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Erklarung der Symbole auf dem Produkt

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll Ihre Aufmerksamkeit auf mégliche Risiken lenken. Die Si-
cherheitssymbole und Erklarungen, die diese begleiten, missen genau verstanden werden. Die Warnungen selbst
beseitigen keine Risiken und kdnnen korrekte MalRnahmen zum Verhiten von Unféallen nicht ersetzen.

Warnung - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Betriebsanleitung lesen.

Tragen Sie einen Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust bewirken.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet
werden!

Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Produkt
heraustretende Splitter, Spane und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.

Warnung vor heien Oberflachen

Warnung vor elektrischer Spannung

Warnung! Das Produkt ist mit einer automatisierten Anlaufsteuerung ausgestattet. Halten
Sie Dritte vom Arbeitsbereich des Produktes fern!

> OD@®D

Setzen Sie die Maschine nicht dem Regen aus. Das Produkt darf nur unter trockenen Um-
gebungsbedingungen stationiert, gelagert und betrieben werden.

S

O
oY r

Angabe des Schallleistungspegels in dB

In dieser Betriebsanleitung haben wir Stellen, die lhre Sicherheit betreffen, mit diesem Zei-

1
A Achtung! chen versehen.

C € Das Produkt entspricht den geltenden européischen Richtlinien.

!‘ ‘! Das Produkt entspricht den geltenden serbischen Richtlinien.
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1. Einleitung

Hersteller:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde,
wir wiinschen lhnen viel Freude und Erfolg beim Arbei-
ten mit Ihrem neuen Produkt.

Hinweis:

Der Hersteller dieses Produkts haftet nach dem gelten-

den Produkthaftungsgesetz nicht fir Schaden, die an

diesem Produkt oder durch dieses Produkt entstehen

bei:

* UnsachgemaRer Behandlung

» Nichtbeachtung der Betriebsanleitung

» Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fachkréafte

* Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz-
teilen

+ Nicht bestimmungsgemaRer Verwendung

» Ausfallen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach-
tung der nationalen elektrischen Vorschriften und
Bestimmungen

Beachten Sie:

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts.
Sie enthalt wichtige Hinweise, wie Sie mit dem Produkt
sicher, fachgerecht und wirtschaftlich arbeiten, wie Sie
Gefahren vermeiden, Reparaturkosten sparen, Aus-
fallzeiten verringern und die Zuverlassigkeit und Le-
bensdauer des Produkts erhdéhen. Zusatzlich zu den
Sicherheitsbestimmungen dieser Betriebsanleitung
mussen Sie unbedingt die fir den Betrieb des Produkts
geltenden Vorschriften Ihres Landes beachten.
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Be-
treiben Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie die
Betriebsanleitung gut auf und handigen Sie alle Unter-
lagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

2. Produktbeschreibung (Abb. 1)

Transportgriff
Druckschalter
Druckregler
Druckbehalter
Standful’

Rad

S

7. Gehauseabdeckung

8. Ein-/ Ausschalter

9. Manometer

10. Schnellkupplung

11. Ablassschraube fir Kondenswasser
12. Sicherheitsventil

3. Lieferumfang

Pos. Anzahl Bezeichnung

1x Maschinenkorpus

6 2x Rad

A1 2x Radnabenschraube (Rad)

A2 2x Befestigungsmutter (Rad)

5 1x Standful

B1 1x Befestigungsschraube (Standful?)

B2 1x Befestigungsmutter (StandfuR)

1 1x Transportgriff

C 2x Madenschraube (Transportgriff)
1x Betriebsanleitung

Gilt nur fiir Artikelnummern 5906146901,
59061469942 und 59061489969:

Pos. Anzahl Bezeichnung

1x Druckluft Zubhér-Set 13-tig.

4. BestimmungsgemaBe Verwendung

Der Kompressor dient zum Erzeugen von Druckluft
fur druckluftbetriebene Werkzeuge, welche mit einer
Luftmenge bis ca. 63 I/min. betrieben werden kdnnen
(z.B. Reifenflller, Ausblaspistole und Lackierpistole).
Aufgrund der begrenzten Luftférdermenge ist es nicht
moglich, Werkzeuge zu betreiben, welche einen sehr
hohen Luftverbrauch aufweisen (z.B. Schwingschlei-
fer, Stabschleifer und Schlagschrauber).

Der Kompressor darf nur in trockenen und gut belifte-
ten Innenrdumen betrieben werden.

Bestandteil der bestimmungsgemaRen Verwendung
ist auch die Beachtung der Sicherheitshinweise, sowie
die Montageanleitung und Betriebshinweise in der Be-
triebsanleitung.

Personen, die das Produkt verwenden und warten,
missen mit diesem vertraut und Uber mégliche Gefah-
ren unterrichtet sein.
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Veranderungen an dem Produkt schlieRen eine Haf-
tung des Herstellers und daraus entstehende Schaden
ganzlich aus.

Das Produkt darf nur mit Originalteilen und Original-
zubehor des Herstellers betrieben werden.

Die Sicherheits-, Arbeits- und Wartungsvorschriften des
Herstellers sowie die in den Technischen Daten ange-
gebenen Abmessungen missen eingehalten werden.

Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte bestim-
mungsgemaf nicht fir den gewerblichen, handwerk-
lichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden.
Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung, wenn das Pro-
dukt in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben
sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt
wird.

Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch be-
stimmungswidrigen Gebrauch oder falsche Bedienung
verursacht wurden.

5. Allgemeine Sicherheitshinweise

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se und Anweisungen, Bebilderungen und techni-
schen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist.

Versaumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug bezieht sich auf netzbetriebene Elek-
trowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

a. Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet.

Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fuhren.

b. Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stiube
befinden.

Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

c. Halten Sie Kinder und andere Personen wih-

rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern.

Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

a. Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges

muss in die Steckdose passen.
Der Stecker darfin keiner Weise verandert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unver-
anderte Stecker und passende Steckdosen verrin-
gern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b. Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflaichen wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kiihlschrénken.

Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

c. Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nasse fern.

Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

d. Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen
Kanten oder sich bewegenden Gerateteilen. Be-
schadigte oder verwickelte Kabel erhéhen das Risi-
ko eines elektrischen Schlages.

e. Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlange-
rungskabel, die auch fiir den AuBenbereich
geeignet sind.

Die Anwendung eines fiir den AuRenbereich ge-
eigneten Verlangerungskabels verringert das Risi-
ko eines elektrischen Schlages.

Verwenden Sie im Freien nur dafiir zugelassene
und entsprechend gekennzeichnete Verlange-
rungskabel.

Verwenden Sie die Kabeltrommel nur im abgeroll-
ten Zustand.

f. Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter
mit einem Auslosestrom von 30 mA oder we-
niger.

Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.
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Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen.

Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften Ver-
letzungen fiihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille.

Das Tragen personlicher Schutzausriistung, wie
Staubmaske, rutschfeste  Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und
Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert das
Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elekt-
rowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den Akku an-
schlieBen, es aufnehmen oder tragen.

Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieRen, kann dies zu Unféllen fihren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten.

Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem
drehenden Gerateteil befindet, kann zu Verletzun-
gen fuhren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie flur einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen
Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situatio-
nen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von
sich bewegenden Teilen.

Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kon-
nen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.
Bei Arbeiten im Freien sind Gummihandschuhe
und rutschfestes Schuhwerk empfehlenswert.
Tragen Sie bei langen Haaren ein Haarnetz.
Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kdnnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden.

Verwendung einer Staubabsaugung kann Geféhr-
dungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht liber die Sicherheits-
regeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind.

Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruch-
teilen zu schweren Verletzungen fihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

Uberlasten Sie das Gerit nicht.

Verwenden Sie fiur lhre Arbeit das daflr bestimm-
te Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektro-
werkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im an-
gegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren
Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen.

Diese Vorsichtsmafnahme verhindert den unbe-
absichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerkzeug
benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen haben. Elektro-
werkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von unerfah-
renen Personen benutzt werden.

Unbenutzte Elektrowerkzeuge sollten an einem trocke-
nen, hochgelegenen oder abgeschlossenen Ort, au-
Rerhalb der Reichweite von Kindern, abgelegt werden.
Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt.

Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebro-
chen oder so beschadigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen Sie
beschadigte Teile vor dem Einsatz des Elektrowerk-
zeuges reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fiihren.

8 | DE www.scheppach.com



g. Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,

Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen.
Berlcksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingun-
gen und die auszufihrende Tatigkeit. Der Ge-
brauch von Elektrowerkzeugen fiir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu geféhrli-
chen Situationen flihren.

h. Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige Grif-
fe und Griffflachen erlauben keine sichere Bedie-
nung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in un-
vorhergesehenen Situationen.

Service

a. Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren.

Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Kompressoren

A Achtung! Beim Gebrauch dieses Kompressors sind
zum Schutz gegen elektrischen Schlag, Verletzungs-
und Brandgefahr folgende grundsétzlichen Sicher-
heitsmafnahmen zu beachten.

Lesen und beachten Sie diese Hinweise, bevor Sie das
Produkt benutzen.

Sicheres Arbeiten.

1. Pflegen Sie Ihre Werkzeuge mit Sorgfalt

- Halten Sie lhren Kompressor sauber, um gut und
sicher zu arbeiten.

- Befolgen Sie die Wartungsvorschriften.

- Kontrollieren Sie regelmaRig die Anschlusslei-
tung des Elektrowerkzeugs und lassen Sie diese
bei Beschadigung von einem anerkannten Fach-
mann erneuern.

- Kontrollieren Sie Verlangerungsleitungen regel-
maRig und ersetzen Sie diese, wenn sie bescha-
digt sind.

2.  Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose

- BeiNichtgebrauch des Elektrowerkzeugs, vor der
Wartung und beim Wechsel von Werkzeugen wie
z. B. Sageblatt, Bohrer, Fraser.

3. Uberpriifen Sie das Elektrowerkzeug auf eventu-
elle Beschadigungen

www.scheppach.com DE|9

Vor weiterem Gebrauch des Elektrowerkzeugs
mussen Schutzvorrichtungen oder leicht bescha-
digte Teile sorgfaltig auf ihre einwandfreie und be-
stimmungsgemage Funktion untersucht werden.
Uberpriifen Sie, ob die beweglichen Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klemmen oder
ob Teile beschadigt sind. Samtliche Teile miissen
richtig montiert sein und alle Bedingungen erfiil-
len, um den einwandfreien Betrieb des Elektro-
werkzeugs zu gewahrleisten.

Beschadigte Schutzvorrichtungen und Teile miis-
sen bestimmungsgemaf durch eine anerkannte
Fachwerkstatt repariert oder ausgewechselt wer-
den, soweit nichts anderes in der Betriebsanlei-
tung angegeben ist.

Benutzen Sie keine fehlerhaften oder beschadig-
ten Anschlussleitungen.

Achtung!

Zu lhrer eigenen Sicherheit, benutzen Sie nur Zu-
behoér und Zusatzgerate, die in der Betriebsanlei-
tung angegeben oder vom Hersteller empfohlen
oder angegeben werden. Der Gebrauch anderer
als der in der Betriebsanleitung oder im Katalog
empfohlenen Einsatzwerkzeuge oder Zubehdre
kann eine personliche Verletzungsgefahr fir Sie
bedeuten.

Austausch der Anschlussleitung

Wenn die Anschlussleitung beschadigt wird,
muss sie vom Hersteller oder einer Elektrofach-
kraft ersetzt werden, um Gefahrdungen zu ver-
meiden. Gefahr durch Stromschlage.

Befiillung von Reifen

Kontrollieren Sie den Reifendruck unmittelbar
nach der Beflllung durch ein geeignetes Mano-
meter, z. B. an einer Tankstelle.

StraRenfahrbare Kompressoren im Baustellen-
betrieb

Achten Sie darauf, dass alle Schlauche und Ar-
maturen fir den hochst zulassigen Arbeitsdruck
des Kompressors geeignet sind.

Aufstellort

Stellen Sie den Kompressor nur auf einer ebenen
Flache auf.

Es ist empfohlen, dass Zufuhrschlauche bei Dri-
cken Uber 7 bar mit einem Sicherheitskabel, z. B.
einem Drahtseil ausgestattet werden sollten.
Vermeiden Sie starke Belastungen auf das Lei-
tungssystem, indem Sie flexible Schlauchanschlis-
se verwenden, um Knickstellen zu vermeiden.



ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE 5. Werden gesundheitsschadliche Flussigkeiten ver-
arbeitet, sind zum Schutz Filtergerate (Gesichts-
masken) erforderlich. Beachten Sie auch die von
den Herstellern solcher Stoffe gemachten Anga-
ben tiber SchutzmaRnahmen.

Die auf den Umverpackungen der verarbeiteten
Materialien aufgebrachten Angaben und Kenn-
zeichnungen der Gefahrstoffverordnung sind
zu beachten.Gegebenenfalls sind zusétzliche

Beachten Sie die entsprechenden Betriebsanlei-
tungen der jeweiligen Druckluftwerkzeuge / Druck-
luftvorsatzgerate! Die folgende allgemeinen Hinwei-
se sind zusatzlich zu beachten: 6.

Sicherheitshinweise zum Arbeiten mit Druckluft
und Ausblaspistolen

Achten Sie auf ausreichenden Abstand zum Pro-

SchutzmalRnahmen zu treffen, insbesondere ge-
eignete Kleidung und Masken zu tragen.

dukt, mind. jedoch 2,50 m und halten Sie die Druck- 7. Wahrend des Spritzvorgangs sowie im Arbeits-
luftwerkzeuge / Druckluftvorsatzgerate wahrend raum darf nicht geraucht werden. Explosionsge-
des Betriebs vom Kompressor fern. fahr! Auch Farbdampfe sind leicht brennbar.
Verdichterpumpe und Leitungen erreichen im Be- 8. Feuerstellen, offenes Licht oder funkenschlagen-
trieb hohe Temperaturen. de Maschinen dirfen nicht vorhanden sein bzw.
Berihrungen fiihren zu Verbrennungen. betrieben werden.

Die vom Kompressor angesaugte Luft ist frei von 9. Speisen und Getranke nicht im Arbeitsraum auf-
Beimengungen zu halten, die in der Verdichterpum- bewahren oder verzehren. Farbdampfe sind ge-
pe zu Branden oder Explosionen fiihren kdnnen. sundheitsschadlich.

Halten Sie beim Ldsen der Schlauchkupplung das 10. Der Arbeitsraum muss gréRer als 30 m? sein und
Kupplungsstlick des Schlauches mit der Hand fest. es muss ausreichender Luftwechsel beim Spritzen
So vermeiden Sie Verletzungen durch den zurlck- und Trocknen gewabhrleistet sein.

schnellenden Schlauch. 11. Nicht gegen den Wind spritzen. Grundsatzlich
Bei Arbeiten mit der Ausblaspistole Schutzbrille tra- beim Verspritzen von brennbaren bzw. geféhrli-
gen. Durch Fremdkérper und weggeblasene Teile chen Spritzgutern die Bestimmungen der értlichen
kénnen leicht Verletzungen verursacht werden. Polizeibehérde beachten.

Tragen Sie bei Arbeiten mit der Druckluftpistole 12. Verarbeiten Sie in Verbindung mit dem PVC-
Schutzbrille und Atemschutzmaske. Staube sind Druckschlauch keine Medien wie Testbenzin, Bu-
gesundheitsschadlich! Durch Fremdkérper und tylalkohol und Methylenchlorid.

weggeblasene Teile kénnen leicht Verletzungen 13. Diese Medien zerstéren den Druckschlauch.
verursacht werden. 14. Der Arbeitsbereich muss vom Kompressor ab-

Mit der Ausblaspistole keine Personen anblasen oder
Kleidung am Korper reinigen. Verletzungsgefahr!

Sicherheitshinweise beim Verwenden von Spritz-
und Spriihvorsatzgeriten (z.B. Farbspritzen):

Halten Sie beim Beflillen das Sprihvorsatzgerat
vom Kompressor entfernt, damit keine Flissigkeit
in Kontakt mit dem Kompressor kommt.

Spriihen Sie nie mit dem Sprihvorsatzgeraten
(z.B. Farbspritzen) in Richtung des Kompressors.
Feuchtigkeit kann zu elektrischen Geféahrdungen
fuhren!

Keine Lacke oder Lésungsmittel mit einem Flamm-
punkt von weniger als 55° C verarbeiten. Explo-
sionsgefahr!

Lacke und Lésungsmittel nicht erwarmen. Explo-
sionsgefahr!

getrennt sein, sodass dieser nicht direkt mit dem
Arbeitsmedium in Kontakt kommen kann.

Betrieb von Druckbehaltern

Wer einen Druckbehélter betreibt, hat diesen in ei-
nem ordnungsgemaRen Zustand zu erhalten, ord-
nungsgemaf zu betreiben, zu Gberwachen, notwen-
dige Instandhaltungs- und Instandsetzungsarbeiten
unverziglich vorzunehmen und die den Umstén-
den nach erforderlichen SicherheitsmafRnahmen
zu treffen.

Die Aufsichtsbehérde kann im Einzelfall erforderli-
che UberwachungsmaRnahmen anordnen.

Ein Druckbehalter darf nicht betrieben werden,
wenn er Mangel aufweist, durch die Beschaftigte
oder Dritte gefahrdet werden.

Kontrollieren Sie den Druckbehalter vor jedem Be-
trieb auf Rost und Beschadigungen.
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Der Kompressor darf nicht mit einem beschadigten
oder rostigen Druckbehalter betrieben werden. Stel-
len Sie Beschadigungen fest, so wenden Sie sich
bitte an die Kundendienstwerkstatt.

A WARNUNG! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt
wahrend des Betriebs ein elektromagnetisches Feld.
Dieses Feld kann unter bestimmten Umstanden aktive
oder passive medizinische Implantate beeintrachtigen.
Um die Gefahr von ernsthaften oder tédlichen Verlet-
zungen zu verringern, empfehlen wir Personen mit me-
dizinischen Implantaten ihren Arzt und den Hersteller
vom medizinischen Implantat zu konsultieren, bevor
das Elektrowerkzeug bedient wird.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut auf.
6. Restrisiken

Die Maschine ist nach dem Stand der Technik und den

anerkannten sicherheitstechnischen Regeln gebaut.

Dennoch kénnen beim Arbeiten einzelne Restrisiken

auftreten.

+ Gefahrdung der Gesundheit durch Strom bei Ver-
wendung nicht ordnungsgeméaRer Elektro-An-
schlussleitungen.

+ Des Weiteren kdnnen trotz aller getroffener Vorkeh-
rungen nicht offensichtliche Restrisiken bestehen.

* Restrisiken kdnnen minimiert werden, wenn die ,Si-
cherheitshinweise” und die ,Bestimmungsgemafie
Verwendung“ sowie die Betriebsanleitung insge-
samt beachtet werden.

+ Vermeiden Sie zuféllige Inbetriebsetzungen der Ma-
schine: beim Einfiihren des Steckers in die Steck-
dose darf die Betriebstaste nicht gedriickt werden.
Verwenden Sie das Werkzeug, das in dieser Be-
triebsanleitung empfohlen wird. So erreichen Sie,
dass Ihre Maschine optimale Leistungen erbringt.

» Halten Sie lhre Hande vom Arbeitsbereich fern,
wenn die Maschine in Betrieb ist.

7. Technische Daten

Netzanschluss 230 V~ 50 Hz
Motorleistung 1100 W
Betriebsart S1
Kompressor-Drehzahl 2850 min
Druckbehéltervolumen caz24l
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Betriebsdruck ca 8 bar
Theo. Ansaugleistung ca 200 I/min
Theo. Abgabeleistung ca. 63 I/min
Schutzart IP 30
Gewicht 18,3 kg

Technische Anderungen vorbehalten!

Gerdusch und Vibration

A Warnung: Larm kann gravierende Auswirkungen
auf Ihre Gesundheit haben. Ubersteigt der Maschinen-
larm 85 dB, tragen Sie bitte einen geeigneten Gehor-
schutz.

Gerauschkennwerte
Schallleistungspegel L, 97 dB
Schalldruckpegel L, 83,4 dB
UnsicherheitK, 2,16/3dB

8. Auspacken

« Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das
Produkt vorsichtig heraus.

» Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Verpa-
ckungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).

+ Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstindig ist.

» Kontrollieren Sie das Produkt und die Zubehdrteile
auf Transportschaden. Bei Beanstandungen muss
sofort der Zubringer verstandigt werden. Spatere
Reklamationen werden nicht anerkannt.

« Bewahren Sie die Verpackung nach Méglichkeit bis
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

* Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Be-
triebsanleitung mit dem Produkt vertraut.

« Verwenden Sie bei Zubehoér sowie Verschleil- und
Ersatzteilen nur Originalteile. Ersatzteile erhalten
Sie bei Inrem Fachhandler.

* Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnummern
sowie Typ und Baujahr des Produktes an.

/A WARNUNG!

Produkt und Verpackungsmaterial sind kein Kin-
derspielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunststoff-
beuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!



9. Vor Inbetriebnahme

+ Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieRen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

+ Uberpriifen Sie das Produkt auf Transportschéaden.
Etwaige Schaden sofort dem Transportunternehmen
melden, mit dem der Kompressor angeliefert wurde.

+ Die Aufstellung des Kompressors muss in der Néhe
des Verbrauchers erfolgen.

» Lange Luftleitungen und lange Zuleitungen (Verlan-
gerungskabel) sind zu vermeiden.

» Auf trockene und staubfreie Ansaugluft achten.

* Den Kompressor nicht in feuchtem oder nassem
Raum aufstellen.

+ Der Kompressor darf nur in geeigneten Raumen (gut
beliftet, Umgebungstemperatur +5°C bis 40°C) be-
trieben werden.

Im Raum dirfen sich keine Staube, keine Sauren,
Dampfe, explosive oder entflammbare Gase befinden.

» Der Kompressor ist geeignet fir den Einsatz in tro-
ckenen Raumen. In Bereichen, in denen mit Spritz-
wasser gearbeitet wird, ist der Einsatz nicht zulassig.

+ Der Kompressor darf nur kurzzeitig, bei trockenen
Umgebungsbedingungen, im AuRenbereich benutzt
werden.

» Der Kompressor muss stets trocken gehalten wer-
den und darf nach der Arbeit nicht im Freien ver-
bleiben.

10. Aufbau und Bedienung

A ACHTUNG!
Vor der Inbetriebnahme das Produkt unbedingt
komplett montieren!

Zur Montage benétigen Sie:
* 1x 17 mm, 1x 14 mm Gabelschlissel, (nicht im Lie-
ferumfang enthalten)

10.1 Montage der Réder (6) (Abb. 5)
* Montieren Sie die beiliegenden Rader (6) wie dar-
gestellt.

10.2 Montage des StandfuBes (5) (Abb. 6)
* Montieren Sie den beiliegenden Standfull (5) wie
dargestellt.

10.3 Montage des Transportgriffs (1) (Abb. 7)
* Montieren Sie den beiliegenden Transportgriff (1)
wie dargestellt.

10.4 Netzanschluss

« Der Kompressor ist mit einer Netzleitung mit Schutz-
kontaktstecker ausgeristet. Dieser kann an jeder
Schutzkontaktsteckdose 230 V~ 50 Hz, welche mit
16 A abgesichert ist, angeschlossen werden.

* Achten Sie vor Inbetriebnahme darauf, dass die
Netzspannung mit der Betriebsspannung mit der
Maschinenleistung auf dem Datenschild (berein-
stimmt.

« Lange Zuleitungen, sowie Verlangerungen, Kabel-
trommeln usw. verursachen Spannungsabfall und
kénnen den Motoranlauf verhindern.

« Bei niedrigen Temperaturen unter +5°C ist der Mo-
toranlauf durch Schwergangigkeit gefahrdet.

10.5 Ein-/ Ausschalter (Abb. 2)

¢ Zum Einschalten des Kompressors wird der Ein/
Ausschalter (8) nach oben gezogen. Zum Abschal-
ten wird der Ein-/ Ausschalter (8) nach unten ge-
driickt.

10.6 Druckeinstellung (Abb. 4)

* Mit dem Druckregler (3) wird der Druck am Mano-
meter (9) eingestellt.

» Der eingestellte Druck kann an der Schnellkupplung
(Abb. 1/Pos. 10) entnommen werden.

10.7 Druckschaltereinstellung

« Der Druckschalter ist werkseitig eingestellt.
Einschaltdruck ca. 6 bar
Ausschaltdruck ca. 8 bar

11. Elektrischer Anschluss

Der installierte Elektromotor ist betriebsfertig an-
geschlossen. Der Anschluss entspricht den ein-
schldgigen VDE- und DIN-Bestimmungen. Der kun-
denseitige Netzanschluss sowie die verwendete
Verlangerungsleitung miissen diesen Vorschriften
entsprechen.

Beim Arbeiten mit Spritz- und Sprihvorsatzgeraten
sowie bei voriibergehender Anwendung im Freien ist
das Produkt unbedingt tber einen Fehlerstromschutz-
schalter mit einem Auslésestrom von 30 mA oder we-
niger anzuschlieRen.

Schadhafte Elektro-Anschlussleitung.
An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Iso-
lationsschaden.
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Ursachen hierfiir kbnnen sein:

* Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fens-
ter oder Tirspalten gefiihrt werden,

+ Knickstellen durch unsachgeméaRe Befestigung
oder Flhrung der Anschlussleitung,

+ Schnittstellen durch Uberfahren der Anschlusslei-
tung,

* Isolationsschaden durch Herausreilen aus der
Wandsteckdose,

+ Risse durch Alterung der Isolation.

Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen dirfen
nicht verwendet werden und sind aufgrund der Isola-
tionsschaden lebensgefahrlich.

Elektrische Anschlussleitungen regelmagig auf Scha-
den Uberprifen.

Achten Sie darauf, dass beim Uberpriifen die An-
schlussleitung nicht am Stromnetz hangt. Elektrische
Anschlussleitungen missen den einschlagigen VDE-
und DIN-Bestimmungen entsprechen. Verwenden Sie
nur Anschlussleitungen mit Kennzeichnung HO5VV-F.
Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem An-
schlusskabel ist Vorschrift.

Wechselstrommotor

* Achten Sie darauf, dass die Netzspannung mit der
Spannung auf dem Produkttypenschild Gbereinstimmt.

+ Verlangerungsleitungen bis 25 m Lange mussen ei-
nen Querschnitt von 1,5 Quadratmillimeter aufweisen.

Anschlussart X

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Produktes
beschadigt wird, muss sie durch eine besondere An-
schlussleitung ersetzt werden, die vom Hersteller oder
seinem Kundendienst erhaltlich ist.

Anschlisse und Reparaturen der elektrischen Ausris-
tung dirfen nur von einer Elektro-Fachkraft durchge-
fuhrt werden.

Bei Riickfragen bitte folgende Daten angeben:
+ Stromart des Motors

» Daten des Maschinen-Typenschildes

» Daten des Motor-Typenschildes

12. Reinigung, Wartung und Lagerung

A ACHTUNG!

Ziehen Sie vor allen Reinigungs- und Wartungsarbei-
ten den Netzstecker! Verletzungsgefahr durch Strom-
stoRe!

A ACHTUNG!
Warten Sie, bis das Produkt vollstandig abgekuihlt ist!
Verbrennungsgefahr!

A ACHTUNG!
Vor allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten ist das
Produkt drucklos zu machen! Verletzungsgefahr!

121 Reinigung

* Halten Sie das Produkt so staub- und schmutzfrei
wie moglich. Reiben Sie das Produkt mit einem sau-
beren Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft bei
niedrigem Druck aus.

« Wir empfehlen, dass Sie das Produkt direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Produkt regelméRig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Verwenden
Sie keine Reinigungs- oder Ldsungsmittel; diese
kénnten die Kunststoffteile des Produktes angreifen.
Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Innere
des Produkts gelangen kann.

» Schlauch und Spritzwerkzeuge miissen vor Reini-
gung vom Kompressor getrennt werden. Der Kom-
pressor darf nicht mit Wasser, Lésungsmitteln o. A.
gereinigt werden.

12.2 Wartung des Druckbehélters/ Kondenswasser
(Abb. 8)
A ACHTUNG!
Fir dauerhafte Haltbarkeit des Druckbehélters (4)
ist nach jedem Betrieb das Kondenswasser durch
Offnen der Ablassschraube (11) abzulassen.
Lassen Sie zuvor den Kesseldruck ab (siehe 12.4.1).
Die Ablassschraube wird durch Drehen gegen den Uhr-
zeigersinn gedffnet (Blickrichtung von der Kompressor-
unterseite auf die Schraube), damit das Kondenswasser
vollstédndig aus dem Druckbehalter ablaufen kann.
VerschlieBen Sie danach die Ablassschraube wieder
(Drehen im Uhrzeigersinn). Kontrollieren Sie den Druck-
behalter vor jedem Betrieb auf Rost und Beschadigungen.
Der Kompressor darf nicht mit einem beschadigten
oder rostigen Druckbehalter betrieben werden. Stellen
Sie Beschadigungen fest, so wenden Sie sich bitte an
die Kundendienstwerkstatt.

12.3 Sicherheitsventil (Abb. 2)

Das Sicherheitsventil (12) ist auf den hdéchstzulassi-
gen Druck des Druckbehalters eingestellt. Es ist nicht
zuléssig, das Sicherheitsventil, zu verstellen oder die
Verbindungssicherung (12.2) zwischen der Ablassmut-
ter (12.1) und deren Kappe (12.3) zu entfernen.
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Damit das Sicherheitsventil im Bedarfsfall richtig funk-
tioniert, muss dieses alle 30 Betriebsstunden mind.
jedoch 3-mal jahrlich betatigt werden. Drehen Sie die
perforierte Ablassmutter (12.1) zum Offnen gegen den
Uhrzeigersinn und ziehen dann die Ventilstange tber
die perforierte Ablassmutter (12.1) von Hand nach au-
Ren, um den Auslass des Sicherheitsventils zu 6ffnen.
Das Ventil lasst nun horbar Luft ab. AnschlieRend dre-
hen Sie die Ablassmutter wieder im Uhrzeigersinn fest.

12.4 Lagerung

A ACHTUNG!

Ziehen Sie den Netzstecker, entliiften Sie das Pro-
dukt und alle angeschlossenen Druckluftwerkzeu-
ge. Stellen Sie den Kompressor so ab, dass dieser
nicht von Unbefugten in Betrieb genommen werden
kann.

A ACHTUNG!

Den Kompressor nur in trockener und fiir Unbefug-
te unzugénglicher Umgebung aufbewahren. Nicht
kippen, nur stehend aufbewahren!

12.4.1 Ablassen des Uberdrucks

Lassen Sie den Uberdruck im Kompressor ab, in-
dem Sie den Kompressor ausschalten und die noch
im Druckbehalter vorhandene Druckluft verbrauchen,
z.B. mit einem Druckluftwerkzeug im Leerlauf oder mit
einer Ausblaspistole.

12.5 Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben
gemacht werden:

* Typ des Produktes

* Artikelnummer des Produktes

* ldent- Nummer des Produktes

+ Ersatzteil- Nummer des erforderlichen Ersatzteil

12.6 Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsgemaflen oder natirlichen
Verschleil® unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien benétigt werden.

Verschleif3teile*: Zylinder, Kolben, Kolbenringe

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!
Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie in unserem Ser-

vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der
Titelseite.

13. Transport (Abb. 1)

» Verwenden Sie zum Transport den Transportgriff (1)
und fahren Sie damit den Kompressor.

« Beachten Sie beim Anheben des Kompressors des-
sen Gewicht (siehe Technische Daten).

+ Sorgen Sie beim Transport des Kompressors in
Kraftfahrzeugen fir eine gute Ladungssicherung.

14. Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung

oy . Die Verpackungsmaterialien sind
%@ %‘h .é recycelbar. Bitte Verpackungen

umweltgerecht entsorgen.

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerategesetz
(ElektroG)

nicht in den Hausmiill, sondern sind einer
getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zu-
zufiihren!

« Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altge-
rat verbaut sind, mussen vor Abgabe zerstérungs-
frei enthnommen werden! Deren Entsorgung wird
Uber das Batteriegesetz geregelt.

« Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronik-
geraten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Riickgabe verpflichtet.

« Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fir das
Loéschen seiner personenbezogenen Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerat!

« Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate nicht
Uber den Hausmiill entsorgt werden dirfen.

« Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei folgen-
den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-
stellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

- Verkaufsstellen von Elektrogeréaten (stationar und
online), sofern Handler zur Riicknahme verpflich-
tet sind oder diese freiwillig anbieten.

- Bis zu drei Elektroaltgerdte pro Gerateart, mit
einer Kantenlange von maximal 25 Zentimetern,
kénnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neu-
gerates vom Hersteller kostenfrei bei diesem ab-
geben oder einer anderen autorisierten Sammel-
stelle in lhrer Nahe zuflhren.

- Weitere erganzende Rucknahmebedingungen

E Elektro- und Elektronik-Altgeridte gehoren
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der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim

jeweiligen Kundenservice.
Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogera-
tes durch den Hersteller an einen privaten Haushalt,
kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elekt-
roaltgerates, auf Nachfrage vom Endnutzer, veran-
lassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenser-
vice des Herstellers in Verbindung.

15. Stérungsabhilfe

Storung Maogliche Ursache

Netzspannung nicht vorhanden.

Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den
Landern der Europaischen Union installiert und ver-
kauft werden und die der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU unterliegen. In Landern auBerhalb der
Europaischen Union kénnen davon abweichende
Bestimmungen fiir die Entsorgung von Elektro- und
Elektronik-Altgeraten gelten.

Abhilfe

Kabel, Netzstecker, Sicherung und Steckdose
Uberprifen.

Netzspannung zu niedrig.
Kompressor lauft nicht

Zu lange Verlangerungskabel vermeiden. Verlan-
gerungskabel mit ausreichendem Aderquerschnitt
verwenden.

AuRentemperatur zu niedrig.

Nicht unter +5° C AuBentemperatur betreiben.

Motor UGberhitzt.

Motor abkiihlen lassen ggf. Ursache der Uber-
hitzung beseitigen.

Ruckschlagventil undicht

Ruckschlagventil austauschen.

Kompressor lauft, jedoch Dichtungen kaput.

Dichtungen Uberprifen, kaputte Dichtungen bei
einer Fachwerkstatt ersetzen lassen.

kein Druck.

wasser (11) undicht.

Ablass-Schraube fiir Kondens-

Schraube per Hand nachziehen.
Dichtung auf der Schraube Uberprifen, ggf. er-
setzen.

Kompressor lauft, Druck

Schlauchverbindungen undicht.

Druckluftschlauch und Werkzeuge uberpriifen,
ggf. austauschen.

wird am Manometer ange-

zeigt, jedoch Werkzeuge Schnellkupplung undicht.

Schnellkupplung tberpriifen, ggf. ersetzen.

laufen nicht.

(3) eingestellt.

Zu wenig Druck am Druckregler

Druckregler weiter aufdrehen.
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Garantiebedingungen

Revisionsdatum 26.11.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte ein Gerdt dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch iiber die Service-
rufnummer zur Verfiigung. Die nachfolgenden Hinweise sollen Ihnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusétzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von Neugeraten. Die
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zustandig, bei dem Sie das Produkt
erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neuen Gerat, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Mangel oder den Austausch des Gerdtes beschrankt
(ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Gerate oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerdte
bestimmungsgemag nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerdt innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden
Beanspruchung ausgesetzt war.

3.Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder durch Einsatz des Geréts
unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgemaRe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehar), Eindringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schdden durch Herunterfallen) entstanden sind.

- Schéden am Gerét oder an Teilen des Gerdts, die auf einen bestimmungsgemaBen, iiblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natiirlichen Ver-
schleiB zuriickzufiihren sind sowie Schaden und/oder Abnutzung von VerschleiBteilen.

- Mangel am Gerit, die durch Verwendung von Zubehr-, Ergénzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht
bestimmungsgemaB verwendet werden.

- Geréte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

- Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Geréts unerheblich sind.

- Geréte an denen eigenméchtig Reparaturen oder Reparaturen , insbesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.

- Wenn die Kennzeichnung am Gerat bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

- Gerate die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschéden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betragt reguldr 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. MaBgeblich ist das
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miissen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltendmachung
von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerétes fiihrt weder zu einer Verldn-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerét oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt.
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerat ist in gesaubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerét unvoll-
standig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehdr wertmagig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerét
ausgetauscht wird oder eine Riickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Gerate kdnnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht
berechtigter Reklamation bzw. auBerhalb der Garantiezeit tragt der Kaufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerat mit einer kurzen Beschreibung der
Storung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall auBerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerat
(modellabh@ngig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschddigungen am Reklamationsgerdt auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur
/ Austausch senden wir das Gerét frei an Sie zuriick. Konnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und
VerschleiB beriicksichtigt wird. Diese Garantieleistungen gelten nur zugunsten des privaten Erstkaufers und sind nicht abtret- oder iibertragbar.
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5. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer
Homepage: https.//www.scheppach.com/de/service https://www.scheppach.com/delservice

Bitte senden Sie uns keine Gerate ohne vorherige Kontaktaufnahme und
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb
14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center.

Sollte in Ausnahmefallen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. VerschleiBteile - VerschleiBteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhangigen Ver-
schleiBteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehause und oder Batteriepolen
beschadigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geréte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei
unserem Service-Center konnen Sie die defekten Geréte fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Anspriiche, als die oben genannten, kdnnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kdnnen ggf. unserer Homepage
(www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maBgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) - Telefax +49 [0] 8223 4002 20 - E-Mail: service@scheppach.com
- Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhangig auch iiber 24 Monate; landerbezogen kdnnen erweiterte Garantieleistungen gelten
**Vlerbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
A dieser iebedi ohne behalten wir uns jederzeit vor.

E‘é‘“ Ersatzteile
Zubehor Reparatur

Kontakt

Dokumente

®0
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Explanation of the symbols on the product

Symbols are used in this manual to draw your attention to potential hazards. The safety symbols and the accompa-
nying explanations must be fully understood. The warnings themselves will not rectify a hazard and cannot replace
proper accident prevention measures.

Warning - Read the operating manual to reduce the risk of injury.

Wear hearing protection. Exposure to noise can cause hearing loss.

Wear a dust protection mask. When machining wood and other materials, harmful dust may
be generated. Do not machine material containing asbestos!

Wear safety goggles. Sparks created during work or fragments, chippings and dust ejected
by the product can cause sight loss.

Warning of hot surfaces

Warning against electrical voltage

Warning! The product is equipped with an automated start-up control. Keep third-parties
away from the working range of the product!

>PPOD@®D

Do not expose the machine to rain. The product may only be stationed, stored and operated
in dry ambient conditions.

S

O
oY r

Specification of the sound power level in dB

A Attention! | We have marked points in this operating manual that impact your safety with this symbol.

C € The product complies with the applicable European directives.

!‘ ‘! The product complies with the applicable Serbian directives.
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1. Introduction

Manufacturer:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Dear Customer,
We hope your new product brings you much enjoyment
and success.

Note:

In accordance with the applicable product liability laws,

the manufacturer of this product assumes no liability

for damage to the product or caused by the product

arising from:

* Improper handling

» Failure to comply with the operating manual

* Repairs carried out by third parties, unauthorised
specialists

+ Installing and replacing non-original spare parts

+ Improper use

* Failures of the electrical system due to failure to
observe the national electrical requirements and
regulations

Note:

The operating manual is part of this product. It includes
important instructions for the safe, proper and econom-
ic operation of the product, for avoiding danger, for min-
imising repair costs and downtimes and for increasing
the reliability and extending the service life of the prod-
uct. In addition to the safety instructions in this operat-
ing manual, you must also observe the regulations ap-
plicable to the operation of the product in your country.
Familiarise yourself with all operating and safety in-
structions before using the product. Only operate the
product as described and for the specified areas of ap-
plication. Keep the operating manual in a good place
and hand over all documents when passing the product
on to third parties.

2. Product description (Fig. 1)

Transport handle
Pressure switch
Pressure regulator
Pressure vessel
Foot

Wheel

Housing cover

Nookob =

8. Onl/off switch

9. Manometer

10. Quick coupling

11. Drain screw for condensate
12. Safety valve

3. Scope of delivery

Item Quan-  Designation
tity
1x Machine body
6 2x Wheel
A1 2x Wheel hub screw (wheel)
A2 2x Fixing nut (wheel)
5 1x Foot
B1 1x Fixing screw (foot)
B2 1x Fixing nut (foot)
1 1x Transport handle
C 2x Grub screw (transport handle)
1x Operating manual

Only applies to article numbers 5906146901,
59061469942 and 59061489969:

Item Quan-  Designation
tity
1x Compressed air accessory set
13 pcs.

4. Proper use

The compressor is used to generate compressed air
for pneumatically powered tools that can be operated
with an air rate of up to 63 I/min. (e.g. tyre inflators,
air blow guns, paint spray guns). Due to the limited air
output it is not possible to use the compressor to drive
tools with very high air consumption (for example or-
bital sanders, die grinders and hammer screwdrivers).
The compressor may only be operated in a dry and well
ventilated indoor space.

An element of the intended use is also the observance of
the safety instructions, as well as the assembly instruc-
tions and operating information in the operating manual.
Persons who operate and maintain the product must be
familiar with the manual and must be informed about
potential dangers.
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The liability of the manufacturer and resulting damages
are excluded in the event of modifications of the product.
The product may only be operated with original parts
and original accessories from the manufacturer.

The safety, operating and maintenance specifications
of the manufacturer, as well as the dimensions speci-
fied in the technical data, must be observed.

Please note that our products were not designed with the
intention of use for commercial or industrial purposes.
We assume no guarantee if the product is used in com-
mercial or industrial applications, or for equivalent work.
The manufacturer is not liable for damage caused by
improper use or incorrect operation.

5. General safety instructions

A WARNING - Read all safety information, instruc-
tions, illustrations and technical data for this pow-
er tool.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future ref-
erence.

The term “power tool” used in the safety instructions
refers to mains-powered power tools (with a mains ca-
ble) and battery-powered power tools (without a mains
cable).

Work area safety

a. Keep your work area clean and well-lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive at-
mospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust.

Power tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while op-
erating a power tool.

Distractions can cause you to lose control of the
power tool.

Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators.

There is an increased risk of electric shock if
your body is earthed or grounded.

c. Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions.

Water entering a power tool will increase the risk
of electric shock.

d. Do not use the cable for another purpose, for
example, carrying or hanging the power tool or
pulling the plug out of the socket.

Keep the cable away from heat, oil, sharp edges
or moving device parts. Damaged or coiled cables
increase the risk of an electric shock.

e. If you work with a power tool outdoors, only
use extension cables that are also suitable for
outdoor use.

Use of a cord suitable for outdoor use reduces the
risk of electric shock.

Only use approved and appropriately identified ex-
tension cables for use outdoors.

Only use cable reels in the unrolled state.

f. If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current circuit
breaker with a trigger current of 30 mA or less
to protect the power supply.Use of an RCD re-
duces the risk of electric shock.

Personal safety

a. Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication.

A moment of carelessness when using power tools
can result in serious injuries.

b. Wear personal protective equipment and al-

ways safety goggles.
Protective equipment such as a dust mask, non-
skid safety shoes, safety helmet or hearing pro-
tection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

c. Prevent unintentional starting. Ensure the

switch is in the off-position before connecting
to power source and/or rechargeable battery,
picking up or carrying the power tool.
Carrying electric tools with your finger on the
switch or connecting power tools to the power
supply when they are already switched on invites
accidents.
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Remove any adjusting tools or spanners/keys
before turning the power tool on.

A tool or spanner that is located in a rotating de-
vice part may result in injuries.

Avoid abnormal postures.

Keep proper footing and balance at all times. This
enables better control of the power tool in unex-
pected situations.

Wear suitable clothing. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep hair, clothing and
gloves away from moving parts.

Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

Rubber gloves and anti-slip footwear are recom-
mended when working outdoors.

Tie long hair back in a hair net.

If dust extraction and collection devices can
be mounted, make sure that they are connect-
ed and used properly. Use of dust extraction can
reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use
of power tools allow you to become compla-
cent and ignore power tool safety principles.
A careless action can cause severe injury within a
fraction of a second.

Power tool use and care

Do not overload the device.

Use the correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job better and
safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that can-
not be controlled with the switch is dangerous
and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjust-
ments, changing tool attachments, or storing
power tools.

Such preventive safety measures reduce the risk
of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and

do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power
tool. Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Unused power tools should be stored in a dry, ele-
vated or closed location out of the reach of children.

e. Maintain power tools and tool attachments.
Check whether moving parts function properly and
do not get stuck and whether parts are broken or
are damaged and thus adversely affect the electric
tool function. If damaged, have the power tool re-
paired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

f. Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to
control.

g. Use the power tool, accessories and tool at-

tachments etc. in accordance with these in-
structions.
Take into account the working conditions and the
work to be performed. Use of the power tool for op-
erations different from those intended could result
in a hazardous situation.

h. Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in unexpected
situations.

Service

a. Only have your power tool repaired by quali-
fied specialists and only with original spare
parts.

This ensures that safety of the electric tool is main-
tained.

Safety instructions for compressors

A Attention! The following basic safety measures must
be observed when using this compressor for protection
against electric shock, and the risk of injury and fire.
Read and observe these instructions before using the
Product.

Safe work.

1.  Take care of your tools

- Keep your compressor clean in order to work well
and safely.

- Follow the maintenance instructions.

- Check the connection cable of the electric tool
regularly and have it replaced by a recognised
specialist when damaged.

- Check extension cables regularly and replace
them when damaged.
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2. Pull the connector out of the socket ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS
- When the power tool is not in use or prior to main-
tenance and when replacing tools such as saw
blades, drill bits, cutters.
3. Check the power tool for potential damage

- Protective devices or other parts with minor dam-
age must be carefully inspected to ensure that
they function correctly and as intended prior to
continued use of the power tool.

- Check whether the moving parts function fault-
lessly and do not jam or whether parts are dam- « Ensure there is sufficient distance to the product, at
aged. All parts must be correctly mounted and all least 2.50 m, and keep the compressed air tools /
conditions must be fulfilled to ensure fault-free compressed air attachments away from the com-
operation of the power tool. pressor during operation.

- Damaged protective devices and parts must be + Compressor pump and lines reach high tempera-
repaired as intended or replaced by a recognised tures during operation.
specialist workshop unless otherwise specified in Touching them will cause burns.
the operating instructions. * The air which is sucked in by the compressor must

- Do not use any faulty or damaged connection be kept free of impurities that could cause fires or
cables. explosions in the compressor pump.

4.  Attention! * When disconnecting the hose coupling, hold the

- For your own safety, only use accessories and coupling piece of the hose firmly with your hand.
additional equipment that are indicated in the This will ensure that you avoid injuries caused by
operating manual or have been recommended or the hose recoiling.
indicated by the manufacturer. Use of other tools » Wear safety goggles when working with the air blow
or accessories that those recommended in the gun. Foreign objects or blown off parts can easily
operating manual or in the catalogue could rep- cause injuries.
resent a personal danger to you. » Wear safety goggles and a respirator when working

5. Replacing the connection cable with the compressed air pistol. Dusts are harmful to

- If the connection line is damaged, it must be re- health! Foreign objects or blown off parts can easily
placed by the manufacturer or an electrician to cause injuries.
avoid danger. There is a risk of electric shock. « Do not blow on people or clean clothing whilst on the

6. Inflating tyres body with the air blow gun. Danger of injury!

- Check the tyre pressure immediately after filling

using a suitable pressure gauge, e.g. at a petrol

Observe the corresponding operating manuals of
the respective compressed air tools / compressed
air attachments! The following general instructions
must also be observed:

Safety instructions for working with compressed
air and air blow guns

Safety instructions when using spraying attach-

station. ments (e.g. paint sprayers):
7.  Street-legal compressors in construction site op-
eration 1. Keep the spray attachment away from the com-

Ensure that all hoses and fixtures are suitable for
the maximum permissible working pressure of the
compressor.

pressor when filling so that no liquid comes into
contact with the compressor.
Never spray in the direction of the compressor

8.  Set-up location when using the spraying attachments (e.g. paint
Only set up the compressor on a flat surface. sprayers). Moisture can lead to electrical hazards!
9. Itis recommended to equip the feed hoses with a Do not process any paints or solvents with a flash
safety cable in cases where the pressure is above point below 55° C. Risk of explosion!
7 bar, e.g. using a wire cable. Do not heat up paints or solvents. Risk of explo-
10. Avoid over-stressing the piping system by using sion!

flexible hose connections to prevent kinking.

If harmful liquids are processed, filter devices
(face masks) are required for protection. Also ob-
serve the information on protective measures pro-
vided by the manufacturers of such substances.
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6. The information and labelling of the Hazardous In order to prevent the risk of serious or deadly injuries,
Substances Ordinance on the outer packaging of we recommend that persons with medical implants
the processed materials must be observed and, if consult with their physician and the manufacturer of
necessary, additional protective measures must the medical implant prior to operating the power tool.
be taken, in particular suitable clothing and masks
must be worn. Store the safety instructions safely.

7. Do not smoke during the spraying process or in the
working area. Risk of explosion! Paint vapours are 6. Residual risks
also highly flammable.

8. Fireplaces, naked flames lights or sparking ma- The machine has been built according to the state-of-
chinery must not be present or operated. the-art and the recognised technical safety require-

9. Do not store or consume food or drinks in the work ments. However, individual residual risks can arise
area. Paint fumes are harmful to health. during operation.

10. The working area must be larger than 30 m*® and * Health hazard due to electrical power, with the use
sufficient air exchange must be ensured during of improper electrical connection cables.
spraying and drying. » Furthermore, despite all precautions having been met,

11. Do not spray into the wind. Always observe the some non-obvious residual risks may still remain.
regulations of the local police authorities when » Residual risks can be minimised if the “Safety In-
spraying flammable or hazardous spraying mate- structions” and the “Intended Use” together with the
rials. operating instructions as a whole are observed.

12. Do not use media such as white spirit, butyl alco- » Avoid accidental starting of the machine: the oper-
hol and methylene chloride in conjunction with the ating button may not be pressed when inserting the
PVC pressure hose. plug in an outlet. Use the tool that is recommended

13. These media destroy the pressure hose. in this operating manual. This is how to ensure that

14. The work area must be separated from the com- your machine provides optimum performance.

pressor so that it cannot come into direct contact
with the working medium.

Operation of pressure vessels

Anyone who operates a pressure vessel must keep

« Keep your hands away from the working area when
the machine is in operation.

7. Technical data

Mains power connection 230 V~ 50Hz
this in good working order, operate and monitor it -
correctly, perform the necessary maintenance and Engine output 1oow
servicing works immediately and implement safe- Operating mode S1
ty measures as required according to the circum- Compressor speed 2,850 rpm
stances.
+ The regulatory authority can instruct necessary Pressure vessel volume approx. 24 |

monitoring measures in individual cases.

A pressure vessel must not be operated if it exhib-
its a defect that poses a danger to personnel or
third parties.

Check the pressure vessel for rust and damage
each time before use. The compressor shall not be
operated if the pressure vessel is damaged or rusty.
If you discover damage, please contact the custom-
er service workshop.

Operating pressure approx. 8 bar

Theo. Suction capability approx. 200 I/min

Theo. Power output approx. 63 I/min

Protection category IP 30

Weight 18.3 kg

Subject to technical changes!

Noise and vibration

A WARNING! This power tool generates an electro-
magnetic field during operation. This field can impair
active or passive medical implants under certain cir-
cumstances.

A\ Warning: Noise can have serious effects on your
health. If the machine noise exceeds 85 dB, please
wear suitable hearing protection.
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Noise data
Sound power level L, 97 dB
Sound pressure level L , 83.4dB
Uncertainty Kwa/pA 2.16/3dB
8. Unpacking

» Open the packaging and carefully remove the product.

+ Remove the packaging material, as well as the pack-
aging and transport safety devices (if present).

+ Check whether the scope of delivery is complete.

» Check the product and accessory parts for transport
damage. In the event of complaints the carrier must
be informed immediately. Later claims will not be
recognised.

+ If possible, keep the packaging until the expiry of the
warranty period.

» Familiarise yourself with the product by means of the
operating manual before using for the first time.

» With accessories as well as wearing parts and re-
placement parts use only original parts. Spare parts
can be obtained from your specialist dealer.

* When ordering please provide our article number as
well as type and year of manufacture for the product.

/A WARNING!

The product and the packaging material are not
children’s toys! Do not let children play with plas-
tic bags, films or small parts! There is a danger of
choking or suffocating!

9. Before commissioning

» Before connecting, make certain that the data on the
type plate matches with the mains power data.

* Check the product for transport damage. Report
any damage immediately to the transport company
which was used to deliver the compressor.

* Install the compressor near the point of consumption.

* Long air lines and supply cables (extension cable)
should be avoided.

» Ensure that the intake air is dry and dust-free.

* Do not deploy the compressor in damp or wet areas.

» Operate the compressor only in suitable areas (well
ventilated, ambient temperature +5°C to 40°C).
There must be no dust, acids, vapours, explosive
gases or inflammable gases in the room.

+ The compressor is designed to be used in dry
rooms. It must not be used in areas where splashed
water is present.

The compressor may only be used outdoor briefly
when the ambient conditions are dry.

The compressor must always be kept dry and must
not be left outdoors after work is complete.

10. Assembly and operation

A ATTENTION!
Always make sure the product is fully assembled
before commissioning!

You require the following for assembly:

1x 17 mm, 1x 14 mm open-end spanner (not includ-
ed in the scope of delivery)

10.1 Fitting the wheels (6) (Fig. 5)

Fit the wheels (6) provided as shown.

10.2 Fitting the foot (5) (Fig. 6)

Fit the foot (5) provided as shown in.

10.3 Fitting the transport handle (1) (Fig. 7)

Fit the supplied transport handle (1) as shown.

10.4 Mains power connection

The compressor is equipped with a mains cable with
an earthed plug. This can be connected to any 230
V~ 50 Hz protective contact socket, with fuse protec-
tion of at least 16 A.

Before commissioning, ensure that the mains volt-
age matches with the operating voltage and the ma-
chine’s power rating on the type plate.

Long supply lines, as well as extensions, cable
drums etc. cause voltage drop and can prevent the
motor from starting.

At low temperatures below +5 °C, sluggishness may
make starting difficult or impossible.

10.5 On/Off switch (Fig. 2)

Pull the ON/OFF switch (8) upwards to switch on the
compressor. Press the ON/OFF switch (8) down to
switch off.

10.6 Adjusting the pressure (fig. 4)

The pressure at the manometer (9) is adjusted with
the pressure regulator (3).

The pressure set can be taken from the quick-cou-
pling (Fig. 1/Pos. 10).
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10.7 Setting the pressure switch

* The pressure switch is set at the factory.
Cut-in pressure approx. 6 bar
Cut-out pressure approx. 8 bar

11. Electrical connection

The electrical motor installed is connected and
ready for operation. The connection complies with
the applicable VDE and DIN provisions. The cus-
tomer’s mains connection as well as the extension
cable used must also comply with these regula-
tions.

When working with spray attachments and during tem-
porary use outdoors, the product must be connected to
a residual current circuit breaker with a trigger current
of 30 mA or less.

Damaged electrical connection cable.
The insulation on electrical connection cables is often
damaged.

This may have the following causes:

* Pressure points, where connection cables are
passed through windows or doors,

» Kinks where the connection cable has been improp-
erly fastened or routed,

* Places where the connection cables have been cut
due to being driven over,

+ Insulation damage due to being ripped out of the wall
socket,

+ Cracks due to the insulation ageing.

Such damaged electrical connection cables must not
be used and are life-threatening due to the insulation
damage.

Check the electrical connection cables for damage
regularly.

Ensure that the connection cables are disconnect-
ed from electrical power when checking for damage.
Electrical connection cables must comply with the ap-
plicable VDE and DIN provisions. Only use connection
cables with the designation HO5VV-F.

The printing of the type designation on the connection
cable is mandatory.

AC motor

+ Before commissioning, ensure that the mains volt-
age matches with the operating voltage on the type
plate.

+ Extension cables up to 25 m long must have a
cross-section of 1.5 mm>2.

Connection type X

If the mains connection cable of this product is dam-
aged, it must be replaced with a special connection
cable which can be obtained from the manufacturer or
its service department.

Connections and repair work on the electrical equip-
ment may only be carried out by electricians.

Please provide the following information in the
event of any enquiries:

» Type of current for the motor

* Machine data - type plate

* Motor data - type plate

12. Cleaning, maintenance and storage

A ATTENTION!

Pull out the mains plug before carrying out any clean-
ing or maintenance work! Danger of injury due to elec-
tric shocks!

A ATTENTION!
Wait until the product has cooled down completely!
Danger of burning!

A ATTENTION!
Depressurise the product before carrying out any
cleaning or maintenance work! Danger of injury!

12.1 Cleaning

« Keep the product as free of dust and dirt as possible.
Rub the product clean with a clean cloth or blow it off
with compressed air at low pressure.

* We recommend that you clean the product directly
after every use.

+ Clean the product at regular intervals using a damp
cloth and a little soft soap. Do not use any cleaning
products or solvents; they could attack the plastic
parts of the product. Make sure that no water can
penetrate the interior of the product.

* The hose and injection tools must be disconnected
from the compressor before cleaning. The com-
pressor must not be cleaned with water, solvents or
similar.
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12.2 Pressure vessel maintenance /condensate
(Fig. 8)

A ATTENTION!

To ensure a long service life for the pressure ves-

sel (4), drain off the condensate after each use by

opening the drain screw (11).

Release the vessel pressure beforehand (see 12.4.1).

The drain screw is opened by turning it anti-clockwise

(when looking at the screw on the bottom of the com-

pressor) so that the condensate can be completely

drained out of the pressure vessel.

Then close the drain screw again (turn clockwise).

Check the pressure vessel for rust and damage each

time before use.

The compressor shall not be operated if the pressure

vessel is damaged or rusty. If you discover damage,

please contact the customer service workshop.

12.3 Safety valve (Fig. 2)

The safety valve (12) is set to the maximum permissi-
ble pressure of the pressure vessel. It is not permit-
ted to adjust the safety valve or to remove the con-
nection lock (12.2) between the drain nut (12.1) and
its cap (12.3).

In order for the safety valve to function properly when
needed, it must be actuated every 30 operating hours
and at least 3 times a year. Turn the perforated drain
nut (12.1) anti-clockwise to open it, then pull the valve
stem outwards by hand via the perforated drain nut
(12.1) to open the safety valve outlet. Now, the valve
audibly releases air. Then turn the drain nut clockwise
again to tighten.

12.4 Storage

A ATTENTION!

Disconnect the mains plug, vent the product and
all connected compressed air tools. Store the com-
pressor in such a way that it cannot be used by
unauthorised persons.

A ATTENTION!

Store the compressor only in dry locations that are
inaccessible for unauthorised persons. Do not tilt
the unit, only store it upright!

12.4.1 Releasing excess pressure

Release overpressure in the compressor by switching
off the compressor and using up the compressed air
still in the pressure vessel, e.g. with a compressed air
tool running at idle or with an air blow gun.

12.5 Ordering spare parts

Please provide the following information when ordering

spare parts:

» Type of product

« Article number of the product

* Product ID number

» Replacement part number of the required replace-
ment part

12.6 Service information

With this product, it is necessary to note that the follow-
ing parts are subject to natural or usage-related wear,
or that the following parts are required as consuma-
bles.

Wearing parts*: Cylinder, piston, piston rings

* may not be included in the scope of delivery!

Spare parts and accessories can be obtained from our
Service Centre. To do this, scan the QR code on the
front page.

13. Transport (Fig. 1)

* Use the transport handle (1) to transport the device,
and drive the compressor with it.

* When lifting the compressor, note its weight (see
Technical data).

« Ensure that the load is well secured when transport-
ing the compressor in a motor vehicle.

14. Disposal and recycling
Notes for packaging

oy oz The packaging materials are recy-
%@ @‘h é clable. Please dispose of packag-
ing in an environmentally friendly

manner.

Notes on the electrical and electronic equipment
act [ElektroG]

Waste electrical and electronic equipment
E does not belong in household waste, but

must be collected and disposed of sepa-
rately!

« Used batteries or rechargeable batteries that are not
installed permanently in the old appliance must be
removed non-destructively before disposal. Their
disposal is regulated by the battery law.
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» Owners or users of electrical and electronic devices - Further supplementary take-back conditions of
are legally obliged to return them after use. the manufacturers and distributors can be ob-
» The end user is responsible for deleting their per- tained from the respective customer service.
sonal data from the old device being disposed of! « If the manufacturer delivers a new electrical appli-
* The symbol of the crossed-out dustbin means that ance to a private household, the manufacturer can
waste electrical and electronic equipment must not arrange for the free collection of the old electrical
be disposed of with household waste. appliance upon request from the end user. Please
* Waste electrical and electronic equipment can be contact the manufacturer’'s customer service for
handed in free of charge at the following places: this.
- Public disposal or collection points (e.g. municipal + These statements only apply to devices installed
works yards) and sold in the countries of the European Union
- Points of sale of electrical appliances (stationary and which are subject to the European Directive
and online), provided that dealers are obliged to 2012/19/EU. In countries outside the European Un-
take them back or offer to do so voluntarily. ion, different regulations may apply to the disposal of
- Up to three waste electrical devices per type of waste electrical and electronic equipment.

device, with an edge length of no more than 25
centimetres, can be returned free of charge to
the manufacturer without prior purchase of a new
device from the manufacturer or taken to another
authorised collection point in your vicinity.

15. Troubleshooting

Fault Possible cause Remedy

Mains voltage not present. Check cable, mains plug, fuse and socket.

Avoid extension cables that are too long. Use
Mains voltage too low. extension cables with sufficient conductor
The compressor does not cross-section.

start

Do not operate at outside temperatures below

Qutdoor temperature too low. +5° C.

Let the motor cool down, if necessary, eliminate

Motor is overheated. the cause of overheating.

Non-return valve leaking Replace the non-return valve.

Check the seals and have any damaged seals

The seals are damaged. h
replaced by a service centre.

Compressor runs, but no
pressure.

Tighten the screw by hand.
Check the seal on the screw and replace if
necessary.

Drain screw for condensate (11)
leaking.

. . Check compressed air hose and tools, replace if
Hose connections leaking.

. necessary.
Compressor running,

pressure shown on the Quick ler leaki Check quick I | if
manometer, but tools are uick-coupler leaking. eck quick coupling, replace if necessary.

not running.
Pressure set too low at pres-

sure regulator (3).
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Explication des symboles sur le produit

L'utilisation de symboles dans ce manuel permet d’attirer votre attention sur les éventuels risques. Les symboles
de sécurité et les explications qui les accompagnent doivent étre parfaitement compris. Les avertissements en
eux-mémes ne permettent pas d’éliminer les risques et ne dispensent pas de prendre des mesures adaptées pour
la prévention des accidents.

Avertissement - Pour réduire le risque de blessures, lisez le mode d’emploi.

Portez une protection auditive. Les nuisances sonores peuvent entrainer une perte d'audi-
tion.

Porter un masque de protection contre les poussiéres. Lusinage du bois et d’autres
matériaux peut générer des poussiéres nocives. Ne pas usiner de matériaux contenant de
I'amiante !

Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant le travail, de méme que
les éclats, copeaux et poussiéres s'échappant du produit peuvent faire perdre la vue.

Avertissement relatif aux surfaces brdlantes

Avertissement relatif a la tension électrique

Avertissement ! Le produit est doté d'une commande de démarrage automatisée. Maintenez
les tiers a distance de la zone de travail du produit !

> OD@®D

?I’ N’exposez pas la machine a la pluie. Le produit ne peut étre stationné, entreposé et exploité
que dans des conditions ambiantes séches.

Indication du niveau de puissance sonore en dB

(o
eV

Dans ce mode d’emploi, nous avons signalé les points qui concernent votre sécurité par ce

A Attention ! signe.

C € Le produit respecte les directives européennes en vigueur.

!‘ ;! Le produit respecte les directives serbes en vigueur.
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1. Introduction

Fabricant :
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Cher client,
Nous espérons que votre nouveau produit vous appor-
tera satisfaction et de bons résultats.

Remarque :

Conformément a la loi en vigueur sur la responsabilité

du fait des produits, le fabricant de ce produit n'est pas

responsable des dommages survenus sur ce produit

dans les cas suivants :

* Manipulation incorrecte

* Non-respect du mode d’emploi

» Réparations effectuées par des tiers, des spécia-
listes non autorisés

* Montage et remplacement des piéces de rechange
non originales

 Utilisation non conforme

* Pannes de linstallation électrique causées par un
non-respect des prescriptions et dispositions natio-
nales en matiére d’électricité

Attention :

Le mode d’emploi fait partie du produit. Il contient des
remarques importantes sur I'utilisation sécuritaire, ré-
glementaire et économique du produit et sur la fagon
d’éviter les dangers, de limiter les frais de réparation,
de réduire les périodes d’arrét et d’'augmenter la fiabi-
lité et la durée de vie du produit. Outre les dispositions
de sécurité figurant dans ce mode d’emploi, vous devez
absolument observer les prescriptions concernant le
fonctionnement du produit en vigueur dans votre pays.
Avant d'utiliser le produit, familiarisez-vous avec les
consignes de sécurité et d'utilisation. Utilisez le produit
uniquement conformément aux descriptions et pour
les domaines d'utilisation prescrits. Conservez bien le
mode d’emploi et transmettez tous les documents en
cas de remise du produit a un tiers.

2. Description du produit (fig. 1)

Poignée de transport
Pressostat

Régulateur de pression
Réservoir sous pression
Béquille

g h 0N~

Roue

Couvercle du boitier

Interrupteur On/Off

9. Manometre

10. Couplage rapide

11. Vis de purge pour I'eau de condensation
12. Soupape de sécurité

® N o

3. Fournitures

Pos. Quan- Désignation
tité
1x Corps de la machine
6 2x Roue
A1 2x Vis de moyeu de roue (roue)
A2 2x Ecrou de fixation (roue)
5 1x Béquille
B1 1x Vis de fixation (béquille)
B2 1x Ecrou de fixation (béquille)
1 1x Poignée de transport
C 2x Vis sans téte (poignée de trans-
port)
1x Mode d’emploi

Concerne uniquement les références 5906146901,
59061469942 et 59061489969 :

Pos. Quan-  Désignation
tité
1x Kit d'accessoires pour air compri-

mé, 13 pieces.

4, Utilisation conforme

Le compresseur sert a générer de I'air comprimé pour les
outils a air comprimé nécessitant un volume d’air pouvant
atteindre env. 63 I/min (par exemple, gonfleur de pneus,
pistolet de soufflage et pistolet a peinture). Du fait du débit
d’air limité, il est impossible d'utiliser des outils consom-
mant beaucoup d’air (par exemple, ponceuse orbitale,
meuleuse droite et visseuse a percussions).

Le compresseur ne peut étre exploité que dans des es-
paces intérieurs secs et bien ventilés.

Le respect des consignes de sécurité, des instructions
de montage et des consignes d'utilisation du mode
d’emploi fait également partie de I'utilisation conforme.
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Les personnes utilisant le produit et en assurant la
maintenance doivent étre familiarisés avec celui-ci et
connaitre les dangers possibles qu’il implique.

Toute modification du produit annule toute garantie du
fabricant pour les dommages en résultant.

Le produit ne doit étre utilisé qu’avec des piéces de re-
change et des accessoires originaux du fabricant.
Respectez les prescriptions de sécurité, de travail et
de maintenance du fabricant, ainsi que les dimensions
indiquées dans les caractéristiques techniques.

Remarque : conformément aux dispositions, nos pro-
duits n'ont pas été congus pour une utilisation commer-
ciale, artisanale ou industrielle. Nous déclinons toute
responsabilité si le produit est utilisé dans des exploi-
tations commerciales, artisanales ou industrielles, ou
dans le cadre d’activités comparables.

Le fabricant décline toute responsabilité quant aux
dommages dus a une utilisation non conforme ou a une
fausse manipulation.

5. Consignes de sécurité générales

A AVERTISSEMENT Lire toutes les consignes
de sécurité, instructions, illustrations et caracté-
ristiques techniques qui accompagnent cet outil
électrique.

Toute négligence dans le respect des instructions sui-
vantes peut entrainer un choc électrique, un incendie
et/ou des blessures graves.

Conserver a I’'avenir toutes les consignes de sécu-
rité et instructions.

Le terme d’« outil électrique » utilisé dans les consignes
de sécurité désigne les outils électriques sur secteur
(avec cable d’alimentation) et les outils électriques sur
batterie (sans cable d’alimentation).

Sécurité au poste de travail

a. Faire en sorte que la zone de travail soit propre
et bien éclairée.

Le désordre ou des zones de travail non éclairées
peuvent entrainer des accidents.

b. Ne pas utiliser I'outil électrique dans un en-
vironnement propice aux explosions, ou se
trouvent des liquides, gaz ou poussiéres in-
flammables.

Les outils électriques générent des étincelles, sus-
ceptibles de mettre le feu a la poussiére ou aux
vapeurs.

c. Pendantl'utilisation de I’outil électrique, main-
tenir les enfants et tiers a bonne distance.
Toute déviation peut entrainer une perte de contrle
de l'outil électrique.

Sécurité électrique

a. Le connecteur de raccordement de I'outil élec-
trique doit correspondre a la prise de courant.
Ne modifier d’aucune maniere le connecteur. N'utiliser
aucun connecteur adaptateur avec des outils élec-
triques mis a la terre. Des connecteurs non modifiés et
fiches adaptées réduisent le risque de choc électrique.

b. Eviter tout contact corporel avec les surfaces
mises a la terre, par exemple, tuyaux, chauf-
fages, fours et réfrigérateurs.

Si le corps est mis a la terre, le risque de choc
électrique est plus important.

c. Mettre les outils électriques a I’abri de la pluie
ou de ’humidité.

La pénétration d’eau dans un outil électrique aug-
mente le risque de choc électrique.

d. Ne pas utiliser le cable pour transporter ou
suspendre l'outil électrique, ni pour débran-
cher le connecteur de la prise de courant.
Maintenir le cable a I'abri de la chaleur, de I'huile,
des arétes coupantes ou des piéces mobiles. Des
cables endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

e. Siloutil électrique est utilisé a I’extérieur, se ser-
vir d’'un cable rallonge autorisé pour I’extérieur.
Le recours a une rallonge convenant a I'extérieur
réduit le risque de choc électrique.

En extérieur, utiliser uniquement des cables ral-
longes autorisés et indiqués comme étant conformes
a cet emploi.

N’utiliser les tambours de cables que lorsqu’ils
sont déroulés.

f.  Si loutil électrique doit impérativement étre
utilisé en milieu humide, utiliser un disjoncteur
différentielavec un courant de déclenchement
de 30 mA ou moins.Lutilisation d’'un disjoncteur
différentiel réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

a. Se montrer attentif et faire attention a ses actes
et procéder avec prudence lors du travail avec un
outil électrique. Ne pas utiliser I'outil électrique
en cas de fatigue ou si I'on est sous I'influence
de drogues, de I'alcool ou de médicaments.
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Tout moment d’inattention lors de I'utilisation de
I'outil électrique peut conduire a des blessures
graves.

Toujours porter un équipement de protection
individuelle et des lunettes de protection.
Quel que soit le type d’outil électrique et son mode
d’utilisation, le port d’'un équipement de protection
individuelle, tel qu’'un masque anti-poussiéres, des
chaussures de sécurité antidérapantes, un casque
de protection ou une protection auditive réduit le
risque de blessures.

Eviter toute mise en service involontaire. Veil-
ler a ce que l'outil électrique soit arrété avant
de le brancher sur I’'alimentation électrique et/
ou la batterie, de le prendre ou de le porter.

Le fait de porter I'outil électrique avec le doigt sur
I'interrupteur ou alors que l'outil électrique est ac-
tivé et raccordé a lalimentation électrique peut
entrainer des accidents.

Avant d’activer I'outil électrique, retirer les ou-
tils de réglage ou clés de serrage.

Tout outil ou clé se trouvant dans une piece ro-
tative de I'appareil peut entrainer des blessures.
Evitez toute position du corps anormale.
Veiller a adopter une position stable et a toujours
maintenir son équilibre. Ainsi, il est possible de
mieux contréler l'outil électrique en cas de situa-
tion inattendue.

Porter des vétements adaptés. Ne pas porter
de vétements amples ou de bijoux. Maintenir
les cheveux, vétements et gants a bonne dis-
tance des piéces mobiles.

Les vétements amples, bijoux ou cheveux longs
risquent d’étre happés par les piéces mobiles.

En cas de travail en extérieur, il est recommandé
de porter des gants en caoutchouc et des chaus-
sures antidérapantes.

Recouvrir les cheveux longs d’un filet.

Si des dispositifs d’aspiration et de collecte
des poussiéres peuvent étre montés, veiller a
ce qu’ils soient raccordés et utilisés correcte-
ment. Le recours a une aspiration des poussiéres
peut réduire les risques liés a la poussiére.

Ne pas se laisser aller a une fausse impression
de sécurité et négliger de respecter les régles
de sécurité applicables aux outils électriques,
méme une fois parfaitement familiarisé avec
l'utilisation de cet outil électrique.

Toute manipulation négligente peut entrainer des
blessures graves en quelques fractions de seconde.

Utilisation et manipulation de 'outil électrique

Ne surchargez pas I'appareil.

Utiliser l'outil électrique qui convient au travail a ré-
aliser. Loutil électrique adapté fonctionne en effet
de maniere plus satisfaisante et plus sire dans la
plage de puissance indiquée.

Ne pas utiliser un outil électrique dont I’inter-
rupteur est défectueux. Un outil électrique qu’il
est devenu impossible d’activer ou de désacti-
ver représente un danger et doit étre réparé.
Retirer le connecteur de la prise de courant
et/ou retirer la batterie amovible avant d’en-
treprendre de régler I'appareil, de remplacer
les piéces de 'outil d’insertion ou de déposer
I'outil électrique.

Cette mesure de sécurité empéche le démarrage
impromptu de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques inutilisés
hors de portée des enfants.

Loutil électrique ne doit pas étre utilisé par des
personnes qui ne sont pas familiéres de ces ou-
tils ou qui n'ont pas lu ces instructions. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utili-
sateurs novices.

Les outils électriques qui ne sont pas utilisés
doivent étre rangés au sec, en hauteur ou dans
un endroit verrouillé, hors de portée des enfants.
Prendre soin des outils électriques et outils
auxiliaires.

Vérifier si les pieces mobiles fonctionnent parfaite-
ment, ne sont pas bloquées ou si certaines piéces
sont cassées ou tellement endommagées quelles
nuisent au bon fonctionnement de l'outil électrique.
Faire réparer les pieces endommagées avant d’uti-
liser l'outil électrique. De nombreux accidents sont
dus a des outils électriques mal entretenus.
Maintenir les outils de coupe aiguisés et
propres. Des outils de coupe bien entretenus,
aux arétes de coupe aiguisées, se coincent
moins et sont plus faciles a guider.

Utiliser P’outil électrique, les accessoires, les
outils d’insertion, etc. conformément a ces
instructions.

Tenir compte des conditions de travail et de l'ac-
tivité a réaliser. Toute utilisation des outils élec-
triques dans des buts autres que ceux prévus peut
entrainer des situations de danger.

Veillez a ce que les poignées et leurs sur-
faces de préhension soient séches, propres et
exemptes d’huile et de graisse.
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Des poignées et surfaces de préhension de poi-
gnées glissantes compromettent la sécurité d'utili-
sation et de contrdle de l'outil électrique dans les
situations inattendues.

Service aprés-vente

a. Ne confier la réparation de I'outil électrique
qu’a des spécialistes qualifiés et utiliser uni-
quement des piéces de rechange d’origine.
Ainsi, la sécurité de l'outil électrique est garantie.

Consignes de sécurité pour les compresseurs

A Attention ! Lors de I'utilisation de ce compresseur,
respecter les mesures de sécurité élémentaires sui-
vantes assurant une protection contre les chocs élec-
triques, les blessures et les incendies.

Lire et observer ces consignes avant d'utiliser le produit.

Travail en toute sécurité.

1. Prendre soin de ses outils

- Faire en sorte que le compresseur soit propre
pour travailler correctement et en toute sécurité.

- Suivre les prescriptions de maintenance.

- Controler régulierement le cable de raccorde-
ment de l'outil électrique et le faire remplacer par
un spécialiste agréé en cas de dommage.

- Controler régulierement les rallonges et les rem-
placer en cas de dommage.

2. Tirer sur le connecteur pour le débrancher de la
prise de courant

- En cas de non-utilisation de l'outil électrique,
avant une opération de maintenance et lors du
remplacement des outils, par exemple, lame de
scie, foret, fraise.

3. Veérifier si l'outil électrique présente des dommages

- Avant de poursuivre I'utilisation de Il'outil élec-
trique, il convient de vérifier soigneusement que
les dispositifs de protection et les piéces suscep-
tibles d’étre endommagées fonctionnent parfaite-
ment et conformément aux dispositions.

- Vérifier que les piéces mobiles fonctionnent par-
faitement, ne sont pas coincées et ne sont pas
endommagées. Toutes les piéces doivent étre
montées correctement et toutes les conditions
doivent étre remplies pour garantir un fonctionne-
ment impeccable de I'outil électrique.

- Sauf indication contraire dans la notice d'utilisation,
les dispositifs de protection et pieces endommagés
doivent étre réparés ou remplacés conformément
aux dispositions par un atelier spécialisé et agréé.

- N'utiliser aucun cable de raccordement défaillant
ou endommagé.

4.  Attention!

- Par souci de sécurité, n'utilisez que les acces-
soires et appareils supplémentaires indiqués
dans le mode d’emploi ou recommandés ou in-
diqués par le fabricant. Toute utilisation d’outils
ou d’accessoires autres que ceux recommandés
dans le mode d’emploi ou dans le catalogue peut
présenter un risque de blessures.

5. Remplacement du cable de raccordement

- Si le cable de raccordement est endommagé, il
doit étre remplacé par le fabricant ou un électri-
cien spécialisé afin d’éviter les dangers. Risque
d’électrocutions.

6. Remplissage des pneus

- Controler la pression de gonflage des pneus immé-
diatement aprés remplissage au moyen d’'un mano-
metre adapté, par exemple, dans une station-service.

7.  Compresseurs mobiles en mode chantier

- Veiller a ce que tous les flexibles et robinetteries
conviennent a la pression de service maximale
admissible du compresseur.

8. Lieu d'installation

- Placer le compresseur uniquement sur une sur-
face plane.

9.  En présence de pressions supérieures a 7 bar, il est
recommandé de doter les flexibles d’alimentation d’'un
cable de sécurité, par exemple, un cable métallique.

10. Eviter de déposer des charges lourdes sur la
tuyauterie en recourant a des raccords de flexibles
pour éviter les points de pliure.

CONSIGNES DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES

Respectez les modes d’emploi correspondants
des outils a air comprimé/appareils frontaux a air
comprimé en présence ! Les remarques générales
suivantes doivent en outre étre respectées :

Consignes de sécurité a respecter lors de I'utili-
sation d’air comprimé et de pistolets de soufflage

» Veiller a respecter une distance suffisante par rap-
port au produit (min. 2,50 m) et maintenir les outils
a air comprimé / appareils frontaux a air comprimé a
distance du compresseur pendant le fonctionnement.
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+ Lapompe du compresseur et les cables atteignent des
températures élevées en cours de fonctionnement.
Tout contact peut entrainer des bralures.

» Lair aspiré par le compresseur doit demeurer exempt
d’'impuretés susceptibles d’entrainer des incendies
ou des explosions dans la pompe du compresseur.

+ Lors du desserrage du couplage de flexible, tenir le rac-
cord du flexible fermement avec sa main. Cela permet
d’éviter les blessures causées par le retour du flexible.

+ Lors de travaux sur le pistolet de soufflage, porter
des lunettes de protection. Les corps étrangers et
projections de piéces peuvent aisément causer des
blessures.

* Lorsque le pistolet a air comprimé est utilisé, por-
ter des lunettes de protection et un masque respi-
ratoire. Les poussieres sont nocives pour la san-
té | Les corps étrangers et projections de piéces
peuvent aisément causer des blessures.

» Ne pas utiliser le pistolet de soufflage sur des per-
sonnes ou pour nettoyer des vétements sur une per-
sonne. Risque de blessures !

Consignes de sécurité lors de I'utilisation d’appa-
reils frontaux d’application au pistolet et de pulvé-
risation (par exemple, pistolet a peinture) :

1. Lors du remplissage, tenez 'appareil frontal d’ap-
plication au pistolet a distance du compresseur
afin qu'aucun liquide n'entre en contact avec le
compresseur.

2. Ne pulvérisez jamais au moyen des appareils fron-
taux d’application au pistolet (par exemple, pistolet
a peinture) en direction du compresseur. Lhumidi-
té peut entrainer des risques électriques !

3. Ne pas utiliser de vernis ni de détergent ayant un
point d’inflammation inférieur a 55 °C. Risque d’ex-
plosion !

4. Ne pas chauffer les peintures et solvants. Risque
d’explosion !

5. En cas de traitement de liquides nocifs pour la
santé, des dispositifs de filtrage (masques faciaux)
sont indispensables pour la protection. Respecter
également les indications fournies par les fabri-
cants de ces types de substances concernant les
mesures de protection.

6. Lesindications et marquages liés a la réglementa-
tion sur les substances dangereuses figurant sur
les emballages des matériaux traités doivent étre
respectés. S'il y a lieu, des mesures de protection
supplémentaires doivent étre prises, notamment
porter des vétements et masques adaptés.

13.
14.

Il est interdit de fumer pendant la pulvérisation ou
dans la zone de travail. Risque d’explosion ! Les
vapeurs de peinture sont elles aussi facilement
inflammables.

Aucun foyer, flamme nue ou machine générant
des étincelles ne doit étre présent ou utilisé.

Ne pas conserver ni consommer d’aliments et de
boissons dans la zone de travail. Les vapeurs de
peinture sont nocives pour la santé.

La zone de travail doit étre d’une superficie supé-
rieure a 30 m® et un renouvellement d’air suffisant
doit étre garanti pendant la pulvérisation et le sé-
chage.

Ne pas pulvériser contre le vent. Par principe, res-
pecter toujours les ordres donnés par les services
de police locaux lors de la pulvérisation de pro-
duits de pulvérisation inflammables ou dangereux.
Ne pas traiter de fluides, tels que du white spirit, de
I'alcool butylique et du chlorure de méthylene avec
un flexible de refoulement en PVC.

Ces fluides détruiraient le flexible de refoulement.
La zone de travail doit étre isolée du compresseur
afin qu’il ne puisse pas entrer en contact direct
avec le fluide de travail.

Fonctionnement des réservoirs sous pression

A

Toute personne qui exploite un réservoir sous pres-
sion, doit le maintenir en parfait état, I'utiliser cor-
rectement, le surveiller, effectuer immédiatement
les travaux d’entretien et de réparation nécessaires
et prendre les mesures de sécurité nécessaires se-
lon les circonstances.

Lautorité de surveillance peut ordonner, au cas par
cas, des mesures de surveillance nécessaires.

Un réservoir sous pression ne doit pas étre utilisé
s’il présente des défauts pouvant mettre en danger
les employés ou des tiers.

Avant chaque utilisation, vérifiez que le réservoir
sous pression est exempt de traces de rouille et
de dommages. Le compresseur ne doit pas fonc-
tionner avec un réservoir sous pression endomma-
gé ou rouillé. Vous devez connaitre les dommages
présents. Pour ce faire, veuillez vous adresser a
I’atelier de service clients.

AVERTISSEMENT ! Pendant son fonctionnement,

cet outil électrique génére un champ électromagné-

tiq
nu

ue. Ce champ peut dans certaines circonstances
ire aux implants médicaux actifs ou passifs.
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Pour réduire les risques de blessures graves voire mor-
telles, nous recommandons aux personnes porteuses
d’'implants médicaux de consulter leur médecin, ainsi que
le fabricant de leur implant avant d’utiliser l'outil électrique.

Conserver les consignes de sécurité en bon état.
6. Risques résiduels

Cette machine a été construite en I'état actuel des connais-
sances techniques et des régles relevant des techniques
de sécurité généralement reconnues. Toutefois, des
risques résiduels peuvent survenir lors des travaux.

» Danger pour la santé di au courant en cas d'utili-
sation de lignes de raccordement électrique non
conformes.

* En outre, malgré toutes les précautions prises, il
peut demeurer des risques résiduels qui ne sont pas
évidents.

* Les risques résiduels peuvent étre réduits au mini-
mum si les « Consignes de sécurité » et les instruc-
tions d’« utilisation conforme », ainsi que 'ensemble
du mode d’emploi sont respectés.

- Evitez toute mise en service impromptue de la ma-
chine : lors de l'introduction du connecteur dans
la prise, la touche de fonctionnement ne doit pas
étre actionnée. Utilisez l'outil recommandé dans ce
mode d’emploi. Vous garantirez ainsi a votre ma-
chine des performances optimales.

* Maintenez vos mains a distance de la zone de travail
lorsque la machine est en cours de fonctionnement.

7. Caractéristiques techniques

Prise secteur 230 V~ 50 Hz
Puissance du moteur 1100 W
Mode de fonctionnement S1
Régime du compresseur 2850 min
Volume du réservoir sous env. 24|
pression

Pression de service env. 8 bar

Débit théo. d'aspiration env. 200 I/min

Débit théo. Puissance env. 63 min

de sortie
Indice de protection IP 30
Poids 18,3 kg

Sous réserve de modifications techniques !

Bruits et vibrations

A Avertissement : Le bruit peut avoir des consé-
quences graves sur la santé. Si le niveau sonore de la
machine dépasse 85 dB, veuillez porter une protection
auditive adaptée.

Valeurs caractéristiques sonores

Niveau de puissance sonore L, 97 dB
Niveau de pression sonore L, 83,4 dB
Incertitude Kwa/pA 2,16/3dB

8. Déballage

* Ouvrez I'emballage et sortez délicatement le pro-
duit.

* Retirez le matériau d’'emballage, ainsi que les pro-
tections d’emballage et de transport (s'il y a lieu).

« Vérifiez que les fournitures sont complétes.

« Vérifiez que le produit et les accessoires n'ont pas
été endommagés lors du transport. En cas de ré-
clamations, le livreur doit en étre informé immédia-
tement. Les réclamations ultérieures ne seront pas
acceptées.

« Conservez si possible 'emballage jusqu’a la fin de la
période de garantie.

* Familiarisez-vous avec le produit a l'aide du mode
d’emploi avant de commencer a I'utiliser.

« N'utilisez que des piéces d’origine pour les acces-
soires ainsi que les piéces d’'usure et de rechange.
Vous trouverez les piéces de rechange chez votre
revendeur.

» Lors de la commande, indiquez la référence, ainsi
que le type et 'année de construction du produit.

/A AVERTISSEMENT !
Le produit et les matériaux d’emballage ne sont
pas des jouets ! Les enfants ne doivent pas jouer
avec les sacs en plastique, films d’emballage et
pieces de petite taille ! Il existe un risque d’inges-
tion et d’étouffement !

9. Avant la mise en service

» Avant de raccorder la machine, vérifier que les in-
dications figurant sur la plaque signalétique corres-
pondent aux données du secteur.

» Vérifiez que le produit ne présente aucun dommage
causé pendant le transport. Signaler immédiate-
ment tout dommage au transporteur qui a livré le
compresseur.
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* Le montage du compresseur doit étre effectué a
proximité du consommateur.

- Eviter les longues conduites d’air et d’alimentation
(cables rallonges).

» Veiller a ce que I'air d’'admission soit sec et exempt
de poussieére.

* Ne pas installer le compresseur dans un espace hu-
mide ou mouillé.

* Le compresseur ne doit étre utilisé que dans des
lieux adaptés (bien ventilés, présentant une tempé-
rature ambiante comprise entre +5 °C et 40 °C).

La piéce doit étre exempte de poussiéeres, acides,
vapeurs, gaz explosifs ou inflammables.

* Le compresseur convient a une utilisation au sec. Il
est interdit de l'utiliser dans des zones soumises a
une pulvérisation d’eau.

* Le compresseur ne peut étre utilisé a I'extérieur que
briévement dans des conditions ambiantes séches.

* Le compresseur doit toujours étre maintenu au sec
et ne doit pas rester a I'extérieur aprés le travail.

10. Structure et commande

A ATTENTION!
Avant la mise en service, monter impérativement
le produit en entier !

Pour le montage, vous avez besoin :
* 1xclé de 17 mm, 1x clé plate de 14 mm (non fournies)

10.1 Montage des roues (6) (fig. 5)
* Montez les roues fournies (6) en suivant les illustra-
tions.

10.2 Montage de la béquille (5) (fig. 6)
+ Montez la béquille fournie (5) en suivant les illustra-
tions.

10.3 Montage de la poignée de transport (1)(fig. 7)
* Monter la poignée de transport fournie (1) en suivant
les illustrations.

10.4 Prise secteur

* Le compresseur est doté d’'un cable secteur avec
fiche de contact de sécurité. Le raccordement peut
s’effectuer sur n'importe quelle prise de contact de
sécurité 230 V~ 50 Hz protégée par un fusible 16 A.

» Avant la mise en service, veillez a ce que la tension
secteur corresponde a la tension de service et a la
puissance de la machine figurant sur la plaque d’in-
formation.

+ Les longs cables, ainsi que les rallonges, les tam-
bours de cables, etc. provoquent une chute de ten-
sion et peuvent empécher le démarrage du moteur.

* En cas de températures inférieures a +5 °C, le dé-
marrage du moteur peut étre difficile.

10.5 Interrupteur On/Off (fig. 2)

* Pour mettre le compresseur en marche, tirer l'inter-
rupteur On/Off (8) vers le haut. Pour I'arréter, pous-
ser l'interrupteur On/Off (8) vers le bas.

10.6 Réglage de la pression (fig. 4)

* Le régulateur de pression (3) permet de régler la
pression sur le manométre (9).

« Lapression réglée estindiquée sur le raccord rapide
(fig. 1/pos. 10).

10.7 Réglage du pressostat

* Le pressostat est réglé en usine.
Pression d’activation d’env. 6 bar
Pression de désactivation d’env. 8 bar

11. Raccordement électrique

Le moteur électrique installé est prét a fonctionner
une fois raccordé. Le raccordement correspond
aux dispositions de la VDE et aux normes DIN en
vigueur. Le branchement au secteur cété client
et la rallonge électrique utilisée doivent corres-
pondre a ces prescriptions.

Lors de I'utilisation d’appareils frontaux d’application au
pistolet et de pulvérisation, ainsi qu'en cas d'utilisation
temporaire en extérieur, le produit doit impérativement
étre raccordé par le biais d’un disjoncteur différentiel
avec un courant de déclenchement de max. 30 mA.

Cable de raccordement électrique défectueux.
Des détériorations de I'isolation sont souvent pré-
sentes sur les lignes de raccordement électriques.

Les causes peuvent en étre :

» Des points de pression, si les lignes de raccordement
passent par des fenétres ou interstices de portes.

» Des points de pliure dus a une fixation ou a un che-
minement incorrects du cable de raccordement.

« Des points d’intersection si les cables de raccorde-
ment se croisent.

+ Des détériorations de l'isolation dues a un arrache-
ment hors de la prise murale.

» Des fissures dues au vieillissement de I'isolation.
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Des lignes de raccordement électriques endomma-
gées de la sorte ne doivent pas étre utilisées et, en
raison de leur isolation défectueuse, sont mortellement
dangereuses.

Vérifiez régulierement que les cables de raccordement
électriques ne sont pas endommagés.

Assurez-vous que le cable de raccordement ne soit
pas raccordée au réseau d’électricité lors de la vérifi-
cation. Les lignes de raccordement électriques doivent
correspondre aux dispositions VDE et DIN en vigueur.
Utilisez uniquement des cables de raccordement dotés
du signe HO5VV-F.

Lindication de la désignation du type sur le cable de
raccordement est obligatoire.

Moteur a courant alternatif

» Veillez a ce que la tension secteur corresponde a
la tension indiquée sur la plaque signalétique du
produit.

* Les rallonges d’'une longueur max. de 25 m doivent
présenter une section de 1,5 mm?2.

Type de raccord X

Si le cable de raccordement secteur de ce produit est
endommagé, il doit étre remplacé par un céble de rac-
cordement spécial, disponible auprés du fabricant ou
de son service clients.

Les raccordements et réparations sur I'équipement
électrique ne doivent étre effectués que par un élec-
tricien spécialisé.

Pour toute question, veuillez indiquer les données

suivantes :

* Type de courant du moteur

+ Données figurant sur la plaque signalétique de la
machine

» Données figurant sur la plaque signalétique du mo-
teur

12. Nettoyage, maintenance et stockage

A ATTENTION!

Tirer sur la fiche secteur avant toute intervention de
nettoyage et de maintenance ! Risque de blessures
par chocs électriques !

A ATTENTION !
Attendez que le produit ait complétement refroidi !
Risque de brdlures !

A ATTENTION !
Dépressurisez le produit avant toute intervention de
nettoyage et de maintenance ! Risque de blessures !

12.1 Nettoyage

» Gardez le produit au maximum exempt de poussiére
et de saleté. Frottez le produit avec un chiffon propre
ou soufflez dessus avec de I'air comprimé a faible
pression.

* Nous vous recommandons de nettoyer le produit
apres chaque utilisation.

» Nettoyez réguliérement le produit avec un chiffon
humide et un peu de savon noir. N'utilisez pas de
produits de nettoyage ou de solvants qui risque-
raient d’attaquer les piéces en plastique du produit.
Veillez a ce que I'eau ne puisse pas pénétrer a I'in-
térieur du produit.

» Avant nettoyage, le flexible et les outils de pulvérisa-
tion doivent étre déconnectés du compresseur. Le
compresseur ne doit pas étre nettoyé a I'eau, aux
solvants, etc.

12.2 Maintenance du réservoir sous pression/eau
de condensation (fig. 8)

A ATTENTION'!

Pour garantir la durabilité du réservoir sous pres-

sion (4), '’eau de condensation doit étre vidangée

en ouvrant la vis de purge (11) aprés chaque utili-

sation.

Tout d’abord, laissez baisser la pression de la chau-

diére (voir 12.4.1).

La vis de purge s’ouvre par une rotation dans le sens

inverse des aiguilles d’'une montre (vue depuis le

dessous du compresseur sur la vis). Ainsi, 'eau de

condensation peut s'écouler totalement du réservoir

Sous pression.

Resserrer ensuite la vis de purge (rotation horaire).

Avant chaque utilisation, vérifiez que le réservoir sous

pression est exempt de traces de rouille et de dom-

mages.

Le compresseur ne doit pas fonctionner avec un réser-

voir sous pression endommagé ou rouillé. Vous devez

connaitre les dommages présents. Pour ce faire, veuil-

lez vous adresser a I'atelier de service clients.

12.3 Soupape de sécurité (fig. 2)

La soupape de sécurité (12) est réglée sur la pression
maximale admissible du réservoir sous pression. Il
est interdit de modifier le réglage de la soupape de
sécurité ou de retirer la fixation de connexion (12.2) qui
relie 'écrou de vidange (12.1) a son capuchon (12.3).
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Pour avoir la garantie que la soupape de sécurité fonc-
tionnera correctement en cas de besoin, elle doit étre
actionnée au moins toutes les 30 heures de fonctionne-
ment et au moins 3 fois par an. Faites tourner I'écrou de
vidange (12.1) dans le sens inverse des aiguilles d’une
montre pour l'ouvrir, puis tirez avec la main la tige de
vanne vers |'extérieur sur I'écrou de vidange perforé (12.1)
pour ouvrir I'évacuation de la soupape de sécurité. Vous
pouvez a présent entendre que la soupape laisse I'air
s’échapper. Resserrez ensuite I'écrou d’évacuation en le
faisant tourner dans le sens des aiguilles d'une montre.

12.4 Stockage

A ATTENTION!

Débrancher la fiche secteur, purger le produit et
tous les outils a air comprimé raccordés. Arrétez
le compresseur de maniére a ce que celui-ci ne
puisse pas étre mis en service par une personne
non autorisée.

A ATTENTION!

Ne conserver le compresseur que dans un envi-
ronnement sec et inaccessible aux personnes non
autorisées. Ne bas basculer : conserver unique-
ment debout !

12.4.1 Evacuer la surpression

Evacuer la surpression du compresseur en l'arrétant et
en consommant I'air comprimé resté dans le réservoir
sous pression, par exemple, avec un outil a air compri-
mé en marche a vide ou avec un pistolet de soufflage.

12.5 Commande de piéces de rechange

Les informations suivantes sont nécessaires pour
commander des piéces de rechange :

* Type du produit

+ Référence du produit

* Numéro d’identification du produit

* Numéro de piéce de la piéce de rechange requise

12.6 Informations de service

Notez que, pour ce produit, les composants suivants
sont soumis a une usure naturelle ou due a l'utilisation
et que les composants suivants sont nécessaires en
tant que consommables.

Pieces d’usure* : vérins, pistons, bagues de piston

* ne sont pas nécessairement fournis !

Les piéces de rechange et accessoires sont dispo-
nibles auprés de notre centre de service aprés-ventre.

Pour ce faire, scannez le QR Code figurant sur la page
d’accueil.

13. Transport (fig. 1)

» Pour le transport, utilisez la poignée de transport (1)
et déplacez ainsi le compresseur.

* Lors du levage du compresseur, tenez compte de
son poids (voir les caractéristiques techniques).

* Lors du transport du compresseur dans des auto-
mobiles, veillez a une bonne fixation du chargement.

14. Elimination et recyclage
Consignes relatives a I'’emballage

oy o 2 Les matériaux d’emballage sont

%@ %‘h é recyclables. Merci d’éliminer les
emballages de maniere respec-
tueuse de I'environnement.

Consignes relatives a la loi allemande sur les ap-
pareils électriques et électroniques

Les appareils électriques et électroniques

usagés ne doivent pas étre jetés avec les

ordures ménageéres, mais éliminés séparé-
ment !

» Retirer les piles ou batteries amovibles usagées de
maniéere non destructive avant de déposer vos dé-
chets électroniques dans un point de collecte ! L'éli-
mination des piles et batteries est réglementée par
la loi allemande sur les piles.

* Les propriétaires et utilisateurs d’appareils élec-
triques et électroniques sont Iégalement tenus de
les rapporter a I'issue de leur utilisation.

* Ilincombe a I'utilisateur final de supprimer ses don-
nées a caractére personnel enregistrées sur I'appa-
reil usagé !

* Le symbole représentant une poubelle barrée signi-
fie que les appareils électriques et électroniques ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres.

» Les appareils électriques et électroniques peuvent
étre gratuitement déposés :

- Dans les points de collecte et d’élimination pu-
blics (dépdts municipaux p. ex.)

- Dans les points de vente d’appareils électro-
niques (sur place ou en ligne) si le distributeur est
tenu de les reprendre ou propose ce service.

- Vous pouvez déposer jusqu’a trois appareils élec-
troniques usagés dont les bords ne dépassent
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pas 25 centimétres de longueur aupres du fabri- .
cant ou d’un point de collecte agréé situé pres de
chez vous sans acheter de nouvel appareil.

- Pour plus de détails concernant les conditions de
reprise des fabricants et distributeurs, contactez
le service client correspondant.

* En cas de livraison d’'un nouvel appareil électro-
nique a un consommateur privé par le fabricant, le
fabricant peut accepter de reprendre I'appareil élec-
tronique usagé gratuitement sur demande de [I'utili-
sateur final. Pour en étre s{r, contactez le service
client du fabricant.

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appareils
vendus et installés dans les pays membres de
I’'Union européenne et visés par la directive euro-
péenne 2012/19/UE. D’autres dispositions d’élimi-
nation des appareils électriques et électroniques
usagés peuvent s'appliquent dans les pays hors de
I’'Union européenne.

15. Dépannage

Défaut Cause possible Solution

Controler les cables, la fiche secteur, le fusible et

Tension secteur non disponible. )
la prise de courant.

Eviter les cables rallonges trop longs. Utiliser
un cable rallonge présentant des fils de section
suffisante.

Tension secteur trop faible.
Le compresseur ne fonc-
tionne pas

Température extérieure trop
faible.

Ne pas utiliser par une température extérieure
inférieure a +5 °C.

Le moteur surchauffe.

Laisser le moteur refroidir. Au besoin, éliminer la
cause de la surchauffe.

Le compresseur
fonctionne, mais sans
pression.

La vanne de retour n’est pas
étanche

Remplacer la vanne de retour.

Les joints sont endommagés.

Controler les joints, faire remplacer les joints
endommagés par un atelier spécialisé.

La vis de purge de I'eau de
condensation (11) n’est pas
étanche.

Resserrer la vis a la main.
Contréler I'étanchéité de la vis, remplacer la vis si
nécessaire.

Le compresseur fonc-
tionne, une pression est
indiquée sur le mano-
metre, mais les outils ne
fonctionnent pas.

Les raccords de flexible ne sont
pas étanches.

Controler le flexible d'air comprimé et les outils, et
les remplacer si nécessaire.

Le couplage rapide n’est pas
étanche.

Vérifier le couplage rapide et le remplacer si
nécessaire.

La pression est insuffisante sur
le régulateur de pression (3).

Ouvrir davantage le régulateur de pression.
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Spiegazione dei simboli sul prodotto

L'utilizzo di simboli in questo manuale serve ad attirare la vostra attenzione sui possibili rischi. | simboli di sicurezza
e le spiegazioni che li accompagnano devono essere perfettamente compresi. Le avvertenze in quanto tali non

eliminano i rischi e non possono sostituire le misure atte a prevenire gli infortuni.

Avviso - Per ridurre il rischio di lesioni, leggere le istruzioni per I'uso.

Indossare otoprotettori. L'esposizione al rumore pud provocare la perdita dell'udito.

Indossare una maschera respiratoria antipolvere. Durante la lavorazione del legno e di altri
materiali si pud generare della polvere nociva per la salute. Non & consentita la lavorazione
di materiali contenenti amianto!

Indossare degli occhiali protettivi. Le scintille generate durante il funzionamento o le scheg-
ge, i trucioli e la polvere che provengono dal prodotto possono causare la perdita della vista.

Avviso di superfici calde

Avviso di tensione elettrica

> OD@®D

Avviso! Il prodotto & dotato di un comando di avviamento automatizzato. Tenere persone
terze lontane dalla zona di lavoro del prodotto!

<))

Non esporre la macchina alla pioggia. Il prodotto puod essere stazionato, immagazzinato e
azionato solo in condizioni ambientali asciutte.

(&)
oV

Specificazione del livello di potenza acustica in dB

A Attenzio-
ne!

Nelle presenti istruzioni di servizio i punti riguardanti la sicurezza sono contrassegnati dal
seguente simbolo.

C€

Il prodotto & conforme alle direttive europee in vigore.

A
AA

Il prodotto &€ conforme alle direttive serbe in vigore.
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1. Introduzione

Produttore:

Scheppach GmbH

Gilinzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen, Germania

Egregio cliente,
Le auguriamo un lavoro piacevole e di successo con il
suo nuovo prodotto.

Indicazione:

Sulla base della legge attualmente in vigore sulla re-

sponsabilita per prodotti difettosi, il fabbricante del pre-

sente prodotto non risponde dei danni al prodotto in

questione o derivanti da esso in caso di:

» Trattamento improprio

* Mancato rispetto delle istruzioni per 'uso

+ Riparazioni da parte di terzi, personale tecnico non
autorizzato

* Montaggio e sostituzione di pezzi di ricambio non
originali

+ Utilizzo non conforme

+ Guasti allimpianto elettrico in caso di mancata os-
servanza delle norme e delle disposizioni nazionali
in materia di elettricita

Attenzione:

Le istruzioni per I'uso sono parte integrante del prodot-
to. Esse contengono avvertenze importanti su come
utilizzare il prodotto in modo sicuro, corretto ed eco-
nomico, su come evitare i pericoli, risparmiare sui costi
di riparazione, ridurre i tempi di inattivita ed aumentare
I'affidabilita e la durata di vita del prodotto. Oltre alle
disposizioni di sicurezza contenute nelle qui presenti
istruzioni per l'uso, & necessario altresi osservare le
norme in vigore nel proprio Paese per il prodotto.
Cerchi di prendere dimestichezza, prima dell’utilizzo,
con tutte le avvertenze di sicurezza e di comando. Uti-
lizzare il prodotto solo come descritto e per i campi di
applicazione specificati. Conservare le istruzioni per
I'uso in un luogo sicuro e consegnare personalmente
tutta la documentazione all’atto del passaggio del pro-
dotto a terzi.

2. Descrizione del prodotto (Fig. 1)

Maniglia di trasporto
Pressostato

Regolatore di pressione
Contenitore a pressione

Bl

Piede di supporto

Ruota

Copertura dell’alloggiamento

Interruttore on/off

9. Manometro

10. Giunto rapido

11. Valvola di scarico per I'acqua di condensa
12. Valvola di sicurezza

® N o o

3. Contenuto della fornitura

Pos. Quan- Denominazione

tita
1x Corpo della macchina
6 2x Ruota
A1 2x Vite del mozzo della ruota (ruota)
A2 2x Dado di fissaggio (ruota)
5 1x Piede di supporto
B1 1x Vite di fissaggio (piede di supporto)
B2 1x Dado di fissaggio (piede di sup-
porto)
1 1x Maniglia di trasporto
C 2x Vite senza testa (maniglia di tra-
sporto)
1x Istruzioni per I'uso

Vale solo per i codici articolo 5906146901,
59061469942 e 59061489969:

Pos. Quan- Denominazione

tita

1x Set di accessori per aria compres-
sa da 13 pezzi

4. Uso consentito

Il compressore viene utilizzato per generare aria com-
pressa per attrezzi ad aria compressa che possono
essere azionati con un volume di aria fino a circa 63
I/min (per esempio sistema di gonfiaggio degli pneu-
matici, pistola di soffiaggio e pistola di verniciatura). A
causa della portata d’aria ridotta non € possibile uti-
lizzare utensili che hanno un fabbisogno d’aria molto
elevato (ad es. levigatrici orbitali, smerigliatrici diritte e
avvitatori a impulsi).

Il compressore pud essere azionato solo in ambienti
interni asciutti e ben ventilati.
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L'osservanza delle indicazioni di sicurezza, nonché il
rispetto delle istruzioni di montaggio e delle indicazioni
operative contenute nelle istruzioni per I'uso sono fon-
damentali al fine di un utilizzo del dispositivo conforme
alla destinazione d’uso.

Le persone che utilizzano il prodotto e ne eseguono la ma-
nutenzione devono possedere una certa dimestichezza
con lo stesso ed essere al corrente dei possibili pericoli.
Modifiche al prodotto escludono completamente la re-
sponsabilita del produttore per i danni che ne derivano.
Il prodotto pud essere utilizzato soltanto con compo-
nenti e accessori originali del produttore.

Le disposizioni di sicurezza, lavoro e manutenzione del
produttore e le misure indicate nei Dati tecnici devono
essere rispettate.

Si prega di osservare che i nostri prodotti non sono de-
stinati a un uso commerciale, artigianale o industriale.
Si declina ogni responsabilita qualora il prodotto venga
impiegato nel quadro di un’attivita commerciale, arti-
gianale, industriale o simili.

Il fabbricante non si assume alcuna responsabilita per
danni causati da un impiego non conforme alla destina-
zione d’uso o da un utilizzo improprio.

5. Indicazioni di sicurezza generali

A\ AVVISO Leggere tutte le indicazioni di sicurez-
za e le istruzioni, le illustrazioni e i dati tecnici dei
quali & dotato questo attrezzo elettrico.
Linosservanza delle seguenti istruzioni puo provocare
scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni per ulteriore consultazione.

Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle indicazioni
di sicurezza si riferisce a attrezzi elettrici alimentati da
rete (con cavo di rete) e a attrezzi elettrici funzionanti a
batteria (senza cavo di rete).

Sicurezza sul posto di lavoro

a. Tenere pulita e correttamente illuminata la
propria area di lavoro.
Zone di lavoro disordinate e non illuminate potreb-
bero provocare infortuni.

b. Non lavorare con l'attrezzo elettrico in aree a
rischio di esplosione, nelle quali si trovino flu-
idi, gas o polveri infiammabili.
Gli elettroutensili generano scintille che possono
infammare la polvere o i vapori.

c. Tenere i bambini e le altre persone distanti du-
rante I'utilizzo dell’attrezzo elettrico.
In caso di deviazione, si potrebbe perdere il con-
trollo dell’attrezzo elettrico.

Sicurezza elettrica

a. La spina di collegamento dell’elettroutensile

deve adattarsi alla presa.
Non deve essere assolutamente modificato. Non
utilizzare spine di adattamento insieme ad elet-
troutensili con collegamento a terra di protezione.
Spine non modificate e prese adatte riducono il
rischio di scarica elettrica.

b. Evitare il contatto tra il corpo e le superfici che
scaricano a terra, come ad es. tubi, elementi
riscaldanti, fornelli e frigoriferi.

Sussiste unrischio elevato di scarica elettrica,
se il proprio corpo é a potenziale di terra.

c. Tenere gli elettroutensili al riparo da pioggia
e umidita.

La penetrazione di acqua in un elettroutensile au-
menta il rischio di scarica elettrica.

d. Non usare il cavo per scopi diversi da quelli
previsti, per trasportare I’elettroutensile, ap-
penderlo o per staccare la spina dalla presa.
Tenere il cavo lontano da sorgenti di calore, olio,
spigoli appuntiti o parti di dispositivi in movimento.
Cavi danneggiati o arrotolati aumentano il rischio
di scarica elettrica.

e. Quando si lavora all’aperto con un attrezzo
elettrico, utilizzare soltanto cavi di prolunga
indicati per 'uso in ambienti esterni.

Lutilizzo di un cavo di prolunga adatto per ambien-
ti esterni riduce il rischio di scarica elettrica.
All’aperto utilizzare solo cavi di prolunga consentiti
e opportunamente contrassegnati a tale scopo.
Utilizzare il tamburo avvolgicavo solo in stato sro-
tolato.

f. Se non é possibile evitare di utilizzare I’attrez-
zo elettrico in un ambiente umido, utilizzare
un interruttore differenzialecon una corrente
di intervento di 30 mA o inferiore.

L'uso di un interruttore differenziale riduce il rischio
di scossa elettrica.

Sicurezza delle persone
a. Essere vigili, prestare attenzione a quello che

si fa e procedere in modo ragionevole quando
si lavora con un elettroutensile.
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Non utilizzare un elettroutensile quando si é stan-
chi o sotto I'effetto di droghe, alcool o medicinali.
Un momento di disattenzione nell’'uso dell’elettrou-
tensile pud causare serie lesioni.

Indossare dispositivi di protezione individuale
e, sempre, occhiali protettivi.

Indossare dispositivi di protezione individuale,
quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunisti-
che antiscivolo, elmetto di sicurezza o otoprotet-
tori, riduce il rischio di lesioni a seconda del tipo
d’uso dell’attrezzo elettrico.

Evitare una messa in funzione accidentale.
Accertarsi che I’elettroutensile sia disattivato
prima di collegarlo all’alimentazione elettrica
e/o alla batteria, sollevarlo o trasportarlo.

Se durante il trasporto dell’attrezzo elettrico si tie-
ne il dito sull'interruttore o se si collega l'attrezzo
elettrico gia acceso alla corrente elettrica, posso-
no verificarsi incidenti.

Rimuovere eventuali strumenti di regolazione
o chiavi per dadi prima di accendere I’attrezzo
elettrico.

Un attrezzo o una chiave che si trovano all'interno
di una parte del dispositivo in movimento possono
provocare delle lesioni.

Evitare una postura anomala.

Accertarsi che la posizione sia sicura e mantene-
re sempre I'equilibrio. In questo modo & possibile
controllare in modo migliore I'elettroutensile in si-
tuazioni inattese.

Indossare abbigliamento adeguato. Non in-
dossare indumenti larghi o gioielli. Tenere
capelli, capi d’abbigliamento e guanti lontani
dalla parti in movimento.

Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi possono impi-
gliarsi nelle parti in movimento.

Durante il lavoro all’aperto si raccomandano guan-
ti in gomma e calzature antiscivolo.

In caso di capelli lunghi, indossare una retina per
raccogliere i capelli.

Se si possono installare dispositivi di aspira-
zione e raccolta della polvere, accertarsi che
essi siano collegati e utilizzati correttamente.
L'utilizzo di un sistema di aspirazione della polvere
puod ridurre i rischi dovuti alla polvere stessa.
Fare in modo di non trovarsi in condizioni di
pericolo e tenere conto delle regole di sicu-
rezza per gli attrezzi elettrici anche nel caso in
cui, dopo vari utilizzi dell’attrezzo elettrico, sia
stata acquisita una certa familiarita.

Un comportamento incauto pud portare a gravi le-
sioni in poche frazioni di secondo.

Utilizzo e gestione dell’attrezzo elettrico

a. Non sovraccaricare 'apparecchio.
Utilizzare per il proprio lavoro I'elettroutensile ap-
positamente previsto. Con un elettroutensile adat-
to, si lavora meglio e con maggior sicurezza man-
tenendosi entro 'intervallo di potenza specificato.

b. Non utilizzare elettroutensili con interruttore
difettoso. Un elettroutensile che non si riesce
piu ad accendere o spegnere & pericoloso e
deve essere riparato.

c. Estrarre la spina dalla presa e/ o rimuovere la
batteria prima di impostare i parametri del di-
spositivo, sostituire i componenti dell’'utensile
impiegato o riporre I'elettroutensile.

Questa precauzione impedisce 'avvio accidentale
dell’elettroutensile.

d. Tenere gli elettroutensili non utilizzati fuori
dalla portata dei bambini.

Non lasciare che l'attrezzo elettrico venga utilizzato
da chi non ha dimestichezza nel suo uso o non ha
letto le presenti istruzioni. Gli elettroutensili sono
pericolosi se utilizzati da persone inesperte.

Gli utensili elettrici non utilizzati devono essere con-
servati in un luogo asciutto, in posizione elevata o
chiuso a chiave, al di fuori della portata dei bambini.

e. Conservare gli attrezzi elettrici e I’attrezzo au-

siliario con la massima cura.
Controllare che i componenti mobili funzionino in
modo impeccabile e non si blocchino; verificare che
non ci siano componenti rotti o danneggiati che pos-
sano influenzare il funzionamento dell’elettroutensile.
Fare riparare i componenti danneggiati prima dell’'u-
tilizzo dell’attrezzo elettrico. Molti infortuni sono cau-
sati da una cattiva manutenzione degli apparecchi.

f.  Tenere gli utensili di taglio affilati e puliti. Uten-
sili di taglio con bordi affilati e sottoposti ad
una manutenzione accurata si bloccano con
una frequenza minore e sono piu agevoli da
controllare.

g. Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli stru-
menti impiegati etc. attenendosi alle istruzioni.
Prendere anche in considerazione le condizioni
operative e l'attivita da svolgere. Un utilizzo degli
elettroutensili per applicazioni diverse da quelle
previste pud comportare situazioni pericolose.

h. Mantenere le maniglie e le relative superfici
asciutte, pulite e libere da olio e grasso.
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Impugnature e superfici di presa scivolose non
consentono un funzionamento e un controllo sicuri
dell’elettroutensile in situazioni impreviste.

Assistenza

a. Far riparare I'elettroutensile soltanto da per-
sonale specializzato e qualificato e solo utiliz-
zando pezzi di ricambio originali.

In questo modo si garantisce il costante funziona-
mento sicuro dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per compressori

A Attenzione! Quando si utilizzano questi compres-
sori, per evitare scosse elettriche, il pericolo di lesioni
e di incendi & necessario osservare le misure di sicu-
rezza di base seguenti.

Leggere e rispettare queste indicazioni prima di usare
il prodotto.

Lavoro in sicurezza.

1. Prendersi cura degli attrezzi elettrici con diligenza
- Tenere il proprio compressore pulito, in modo da
poter lavorare con esso in modo corretto e sicuro.

- Attenersi alle istruzioni di manutenzione.

- Controllare regolarmente la linea di allacciamen-
to dell'utensile elettrico e farlo sostituire da un
tecnico qualificato qualora sia danneggiato.

- Controllare regolarmente i cavi di prolunga e so-
stituirli quando appaiono danneggiati.

2. Estrarre la spina dalla presa

- In caso di inutilizzo dell'attrezzo elettrico, prima
della manutenzione e durante la sostituzione di at-
trezzi, per esempio lama della sega, trapano, fresa.

3.  Verificare che l'attrezzo elettrico non sia danneg-
giato

- Prima di utilizzare I'utensile elettrico, controllare scru-
polosamente che i dispositivi di protezione o le parti
leggermente danneggiate funzionino correttamente.

- Controllare che le parti mobili funzionino corret-
tamente e non si blocchino, e che non siano dan-
neggiate. Tutti i componenti devono essere mon-
tati correttamente e tutte le condizioni devono
essere soddisfatte al fine di garantire un esercizio
perfetto dell’elettroutensile.

- Dispositivi di protezione e componenti danneggiati
devono essere riparati o sostituiti in modo confor-
me da un’officina specializzata riconosciuta, salvo
diversamente indicato nelle istruzioni per I'uso.

Non utilizzare cavi di collegamento difettosi o
danneggiati.

Attenzione!

Per la propria sicurezza personale, utilizzare solo
gli accessori e i dispositivi supplementari riportati
nel manuale d’uso o consigliati / indicati dal produt-
tore. Lutilizzo di attrezzi ausiliari e accessori diver-
si da quelli consigliati nel manuale d’uso o nel cata-
logo puo implicare un pericolo di lesioni personali.
Sostituzione del cavo di collegamento

Se il cavo di collegamento & danneggiato, deve
essere sostituito dal produttore o da un elettrici-
sta specializzato, al fine di evitare potenziali peri-
coli. Pericolo di scariche elettriche.

Gonfiaggio degli pneumatici

Controllare la pressione di gonfiaggio degli pneu-
matici subito dopo il gonfiaggio, utilizzando un
manometro adatto, per esempio presso una sta-
zione di rifornimento.

Compressori mobili su strada per il funzionamen-
to in cantieri

Assicurarsi che tutti i flessibili e il valvolame siano
adatti alla pressione operativa massima ammes-
sa del compressore.

Luogo di installazione

Posizionare il compressore solo su una superficie
piana.

Si consiglia di dotare i flessibili di alimentazione
di un cavo di sicurezza, per esempio una fune
metallica, in caso di pressioni superiori a 7 bar.
Evitare forti sollecitazioni sul sistema di tubi, uti-
lizzando raccordi per tubi flessibili, al fine di impe-
dire la formazione di punti di piegatura.

ULTERIORI INDICAZIONI DI SICUREZZA

Rispettare le istruzioni di servizio corrispondenti
dei rispettivi attrezzi pneumatici / dispositivi ac-
cessori ad aria compressa! Occorre inoltre rispettare
le indicazioni generali di seguito riportate:

Indicazioni di sicurezza per lavorare con aria com-
pressa e pistole di soffiaggio

+ Garantire una distanza sufficiente dal prodotto,
sempre di almeno 2,50 m e tenere lontani gli attrezzi
pneumatici / i dispositivi accessori ad aria compres-
sa durante il funzionamento del compressore.

La pompa del compressore e le linee del compressore
raggiungono temperature elevate durante I'esercizio.
Il contatto comporta ustioni.
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L'aria aspirata dal compressore deve essere man-
tenuta priva di additivi che rischiano di provocare
incendi o esplosioni nella pompa del compressore.
Quando si allenta il raccordo del flessibile, tenere
saldamente con la mano il pezzo di raccordo del
flessibile. In questo modo si evitano eventuali lesioni
causate dal rimbalzo del flessibile.

Indossare occhiali protettivi quando si lavora con
la pistola di soffiaggio. Corpi estranei e componenti
soffiati via possono facilmente causare lesioni.
Indossare occhiali protettivi e una mascherina per
la protezione delle vie aeree quando si lavora con
la pistola ad aria compressa. Le polveri sono nocive
per la salute! Corpi estranei e componenti soffiati via
possono facilmente causare lesioni.

Non puntare il soffio della pistola di soffiaggio su
persone né utilizzarla per pulire indumenti mentre
vengono indossati sul corpo. Pericolo di lesioni!

Indicazioni di sicurezza durante I'utilizzo di dispo-
sitivi accessori di spruzzatura e spray (ad es. bom-
bolette spray di vernice):

Durante il riempimento del dispositivo accessorio
di spruzzaggio e spray, tenere lontano il compres-
sore al fine di evitare il contatto del liquido con il
compressore.

Non spruzzare mai con i dispositivi accessori di
spruzzaggio (ad es. bombolette spray di vernice)
nella direzione del compressore. Lumidita pud
provocare danni elettrici!

Non utilizzare vernici o solventi con punto di infiam-
mabilita inferiore a 55° C. Pericolo di esplosione!
Non riscaldare vernici e solventi. Pericolo di esplo-
sione!

Se vengono trattati liquidi nocivi per la salute, sono
necessari apparecchi filtranti (maschere facciali)
per la protezione. Osservare anche le informazio-
ni fornite dai fabbricanti di tali sostanze per quanto
riguarda le misure di protezione.

Occorre attenersi alle indicazioni e ai contrasse-
gni applicati sugli imballaggi esterni dei materiali
lavorati, conformemente al regolamento sulle so-
stanze pericolose.

Se necessario, si devono adottare misure di pro-
tezione aggiuntive, in particolare indossare indu-
menti e maschere adeguati.

Non & consentito fumare durante il processo di
spruzzatura o nell’area di lavoro. Pericolo di esplo-
sione! Anche i fumi delle vernici sono altamente
inflammabili.

8. Non é consentita la presenza o l'uso di focolari,
fiamme libere o macchine che emettono scintille.

9. Non conservare o consumare cibi e bevande
nell'area di lavoro. | fumi delle vernici sono nocivi
per la salute.

10. Larea di lavoro deve essere superiore a 30 m* e
occorre garantire un sufficiente ricambio dell’aria
durante la spruzzatura e I'asciugatura.

11. Non spruzzare controvento. Osservare tassativa-
mente le disposizioni dell’autorita di polizia locale
quando si spruzzano materiali inflammabili o pe-
ricolosi.

12. Non trattare in collegamento con il flessibile a
pressione in PVC fluidi quali acquaragia, butanolo
e diclorometano.

13. Questi fluidi distruggono il flessibile a pressione.

14. Larea di lavoro deve essere separata dal com-
pressore in modo che non ci sia un contatto diretto
con il mezzo di lavoro.

Funzionamento di serbatoi a pressione

« Chiunque utilizzi un serbatoio a pressione & tenuto
a mantenerlo in condizioni adeguate, a farlo funzio-
nare correttamente, a monitorarlo, a eseguire senza
indugio gli interventi di manutenzione e riparazione
necessari e ad adottare le misure di sicurezza ri-
chieste dalle circostanze.

« Lautorita di controllo puo disporre le misure di mo-
nitoraggio richieste dal singolo caso.

* Non é consentito far funzionare un serbatoio a pres-
sione se presenta difetti che potrebbero mettere in
pericolo gli addetti o terzi.

« Controllare il serbatoio a pressione prima di ogni
messa in funzione per verificare che non sia arrug-
ginito o danneggiato. Il compressore non deve es-
sere messo in funzione se il serbatoio a pressione
€ arrugginito o danneggiato. In caso di danni, prego
rivolgersi a un punto di assistenza.

A AVVISO! Questo attrezzo elettrico genera un cam-
po magnetico durante I'esercizio. Tale campo pud dan-
neggiare impianti medici attivi o passivi in particolari
condizioni.

Per ridurre il rischio di lesioni serie o mortali, si racco-
manda alle persone con impianti medici di consultare
il proprio medico e il fabbricante dell'impianto medico
prima di utilizzare I'attrezzo elettrico.

Conservare con cura le indicazioni di sicurezza.
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6. Rischiresidui

La macchina é stata costruita secondo tecnologie all'a-
vanguardia e conformemente alle regole di tecnica di
sicurezza riconosciute. Tuttavia, durante il suo impie-
go, si possono presentare rischi residui.

+ Pericolo di lesioni dovuti a elettricita a causa dell’u-
tilizzo di cavi di alimentazione elettrica inadeguati.

* Inoltre, nonostante tutte le misure precauzionali
adottate, possono comunque venirsi a creare dei
rischi residui non evidenti.

| rischi residui possono essere minimizzati se si ri-
spettano nel complesso “indicazioni di sicurezza” e
“uso conforme alla destinazione d’'uso”, nonché le
istruzioni per I'uso della macchina stessa.

+ Evitare le messe in funzione accidentali della macchi-
na: quando si inserisce la spina nella presa di corren-
te non deve essere premuto il pulsante di accensio-
ne. Utilizzare l'attrezzo raccomandato nelle presenti
istruzioni per I'uso. In questo modo potrete ottenere le
prestazioni ottimali della vostra macchina.

+ Tenere lontane le mani dalla zona di lavoro quando
la macchina & in funzione.

7. Dati tecnici

Allacciamento alla rete 230 V~ 50Hz
Potenza del motore 1100 W
Modalita operativa S1
Numero massimo di giri 2850 min'
del compressore

Volume del serbatoio a circa 24 |
pressione

Pressione di esercizio circa 8 bar

Potenza di aspirazione circa 200 I/min

teorica

Potenza di uscita teorica circa 63 I/min
Tipo di protezione IP 30
Peso 18,3 kg

Con riserva di modifiche tecniche!

Rumori e vibrazioni

A Avviso: |l rumore pud avere un grave impatto sulla
salute. Se il rumore della macchina & superiore a 85
dB, usare degli otoprotettori adeguati.

Valori caratteristici delle emissioni sonore

Livello di potenza acustica L,,,, 97 dB
Livello di pressione acustica L, 83,4 dB
Incertezza KwA/pA 2,16/3dB

8. Disimballaggio

« Aprite I'imballaggio ed estraete con cautela il pro-
dotto.

* Rimuovere il materiale d'imballaggio nonché le staf-
fe di sicurezza per il trasporto e I'imballaggio (se
presenti).

« Controllate se il contenuto della fornitura & completo.

» Controllate il prodotto e gli accessori per rilevare
I'eventuale presenza di danni dovuti al trasporto. In
caso di reclami informare immediatamente la ditta
trasportatrice. Non si accettano reclami successivi.

» Ove possibile, conservare l'imballaggio fino alla
scadenza della garanzia.

» Prima dellimpiego familiarizzare con il prodotto con
I'ausilio delle istruzioni per I'uso.

« Utilizzare solo pezzi originali per quanto riguarda
accessori e pezzi di ricambio o soggetti ad usura.
E possibile acquistare i pezzi di ricambio presso il
proprio rivenditore specializzato.

» In caso di ordinazioni, indicare i nostri codici di arti-
coli, il tipo e I'anno di costruzione del prodotto.

A AVVISO!
Il prodotto e il materiale d’imballaggio non sono
giocattoli per bambini! | bambini non devono gio-
care con i sacchetti di plastica, pellicole e picco-
le parti! Sussiste il pericolo di ingerimento e sof-
focamento!

9. Prima della messa in funzione

* Prima del collegamento assicurarsi che i dati sulla
piastrina indicatrice corrispondano ai dati della rete.

« Controllare il prodotto per rilevare I'eventuale pre-
senza di danni da trasporto. Comunicare immedia-
tamente eventuali danni al corriere che ha conse-
gnato il compressore.

» llcompressore deve essere installato vicino all'utenza.

+ E necessario evitare linee d’aria e di alimentazione
lunghe (cavi di prolunga).

» Accertarsi che I'aria di aspirazione sia secca e priva
di polvere.

* Non collocare il compressore in un locale umido o
bagnato.
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* Il compressore pud funzionare solo in locali idonei
(ben ventilati, temperatura ambiente da +5 °C a 40 °C).
Nell’ambiente non devono essere presenti polveri,
acidi, vapori, gas esplosivi o infiammabili.

* |l compressore € adatto per I'uso in locali asciutti.
Non & ammissibile I'uso in zone in cui si impiegano
spruzzi di acqua.

* |l compressore pud essere usato solo per breve
tempo in ambienti esterni, a condizioni ambientali
di asciutto.

* |l compressore deve sempre essere tenuto asciutto
e non deve rimanere all'aperto dopo i lavori.

10. Montaggio e utilizzo

A ATTENZIONE!
Prima della messa in funzione del prodotto, & ob-
bligatorio montarlo completamente!

Per il montaggio & necessario disporre di:
* 1x 17 mm, 1x chiave fissa da 14 mm, (non inclusa nel
contenuto della fornitura)

10.1 Montaggio delle ruote (6) (Fig. 5)
* Montare le ruote (6) in dotazione come rappresen-
tato.

10.2 Montaggio del piede di supporto (5) (Fig. 6)
* Montare il piede di supporto (5) in dotazione come
rappresentato.

10.3 Montaggio della maniglia di trasporto (1) (Fig. 7)
* Montare la maniglia di trasporto (1) in dotazione
come rappresentato.

10.4 Allacciamento alla rete

* |l compressore € dotato di un cavo di rete con spi-
na di messa a terra. Questo puo essere collegato a
qualsiasi presa collegata a terra 230 V~ 50 Hz pro-
tettaa 16 A.

« Prima della messa in funzione, accertarsi che la
tensione di rete corrisponda alla tensione di eser-
cizio con la potenza della macchina riportata sulla
targhetta dati.

+ Cavi di alimentazione lunghi, prolunghe, tamburi
portacavo ecc. causano cadute di tensione e posso-
no impedire 'avvio del motore.

+ Alle basse temperature, inferiori a +5 °C, I'avvio del
motore risulta difficile.

10.5 Interruttore ON/OFF (Fig. 2)

« Per accendere il compressore, si tira I'interruttore
ON/OFF (8) verso l'alto. Per spegnere, si preme I'in-
terruttore ON/OFF (8) verso il basso.

10.6 Impostazione della pressione (Fig. 4)

« Con il regolatore di pressione (3) si imposta la pres-
sione sul manometro (9).

« La pressione regolata pud essere rilevata sul giunto
rapido (Fig. 1/Pos. 10).

10.7 Regolazione pressostato

|l pressostato viene impostato in fabbrica.
Pressione di accensione circa 6 bar
Pressione si spegnimento circa 8 bar

11. Allacciamento elettrico

Il motore elettrico installato & collegato e pronto
per I’esercizio. L'allacciamento & conforme alle di-
sposizioni VDE e DIN pertinenti. L'allacciamento
alla rete lato cliente e il cavo di prolunga utilizzato
devono essere conformi a tali norme.

Durante i lavori con i dispositivi accessori di spruzza-
tura e nebulizzazione nonché in caso di utilizzo prov-
visorio all'aperto, occorre collegare assolutamente il
prodotto, tramite un interruttore differenziale, ad una
corrente di intervento di 30 mA o inferiore.

Cavo di alimentazione elettrica difettoso.
Sui cavi di alimentazione elettrica si verificano spesso
danni all'isolamento.

Le cause possono essere le seguenti:

» Schiacciature, laddove i cavi di alimentazione vengo-
no fatti passare attraverso finestre o interstizi di porte,

« Piegature a causa del fissaggio o della conduzione
dei cavi stessi eseguiti in modo non appropriato,

» Tagli causati dal transito sui cavi di alimentazione,

« Danni allisolamento causati dalle operazioni di di-
stacco dalla presa a parete,

+ Cricche a causa dell'invecchiamento dell'isolamento.

Tali cavi di alimentazione elettrica difettosi non posso-
no essere utilizzati e rappresentano un pericolo morta-
le a causa dei danni all'isolamento.

Controllare regolarmente che i cavi di alimentazione
elettrica non siano danneggiati.

Assicurarsi che, durante tale controllo, il cavo di ali-
mentazione non sia collegato alla rete elettrica.
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| cavi per il collegamento elettrico devono essere con-
formi alle disposizioni VDE e DIN pertinenti. Utilizzare
solamente cavi di collegamento con la denominazione
HO5VV-F.

La designazione del tipo deve essere stampata sul
cavo di collegamento.

Motore a corrente alternata

» Accertarsi che la tensione di rete corrisponda alla
tensione sulla targhetta identificativa del prodotto.

* | cordoni di prolunga fino a 25 m di lunghezza devo-
no avere una sezione di 1,5 millimetri quadrati.

Tipo di collegamento X

Se il cavo di allacciamento alla rete di questo prodot-
to & danneggiato, occorre sostituirlo con un’apposita
linea di allacciamento, disponibile presso il produttore
o il suo servizio di assistenza clienti.

Gli allacciamenti e le riparazioni all'impianto elettrico
possono essere eseguiti soltanto da un elettricista
qualificato.

In caso di domande indicare i seguenti dati:
» Tipo di corrente del motore

» Dati della piastrina indicatrice della macchina
» Dati della piastrina indicatrice del motore

12. Pulizia, manutenzione e magazzinag-
gio

A ATTENZIONE!

Staccare la spina elettrica prima di tutti gli interventi di
pulizia e di manutenzione! Pericolo di lesioni causate
da scariche elettriche!

A ATTENZIONE!
Attendere fino a quando il prodotto non si sia raffredda-
to completamente! Pericolo di ustioni!

A ATTENZIONE!

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia e manutenzione, il
prodotto deve essere depressurizzato! Pericolo di le-
sioni!

121 Pulizia

* Mantenere il prodotto piu pulito possibile dalla pol-
vere e dallo sporco. Pulire il prodotto strofinando
con un panno pulito o soffiando con aria compressa
a bassa pressione.

« Siraccomanda di pulire il prodotto subito dopo ogni
utilizzo.

« Pulire regolarmente il prodotto con un panno umi-
do e un po’ di sapone lubrificante. Non impiegare
detergenti o solventi; questi potrebbero corrodere i
componenti in plastica del prodotto. Assicurarsi che
non possa penetrare acqua all'interno del prodotto.

« |l tubo flessibile e gli strumenti di spruzzatura de-
vono essere scollegati dal compressore prima della
pulizia. Il compressore non deve essere pulito con
acqua, solventi o simili.

12.2 Manutenzione del serbatoio a pressione/ Ac-
qua di condensa (Fig. 8)

A ATTENZIONE!

Per garantire la durabilita a lungo termine del ser-

batoio a pressione (4), I’'acqua di condensa deve

essere scaricata dopo ogni operazione mediante

I'apertura del tappo di scarico (11).

Per prima cosa scaricare la pressione della caldaia

(vedi 12.4.1).

Il tappo di scarico si apre ruotandolo in senso antiora-

rio (gquardando dal lato inferiore del compressore verso

il tappo) in modo da far defluire completamente I'acqua

di condensa dal serbatoio a pressione.

Richiudere poi il tappo di scarico (ruotare in senso ora-

rio). Controllare il serbatoio a pressione prima di ogni

messa in funzione per verificare che non sia arruggini-

to o danneggiato.

Il compressore non deve essere messo in funzione se

il serbatoio a pressione & arrugginito o danneggiato. In

caso di danni, prego rivolgersi a un punto di assistenza.

12.3 Valvola di sicurezza (Fig. 2)

La valvola di sicurezza (12) & impostata sulla massima
pressione ammessa del serbatoio a pressione. Non &
ammissibile regolare la valvola di sicurezza o rimuo-
vere il dispositivo di collegamento (12.2) tra il dado di
scarico (12.1) e la relativa calotta (12.3).

Affinché la valvola di sicurezza funzioni in maniera cor-
retta secondo necessita, questa deve essere aziona-
ta ogni 30 ore di servizio, in ogni caso almeno 3 volte
all'anno. Ruotare il dado di scarico (12.1) perforato in
senso antiorario per aprirlo,

quindi tirare manualmente lo stelo della valvola verso
I'esterno sopra il dado di scarico (12.1) perforato per
aprire lo sfogo della valvola di sicurezza. La valvola a
questo punto scarica I'aria in maniera percettibile. Ser-
rare poi nuovamente il dado di scarico in senso orario.
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12.4 Stoccaggio

A ATTENZIONE!

Scollegare la spina elettrica, sfiatare il prodotto e
tutti gli attrezzi pneumatici collegati. Spegnere il
compressore, in modo che esso non entri in fun-
zione senza motivo.

A ATTENZIONE!

Conservare il compressore solo in un ambiente
asciutto e inaccessibile a persone non autorizzate.
Non rovesciare, conservare solo in verticale!

12.4.1 Scarico della sovrapressione

Scaricare la sovrapressione nel compressore spe-
gnendo il compressore e adoperando I'aria compressa
ancora presente nel serbatoio a pressione, per esem-
pio con un attrezzo pneumatico in marcia al minimo o
con una pistola di soffiaggio.

12.5 Ordine di pezzi di ricambio

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & necessario
indicare quanto segue:

» Tipo di prodotto

+ Codice articolo del prodotto

* Numero identificativo del prodotto

» Codice di ricambio del pezzo di ricambio necessario

12.6 Informazioni sulle riparazioni

Occorre notare che in questo prodotto i seguenti com-
ponenti sono soggetti a naturale usura o usura legata
all'uso e sono richiesti i seguenti pezzi come materiali
di consumo.

Pezzi soggetti a usura*: Cilindri, pistoni, anelli dei pi-
stoni

* non necessariamente compreso nel contenuto della
fornitura!

| pezzi di ricambio e gli accessori sono reperibili presso
il nostro Service Center. Scansionare a tal fine il codice
QR che si trova in prima pagina.

13. Trasporto (Fig. 1)

+ Impiegare I'impugnatura di trasporto (1) per il tra-
sporto e servirsene per spostare il compressore.

» Tenere conto del peso del compressore durante il
sollevamento (vedere Dati tecnici).

* In caso di trasporto del compressore in autoveicoli,
assicurarsi che il carico sia bloccato correttamente.

14. Smaltimento e riciclaggio
Avvertenze per I'imballaggio

oy . Il materiale d’imballaggio é ricicla-
%@ %‘h .é bile. Si prega di smaltire gli imbal-

laggi nel rispetto dell’lambiente.

Avvertenze relative alla legge sui dispositivi elet-
trici ed elettronici (ElektroG)

ﬁ I dispositivi elettrici ed elettronici usati non

rientrano nei rifiuti domestici, ma devono

I essere trattati e smaltiti in modo separato!

* Le batterie o gli accumulatori utilizzati non integrati
nel dispositivo usato devono essere rimossi prima
della consegna, senza distruggerli! Il loro smalti-
mento & regolato dalla legge sulle batterie.

| proprietari o gli utilizzatori di dispositivi elettrici ed
elettronici sono tenuti per legge a restituirli al termi-
ne della loro durata utile.

« Lutente finale & responsabile in prima persona per
la cancellazione dei suoi dati personali in relazione
al dispositivo usato da smaltire!

« |l simbolo del bidone della spazzatura barrato indica
che i dispositivi elettrici ed elettronici non possono
essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici.

« | dispositivi elettrici ed elettronici possono essere
restituiti gratuitamente presso i seguenti centri:

- Centri di raccolta e smaltimento di diritto pubblico
(ad es. depositi comunali)

- Punti vendita di dispositivi elettronici (fisici e onli-
ne), nella misura in cui il distributore sia tenuto al
ritiro o lo offra in modo volontario.

- E possibile consegnare gratuitamente al produt-
tore, senza dovere acquistare prima un nuovo di-
spositivo da questi, fino a tre dispositivi elettronici
usati per ogni tipo di dispositivo con una lunghez-
za del bordo di massimo 25 centimetri, oppure
portare il dispositivo presso un altro centro di rac-
colta autorizzato nelle proprie vicinanze.

- Altre condizioni di ritiro complementari del pro-
duttore e del distributore sono reperibile presso
il rispettivo servizio clienti.

* In caso di consegna da parte del produttore di un
nuovo dispositivo elettronico presso un privato,
quest’ultimo puo richiedere il ritiro gratuito del dispo-
sitivo elettronico usato, su richiesta dell’'utente finale
stesso. Contattare a tale proposito il servizio clienti
del produttore.

* Quanto esposto si applica solo ad apparecchi instal-
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lati e distribuiti in un paese dell’lUnione Europea e
soggetti alla Direttiva europea 2012/19/UE. Nel pae-
si al di fuori dell’Unione Europea possono applicarsi
norme diverse per lo smaltimento di dispositivi elet-

trici ed elettronici usati.

15. Risoluzione dei guasti

Guasto

Il compressore non
funziona

Possibile causa

Tensione di rete non presente.

Azione correttiva

Verificare cavo, spina elettrica, fusibile e presa di
corrente.

Tensione di rete insufficiente.

Evitare cavi di prolunga troppo lunghi. Utilizza-
re cavi di prolunga con una sezione del cavo
sufficiente.

Temperatura esterna insuffi-
ciente.

Non operare al di sotto di una temperatura ester-
na di +5° C.

Il motore si surriscalda.

Lasciare raffreddare il motore e se necessario,
eliminare la causa del surriscaldamento.

Il compressore funziona,
ma non vi & pressione.

Valvola di non ritorno non a
tenuta

Sostituire la valvola di non ritorno.

Guarnizioni rotte.

Controllare le guarnizioni, fare sostituire le guar-
nizioni rotte in un'officina specializzata.

Tappo di scarico per l'acqua di
condensa (11) non a tenuta.

Serrare la vite manualmente.
Verificare la tenuta della vite, eventualmente
sostituirla.

I compressore funziona,
la pressione viene indicata
sul manometro, ma gli
attrezzi non funzionano.

Raccordi dei flessibili non a
tenuta.

Verificare il flessibile dell'aria compressa e gli
attrezzi, eventualmente sostituirli.

Giunto rapido non a tenuta.

Controllare il giunto rapido e, se necessario,
sostituirlo.

Troppa poca pressione
impostata sul regolatore di
pressione (3).

Aprire ulteriormente il regolatore di pressione.
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Verklaring van de symbolen op het product

Het gebruik van symbolen in deze handleiding is bedoeld om uw aandacht te vestigen op eventuele risico's. De vei-
ligheidssymbolen en de bijbehorende uitleg moeten goed worden begrepen. De waarschuwingen zelf voorkomen
geen risico's en kunnen de juiste maatregelen betreffende ongevallenpreventie niet vervangen.

Waarschuwing - Lees de handleiding door om het risico op letsel te verminderen.

Draag gehoorbescherming. Het effect van lawaai kan gehoorverlies zijn.

Draag een stofmasker. Tijdens het bewerken van hout en andere materialen kan stof
ontstaan die schadelijk is voor de gezondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet worden
bewerkt!

Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijdens het werk ontstaan of vrijkomende houtsplinters,
houtkrullen en stof uit het product kunnen leiden tot verlies van het gezichtsvermogen.

Waarschuwing voor hete oppervlakken

Waarschuwing voor elektrische spanning

Waarschuwing! Het product is uitgerust met een automatische startbesturing. Zorg dat
derden zich buiten de werkomgeving van het product bevinden!

> OD@®D

<))

Stel de machine niet bloot aan regen. Het product mag alleen in droge omgevingscondities
worden gestationeerd, opgeslagen en gebruikt.

~

Specificatie van het geluidsvermogensniveau in dB

O

In deze gebruikshandleiding hebben Wij punten, die uw veiligheid betreffen, van dit teken voor-
1
A Let op! en.

Het product voldoet aan de geldende EU-bepalingen.

Het product voldoet aan de geldende Servische richtlijnen.

q
A
AA
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1. Inleiding

Fabrikant:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Geachte klant,
Wij wensen u veel plezier en succes bij het werken met
uw nieuwe product.

Aanwijzing:

De fabrikant van dit product is volgens de van kracht

zijnde wet inzake productaansprakelijkheid niet aan-

sprakelijk voor schade die aan dit product of door dit

product ontstaan bij:

* Ondeskundige behandeling

» Het niet in acht nemen van de gebruikshandleiding

* Reparaties door derden, niet geautoriseerde vak-
mensen

* Inbouw en vervanging van niet-originele reserveon-
derdelen

* Gebruik dat niet conform de voorschriften is

» Uitvallen van de elektrische installatie bij het niet
in acht nemen van de elektrische voorschriften en
voorschriften

Let op:

De gebruikshandleiding maakt deel uit van dit product.
Deze bevat belangrijke aanwijzingen, hoe u met het
product veilig, vakkundig en economisch werkt, hoe
u gevaren vermijdt, reparatiekosten uitspaart, uitvaltij-
den vermindert en de betrouwbaarheid en levensduur
van het product verhoogt. Aanvullend op de veilig-
heidsbepalingen van deze gebruikshandleiding moet u
absoluut de voor de werking van het product geldende
voorschriften van uw land in acht nemen.

Maak u voor aanvang van de werkzaamheden bekend
met alle bedienings- en veiligheidsinstructies. Gebruik
het product uitsluitend als beschreven en voor de aan-
gegeven toepassingen. Bewaar de gebruikshandlei-
ding daarom goed, en verstrek alle documentatie als
het product wordt doorgegeven aan derden.

2. Productbeschrijving (afb. 1)

Transportgreep
Drukschakelaar
Drukregelaar
Drukvat
Standaard

g h 0N~

Wiel

Afdekking van de behuizing
Aan/uit-schakelaar

9. Manometer

10. Snelkoppeling

11. Aftapplug voor condenswater
12. Veiligheidsklep

® N o

3. Leveringsomvang

Pos. Aantal Aanduiding
1x Machine-element
6 2x Wiel
A1 2x Wielnaafbout (wiel)
A2 2x Bevestigingsmoer (wiel)
5 1x Standaard
B1 1x Bevestigingsbout (standaard)
B2 1x Bevestigingsmoer (standaard)
1 1x Transportgreep
C 2x Stelbout (transportgreep)
1x Gebruiksaanwijzing

Uitsluitend geldig voor artikelnummers
5906146901, 59061469942 en 59061489969:

Pos. Aantal Aanduiding

1x Perslucht accessoireset 13-dlg.

4. Beoogd gebruik

De compressor wordt gebruikt voor het genereren van
perslucht voor persluchtgereedschap dat kan worden
bediend met een luchtvolume tot ca. 63 I/min. (bijv.
bandenspanningsmeter, luchtpistool en verfspuitpis-
tool). Door de beperkte luchtstroom is het niet mogelijk
om gereedschappen met een zeer hoog luchtverbruik
te bedienen (Bijv. excentrische schuurmachine, rechte
slijper en slagschroevendraaier).

De compressor mag alleen in droge en goed geventi-
leerde binnenruimtes worden gebruikt.

Ook de naleving van de veiligheidsvoorschriften, de
montagehandleiding en de aanwijzingen in de gebruiks-
handleiding maken deel uit van het beoogd gebruik.
Personen die het product gebruiken of onderhoud aan
het product verrichten, moeten hiermee bekend zijn en
op de hoogte zijn van de mogelijke gevaren.
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De fabrikant is niet aansprakelijk voor wijzigingen die

aan het product worden aangebracht en de hieruit

voortvloeiende schade. a. De aansluitstekker van het elektrische gereed-

Het product mag uitsluitend met de originele onderdelen schap moet in het stopcontact passen.

en originele accessoires van de fabrikant worden gebruikt. De stekker mag op geen enkele wijze worden ge-

De veiligheids-, werk- en onderhoudsvoorschriften van wijzigd. Gebruik geen adapterstekker samen met

de fabrikant alsook de in de technische gegevens aan- geaard elektrisch gereedschap. Ongewijzigde

gegeven afmetingen moeten in acht worden genomen. stekkers en passende stopcontacten verminderen
het risico op elektrische schok.

Let erop dat onze producten volgens het beoogd ge- b. Let op dat u geen fysiek contact maakt met

bruik niet voor bedrijfsmatige, ambachtelijke of indus- geaarde onderdelen zoals bijv. buizen, radia-

triéle toepassingen zijn ontworpen. Wij aanvaarden toren, elektrische haarden, koelkasten.

geen aansprakelijkheid wanneer het product in be- Er bestaat een verhoogd risico op een elektri-

drijfsmatige, ambachtelijke of industriéle ondernemin- sche schok als uw lichaam geaard is.

gen of bij soortgelijke werkzaamheden worden ingezet. c. Houd elektrisch gereedschap uit de buurt van

De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade die het regen of vocht.

gevolg is van oneigenlijk gebruik of onjuiste bediening. Het indringen van water in een elektrisch apparaat
vergroot het risico op een elektrische schok.

5. Algemene veiligheidsvoorschriften d. Gebruik de kabel niet om het elektrisch ge-

reedschap te dragen, aan op te hangen of om

de stekker uit het stopcontact te trekken.

Houd de kabel uit de buurt van hitte, scherpe ran-

den of bewegende apparaatdelen. Beschadigde of

Elektrische veiligheid

A WAARSCHUWING Lees alle veiligheidsvoor-
schriften en aanwijzingen, afbeeldingen en tech-
nische gegevens, waarmee dit elektrisch apparaat

is voorzien. opgewikkelde kabels verhogen het risico op een
Nalatigheden bij het niet naleven van de onderstaande elektrische schok.
aanwijzingen kunnen elektrische schok, brand en/of e. Alsumeteen elektrisch gereedschap in de open

ernstige verwondingen veroorzaken. lucht werkt, gebruik dan alleen een verleng-
snoer dat ook geschikt is voor gebruik buiten.
Het gebruik van een voor buiten geschikt verleng-
snoer vermindert het risico op een elektrische schok.
Gebruik buitenshuis uitsluitend verlengsnoeren
die hiervoor zijn goedgekeurd en die als zodanig
zijn gelabeld.
Gebruik de snoeren alleen als de trommel is afgerold.

f. Alshetgebruikvanhetelektrischegereedschap
in een vochtige omgeving niet kan worden ver-
meden, gebruik dan een aardlekschakelaar

a. Houd uw werkomgeving schoon en goed ver- met een afschakelstroom van 30 mA of minder.
licht. Het gebruik van een aardlekschakelaar voorkomt
Rommel of slecht verlichte werkplaatsen kunnen het risico op een elektrische schok.
leiden tot ongevallen.

b. Werk met het elektrisch gereedschap niet in
een explosiegevaarlijke omgeving, waarin zich

Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en -aanwij-
zingen voor toekomstig gebruik.

Het in de veiligheidsvoorschriften gebruikte begrip
“Elektrisch apparaat” is van toepassing op netgevoed
elektrisch gereedschap (met netsnoer) en op accuge-
voed elektrisch gereedschap (zonder netsnoer).

Veiligheid op de werkplek

Veiligheid van personen

brandbare vloeistoffen, gas of stof bevinden.
Elektrisch apparaat produceert vonken, waardoor
stof of dampen kunnen ontbranden.

Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik uit de buurt van het elektrische ge-
reedschap.

Bij afbuiging kunt u de controle over het elektri-
sche apparaat verliezen.

Wees altijd voorzichtig, let op waar u mee
bezig bent en ga verstandig te werk bij werk-
zaamheden met elektrisch gereedschap. Maak
geen gebruik van elektrisch gereedschap als
u moe bent of onder invlioed bent van drugs,
alcohol of medicamenten.

Een moment van onachtzaamheid bij gebruik van het
elektrisch gereedschap kan leiden tot ernstig letsel.

56 | NL www.scheppach.com



b. Draag persoonlijke beschermingsmiddelen en Gebruik en behandeling van het elektrisch gereed-
ook altijd een veiligheidsbril. schap

Het dragen van persoonlijke beschermingsmidde-
len zoals een stofmasker, antislip-veiligheidsschoe-
nen, een veiligheidshelm of gehoorbescherming, al
naar gelang het soort elektrische apparaat en de
toepassing ervan, verkleint het risico op verwon-
dingen.

Vermijd ingebruikname zonder toezicht. Con-
troleer of het elektrisch gereedschap is uitge-
schakeld voordat u het op de stroomvoorzie-
ning en/of de accu aansluit, het gereedschap
oppakt of draagt.

Als u tijdens het dragen van het elektrische ge-
reedschap uw vinger op de schakelaar hebt of het
reeds ingeschakelde elektrische apparaat op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot letsel en
ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschap of de moersleu-
tel, voordat u het elektrische gereedschap in-
schakelt.

Een gereedschap of sleutel dat/die zich in een
draaiend onderdeel bevindt, kan verwondingen
veroorzaken.

Voorkom een onnatuurlijke lichaamshouding.
Zorg voor een stabiele positie en zorg ervoor dat u
altijd stabiel staat. Daardoor kunt u het elektrische
gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen wijde
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende
delen.

Loszittende kleding, sieraden of lange haren kun-
nen worden vastgegrepen door bewegende delen.
Bij werkzaamheden in de buitenlucht, adviseren
wij rubber handschoenen en antislip schoeisel.
Draag bij lang haar een haarnetje.

Als er stofafzuig- en opvangrichtingen gemon-
teerd kunnen worden, moet u controleren of
deze aangesloten zijn en correct worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging kan ge-
vaar door stof verminderen.

Voorkom een vals gevoel van zekerheid en
houd u altijd aan de veiligheidsvoorschriften
voor elektrische apparaten, ook als u ervaren
bent met het elektrisch apparaat.

Achteloos handelen kan in een fractie van een se-
conde tot ernstige verwondingen leiden.

Zorg dat het apparaat niet overbelast raakt.
Gebruik voor de werkzaamheden het daarvoor
bedoelde elektrische gereedschap. Met het juiste
elektrische apparaat werkt u beter en veiliger in
het aangegeven vermogensbereik.

Gebruik geen elektrisch apparaat, waarvan de
schakelaar defect is. Een elektrisch gereed-
schap, dat niet meer in- of uitgeschakeld kan
worden, is gevaarlijk en moet gerepareerd
worden.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of ver-
wijder de uitneembare accu voordat u de appa-
raatinstellingen wijzigt, inzetstukken vervangt
of het elektrische apparaat weglegt.

Deze voorzorgsmaatregel voorkomt dat het elek-
trisch gereedschap per ongeluk wordt gestart.
Bewaar niet-gebruikte elektrische apparaten
buiten bereik van kinderen.

Laat het elektrisch apparaat niet gebruiken door
personen die er niet mee vertrouwd zijn of deze
aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektrische
apparaten zijn gevaarlijk als deze door onervaren
personen worden gebruikt.

Elektrisch gereedschap dat niet wordt gebruikt, moet
op een droge, hooggelegen, afgesloten plaats, bui-
ten het bereik van kinderen, worden bewaard.

Voer zorgvuldig onderhoud uit aan elektrische
apparaten en inzetstukken.

Controleer of bewegende delen probleemloos
functioneren en niet klemmen, of onderdelen ge-
broken of beschadigd zijn, waardoor de functie
van het elektrische gereedschap wordt beinvioed.
Laat beschadigde onderdelen voor gebruik van
het elektrische apparaat eerst repareren. Veel on-
gevallen ontstaan door slecht onderhouden elek-
trische apparaten.

Houd snijgereedschap scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe snijranden klemt minder snel vast en
is makkelijker te gebruiken.

Gebruik elektrische apparaten, accessoires
en inzetstukken, etc. overeenkomstig deze
aanwijzingen.

Houd daarbij rekening met de omstandigheden
waarin gewerkt wordt en de uit te voeren werkzaam-
heden. Het gebruik van elektrisch gereedschap
voor andere toepassingen dan het voorgeschreven
gebruik kan leiden tot gevaarlijke situaties.
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h. Houd grepen en greepopperviakken droog,
schoon en vrij van olie en vet. Als grepen en
greepoppervlakken glad zijn, kan het elektrisch
gereedschap in onvoorziene situaties niet veilig
bediend en onder controle gehouden worden.

Service

a. Laatuw elektrisch gereedschap uitsluitend door
gekwalificeerd deskundig personeel repareren
met uitsluitend originele reserveonderdelen.
Hiermee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van
het elektrisch apparaat behouden blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor compressoren

A Let op! Bij gebruik van deze compressor dient u
de volgende fundamentele veiligheidsmaatregelen te
nemen ter bescherming tegen elektrische schokken,
letsel en brandgevaar.

Lees deze aanwijzingen voordat u het product gaat
gebruiken.

Veilig werken.

1. Onderhoud zorgvuldig uw gereedschap

- Houd de compressor schoon om goed en veiliger
te kunnen werken.

- Neem de onderhoudsvoorschriften in acht.

- Controleer regelmatig het netsnoer van het elek-
trisch gereedschap en laat deze bij beschadiging
door een erkende specialist vervangen.

- Controleer regelmatig de verlengsnoeren en ver-
vang deze als ze zijn beschadigd.

2. Neem de stekker uit het stopcontact

- Als u het elektrisch gereedschap niet gebruikt,
voordat u onderhoud uitvoert of gereedschappen
wisselt, zoals zaagbladen, boren en frezen.

3.  Controleer het elektrisch gereedschap op eventu-
ele beschadigingen

- Voor verder gebruik van het elektrisch gereed-
schap moeten veiligheidsvoorzieningen of licht
beschadigde onderdelen zorgvuldig op pro-
bleemloze en beoogde werking worden gecon-
troleerd.

- Controleer of de bewegende delen probleemloos
functioneren en niet vastklemmen of onderdelen
beschadigd zijn. Alle onderdelen moeten juist zijn
gemonteerd en aan alle voorwaarden voldoen om
het probleemloos gebruik van het elektrisch ge-
reedschap te kunnen waarborgen.

- Beschadigde veiligheidsvoorzieningen en onder-
delen moeten conform de voorschriften door een
erkende gespecialiseerde werkplaats worden ge-
repareerd en vervangen, voor zover niets anders
in de gebruikshandleiding is aangegeven.

- Gebruik geen defecte of beschadigde aansluit-
kabels.

4. Letop!

- Gebruik voor uw eigen veiligheid alleen accessoi-
res en hulpapparaten, die in de gebruikshandlei-
ding zijn aangegeven of door de fabrikant worden
aanbevolen of aangegeven. Bij gebruik anders
dan in de gebruikshandleiding of in de catalogus
aanbevolen inzetstukken of accessoires kan ge-
vaar voor persoonlijk letsel ontstaan.

5. Vervangen van netsnoer

- Als het snoer wordt beschadigd, moet deze door de
fabrikant of een elektricien worden vervangen om ge-
vaar te voorkomen. Risico op een elektrische schok.

6. Vullen van banden

- Controleer de bandenspanning direct na het vul-
len met behulp van een geschikte manometer,
bijvoorbeeld bij een tankstation.

7.  Mobiele wegcompressoren in de bouw

- Let op dat alle slangen en armaturen geschikt
zijn voor de hoogst toelaatbare werkdruk van de
compressor.

8. Opstellingslocatie

- Plaats de compressor op een vlak oppervlak.

9. Hetis aan te bevelen, om toevoerslangen bij een
druk boven 7 bar van een veiligheidskabel te
voorzien, bijv. een staalkabel.

10. Vermijd zware belasting van het leidingsysteem
door flexibele slangaansluitingen te gebruiken en
knikken te vermijden.

AANVULLENDE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Neem de overeenkomstige gebruikshandleidingen
van de betreffende persluchtgereedschappen /
persluchtvoorzetapparatuur in acht! De volgende
algemene aanwijzingen moeten eveneens in acht wor-
den genomen:

Veiligheidsvoorschriften voor werkzaamheden met
perslucht en luchtpistolen

» Neem voldoende afstand tot het product, ten minste
echter 2,50 m en houd de persluchtgereedschappen
| persluchtvoorzetapparatuur tijdens het gebruik uit
de buurt van de compressor.
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+ Compressorpomp en leidingen bereiken tijdens be-
drijf hoge temperaturen.
Contact leidt tot brandwonden.

+ De door de compressor aangezogen lucht moet
vrijgehouden worden van toevoegingen die brand
of explosies in de compressorpomp kunnen veroor-
zaken.

* Houd bij het losmaken van de slangkoppeling het
koppelstuk van de slang met de hand vast. Zo voor-
komt u letsel door de terugspringende slang.

» Draag bij het werken met het luchtpistool een vei-
ligheidsbril. Door vreemde deeltjes en weggeblazen
onderdelen kunnen verwondingen ontstaan.

» Draag bij de werkzaamheden met het persluchttac-
ker een veiligheidsbril en luchtwegmasker. Stoffen
zijn schadelijk voor de gezondheid! Door vreemde
deeltjes en weggeblazen onderdelen kunnen ver-
wondingen ontstaan.

* Met het luchtpistool niet richting personen blazen
of kleding op het lichaam wordt gedragen, reinigen.
Gevaar voor letsel!

Veiligheidsvoorschriften bij het gebruik van spuit-
en sproeivoorzetapparaten (bijv. spuiten):

1. Houd bij het vullen het sproeivoorzetapparaat uit
de buurt van de compressor, zodat er geen vloei-
stof in aanraking kan komen met de compressor.

2. Spuit met de sproeivoorzetapparaten (bijv. verf
spuiten) nooit in de richting van de compressor.
Vocht kan leiden tot elektrische gevaren!

3. Geen lakken of oplosmiddelen met een viampunt
van minder dan 55 °C verwerken. Explosiegevaar!

4. Lak en oplosmiddelen niet verwarmen. Explosie-
gevaar!

5. Als er vioeistoffen worden verwerkt die schadelijk
zijn voor de gezondheid, zijn er filterapparaten (ge-
laatsmaskers) nodig ter bescherming. Neem ook
de specificaties in acht die door de fabrikanten van
dergelijke stoffen wordt verstrekt met betrekking
tot voorzorgsmaatregelen.

6. De informatie en markeringen van de verordening
inzake gevaarlijke stoffen die op de verpakkingen
van de verwerkte materialen zijn aangebracht,
moeten in acht worden genomen. Indien nodig
moeten aanvullende beschermende maatregelen
worden genomen, met name het dragen van ge-
schikte kleding en maskers.

7. Tijdens het spuiten alsook in de werkruimte mag
niet worden gerookt. Explosiegevaar! Ook verf-
dampen zijn licht ontvlambaar.
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Vuur, open verlichting of vonkende machines mo-
gen niet aanwezig zijn resp. bediend worden.
Bewaar of consumeer geen voedsel en dranken
in de werkomgeving. Verfdampen zijn schadelijk
voor de gezondheid.

De werkruimte moet groter zijn dan 30 m*® en er
moet worden gezorgd voor voldoende luchtverver-
sing tijdens het spuiten en drogen.

. Spuit niet tegen de wind in. Neem altijd de voor-

schriften van de plaatselijke politie in acht bij het
spuiten van brandbare of gevaarlijke spuitmateri-
aal.

Verwerk geen media zoals testbenzine, butylal-
cohol en methyleenchloride in combinatie met de
PVC-drukslang.

Deze media vernietigen de drukslang.

De werkomgeving moet door de compressor zijn
losgekoppeld, zo dat deze niet direct met het werk-
bereik in aanraking kan komen.

Gebruik van drukvaten

A

ledereen die een drukvat bedient, moet het conform
de voorschriften in goede staat houden, goed be-
dienen, controleren, noodzakelijke onderhouds- en
instandhoudingswerkzaamheden onverwijld uitvoe-
ren en de door de omstandigheden vereiste veilig-
heidsmaatregelen treffen.

De toezichthoudende autoriteit kan in individuele
gevallen nodige controlemaatregelen vereisen.
Een drukvat mag niet worden gebruikt als het de-
fecten vertoont die werknemers of derden in ge-
vaar brengen.

Controleer vé6r elk gebruik het drukvat op roest-
vorming en beschadigingen. De compressor mag
niet gebruikt worden als het drukvat beschadigd of
roestig is. Neem contact op met de klantenservice-
werkplaats als u beschadigingen constateert.

WAARSCHUWING! Dit elektrisch apparaat gene-

reert een elektromagnetisch veld als het is ingescha-
keld. Dit veld kan onder bepaalde omstandigheden
interfereren met actieve of passieve medische implan-
taten.

Om het risico op ernstig of dodelijk letsel te beperken,
raden we personen met medische implantaten aan om

hu
te
ge

n arts en de fabrikant van het medische implantaat
raadplegen voordat het elektrische apparaat wordt
bruikt.

Bewaar de veiligheidsvoorschriften zorgvuldig.



6. Restrisico’s

De machine is gebouwd volgens de stand van de tech-

niek en de erkende veiligheidstechnische regels. Toch

kan tijdens de werkzaamheden sprake zijn van enkele
restrisico’s.

+ Gevaar voor de gezondheid, veroorzaakt door elek-
triciteit bij gebruik van onjuiste snoeren.

+ Bovendien kunnen er ondanks alle getroffen voor-
zieningen verborgen restrisico’s bestaan.

* Restrisico’s kunnen worden geminimaliseerd als de
“veiligheidsvoorschriften” en het “gebruik conform
de voorschriften”, alsook de gebruikshandleiding in
acht worden genomen.

» Voorkom dat u de machine onbedoeld inschakelt:
als u de stekker in het stopcontact steekt, mag de
startknop niet worden ingedrukt. Gebruik het ge-
reedschap dat in deze gebruikshandleiding wordt
aanbevolen. U verkrijgt dan optimale prestaties met
uw machine.

* Houd uw handen buiten de werkomgeving, wanneer

de machine in bedrijf is.

7. Technische gegevens

Netaansluiting 230 V~ 50Hz
Motorvermogen 1100 W
Bedrijfsmodus S1
Toerental compressor 2850 min
Inhoud drukvat ca. 241
Bedrijfsdruk ca. 8 bar
Theor. aanzuigcapaciteit ca. 200 I/min
'r;r;(;(;rhafgegeven ver: ca. 63 I/min
Beschermingsgraad IP 30
Gewicht 18,3 kg

Technische wijzigingen voorbehouden!

Geluid en trilling

A Waarschuwing: Lawaai kan ernstige gezondheids-
klachten tot gevolg hebben. Draag geschikte gehoor-
bescherming indien de geluidsproductie van de machi-
ne groter is dan 85 dB.

Geluidswaarden

Geluidsvermogensniveau L, 97 dB
Geluidsdrukniveau L, 83,4 dB
Onzekerheid Kwa/pA 2,16/3dB

8. Uitpakken

» Open de verpakking en haal het product er voorzich-
tig uit.

« Verwijder het verpakkingsmateriaal evenals de ver-
pakkings- en transportbeveiligingen (indien voor-
handen).

« Controleer of de inhoud van de levering volledig is.

» Controleer het product en de hulpstukken op trans-
portschade. Bij klachten moet direct contact worden
opgenomen met de expediteur. Reclamaties op een
later tijdstip worden niet erkend.

« Bewaar de verpakking indien mogelijk tot na het ver-
strijken van de garantietijd.

* Maak u voor aanvang van de werkzaamheden be-
kend met het product aan de hand van de gebruiks-
handleiding.

» Gebruik bij accessoires alsook slijtage- en reserve-
onderdelen uitsluitend originele onderdelen. Reser-
veonderdelen zijn verkrijgbaar bij de leverancier.

» Geef bij bestellingen onze artikelnummers alsook
type en bouwjaar van het product aan.

/A WAARSCHUWING!

Het product en verpakkingsmateriaal zijn geen
kinderspeelgoed! Kinderen mogen niet met plas-
tic zakken, folies en kleine onderdelen spelen! Er
bestaat gevaar voor inslikken en verstikkingsge-
vaar!

9. Voor de ingebruikname

» Controleer voor het aansluiten of de specificaties op
het typeplaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet.

» Controleer het product op transportschade. Meld
eventuele schade direct bij het transportbedrijf die
de compressor heeft bezorgd.

* De opstelling van de compressor moet nabij de ver-
bruiker plaatsvinden.

« Lange luchtleidingen en lange snoeren (verleng-
snoeren) moeten worden voorkomen.

* Let er op dat de aanzuiglucht droog en stofvrij is.

« De compressor niet in vochtige of natte ruimtes op-
stellen.
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+ De compressor mag uitsluitend in geschikte ruimtes
(goed geventileerd, omgevingstemperatuur +5 °C
tot 40 °C) worden gebruikt.

In de ruimte mag geen sprake zijn van stof, zuren,
dampen, explosieve of brandbare gassen.

» De compressor is geschikt voor gebruik in droge
ruimtes. In het bereik waar met spatwater wordt ge-
werkt, is gebruik niet toegestaan.

+ De compressor mag alleen kortstondig, bij droge
omgevingscondities, buitenshuis worden gebruikt.

* De compressor moet altijd droog worden gehouden
en mag na de werkzaamheden niet buitenshuis ach-
ter worden geladen.

10. Montage en bediening

A LET OP!
Het product voor de ingebruikstelling in ieder ge-
val volledig monteren!

Voor de montage heb je nodig:
* 1x 17 mm, 1 x 14 mm inbussleutel, (niet bij de leve-
ring inbegrepen)

10.1 Montage van de wielen (6) (afb. 5)
* Monteer de meegeleverde wielen (6) zoals wordt
weergegeven.

10.2 Montage van de standaard (5) (afb. 6)
+ Monteer de meegeleverde standaard (5) zoals wordt
weergegeven.

10.3 Montage van de transportgreep (1) (afb. 7)
* Monteer de bijbehorende transportgreep (1) zoals
weergegeven.

10.4 Netaansluiting

+ De compressor is voorzien van een netsnoer met
een geaarde stekker. Deze kan op elke geaard stop-
contact 230 V ~ 50 Hz, welke met 16 A is afgeze-
kerd, worden aangesloten.

» Let bij de ingebruikname er op dat de netspanning
overeenkomt met de bedrijfsspanning met het ma-
chinevermogen overeenkomstig de gegevens op het
gegevensplaatje van de machine.

+ Lange toevoerleidingen, alsook verlengstukken,
kabelhaspels etc. veroorzaken spanningsverlies en
kunnen het starten van de motor verhinderen.

+ Bij lage temperaturen onder +5 °C wordt het starten
van de motor door zwaar lopen in gevaar gebracht.

10.5 Aan/uit-schakelaar (afb. 2)

* Om de compressor in te schakelen trekt u de AAN/
UIT-schakelaar (8) omhoog. Voor het uitschakelen
wordt de aan/uit-schakelaar (8) omlaag gedrukt.

10.6 Drukinstelling (afb. 4)

* Met de drukregelaar (3) wordt de druk op de mano-
meter (9) ingesteld.

» De ingestelde druk kan bij de snelkoppeling (afb. 1/
pos. 10) worden afgelezen.

10.7 Instelling drukschakelaar

» De drukschakelaar is af fabriek ingesteld.
Inschakeldruk ca. 6 bar
Uitschakeldruk ca. 8 bar

11. Elektrische aansluiting

De geinstalleerde elektromotor is bedrijfsklaar
aangesloten. De aansluiting voldoet aan de rele-
vante VDE- en DIN-voorschriften. De netaanslui-
ting van de klant en het gebruikte verlengsnoer
moeten eveneens aan deze voorschriften voldoen.

Bij werkzaamheden met spuit- en sproeivoorzetappa-
raten alsook bij tijdelijk gebruik in de buitenlucht moet
het product absoluut middels een aardlekschakelaar
met een afschakelstroom van 30 mA of minder worden
aangesloten.

Defecte elektrische aansluitkabel.
Bij elektrische aansluitkabels treedt vaak schade aan
de isolatie op.

Mogelijke oorzaken zijn:

+ Drukpunten, als aansluitkabels door venster- of
deuropeningen worden geleid,

« Knikken door een onvakkundige bevestiging of ge-
leiding van het netsnoer,

* Snijplekken omdat over het netsnoer is gereden,

« Beschadigde isolatie omdat de stekker uit de wand-
contactdoos is getrokken,

» Scheuren door veroudering van de isolatie.

Dergelijke defecte elektrische aansluitkabels mogen
niet worden gebruikt en zijn levensgevaarlijk als de iso-
latie is beschadigd.

Controleer de elektrische aansluitkabels regelmatig op
schade.

Let erop dat bij het controleren het netsnoer niet op het
stroomnet is aangesloten.
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Elektrische aansluitkabels moeten aan de relevante
VDE- en DIN-voorschriften voldoen. Gebruik uitslui-
tend netsnoeren met de aanduiding HO5VV-F.

Op de aansluitkabel moet de type-aanduiding vermeld
staan.

Wisselstroommotor

» Zorg ervoor dat de netspanning overeenkomt met de
spanning op het typeplaatje van het product.

» Verlengsnoeren moeten tot een lengte van 25 m een
doorsnede hebben van 1,5 vierkante millimeter.

Aansluittype X
Als het netsnoer van dit product beschadigd is, moet
dit worden vervangen door een speciaal uitgevoerd
netsnoer, dat verkrijgbaar is bij de fabrikant of diens
klantenservice.

Aansluitingen en reparaties aan de elektrische appa-
ratuur mogen uitsluitend door een elektromonteur wor-
den uitgevoerd.

Vermeld in geval van vragen de volgende gegevens:
+ Stroomtype van de motor

+ Gegevens van het typeplaatje van de machine

* Gegevens van het typeplaatje van de motor

12. Reiniging, onderhoud en opslag

A LET OP!

Trek bij reinigings- en montagewerkzaamheden altijd
de voedingsstekker uit het stopcontact! Gevaar voor
verwonding door stroomstoten!

A LET OP!
Wacht tot het product volledig is afgekoeld! Gevaar
voor brandwonden!

A LET OP!

Voorafgaand aan alle reinigings- en onderhoudswerk-
zaamheden moet het product drukloos worden ge-
maakt! Gevaar voor letsel!

12.1 Reiniging

* Houd het product zoveel mogelijk vrij van stof en
vuil. Wrijf het product met een schone doek af en
blaas deze met perslucht bij lage druk uit.

» Wij adviseren u, om het product direct na elk gebruik
te reinigen.

* Maak het product regelmatig schoon met een voch-
tige doek en een beetje zachte zeep.

Gebruik geen reinigingsmiddelen of oplosmiddelen;
deze kunnen de kunststofonderdelen van het pro-
duct aantasten. Let op dat er geen water in het pro-
duct binnendringt.

« Slang en spuitgereedschap moeten voor reiniging
van de compressor worden losgekoppeld. De com-
pressor mag niet met water, oplosmiddelen of soort-
gelijk worden gereinigd.

12.2 Onderhoud van het drukvat/condenswater
(afb. 8)

A LET OP!

Om het drukvat (4) in goede staat te houden, moet

u na elk gebruik het condenswater aftappen door

de aftapplug (11) te openen.

Maak hiertoe eerst de ketel drukloos (zie 12.4.1).

De aftapplug wordt geopend door hem linksom te

draaien (vanaf de onderzijde van de compressor op de

bout gezien), zodat het condenswater volledig uit het

drukvat kan wegstromen.

Draai vervolgens de aftapplug weer vast (rechtsom).

Controleer voor elk gebruik het drukvat op roestvor-

ming en beschadigingen.

De compressor mag niet gebruikt worden als het drukvat

beschadigd of roestig is. Neem contact op met de klan-

tenservicewerkplaats als u beschadigingen constateert.

12.3 Veiligheidsklep (afb. 2)

De veiligheidsklep (12) is ingesteld op de maximaal
toegestane druk van het drukvat. Het is niet toege-
staan om de veiligheidsklep te verstellen of de verbin-
dingsbeveiliging (12.2) tussen de aftapmoer (12.1) en
de bijbehorende kap (12.3) te verwijderen.

De veiligheidsklep moet elke 30 bedrijfsuren, ten min-
ste 3 keer per jaar worden bediend, zodat deze correct
functioneert als dit nodig mocht zijn. Draai de geperfo-
reerde aftapmoer (12.1) tegen de wijzers van de klok in
om te openen en trek dan de klepstang met de hand
naar buiten over de geperforeerde aftapmoer (12.1) om
de uitloop van het veiligheidsklep te openen. De klep
laat nu hoorbaar lucht uit. Aansluitend draait u de af-
tapmoer weer rechtsom vast.

12.4 Opslag

A LET OP!

Haal de voedingsstekker uit het stopcontact, ont-
luchten het product en alle aangesloten perslucht-
gereedschap. Stel de compressor dusdanig af dat
deze niet door onbevoegden in gebruik kan wor-
den genomen.
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A LET OP!

De compressor alleen bewaren in een droge om-
geving die niet toegankelijk is voor onbevoegden.
Niet kantelen, uitsluitend rechtop bewaren!

12.4.1 Aftappen van de overdruk

Laat de overdruk in de compressor ontsnappen door
de compressor uit te schakelen en de nog aanwezige
perslucht in het drukvat te gebruiken, bijv. een univer-
seel persluchtgereedschap op stationair toerental of
met een luchtpistool.

12.5 Bestelling van reserveonderdelen

Bij het bestellen van reserveonderdelen moeten de vol-
gende gegevens worden vermeld:

* Type product

* Artikelnummer van het product

+ ldentificatienummer van het product

+ Nummer van het benodigde reserveonderdeel

12.6 Service-informatie

Let op dat bij dit product de volgende delen onderhevig
zijn aan gebruiksmatige of natuurlijke slijtage, resp. de
volgende delen als verbruiksmateriaal wordt gebruikt.
Slijtageonderdelen*: Cilinder, zuiger, zuigerringen

* niet persé meegeleverd!

Reserveonderdelen en accessoires zijn verkrijgbaar
bij ons servicecentrum. Scan hiertoe de QR-code op
de titelpagina.

13. Transport (afb. 1)

* Gebruik voor het transport de transportgreep (1) en
verplaats hiermee de compressor.

+ Let bij het tillen van de compressor op het gewicht
(zie technische gegevens).

» Zorg bij het transport van de compressor in aange-
dreven voertuigen voor een goede laadbeveiliging.

14. Afvalverwerking en hergebruik
Aanwijzingen op de verpakking
De verpakkingsmaterialen zijn re-

@9 @‘.h .é cyclebaar. Verpakkingen milieu-

vriendelijk afvoeren.

Aanwijzingen betreffende de wetgeving Afgedank-
te elektrische en elektronische apparatuur (AEEA)

Afgedankte elektrische en elektronische
E apparatuur behoort niet bij het huishoude-

lijke afval, maar moeten worden ingeza-

meld resp. gescheiden worden afgevoerd!

« Oude batterijen of accu’s die niet vast in het afge-
dankte apparatuur zijn geintegreerd, moeten véor
het afvoeren op niet-destructieve wijze worden ver-
wijderd! Het afvoeren hiervan is geregeld in de wet-
geving inzake batterijen.

« Eigenaars resp. gebruikers van elektrische en elek-
tronische apparaten zijn wettelijk verplicht om na
gebruik de batterijen en accu’s in te leveren.

» De eindgebruiker is verantwoordelijk voor het wis-
sen van persoonsgerelateerde gegevens op het af
te voeren afgedankte apparaat!

* Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak bete-
kent dat afgedankte elektrische en elektronische ap-
paratuur niet bij het huishoudelijk afval mag worden
gegooid.

« Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
kunnen bij de volgende punten kosteloos worden
ingeleverd:

- Openbare afvalverwijderings- of inzamelpunten
(bijv. gemeentewerven)

- Verkooppunten van elektrische apparaten (statio-
nair en online), voor zover dealers verplicht zijn ze
terug te nemen of dit vrijwillig aanbieden.

- Tot drie afgedankte elektronische apparaten
per apparaattype, met een randlengte van niet
meer dan 25 centimeter, kunnen gratis naar de
fabrikant worden teruggebracht zonder eerst een
nieuw apparaat van de fabrikant te hoeven kopen,
of naar een ander erkend inzamelpunt in je omge-
ving worden gebracht.

- Voor verdere aanvullende terugnamevoorwaar-
den van de fabrikanten en distributeurs verzoe-
ken wij u contact op te nemen met de betreffende
klantenservice.

« Bij levering van een nieuw elektrisch apparaat door
de fabrikaat aan een particulier huishouden, kan de
fabrikant op verzoek van de eindgebruiker zorgen
voor het kosteloos afhalen van het afgedankte elek-
trische apparaat. Neem hiertoe contact op met de
klantenservice van de fabrikant.

» Deze uitspraken zijn alleen geldig voor apparaten
die in de landen van de Europese Unie worden ge-
installeerd en verkocht en die onder de Europese
Richtlijn 2012/19/EU vallen. In landen buiten de Eu-
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ropese Unie kunnen andere voorschriften gelden
voor het afvoeren van afgedankte elektrische en

elektronische apparatuur.

15. Verhelpen van storingen

Storing

Compressor draait niet

Mogelijke oorzaak

Netspanning niet aanwezig.

Oplossing

Kabel, voedingsstekker; zekering en stopcontact
controleren.

Netspanning te laag.

Te lang verlengsnoer vermijden. Verlengsnoer
met voldoende aderdoorsnede gebruiken.

Buitentemperatuur te laag.

Niet gebruiken bij een buitentemperatuur onder
de +5 °C.

Motor oververhit.

Motor laten afkoelen evt. de oorzaak van de
oververhitting wegnemen.

Compressor loopt, maar
geen druk.

Terugslagklep lekt

Terugslagklep vervangen.

Afdichtingen defect.

Afdichtingen controleren, een defecte afdich-
ting bij een gespecialiseerde werkplaats laten
vervangen.

Aftapplug voor condenswater
(11) lekt.

Bout met de hand aanhalen.
Afdichting op de bout controleren, evt. vervangen.

De compressor loopt, de
druk wordt aangegeven op
de manometer, maar het
gereedschap loopt niet.

Slangverbindingen lek.

Persluchtslang en gereedschap controleren, evt.
vervangen.

Snelkoppeling lek.

Snelkoppeling controleren en evt. vervangen.

Te lage druk op de drukregelaar
(3) ingesteld.

Drukregelaar weer opendraaien.
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Explicacion de los simbolos en el producto

Este manual utiliza simbolos para llamar su atencién sobre los posibles riesgos. Los simbolos de seguridad y expli-
caciones que acompafan a estos deben ser comprendidos perfectamente. Las propias advertencias no descartan
ningun riesgo y no sustituyen las medidas correctas para prevenir accidentes.

Advertencia: para reducir los riesgos de lesiones, lea el manual de instrucciones.

Utilice proteccién auditiva. El efecto del ruido puede causar pérdida auditiva.

Utilice una mascarilla antipolvo. Al trabajar con madera y otros materiales, se puede generar
polvo perjudicial para la salud. No se autoriza el procesado de material que contenga
amianto.

Use gafas de proteccion. Chispas que se originen durante el trabajo, o astillas, virutas y
polvo que salgan del producto pueden provocar una pérdida de vision.

Advertencia de superficies calientes

Advertencia por tensién eléctrica

Advertencia El producto esta equipado con un control de arranque automatico. Mantenga a
terceros alejados del area de trabajo del producto.

>PPOD@®D

<))

Nunca exponga la maquina a la lluvia. El producto solo se puede colocar, almacenar y utili-
zar en condiciones ambientales secas.

~

Especificacion del nivel de potencia acustica en dB

O

En este manual de instrucciones, hemos colocado este signo en los lugares que afectan a

A Atencion: su seguridad.

< € El producto cumple con las normativas europeas vigentes.

!‘ ‘! El producto cumple con las normativas serbias vigentes.
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1. Introduccioén

Fabricante:

Scheppach GmbH

Gilinzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen (Alemania)

Estimado cliente:
Esperamos que el trabajo con su nuevo producto sea
muy satisfactorio y fructifero.

Nota:

El fabricante de este producto, de acuerdo con la legis-

lacion alemana de responsabilidad sobre productos,

no se hace responsable de los dafios originados en

este producto o causados por este en los siguientes

casos:

» Tratamiento incorrecto

+ Inobservancia del manual de instrucciones

* Reparaciones efectuadas por personal técnico no
autorizado, ajeno a nuestra empresa

* Montaje y sustitucion de piezas de repuesto no ori-
ginales

+ Uso no conforme a lo previsto

+ Fallos de la instalacion eléctrica en caso de incum-
plimiento de las normas y disposiciones eléctricas
nacionales.

Observe lo siguiente:

El manual de instrucciones forma parte de este pro-
ducto. Contiene indicaciones importantes sobre como
trabajar con el producto de forma segura, adecuada y
rentable y como evitar peligros, ahorrar costes de re-
paraciones, reducir periodos de inactividad y aumen-
tar la fiabilidad y la vida util del producto. Ademas de
las normas de seguridad incluidas en este manual de
instrucciones, se deberan observar estrictamente las
prescripciones vigentes en su pais para el funciona-
miento del producto.

Antes de utilizar el producto, familiaricese con todas
las indicaciones de funcionamiento y seguridad. Utilice
el producto unicamente de la forma descrita y para los
usos indicados. Guarde bien el manual de instruccio-
nes y entregue todos los documentos en caso de ceder
el producto a terceros.

2. Descripcion del producto (fig. 1)

1. Mango de transporte
2. Manéstato
3. Regulador de presién

Deposito a presion

Pie de apoyo

Rueda

Cubierta de la carcasa

Interruptor de encendido/apagado

9. Manodmetro

10. Acoplamiento rapido

11. Tapodn roscado de purga para agua condensada
12. Valvula de seguridad

© N O

3. Volumen de suministro

Art. Canti- Denominacién
dad
1x Cuerpo de la maquina
6 2x Rueda
A1 2x Tornillo del buje de la rueda
(rueda)
A2 2x Tuerca de fijacién (rueda)
5 1x Pie de apoyo
B1 1x Tornillo de fijacién (pie de apoyo)
B2 1x Tuerca de fijacién (pie de apoyo)
1 1x Mango de transporte
C 2x Tornillo prisionero (asa de trans-
porte)
1x Manual de instrucciones

Solo valido paralos numeros de articulo 5906146901,
59061469942 y 59061489969:

Art. Canti- Denominacion
dad
1x Juego de accesorios de aire

comprimido de 13 piezas

4. Uso previsto

El compresor se utiliza para generar aire comprimido
para herramientas neumaticas que puedan funcionar
con un volumen de aire de hasta aprox. 63 I/min (p. €j.,
medidor de presion de neumaticos, pistola de soplado
y pistola de pintura). Debido al limite de caudal de aire,
no se pueden utilizar herramientas que consuman mu-
cho aire (por ejemplo, lijadoras orbitales, amoladoras
de barra y atornilladoras de impacto).

El compresor solo puede utilizarse en zonas interiores
secas Y bien ventiladas.
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El cumplimiento de las indicaciones de seguridad tam-
bién forma parte del uso conforme al previsto, al igual
que el manual de montaje y las instrucciones de fun-
cionamiento en el manual de instrucciones.

Las personas que se ocupen del manejo y uso del pro-
ducto deben estar familiarizadas con este e informa-
das sobre los posibles peligros.

Si el usuario hiciera modificaciones en el producto, el
fabricante no se responsabilizara de ningun dafio que
ello pueda causar.

El producto debe usarse Unicamente con piezas y ac-
cesorios originales del fabricante.

Deben observarse las prescripciones de seguridad,
trabajo y mantenimiento del fabricante, asi como las
dimensiones indicadas en los Datos técnicos.

Recuerde que nuestros productos no estan disefiados
para usos comerciales, artesanales ni industriales.
No concedemos ningun tipo de garantia si se utiliza
el producto en empresas comerciales, artesanales o
industriales, ni en actividades de caracteristicas simi-
lares.

El fabricante no se responsabiliza de ningun dafio cau-
sado por un uso que contravenga el uso previsto o un
manejo incorrecto.

5. Indicaciones generales de seguridad

A ADVERTENCIA Lea todas las indicaciones de
seguridad e instrucciones, ilustraciones y datos
técnicos que acompaian a esta herramienta eléc-
trica.

Si no se respetan las siguientes instrucciones, puede
producirse una descarga eléctrica, un incendio y/o le-
siones graves.

Conserve todas las indicaciones de seguridad e
instrucciones para futuros usos.

El término empleado en las indicaciones de segu-
ridad «herramienta eléctrica» se refiere tanto a las
herramientas eléctricas conectadas a la red eléctrica
(con cable de red eléctrica) como a las herramientas
eléctricas que funcionan por bateria (sin cable de red
eléctrica).

Seguridad en el lugar de trabajo

a. Tenga su zona de trabajo ordenada y bien ilu-
minada.
Las zonas de trabajo desordenadas o mal ilumina-
das pueden causar accidentes.

b. Con la herramienta eléctrica, no trabaje en en-
tornos en peligro de explosién en los que haya
liquidos, gases o polvos inflamables.

Las herramientas eléctricas producen chispas que
pueden inflamar el polvo o los vapores.

c. Cuando use esta herramienta eléctrica, no per-
mita que se acerquen nifios u otras personas.
Al distraerse puede perder el control de la herra-
mienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

a. Laclavijade conexion de laherramienta eléctri-
cadebe ser compatible con la toma de enchufe.
Bajo ningun concepto se debe modificar la clavija.
No utilice adaptadores de conexién en las herra-
mientas eléctricas con toma de tierra. Las clavijas
compatibles y sin modificar reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

b. Evite el contacto corporal con las superficies
conectadas a tierra tales como tuberias, ca-
lentadores, estufas y refrigeradores.

Existe un mayor riesgo de descarga eléctrica
si su cuerpo esta en contacto con la tierra.

c. Mantenga las herramientas eléctricas alejadas
de la lluvia o la humedad.

La entrada de agua en la herramienta eléctrica au-
menta el riesgo de una descarga eléctrica.

d. No modifique la finalidad del cable para car-

gar, colgar la herramienta eléctrica o para des-
enchufar la clavija de la toma de enchufe.
Aleje el cable lejos del calor, del aceite, los cantos
afilados o los componentes moéviles del aparato.
Unos cables dafiados o enrevesados aumentan el
riesgo de una descarga eléctrica.

e. Sitrabaja con una herramienta eléctrica al aire
libre, emplee solo cables alargadores que tam-
bién sean adecuados para zonas exteriores.
El uso de un cable prolongador adecuado para zo-
nas exteriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

Utilice al aire libre solo cables alargadores autori-
zados y caracterizados para ello.

Utilice el tambor de arrollamiento de cable solo en
estado desenrollado.

f.  Sino se puede evitar el funcionamiento de la he-

rramienta eléctrica en un entorno huumedo, em-
plee un interruptor de corriente de defecto con
una corriente de activacion de 30 mA o inferior.

El uso de un interruptor de proteccién de corriente
residual reduce el riesgo de una descarga eléctrica.
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Seguridad de las personas

Sea cuidadoso y preste atencion a lo que hace,
y realice con prudencia el trabajo con una
herramienta eléctrica. No use ninguna herra-
mienta eléctrica si esta cansado o si esta bajo
el efecto de drogas, alcohol o medicamentos.
Un descuido durante el uso de la herramienta eléc-
trica puede causar lesiones graves.

Use equipo de proteccion individual y lleve
siempre gafas de proteccion.

La utilizacion de equipo de proteccién individual, tal
como mascarilla antipolvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco protector o proteccion auditi-
va, etc., adecuado al tipo de herramienta eléctrica
y a su empleo reduce el riesgo de sufrir lesiones.
Evite una puesta en marcha accidental. Ase-
gurese de que la herramienta eléctrica se
encuentre desconectada antes de cogerla o
transportarla o conectarla a la alimentacién
de corriente y/o a la bateria.

Si transporta la herramienta eléctrica con el dedo
puesto en el interruptor o conecta la herramienta
eléctrica a la toma de corriente estando ésta en po-
sicion de encendido, puede causar un accidente.
Antes de proceder al encendido de la herra-
mienta eléctrica, retire cualquier herramienta
de ajuste o llave de tuercas.

Una herramienta o una llave puesta en una pieza
giratoria del aparato pueden causar lesiones.
Evite posturas forzadas.

Procure una buena estabilidad y mantenga siem-
pre el equilibrio. Asi controlara mejor la herra-
mienta eléctrica si surge una situacién imprevista.
Use ropa adecuada. No use ropa holgada ni
adornos. No acerque el cabello, la ropa ni los
guantes a ninguna pieza movil.

La ropa holgada, los adornos o el cabello largo
pueden engancharse en las piezas mdviles.

Al trabajar al aire libre se recomienda el uso de
guantes de goma y calzado antideslizante.

En caso de tener el cabello largo, utilice una red
para el pelo.

Si pueden instalarse dispositivos de aspira-
cién y recogida de polvo, asegurese de que
éstos se conecten y utilicen de la manera co-
rrecta. El uso de un aspirador de polvo puede re-
ducir los riesgos derivados del polvo.

No se confie ni ignore las reglas de seguridad
de las herramientas eléctricas, ni siquiera en
caso de estar familiarizado con la herramienta
eléctrica por un uso frecuente de la misma.
Un manejo poco atento puede causar lesiones de
extrema gravedad en fracciones de segundo.

Uso y manipulacion de la herramienta eléctrica

No sobrecargue el aparato.

Trabaje con la herramienta eléctrica adecuada. Siusa
la herramienta eléctrica adecuada, trabajara mejor y
mas seguro dentro del rango de potencia indicado.
No emplee una herramienta eléctrica con un
interruptor defectuoso. Una herramienta eléc-
trica que ya no se pueda conectar o desconec-
tar de nuevo, es peligrosa y se debe reparar.
Retire la clavija de conexién de la toma de en-
chufe y/o retire una bateria extraible antes de
realizar ajustes en el aparato, cambiar piezas
intercambiables de la herramienta o guardar la
herramienta eléctrica.

Esta medida de precaucion evita el arranque invo-
luntario de la herramienta eléctrica.

Mantenga las herramientas eléctricas que no
utilice fuera del alcance de los nifos.

No deje utilizar la herramienta eléctrica a ninguna
persona que no esté familiarizada con ella o que
no haya leido estas instrucciones. Las herramien-
tas eléctricas son peligrosas si son utilizadas por
personas sin experiencia.

Herramientas eléctricas sin usar deben almace-
narse en un lugar seco, elevado o cerrado, fuera
del alcance de los nifios.

Cuide con esmero las herramientas eléctricas
y los insertos intercambiables de esta.
Compruebe que las piezas moviles funcionan bien
y no se atascan, que no hay piezas rotas ni dafia-
das, y que la herramienta eléctrica funciona co-
rrectamente. Si hay alguna pieza dafiada, repare-
la antes de usar la herramienta eléctrica. Muchos
accidentes se deben a herramientas eléctricas
que no han recibido el debido mantenimiento.
Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias. Las herramientas de corte con bordes
cortantes y afilados conservadas cuidadosa-
mente se atascan menos y son mas faciles de
conducir.

Use la herramienta eléctrica, los accesorios,
las herramientas, etc. conforme a estas ins-
trucciones.
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Tenga en cuenta las condiciones de trabajo y los
trabajos que se deben realizar. El uso de herra-
mientas eléctricas para fines no previstos puede
ser peligroso.

h. Mantenga los asideros y sus superficies secas,
limpias y libres de aceite y grasa. Unas empu-
Aaduras y unas superficies de agarre resbaladizas
no permiten realizar un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio técnico

a. Encargue la reparacion de su herramienta
eléctrica solamente a personal técnico cuali-
ficado y unicamente con piezas de repuesto
originales.

Asi garantizarad que la herramienta eléctrica siga
siendo segura.

Indicaciones de seguridad para compresores

A Atencién Durante el uso de este compresor deben
tenerse en cuenta las siguientes medidas elementales
de seguridad para la proteccion contra descargas eléc-
tricas, el peligro de incendio y el riesgo de sufrir lesiones.
Lea y tenga en cuenta estas indicaciones antes de
usar el producto.

Trabajo seguro.

1. Cuide su herramienta con esmero

- Mantenga su compresor limpia para trabajar de
forma correcta y segura.

- Respete las normas de mantenimiento.

- Controle con regularidad la linea de conexion de
la herramienta eléctrica y renuévela en caso de
averia por un profesional reconocido.

- Controle regularmente las lineas de extensién y
sustitiyalas cuando estén dafiadas.

2. Retire la clavija de la toma de enchufe

- Cuando no se utiliza la herramienta eléctrica, antes
del mantenimiento y durante el cambio de herra-
mientas como, p. €j., hoja de sierra, broca, fresa.

3. Compruebe posibles dafios en la herramienta
eléctrica

- Antes de continuar usando la herramienta eléc-
trica, se debe comprobar cuidadosamente la
funcionalidad éptima y especificada de los dispo-
sitivos de seguridad o de las piezas ligeramente
dafadas.

Compruebe que las piezas méviles funcionan sin
problemas, que no se atascan y que no hay pie-
zas dafadas. Todas las piezas deben montarse
correctamente y cumplir todos los requisitos para
garantizar el funcionamiento impecable de la he-
rramienta eléctrica.

Los dispositivos de proteccion y piezas dafiados
deben repararse o sustituirse correctamente en
un taller especializado reconocido en tanto no se
indique lo contrario en el manual de instrucciones.
No utilice lineas de conexion defectuosa o dafiada.
Atencion:

Por su propia seguridad, utilice Unicamente los
accesorios y aparatos adicionales indicados en
el manual de instrucciones o recomendados por
el fabricante. El uso de otras herramientas inter-
cambiables o accesorios no recomendados en el
manual de instrucciones o en el catalogo puede
provocar riesgo de dafios personales.
Sustitucién de la linea de conexion

Cualquier dafio en la linea de conexién debe ser
reparado por un electricista, evitando asi cual-
quier peligro. Peligro por descargas eléctricas.
Inflado de neumaticos

Compruebe la presiéon de los neumaticos justo
después de inflarlos con ayuda de un manédmetro
calibrado, p. ej., en una gasolinera.
Compresores moviles para obras

Asegurese de que todas las mangueras y val-
vulas sean adecuadas para que el compresor
pueda disfrutar de la mayor presién de trabajo
admisible.

Lugar de instalacion

Coloque el compresor Unicamente sobre una su-
perficie plana.

Se recomienda que las mangueras de suministro
con presiones superiores a 7 bar estén equipa-
das con un cable de seguridad, como por ejem-
plo, un cable de acero.

Evite colocar grandes pesos sobre el sistema de
conductos, utilizando conexiones de manguera
flexibles para evitar puntos de dobleces.
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INDICACIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES

Observe el manual de instrucciones correspon-
diente para las respectivas herramientas/acceso-
rios neumaticos. También deben tenerse en cuenta
las siguientes instrucciones generales:

Indicaciones de seguridad para el trabajo con aire
comprimido y pistolas de soplado

» Asegurese de que haya suficiente distancia con el
producto, al menos 2,50 m, y mantenga las herra-
mientas/accesorios neumaticos alejados del com-
presor durante el funcionamiento.

* Labomba del compactador y los conductos alcanzan
temperaturas elevadas durante el funcionamiento.
No tocarlos, puesto que de lo contrario se pueden
sufrir quemaduras.

* Mantener el aire aspirado por el compresor libre de
impurezas puesto que éstas podrian provocar in-
cendios o explosiones en la bomba.

+ Al aflojar el acoplamiento de la manguera, sujete la
pieza de acoplamiento de la manguera con la mano.
De este modo, evitara lesiones debido al efecto lati-
go de la manguera.

» Durante los trabajos, lleve siempre gafas de proteccion
al utilizar la pistola de soplado. Es probable sufrir lesio-
nes si hay objetos extrafios y salen piezas despedidas.

* Use gafas de proteccion mascarilla de proteccion
respiratoria cuando trabaje con la pistola de aire
comprimido. El polvo es perjudicial para la salud Es
probable sufrir lesiones si hay objetos extrafios y sa-
len piezas despedidas.

» No dirija la pistola de soplado hacia personas ni lim-
pie ropa puesta. Peligro de lesiones

Indicaciones de seguridad para el uso de pulveri-
zadores y accesorios de pulverizacion (p. ej., ro-
ciadores de pintura):

1. Durante el llenado, mantenga el accesorio de pul-
verizacion alejado del compresor para evitar que
el liquido entre en contacto con el compresor.

2. Nunca pulverice con los accesorios de rociado (p. €j.,
rociadores de pintura) apuntando hacia el compresor.
La humedad puede ocasionar peligros eléctricos.

3. No procese pinturas ni disolventes con un punto de
inflamacion inferior a los 55° C. Peligro de explosion

4. No caliente pinturas ni disolventes. Peligro de ex-
plosién

5. Si se procesan liquidos nocivos para la salud,

sera preciso utilizar filtros (mascarillas) a modo
de proteccion. Tenga en cuenta también los datos
sobre medidas de proteccion de los fabricantes de
dichos productos.

6. Deben respetarse las indicaciones y etiquetas
de la normativa sobre sustancias peligrosas que
figuran en los embalajes de los materiales proce-
sados. Si fuera necesario, deben tomarse medi-
das de proteccion adicionales, en particular, llevar
ropa y mascaras adecuadas.

7. Enlasalade trabajo y durante el pulverizado no se
puede fumar. Peligro de explosion Incluso los va-
pores de las pinturas son facilmente inflamables.

8. No debe haber fogones, lumbre directa 0 maqui-
nas que emitan chispas en las inmediaciones.

9. No guarde ni ingiera comida ni bebida en la sala
de trabajo. Los vapores de las pinturas son noci-
vos para la salud.

10. La sala de trabajo debera tener mas de 30 m*y
se debe garantizar una buena ventilacién al pul-
verizar y secar.

11. No pulverice contra el viento. Basicamente, al
pulverizar material inflamable o peligroso, deben
cumplirse las disposiciones de la policia local.

12. No procese junto con la manguera de presion de
PVC medios como gasolina de comprobacioén, bu-
tanol ni cloruro de metileno.

13. Dichos medios destruyen la manguera de presion.

14. La zona de trabajo debe estar separada del com-
presor para que no pueda entrar en contacto di-
recto con el medio de trabajo.

Funcionamiento de depodsitos a presion

« El depésito a presion se debera recibir en perfecto
estado, operar de manera correcta, supervisar, rea-
lizar de manera inmediata los trabajos necesarios
de mantenimiento y conservacion. Asimismo, sera
preciso tomar las medidas de seguridad adecuadas
que se adapten a las circunstancias.

* La autoridad de supervisién podra ordenar en ca-
sos aislados medidas de vigilancia necesarias.

+ No ponga en funcionamiento un depdsito a presion
cuando presente defectos que puedan dafar a uno
mismo o a terceros.

» Antes de cada funcionamiento, compruebe que el de-
posito a presion no esté dafiado ni oxidado. El com-
presor no debe accionarse con un depdsito a presion
dafiado u oxidado. Si detecta algun dafio, debera po-
nerse en contacto con el taller del servicio técnico.
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A ADVERTENCIA Esta herramienta eléctrica produ-
ce un campo electromagnético mientras funciona. Este
campo puede perjudicar bajo circunstancias concretas
implantes médicos activos o pasivos.

Con el fin de reducir el peligro de lesiones graves o morta-
les, recomendamos a las personas con implantes médicos
que consulten tanto a su médico como al fabricante del im-
plante médico antes de manejar la herramienta eléctrica.

Conserve bien las presentes indicaciones de se-
guridad.

6. Riesgos residuales

La maquina se ha construido de acuerdo con los ul-
timos avances tecnolégicos y observando las reglas
técnicas de seguridad de aplicacion reconocida. Aun
asi, pueden emanar determinados riesgos residuales
durante el trabajo.

* Si no se utilizan las lineas de conexién eléctricas
apropiadas, existe riesgo para la salud.

* Ademas, a pesar de todas las precauciones adop-
tadas puede seguir habiendo riesgos residuales no
evidentes.

» Los riesgos residuales se pueden minimizar respe-
tando las “indicaciones de seguridad”, el “uso pre-
visto” y el manual de instrucciones completo.

+ Evite puestas en marcha fortuitas de la maquina: al
introducir la clavija en la toma de enchufe, no debe
presionarse la tecla de servicio. Utilice la herra-
mienta que se recomienda en este manual de ins-
trucciones. De este modo conseguira que su maqui-
na brinde el mejor rendimiento.

* No acerque sus manos a la zona de trabajo cuando
la maquina esté en marcha.

7. Datos técnicos

Conexién de red 230 V~50 Hz
Potencia del motor 1100 W
Modo de servicio S1
Velocidad del compresor 2850 min'
Volumen del depésito a aprox. 24 |
presion

Presién de servicio aprox. 8 bar

Tedrica Potencia de as-
piracion

aprox. 200 I/min

Teodrica Potencia sumi- aprox. 63 /min

nistrada
Tipo de proteccion IP 30
Peso 18,3 kg

Reservado el derecho a introducir modificaciones téc-
nicas.

Ruidos y vibraciones

A Advertencia: El ruido puede tener consecuencias
graves para su salud. Si el ruido de la maquina supera
85 dB, péngase una proteccion auditiva apropiada.

Valores caracteristicos de ruido

Nivel de potencia acustica L, 97 dB
Nivel de presion acustica LpA 83,4 dB
Incertidumbre K 2,16/3dB

walpA

8. Desembalaje

« Abra el embalaje y extraiga el producto cuidadosa-
mente.

» Retire el material de embalaje y los seguros de em-
balaje y transporte (si los hubiera).

+ Compruebe la integridad del volumen de suministro.

« Compruebe que no haya dafios de transporte en el
producto y en los componentes de los accesorios.
En caso de reclamacién, esta debera comunicarse
de inmediato al transportista. Las reclamaciones
realizadas posteriormente no seran atendidas.

» Conserve el embalaje por si fuera preciso hasta la
extincion del periodo de garantia.

« Familiaricese con el producto antes de su uso con
ayuda del manual de instrucciones.

« Emplee Unicamente piezas originales para los acce-
sorios, las piezas de desgaste y piezas de repuesto.
Puede encargar las piezas de repuesto a su proveedor
técnico.

* Indique en los pedidos nuestro nimero de articulo,
el tipo de producto y su afio de construccion.

/A ADVERTENCIA

El producto y el material de embalaje no son aptos
como juguetes para nifios. Los nifios no deben ju-
gar con bolsas de plastico, laminas o piezas peque-
fias. Existe peligro de atragantamiento y asfixia.
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9. Antes de la puesta en marcha

+ Antes de efectuar la conexién, cerciérese de que los
datos en la placa de caracteristicas coincidan con
los datos de la red.

+ Compruebe que el producto no haya sufrido dafios
durante el transporte. Notifique de inmediato cual-
quier dafo detectado a la empresa de transporte
encargada de entregar el compresor.

+ El compresor se debera instalar en las inmediacio-
nes del consumidor.

+ Se debera evitar el uso de conductos de aire y ca-
bles de conexion largos (cables alargadores).

» Asegurese de que el aire de aspiracién sea seco y
esté libre de polvo.

» No coloque el compresor en habitaciones hiumedas
ni mojadas.

» El compresor solo debe accionarse en habitaciones
adecuadas (que estén bien ventiladas y tengan una
temperatura ambiente de +5 °C a 40 °C).

En la sala no debe haber polvo, acido, vapor ni gas
explosivo o inflamable.

» Elcompresor es apto para su uso en recintos secos.
No se permite su uso en areas de trabajo donde se
produzcan salpicaduras.

* EI compresor solo se puede utilizar en el exterior
durante periodos cortos en condiciones ambienta-
les secas.

* EI compresor debe mantenerse siempre seco y no
debe dejarse en el exterior después del trabajo.

10. Estructura y manejo

A ATENCION:
Antes de la puesta en marcha del producto, es im-
prescindible montarlo por completo.

Para el montaje se necesitan:
+ 1 llave Allen de 17 mm, 1 llave Allen de 14 mm (no
incluidas en el volumen de suministro)

10.1 Montaje de las ruedas (6) (fig. 5)
* Monte las ruedas incluidas (6), tal como se muestra.

10.2 Montaje del pie de apoyo (5) (fig. 6)
* Monte el pie de apoyo (5) incluido, tal como se
muestra.

10.3 Montaje del mango de transporte (1) (fig. 7)
* Monte el mango de transporte (1) incluido como se
muestra.

10.4 Conexion de red

« Elcompresor esta dotado de un cable de red con un
enchufe con puesta a tierra. Este se puede conectar
a cualquier toma de puesta a tierra de 230 V~ 50 Hz
que esté protegida con 16 A.

* Antes de la puesta en marcha, vigile que la tension
de red con tensién de servicio coincida con el rendi-
miento de la maquina de la placa de datos.

« El cableado de gran longitud como, p. €j., los cables
alargadores, los tambores de arrollamiento de ca-
ble, etc., causan cortes de corriente y pueden difi-
cultar la marcha de la maquina.

« Atemperaturas bajas por debajo de +5 °C, el arran-
que del motor se ve amenazado por la rigidez.

10.5 Interruptor de encendido/apagado (fig. 2)

« Para conectar el compresor, hay que colocar el inte-
rruptor de encendido/apagado (8) hacia arriba. Para
desconectarlo, apriete el interruptor de encendido/
apagado (8) hacia abajo.

10.6 Ajuste de presion (fig. 4)

« La presién en el manémetro (9) se ajusta con el re-
gulador de presion (3).

» La presién ajustada se puede obtener del acopla-
miento rapido (fig. 1/pos. 10).

10.7 Ajuste del interruptor de presién

« El manéstato viene ajustado de fabrica.
Presion de conexion aprox. 6 bar
Presién de desconexion aprox. 8 bar

11. Conexion eléctrica

El motor eléctrico instalado esta conectado listo
para utilizarse. La conexion cumple las disposicio-
nes VDE y DIN pertinentes. La conexién a la red
por parte del cliente, asi como el cable alargador
utilizado deben cumplir estas normas.

Cuando se trabaja con accesorios de pulverizacién y
cuando se usa puntualmente al aire libre, el producto
debe conectarse a un interruptor de corriente de defec-
to con una corriente de activacion de 30 mA o inferior.

Linea de conexién eléctrica defectuosa.
En las lineas de conexién eléctrica surgen a menudo
dafios de aislamiento.
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Las causas para ello pueden ser:

* Puntos de presién al conducir las lineas de conexion
a través de ventanas o puertas entreabiertas

» Dobleces ocasionados por una fijacién o un guiado
incorrectos de la linea de conexién

* Zonas de corte al sobrepasar la linea de conexion

+ Dafios de aislamiento por tirar de la caja de enchufe
mural

+ Grietas causadas por la obsolescencia del aisla-
miento

Tales lineas de conexion eléctrica deficientes no de-
ben utilizarse, pues suponen un riesgo para la vida
debido a los dafios de aislamiento.

Supervisar con regularidad las lineas de conexién
eléctrica en busca de posibles dafios.

Durante la comprobacién, preste atencion a que la li-
nea de conexion no cuelgue de la red eléctrica. Las
lineas de conexion eléctrica deben cumplir las perti-
nentes disposiciones VDE y DIN. Utilice solo lineas de
conexién eléctrica con certificacion HO5VV-F.

La impresion de la denominacion del tipo en el cable
de conexién es obligatoria.

Motor de corriente alterna

» Asegurese de que la tension de red coincida con la
indicada en la placa de caracteristicas del producto.

* Los cables alargadores de hasta 25 m de longitud
deben poseer una seccion de 1,5 milimetros cua-
drados.

Tipo de conexion X

Si el cable de conexion a la red de este producto estu-
viera dafiado, se debera sustituir por un cable de cone-
xién especial, suministrable por el fabricante o por su
servicio de atencion al cliente.

Las conexiones y reparaciones del equipamiento eléc-
trico debe realizarlas solo un experto electricista.

En caso de posibles dudas, indique los siguientes
datos:

» Tipo de corriente del motor

» Datos de la placa de caracteristicas de la maquina
» Datos de la placa de caracteristicas del motor

12. Limpieza, mantenimiento y almace-
namiento

A ATENCION

Desenchufe la clavija de conexién de la red antes de
efectuar cualquier trabajo de limpieza o mantenimien-
to. Peligro de lesiones por golpes de corriente.

A ATENCION
Espere a que el producto se haya enfriado por comple-
to. Peligro de quemaduras

A ATENCION

Purgue la presién del producto antes de efectuar los
trabajos de mantenimiento y limpieza. Peligro de le-
siones

121 Limpieza

* Mantenga el producto tan libre de polvo y suciedad
como sea posible. Limpie el producto con un pafio
limpio o séplelo con aire comprimido a baja presion.

* Recomendamos limpiar el producto directamente
después del uso.

« Limpie regularmente el producto con un pafio hime-
do y algo de jabdn blando. No utilice ningin produc-
to de limpieza ni disolventes; estos podrian deterio-
rar las piezas de plastico del producto. Vigile que no
entre agua en el interior del producto.

« Antes de realizar la limpieza, desconecte del com-
presor la manguera y las herramientas de pulveri-
zado. El compresor no debe limpiarse con agua,
disolventes o similares.

12.2 Mantenimiento del depésito a presion / agua
de condensacion (fig. 8)

A ATENCION:

Para que el depésito a presién (4) tenga una larga

vida util, el agua de condensaciéon debe drenarse

después de cada operacion, abriendo el tornillo de

purga (11).

En primer lugar, purgue la presion de la caldera

(véase 12.4.1).

Abra el tapdn roscado de purga, girandolo en el senti-

do antihorario (perspectiva desde la parte inferior del

compresor hacia el tornillo) para que pueda salir toda

el agua de condensacion del depésito a presion.

A continuacién, vuelva a cerrar el tapén roscado de

purga (girelo en el sentido horario). Antes de cada fun-

cionamiento, compruebe que el depdsito a presién no

esté dafiado ni oxidado.
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El compresor no debe accionarse con un depdsito a
presion dafiado u oxidado. Si detecta algun dafio,
debera ponerse en contacto con el taller del servicio
técnico.

12.3 Valvula de seguridad (fig. 2)

La valvula de seguridad (12) esta ajustada a la presion
maxima permitida del depdsito a presion. No esta per-
mitido regular la valvula de seguridad o quitar el blo-
queo de la conexion (12.2) entre la tuerca de drenaje
(12.1) y su tapa (12.3).

Para que la valvula de seguridad funcione correcta-
mente cuando se necesite, esta debera revisarse cada
30 horas de servicio o, en todo caso, al menos 3 veces
al afio. Gire la tuerca de drenaje perforada (12.1) en el
sentido antihorario para abrirla, y luego manualmente,
tire del vastago de la valvula hacia afuera sobre la tuer-
ca de drenaje perforada (12.1) para abrir la salida de la
valvula de seguridad. La valvula ahora deja salir el aire
de forma audible. Luego vuelva a apretar la tuerca de
drenaje en el sentido horario.

12.4 Almacenamiento

A ATENCION:

Extraiga la clavija de conexion de la red, purgue el
producto y todas las herramientas neumaticas co-
nectadas. Coloque el compresor de tal forma que
no pueda ser operado por personas no autorizadas.

A ATENCION:

Conserve el compresor inicamente en un entorno
seco e inaccesible a personas no autorizadas. No
volcar. Conservar Unicamente en vertical.

12.4.1 Eliminacion de la sobrepresion

Libere la sobrepresién del compresor, desconectan-
do el compresor y consumiendo el aire comprimido
restante del depdsito a presion, por ejemplo, con una
herramienta neumatica en marcha al ralenti o con una
pistola de soplado.

12.5 Pedido de piezas de repuesto

Al efectuar el pedido de piezas de repuesto, deben in-
cluirse las siguientes indicaciones:

» Tipo de producto

* Numero de articulo del producto

» Numero de identificacion del producto

* Numero de la pieza de repuesto requerida

12.6 Informacion sobre el servicio técnico

Hay que tener en cuenta que los siguientes compo-
nentes de este producto estan sometidos a desgaste
natural o por el uso o que se requieren los siguientes
materiales de consumo.

Piezas de desgaste*: cilindro, pistones, anillos de piston

* No incluidas obligatoriamente en el volumen de su-
ministro.

Encontrara las piezas de repuesto y los accesorios en
nuestro centro de servicio. Para ello, escanee el codi-
go QR que aparece en la portada.

13. Transporte (fig. 1)

« Para el transporte, utilice el asa de transporte (1) y
desplace el compresor con ayuda de esta.

« Al levantar el compresor, tenga en cuenta su peso
(consulte los datos técnicos).

« Altransportar el compresor en un vehiculo, cuide de
que la carga esté bien asegurada.

14. Eliminacion y reciclaje
Notas sobre el embalaje

o5y o < Los materiales de embalaje son

%@ @‘h é reciclables. Deseche los embala-
jes de forma respetuosa con el
medio ambiente.

Notas sobre la Ley alemana de Aparatos Eléctricos
y Electréonicos (ElektroG, por sus siglas en aleman)

Los residuos de equipos eléctricos y elec-

E tronicos no forman parte de la basura do-

méstica, sino que deben recogerse o elimi-
narse por separado.

* jAntes de la entrega, deben retirarse, libres de da-
fios, las baterias usadas o las baterias recargables
que no vengan instaladas de manera permanente
en el aparato usado! Su eliminacién esta regulada
por la ley alemana de baterias.

» Los propietarios o usuarios de aparatos eléctricos y
electrénicos estan legalmente obligados a devolver-
las después de su uso.

» El usuario final es responsable de eliminar sus
datos personales en el aparato usado que se va a
desechar!

« El simbolo del contenedor con ruedas tachado sig-
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nifica que los equipos eléctricos y electronicos no -

deben desecharse junto con la basura doméstica.

* Los residuos de equipos eléctricos y electronicos se
pueden entregar de forma gratuita en los siguientes
lugares: .
- Puntos publicos de eliminacién o recogida (p. €j.,

obras publicas municipales)

- Puntos de venta de dispositivos electrénicos
(fisicos y online), siempre que los comerciantes
estén obligados a retirarlos u ofrecerlos volunta-
riamente. .

- Puede entregar hasta tres aparatos eléctricos
usados por tipo de aparato, con una longitud
maxima de canto de 25 centimetros, de forma
gratuita sin necesidad de adquirir previamente
un aparato nuevo del fabricante o llevarlos a otro
punto de recogida autorizado en su zona.

En el correspondiente servicio de atencion al
cliente podra encontrar condiciones de devolu-
cion adicionales de los fabricantes y distribuido-
res.

Si el fabricante entrega un aparato eléctrico nuevo
a un domicilio privado, el fabricante puede solicitar
que el aparato eléctrico usado sea recogido de for-
ma gratuita a peticion del usuario final. Para ello,
pongase en contacto con el servicio de atencién al
cliente del fabricante.

Estas declaraciones solo se aplican a los aparatos
instalados y vendidos en los paises de la Unién Eu-
ropea y sujetos a la Directiva Europea 2012/19/UE.
En paises fuera de la Unién Europea, se pueden
aplicar diferentes regulaciones a la eliminacion de
residuos de equipos eléctricos y electronicos.

15. Solucion de averias

Averia Posible causa Soluci

Compruebe el cable, la clavija de conexion de la

No dispone de tension de red. red, el fusible y la toma de enchufe.

Evite cables alargadores excesivamente largos.
Utilice cables alargadores con seccién de cable
suficiente.

Tension de red demasiado
baja.
El compresor no funciona.

Temperatura exterior demasia-
do baja.

No operar por debajo de +5 °C de temperatura
exterior.

Deje enfriar el motor y, en caso necesario, solu-

El motor se ha sobrecalentado. ’ ;
cione la causa del sobrecalentamiento.

Valvula de retencion inestanca | Cambie la valvula de retencion.

Compruebe las juntas, cambie las juntas en mal

Las juntas estan rotas. o
estado en un taller especializado.

El compresor esta en mar-
cha, pero no hay presion.

El tapén roscado de purga para
agua de condensacion (11)
presenta fugas.

Reapriete el tornillo a mano.
Compruebe la junta en el tornillo, en caso nece-
sario cambiela.

El compresor esta en mar-
cha, el manémetro indica
la presién, pero las herra-
mientas no funcionan.

Las conexiones de manguera
presentan fugas.

Compruebe la manguera de aire comprimido y
las herramientas, en caso necesario cambielas.

Acoplamiento rapido presenta
fugas.

Comprobar el acoplamiento rapido y sustituirlo,
en caso necesario.

Insuficiente presion ajustada en
el regulador de presion (3).

Sigue abriendo el regulador de presion.
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Explicagdo dos simbolos no produto

A utilizagdo de simbolos neste manual serve para chamar a sua atengdo para potenciais riscos. Os simbolos de
seguranga e explicagdes associadas devem ser bem compreendidos. Os avisos em si ndo eliminam quaisquer
riscos e ndo substituem medidas corretas para a prevengéo de acidentes.

Aviso - Leia o manual de operagdo para minimizar o risco de ferimentos.

Use protegdo auditiva. O ruido pode causar perda de audigdo.

Use uma mascara de protegdo contra poeiras. O tratamento de madeira e outros materiais
pode gerar poeiras nocivas a saude. Nao é permitido processar material com amianto!

Utilize 6culos de protegdo. Durante o trabalho, faiscas e lascas, aparas e pds ejetados pelo
produto poderao provocar cegueira.

Aviso de superficies quentes

Aviso de tenséao elétrica

Aviso! O produto esta equipado com um controlador de arranque automatizado. Mantenha
terceiros afastados da area de trabalho do produto!

>PPOD@®D

N&o exponha a maquina a chuva. O produto sé deve ser estacionado, armazenado e opera-
do sob condi¢cdes ambiente secas.

S

~

Indicacéo do nivel de poténcia sonora em dB

O

Neste manual de operacgéo, assinaldmos as secgdes que dizem respeito & sua seguranca

30!
A Atengao! com este simbolo.

C € O produto cumpre as diretivas europeias em vigor.

O produto estd em conformidade com as diretrizes sérvias aplicaveis.

>
Qg
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1. Introdugéao

Fabricante:

Scheppach GmbH

Gilinzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen, Alemanha

Estimado cliente,
Desejamos-lhe muita satisfagcdo e sucesso ao traba-
Ihar com o seu novo produto.

Nota:

De acordo com a legislagao vigente relativa a respon-

sabilidade pelos produtos, o fabricante deste produto

ndo é responsavel por danos que ocorram nele ou

através dele nas seguintes situagdes:

* Manuseio incorreto

* Incumprimento do manual de operagao

* Reparagdes efetuadas por técnicos terceiros nao
autorizados

* Incorporagéo e substituicdo de pecas sobresselen-
tes que ndo sejam de origem

» Utilizagao incorreta

» Falhas da instalagao elétrica em caso de incumpri-
mento dos regulamentos elétricos e disposi¢des
nacionais

Tenha em atengao:

O manual de operagéo faz parte do produto. Ele con-
tém indicagbes importantes sobre como trabalhar com
o produto de modo seguro, correto e econémico, como
evitar perigos, poupar em custos de reparagéo, reduzir
periodos de paragem e aumentar a fiabilidade e vida
util do produto. Para além dos regulamentos de segu-
ranca deste manual de operagéo, devera cumprir sem-
pre as diretivas respeitantes a operagdo do produto
vigentes no seu pais.

Antes de utilizar o produto, familiarize-se com todas as
indicagdes de seguranga e operagéo. Opere o produto
apenas conforme descrito e para as areas de aplicagédo
indicadas. Conserve corretamente o manual de ope-
ragéo e, em caso de cedéncia do produto a terceiros,
entregue juntamente toda a documentagéo.

2. Descrigao do produto (Fig. 1)

Pega de transporte
Interruptor de presséo
Regulador de presséao
Reservatério de pressao
Pé de suporte

g h 0N~

Roda

Cobertura da caixa

Interruptor para ligar/desligar

9. Manoémetro

10. Engate rapido

11. Tampéo de drenagem para agua de condensacao
12. Vaélvula de seguranga

® N o

3. Ambito de fornecimento

Pos. Quanti- Designacao
dade
1x Corpo da maquina
6 2x Roda
A1 2x Parafuso do cubo da roda (roda)
A2 2x Porca de fixagao (roda)
5 1x Pé de suporte
B1 1x Parafuso de fixagéo (pé de
suporte)
B2 1x Porca de fixagao (pé de suporte)
1 1x Pega de transporte
C 2x Parafuso sem cabega (pega de
transporte)
1x Manual de operagéo

Valido apenas paraos nimeros de artigo 5906146901,
59061469942 e 59061489969:

Pos. Quanti- Designacao
dade
1x Conjunto de acessoérios pneumati-

cos de 13 pecas

4. Utilizagao correta

O compressor serve para gerar ar comprimido para
ferramentas operadas a ar comprimido que podem
funcionar com um débito de ar de até aprox. 63 I/min
(p. ex., insuflador de pneus, pistola de sopro ou pistola
de pintura). Devido ao débito de ar limitado, ndo é pos-
sivel operar ferramentas que tenham um consumo de
ar muito alto (p. ex., lixadora orbital, retificadora axial e
aparafusadora de impacto).

O compressor s6 deve ser operado em espagos fecha-
dos secos e bem ventilados.
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Faz igualmente parte da utilizagdo correta o cumpri-
mento das indicagdes de seguranga, assim como das
instrucdes de montagem e das indicagbes de opera-
¢do no manual de operacéao.

As pessoas responsaveis pela operagdo e manutengéo
da ferramenta deverao estar familiarizadas com a mes-
ma e ser instruidas relativamente aos possiveis perigos.
Qualquer alteragéo no produto isenta o fabricante de toda
e qualquer responsabilidade por danos dai resultantes.
O produto sé pode ser operado com pecgas e acesso-
rios originais do fabricante.

As instrugdes de seguranga e de manutengéo, os pro-
cedimentos de trabalho do fabricante, bem como as
dimensdes constantes nos Dados Técnicos devem ser
observados.

Tenha em atengdo que os nossos produtos ndo foram
construidos para utilizagdo em ambientes comerciais,
artesanais ou industriais. Nao assumimos qualquer
garantia, se o produto for utilizado em ambientes co-
merciais, artesanais, industriais ou equivalentes.

O fabricante ndo se responsabiliza por danos causa-
dos pela utilizagéo indevida ou operagéo incorreta.

5. Indicagées de segurancga gerais

A AVISO Leia todas as indicagdes de seguranga e
instrugoes, ilustragoes e dados técnicos que vém
com esta ferramenta elétrica.

O incumprimento das instrugdes que se seguem pode-
ra causar choques elétricos, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Guarde todas as indicagdes de seguranca e instru-
¢oes para uso futuro.

O termo “ferramenta elétrica” utilizado nas indica-
¢Oes de seguranga refere-se a ferramentas elétricas
alimentadas pela rede elétrica (com cabo de rede) e
a ferramentas elétricas alimentadas por bateria (sem
cabo de rede).

Seguranga no posto de trabalho

a. Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem
iluminada.

Desordem ou areas de trabalho ndo iluminadas
podem provocar acidentes.

b. Nao trabalhe com a ferramenta elétrica num
ambiente potencialmente explosivo, no qual
estejam presentes liquidos inflamaveis, gases
ou poeiras.

As ferramentas elétricas geram faiscas, que po-
dem inflamar a poeira ou os vapores.

c. Mantenha as criangas e outras pessoas afas-
tadas enquanto usa a ferramenta elétrica.
Em caso de distracdo, pode perder o controlo da
ferramenta elétrica.

Seguranga elétrica

a. A ficha de ligagdo da ferramenta elétrica tem

de caber na tomada.
A ficha ndo deve ser modificada de forma alguma.
Nao utilize qualquer ficha de adaptador em con-
junto com ferramentas elétricas com ligagéo a ter-
ra. As fichas inalteradas e as tomadas adequadas
diminuem o risco de um choque elétrico.

b. Evite o contacto do corpo com superficies li-
gadas a terra, como tubos, aquecedores, fo-
goes e frigorificos.

Existe um risco elevado de choque elétrico se
o seu corpo estiver ligado a terra.

c. Mantenha as ferramentas elétricas afastadas
de chuva e humidade.

A penetragdo de agua na ferramenta elétrica au-
menta o risco de um choque elétrico.

d. Nao use indevidamente o cabo para transpor-

tar ou pendurar a ferramenta elétrica, nem
para retirar a ficha da tomada.
Mantenha o cabo afastado de calor, dleo, bordas
afiadas ou partes moveis do aparelho. Cabos da-
nificados ou enrolados aumentam o risco de um
choque elétrico.

e. Ao trabalhar com uma ferramenta elétrica ao
ar livre, use apenas cabos de prolongamento
que também sejam adequados para utilizagao
no exterior.

A utilizagdo de um cabo de extensdo adequado
para a area exterior diminui o risco de um choque
elétrico.

Utilize apenas cabos de prolongamento autoriza-
dos e correspondentemente identificados para o
ar livre.

Utilize o tambor de cabo exclusivamente com o
cabo desenrolado.

f.  Se forinevitavel a operacdo da ferramenta elé-
trica num ambiente humido, use um disjuntor
diferencial com uma corrente de ativagao de
30 mA ou menos.

A utilizagdo de um disjuntor diferencial diminui o
risco de um choque elétrico.
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Seguranca das pessoas

Mantenha-se atento, concentre-se no que esta a
fazer e proceda com sensatez ao trabalho com
uma ferramenta elétrica. Nao utilize qualquer
ferramenta elétrica se estiver com sono ou sob
ainfluéncia de alcool, drogas ou medicamentos.
Um instante de negligéncia durante a utilizacao da
ferramenta elétrica pode provocar lesdes graves.
Utilize sempre equipamento de protegao indi-
vidual e 6culos de protegao.

A utilizagdo de equipamento de protecdo indivi-
dual, como mascara antipoeira, sapatos de segu-
ranca antiderrapantes, capacete de protegcdo ou
protecdo auditiva, dependendo do tipo e uso da
ferramenta elétrica, reduz o risco de ferimentos.
Evite uma colocagao em funcionamento involunta-
ria. Assegure-se de que a ferramenta elétrica esta
desligada antes de a ligar a fonte de alimentagédo
elou a bateria, receber corrente ou transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor quando estiver a
transportar a ferramenta elétrica ou se conectar
a ferramenta elétrica a fonte de alimentagéo, isso
pode causar um acidente.

Remova as ferramentas de ajuste ou as chaves
de caixa antes de ligar a ferramenta elétrica.
Uma ferramenta ou chave que se encontre numa
parte rotativa do aparelho pode causar ferimentos.
Evite uma posi¢ao do corpo anormal.
Certifique-se de que se coloca numa posigédo
segura e que mantém o equilibrio em todos os
momentos. Assim, controla melhor a ferramenta
elétrica em situagdes inesperadas.

Use vestuario adequado. Nao use roupas lar-
gas ou joalharia. Mantenha o cabelo, aroupa e
as luvas afastados das pegas moveis.

Roupa larga, joalharia ou cabelos longos podem
ser capturados por pegas moveis.

Ao trabalhar ao ar livre, recomenda-se a utilizagéo
de luvas de borracha e calgado antiderrapante.
No caso de cabelos compridos, use uma rede
para o cabelo.

Se puderem ser montados equipamentos de
aspiragao e recolha de po, certifique-se de
que estes estdo ligados e sdo usados correta-
mente. A utilizagdo de uma aspiragédo de p6 pode
reduzir riscos devido a pé.

Nao se sinta seguro e nunca transgrida as re-
gras de segurancga para ferramentas elétricas,
mesmo se estiver familiarizado com a ferra-
menta elétrica apés uso frequente.

A atuagéo descuidada pode provocar lesdes gra-
ves, dentro em fragdes de segundos.

Utilizagdo e manuseio da ferramenta elétrica

a. Nao sobrecarregue o aparelho.

Utilize a ferramenta elétrica adequada para o seu
trabalho. Com a ferramenta elétrica correta, tra-
balha melhor e de forma mais segura na gama de
desempenho especificada.

b. Nao utilize qualquer ferramenta elétrica cujo
interruptor esteja defeituoso. Uma ferramenta
elétrica que ja ndo possa ser ligada ou desliga-
da é perigosa e tem de ser reparada.

c. Desconete a ficha da tomada e/ou remova a
bateria antes de efetuar quaisquer ajustes no
aparelho, trocar insertos da ferramenta ou
guardar a ferramenta elétrica.

Esta medida de precaugdo impede o arranque in-
voluntario da ferramenta elétrica.

d. Guarde as ferramentas elétricas nao utiliza-
das fora do alcance de criangas.

N&o permita a utilizagéo desta ferramenta elétrica
a pessoas que ndo estejam familiarizadas com ela
ou ndo tenham lido estas instrugdes. As ferramen-
tas elétricas séo perigosas se forem utilizadas por
pessoas inexperientes.

As ferramentas elétricas néo utilizadas devem ser
armazenadas num local seco, alto ou vedado, fora
do alcance de criangas.

e. Realize a manutengao das ferramentas elétricas
e das ferramentas de colocagao com cuidado.
Verifique se as pecas moéveis funcionam na perfei-
¢éo e nao ficam presas, se as pecas estdo danifi-
cadas ou partidas de forma a prejudicar a fungéo
da ferramenta elétrica. Mande reparar pecas dani-
ficadas antes da utilizagdo da ferramenta elétrica.
Muitos acidentes sdo causados por ferramentas
elétricas com a manutengao mal realizada.

f. Mantenha as suas ferramentas de corte afia-
das e limpas. Ferramentas de corte com ares-
tas de corte afiadas tratadas com cuidado em-
perram menos e sdo mais faceis de usar.

g. Utilize ferramentas elétricas, acessorios, fer-
ramentas de colocagédo, etc. de acordo com
estas instrucoes.

Tome em consideragao as condigdes de trabalho
e a atividade a ser realizada. A utilizacdo de fer-
ramentas elétricas para aplicagcdes que ndo sejam
as previstas pode conduzir a situagdes perigosas.
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h. Mantenha as pegas e superficies para segurar
secas, limpas e livres de 6leo e massa lubrifi-
cante. Em situagdes imprevistas, pegas e super-
ficies para segurar escorregadias ndo permitem
uma operagdo e controlo seguro da ferramenta
elétrica.

Assisténcia

a. Aferramenta elétrica s6 deve ser reparada por
pessoal especializado, usando somente pegas
sobresselentes de origem.

Assim assegura-se que a seguranga da ferramen-
ta elétrica & mantida.

Indicagoes de seguranga para compressores

A Atengao! Ao usar este compressor, devem ser con-
sideradas as seguintes medidas de seguranga basicas
para a protegao contra choque elétrico e risco de feri-
mentos e de incéndio.

Leia e siga estas indicagdes antes de utilizar o produto.

Trabalho seguro.

1. Realize a manutengéo das suas ferramentas com
cuidado

- Mantenha o seu compressor limpo, para poder
trabalhar bem e de modo seguro.

- Siga as prescri¢gdes de manutengéo.

- Verifique regularmente o cabo de ligagédo da fer-
ramenta elétrica e, se ele apresentar danos, peca
a um técnico reconhecido para o substituir.

- Verifique regularmente as linhas de prolonga-
mento e substitua-as em caso de danos.

2. Retire a ficha da tomada

- Em caso de desuso da ferramenta elétrica, an-
tes da manutengao e aquando da substituicao de
ferramentas, tais como lamina de serra, broca,
fresa.

3. Verifique se a ferramenta elétrica apresenta danos

- Antes de nova utilizagdo da ferramenta elétrica,
examine minuciosamente todos os dispositivos de
protecdo ou pegas ligeiramente danificadas quan-
to ao seu funcionamento perfeito e adequado.

- Verifiqgue se as pecas mdveis funcionam na per-
feicdo e nao ficam presas ou se as pecas estao
danificadas.

Todas as pegas devem estar montadas correta-
mente e cumprir todas as condigdes para garantir
o funcionamento perfeito da ferramenta elétrica.

- Dispositivos de protegao e pegas danificados devem
ser reparados ou substituidos de forma adequada
por uma oficina especializada reconhecida, salvo
indicacdo em contrario no manual de operagéo.

- Nao utilize cabos de ligagédo defeituosos ou da-
nificados.

4.  Atengao!

- Para a sua prépria seguranga, utilize apenas
acessorios e equipamentos auxiliares que sejam
especificados no manual de instrugdes ou reco-
mendados pelo fabricante. A utilizagcao de outras
ferramentas ou acessorios que ndo os recomen-
dados no manual de operagéo ou no catalogo po-
dera representar para si um perigo de ferimentos.

5.  Substituigdo do cabo de ligagédo

- Se o cabo de ligagao estiver danificado, deve ser
substituido pelo fabricante ou por um eletricista,
de modo a evitar perigos. Perigo devido a choques
elétricos.

6. Enchimento de pneus

- Verifique a pressdo dos pneus imediatamente
apos o enchimento com um mandémetro apropria-
do, por ex. numa estagdo de servigo.

7. Compressores transitaveis na via publica opera-
dos em estaleiros de construgéo

- Certifique-se de que todas as mangueiras e val-
vulas s@o adequadas para a presséo de trabalho
maxima permitida do compressor.

8. Local de instalagéo

- Coloque o compressor apenas sobre uma super-
ficie plana.

9. Recomenda-se equipar as mangueiras de alimen-
tacdo com um cabo de seguranga, por ex. um
cabo metalico, se a pressao for superior a 7 bar.

10. Evite cargas pesadas no sistema da tubagem,
mediante a utilizagdo de conexdes de mangueira
flexiveis, para evitar vincos.

INDICAGOES DE SEGURANGA ADICIONAIS

Siga os manuais de operagao das respetivas ferra-
mentas de ar comprimido / aparelhos auxiliares de
ar comprimido! Também devem ser tidas em atengéo
as seguintes indicagdes gerais:

Indicagdes de seguranga para o trabalho com ar
comprimido e pistolas de sopro

» Garanta uma distancia adequada do produto, pelo
menos de 2,50 m, e mantenha as ferramentas de
ar comprimido / os aparelhos auxiliares de ar com-
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primido longe do compressor durante a operagao.

* A bomba de compressao e as linhas atingem altas
temperaturas durante a operagéo.

O contacto com as mesmas provoca queimaduras.

* O ar aspirado pelo compressor deve ser mantido
livre de adigdes que possam provocar incéndios ou
explosdes na bomba de compressao.

* Ao soltar o acoplamento de mangueira, segure a
peca de acoplamento da mangueira com a méao.
Assim evitara ferimentos devido a um ricochete da
mangueira.

* Use 6culos de protecdo ao trabalhar com a pistola
de sopro. Corpos estranhos e pegas sopradas po-
derao provocar facilmente ferimentos.

* Use o6culos de protecdo e mascara respiratoria ao
trabalhar com a pistola de ar comprimido. As poeiras
sdo nocivas para a saude! Corpos estranhos e pegas
sopradas poderao provocar facilmente ferimentos.

» Na&o utilize a pistola de sopro para soprar pessoas
ou limpar vestuario no corpo. Perigo de ferimentos!

Indicagoes de seguranca para a utilizacao de apa-
relhos auxiliares de jato e pulverizagao (p. ex., pin-
tura por pulverizagao):

1. Ao encher, mantenha o aparelho auxiliar de pulve-
rizagéo longe do compressor, para que o liquido
nao entre em contacto com o compressor.

2. Nunca pulverize com aparelhos auxiliares de pul-
verizagdo (por ex. pintura por pulverizagdo) no
sentido do compressor. A humidade podera pro-
vocar perigos elétricos!

3. Nao processe tinta ou solventes com um ponto de
inflamag&o inferior a 55 °C. Perigo de explosao!

4. Nao aquecga tintas ou solventes. Perigo de explo-
séo!

5. Se forem processados liquidos nocivos para a
saude, sdo necessarios aparelhos filtrantes para
protecdo (mascaras). Tenha igualmente em aten-
cdo as indicacdes relativas a medidas de protecao
dos fabricantes de tais substancias.

6. Asindicagdes e marcagdes da lei relativa as subs-
tancias perigosas afixadas as embalagens dos
materiais processados devem ser observadas.
Podera ser necessario tomar medidas de precau-
¢&o adicionais, especialmente o uso de roupa jus-
ta e mascaras.

7. E proibido fumar durante o processo de pulveri-
zagao e dentro do recinto de trabalho. Perigo de
explosao! Também vapores de tinta sao facilmen-
te inflamaveis.

13.
14.

Nao devem estar presentes ou ser operadas larei-
ras, chamas abertas ou maquinas que produzam
faiscas.

N&o guarde nem consuma refeigdes e bebidas no
recinto de trabalho. Os vapores de tinta sdo noci-
Vos para a saude.

A area do recinto de trabalho deve ser superior a
30 m?® e deve estar assegurada uma renovagao do
ar adequada durante a pulverizagédo e secagem.
Nao pulverize contra o vento. Siga sempre as dis-
posigdes das autoridades policiais locais ao pul-
verizar materiais inflamaveis ou perigosos.

N&o processe em conjungdo com a mangueira de
pressédo de PVC recursos tais como combustivel
de ensaio, alcool butilico ou cloreto de metileno.
Estes recursos destroem a mangueira de presséao.
A area de trabalho deve estar separada do com-
pressor, para que este ndo possa entrar em con-
tacto direto com o fluido.

Operacgdo de reservatorios de pressao

A

Quem operar um reservatério de pressao deve
manter o mesmo num estado correto, opera-lo
corretamente, monitoriza-lo, efetuar imediatamen-
te trabalhos de conservacéo e reparagéo e tomar
as medidas de seguranga necessarias em confor-
midade com as circunstancias.

A autoridade reguladora podera ordenar medidas
de monitorizagao adicionais em casos individuais.
Um reservatério de pressdo nao deve ser operado
se apresentar defeitos que possam colocar em pe-
rigo os operadores ou terceiros.

Inspecione o reservatorio de pressédo quanto a fer-
rugem e danos antes de cada operagdo. O com-
pressor néo deve ser operado com um reservatério
de presséo danificado ou enferrujado. Se detetar
danos, entre em contacto com a oficina de manu-
tengéo.

AVISO! Esta ferramenta elétrica cria um campo

eletromagnético durante o funcionamento. Esse cam-
po poderd, sob determinadas circunstancias, afetar

im

plantes médicos ativos e passivos.

Para reduzir o risco de ferimentos graves ou mortais,
recomendamos as pessoas com implantes médicos

qu

e consultem o seu médico e o fabricante do seu im-

plante antes de operarem a ferramenta elétrica.

Guarde bem estas indicagdes de seguranga.
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6. Riscos residuais

A maquina foi produzida de acordo com o estado da
técnica e com as regras de seguranca reconhecidas.
No entanto, poderéo surgir riscos residuais durante os
trabalhos.

* Risco para a saude devido a eletricidade em caso
de utilizagao incorreta de cabos elétricos.

* Além disso, poderdo existir riscos residuais nao
evidentes, apesar de terem sido tomadas todas as
medidas relevantes.

+ Os riscos residuais podem ser minimizados, se
forem seguidas as “Indicagdes de seguranca’, a
“Utilizagéo correta” e o manual de operagao na sua
generalidade.

+ Evite colocagdes em funcionamento acidentais da
maquina: ao inserir a ficha na tomada, nunca pri-
ma o botdo de funcionamento. Utilize a ferramenta
recomendada neste manual de operagédo. Obtera
assim rendimentos 6timos da sua maquina.

* Mantenha as suas méaos longe da area de trabalho,
se a maquina estiver em funcionamento.

7. Dados técnicos

Conexao de rede 230V~ 50 Hz
Poténcia do motor 1100 W
Modo de operagao S1
Velocidade do compres- 2850 rpm
sor

Volume do reservatério Aprox. 24 |
de pressao

Pressdo de funciona- Aprox. 8 bar

mento

Capacidade de aspira- Aprox. 200 I/min

¢ao tedrica

Capacidade de Poténcia aprox. 63 /min

de saida
Grau de protegéo IP 30
Peso 18,3 kg

Reservam-se alteragdes técnicas!

Ruido e vibragao

A Aviso: o ruido pode ter efeitos graves para a sua
saude. Se o ruido da maquina exceder os 85 dB, use
uma protegao auditiva adequada.

Valores caracteristicos do ruido

Nivel de poténcia sonora L, 97 dB
Nivel de pressao sonora L, 83,4 dB
Incerteza Kwa,pA 2,16/3dB

8. Desembalar

« Abra a embalagem e retire cuidadosamente o pro-
duto.

* Remova o material de embalagem, assim como as
fixagdes de embalagem/transporte (se presentes).

» Verifiqgue se o ambito de fornecimento esta completo.

« Inspecione o produto e os acessorios quanto a da-
nos de transporte. O fornecedor deve ser notificado
imediatamente no caso de reclamagdes. Nao séo
aceites reclamagdes tardias.

» Guarde a embalagem até ao fim do periodo de ga-
rantia, se possivel.

* Antes da utilizacdo, familiarize-se com o produto,
recorrendo ao manual de operacao.

« Utilize apenas pecgas originais como acessorios e
também como pegas de desgaste e sobresselentes.
Pode obter pecas sobresselentes junto do seu re-
vendedor especializado.

* No caso de encomendas, indique os numeros de
referéncia, bem como o tipo e o ano de construgédo
do produto.

A AVISO!

O produto e o material de embalagem nao séo
brinquedos! As criangas nao devem brincar com
sacos de plastico, peliculas e pecas pequenas!
Risco de ingestao e asfixia!

9. Antes da colocagdao em funciona-
mento

» Antes de ligar, verifique se os dados da placa de
caracteristicas correspondem aos dados efetivos
da rede.

» Verifique se o produto tem danos de transporte. In-
forme imediatamente qualquer dano a empresa de
transporte que efetuou a entrega do compressor.

* Ainstalacdo do compressor deve ocorrer nas proxi-
midades do consumidor.

« Devem ser evitadas linhas de ar compridas e linhas
de alimentag&o (cabos de prolongamento) compridas.

» Assegure ar de aspiragéo seco e livre de poeira.

* Nao instale o compressor num espago humido ou
molhado.
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* O compressor s6 deve ser operado em espagos
adequados (bem ventilados e com uma temperatura
ambiente de +5 °C a 40 °C).

Nao devem estar presentes no espago poeiras, aci-
dos, vapores ou gases explosivos ou inflamaveis.

+ O compressor é adequado para a utilizagdo em es-
pacos secos. Nao é permitida a utilizagdo em areas
nas quais se trabalhe com agua pulverizada.

+ O compressor sé pode ser utilizado no exterior por
periodos curtos e sob condigdes ambiente secas.

* O compressor deve ser sempre mantido seco e nao
deve permanecer ao ar livre apos o trabalho.

10. Montagem e operagao

/A ATENGAO!

E absolutamente necessario que o produto seja
montado por completo antes da colocagédo em fun-
cionamento!

Para a montagem, necessita do seguinte:
» 1 chave de bocas de 14 mm e 1 de 17 mm (n&o in-
cluidas no ambito de fornecimento)

10.1 Montagem das rodas (6) (Fig. 5)
* Monte as rodas (6) fornecidas tal como ilustrado.

10.2 Montagem do pé de suporte (5) (Fig. 6)
* Monte o pé de suporte (5) fornecido tal como ilus-
trado.

10.3 Montagem da pega de transporte (1) (Fig. 7)
* Monte a pega de transporte (1) fornecida tal como
ilustrado.

10.4 Conexao de rede

» O compressor esta equipado com um cabo de rede
com ficha com terra. Ele pode ser ligado a qualquer
tomada com terra de 230 V~ 50 Hz que esteja pro-
tegida com 16 A.

* Antes da colocagdo em funcionamento, certifique-
-se de que a tenséo de rede corresponde a tenséo
de servigo e a poténcia da maquina indicadas na
chapa de caracteristicas.

* Linhas de alimentagcdo compridas, tais como pro-
longamentos, tambores de cabos, etc., provocam
uma queda de tensdo e podem impedir o arranque
do motor.

* Em caso de baixas temperaturas inferiores a +5 °C,
o arranque do motor € comprometido devido a ri-
gidez.

10.5 Interruptor para ligar/desligar (Fig. 2)

« Para ligar o compressor, puxe o interruptor para
ligar/desligar (8) para cima. Para desligar, prima o
interruptor para ligar/desligar (8) para baixo.

10.6 Ajuste da pressao (fig. 4)

» O regulador de presséo (3) permite ajustar a pres-
s&o no mandmetro (9).

* A pressdo ajustada pode ser lida no acoplamento
rapido (fig. 1/pos. 10).

10.7 Ajuste do interruptor de pressao

* O interruptor de pressao esta ajustado de fabrica.
Presséo de ligagao aprox. 6 bar
Presséo de desconexao aprox. 8 bar

11. Ligagao elétrica

O motor elétrico instalado esta ligado pronto a ser
utilizado. A ligagao cumpre as normas VDE e DIN
relevantes. A conexao de rede por parte do cliente,
assim como a linha de prolongamento utilizada,
deverao corresponder a essas normas.

Ao trabalhar com aparelhos auxiliares de jato e pulveri-
zagao, assim como em caso de utilizagéo proviséria ao
ar livre, o produto deve ser imprescindivelmente ligado
através de um disjuntor diferencial com uma corrente
de ativagédo de 30 mA ou inferior.

Cabo de ligagao elétrica com defeito.
Ocorrem muitas vezes danos de isolamento em cabos
de ligacao elétrica.

As causas para tal poderao ser:

» pontos de pressdo se os cabos forem conduzidos
através de janelas ou portas,

« vincos devido a uma fixagédo ou condugéo incorreta
do cabo de ligacéo,

» pontos de corte devido a passagem de veiculo por
cima do cabo de ligagéo,

» danos de isolamento devido a puxar com for¢a da
tomada de parede,

« Fissuras devido ao envelhecimento do isolamento.

Tais cabos de ligagdo elétrica danificados ndo devem
ser utilizados e representam perigo de vida devido aos
danos no isolamento.

Inspecione regularmente os cabos de ligacdo elétrica
quanto a danos.
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Durante a inspegao, certifique-se de que o cabo de
ligagéo ndo esta ligado a rede elétrica. Os cabos de
ligagéo elétrica devem corresponder as normas VDE e
DIN relevantes. Utilize apenas cabos de ligagdo com a
marcacao HO5VV-F.

E obrigatéria uma impressao da designagéo do tipo no
cabo de ligagéo.

Motor de corrente alternada

» Certifique-se de que a tensdo de rede corresponde
a tensao especificada na placa de caracteristicas do
produto.

* Os cabos de extensao de até 25 m de comprimento
devem ter uma seccgao transversal de 1,5 milimetros
quadrados.

Tipo de ligagao X

Se o cabo de ligagao a rede deste produto for danifica-
do, deve ser substituido por um cabo de ligagéo espe-
cial, que pode ser adquirido junto do fabricante ou do
servigo de assisténcia ao cliente.

As ligagdes e reparacdes do equipamento elétrico sé
devem ser executadas por um eletricista.

Em caso de duvidas, indique os seguintes dados:
» Tipo de corrente do motor

» Dados da placa de caracteristicas da maquina

+ Dados da placa de caracteristicas do motor

12. Limpeza, manuten¢ao e armazena-
mento

A ATENGAO!

Remova a ficha de rede antes de quaisquer trabalhos
de limpeza e manutengéo! Risco de ferimentos devido
a picos de corrente!

/A ATENGAO!
Espere até que o produto esteja totalmente arrefecido!
Perigo de queimaduras!

A ATENGAO!

O produto deve ser despressurizado antes de quais-
quer trabalhos de limpeza e de manutengéo! Perigo de
ferimentos!

121 Limpeza

* Mantenha o produto tédo livre de poeira e sujidade
quanto possivel. Limpe o produto com um pano limpo
ou sopre-o0 com ar comprimido sob baixa presséo.

* Recomendamos a limpeza do produto imediata-
mente apds cada utilizagao.

* Limpe o produto regularmente com um pano hiumido
e sabdo mole. Nao utilize produtos de limpeza ou
solventes; estes poderdo ser agressivos para com
as pecas de plastico do produto. Certifique-se de
que nao penetra agua no interior do produto.

* Antes da limpeza, deve-se separar mangueiras
e ferramentas de pulverizacdo do compressor. O
compressor ndo deve ser limpo com agua, solven-
tes ou produtos semelhantes.

12.2 Manutencgao do reservatoério de pressaol/agua
de condensacéo (Fig. 8)

A ATENGAO!

Para uma durabilidade prolongada do reservatério

de pressao (4), deve-se drenar a agua de conden-

sagdo apos cada operagdo mediante abertura do

tampéao de drenagem (11).

Alivie em primeiro lugar a presséo da caldeira

(vide 12.4.1).

O tampéo de drenagem ¢ aberto, girando-o no sentido

oposto ao dos ponteiros do reldgio (visto no sentido

da parte inferior do compressor para o parafuso), para

que a agua de condensagéo possa escorrer totalmente

para fora do reservatério de presséao.

De seguida, volte a fechar o tampao de drenagem (ro-

tacdo no sentido dos ponteiros do relégio). Inspecione

o reservatorio de pressdo quanto a ferrugem e danos

antes de cada operagéo.

O compressor ndo deve ser operado com um reserva-

tério de presséo danificado ou enferrujado. Se detetar

danos, entre em contacto com a oficina de manutencéo.

12.3 Valvula de seguranca (Fig. 2)

A vélvula de seguranca (12) esta ajustada para a pres-
sdo maxima permitida do reservatério de pressao.
N&o é permitido ajustar a valvula de seguranga ou
remover a fixagdo de conexdo (12.2) entre a porca de
descarga (12.1) e a respetiva tampa (12.3).

Para que a valvula de seguranca funcione corretamente
em caso de necessidade, ela deve ser acionada a cada
30 horas de funcionamento, contudo, pelo menos 3 ve-
zes ao ano. Gire a porca de descarga perfurada (12.1)
no sentido oposto ao dos ponteiros do relégio para abrir
e puxe entdo a haste da valvula com a méo para fora por
cima da porca de descarga perfurada (12.1), para abrir
a descarga da valvula de seguranga. Ouve-se agora a
saida de ar da valvula. De seguida, volte a apertar a
porca de descarga no sentido dos ponteiros do relégio.
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12.4 Armazenamento

A ATENGAOQ!

Retire a ficha de rede, purgue o ar do produto e
de todas as ferramentas de ar comprimido ligadas.
Guarde o compressor de modo a que ele ndo pos-
sa ser colocado em funcionamento por pessoas
nao autorizadas.

A ATENGAO!

Armazene o compressor apenas num local seco e
inacessivel a pessoas nao autorizadas. Nao incli-
ne, armazene apenas na posic¢ao vertical!

12.4.1 Alivio da sobrepressao

Alivie a sobrepressdo no compressor desligando o
compressor e consumindo o ar comprimido ainda
presente no reservatério de presséo, p. ex., com uma
ferramenta de ar comprimido em ralenti ou com uma
pistola de sopro.

12.5 Encomenda de pecas de reposicao

Ao encomendar pegas sobresselentes, deve fornecer

as seguintes informagdes:

» Tipo do produto

+ Numero de artigo do produto

* Numero de identificagcdo do produto

* Numero de peca sobresselente da pega sobresse-
lente necessaria

12.6 Informagdes de assisténcia

Deve-se ter em conta que as seguintes pegas deste
produto estéo sujeitas a um desgaste consoante a uti-
lizacdo ou natural e que as pecas seguintes séo neces-
sdarias como consumiveis.

Pecas de desgaste™: cilindro, pistdo, segmentos do pistao

* Nao obrigatoriamente incluidas no ambito de forne-
cimento!

Entre em contacto com o nosso centro de assisténcia
para obter pegas sobresselentes e acessorios. Para
isso, utilize o codigo QR na capa.

13. Transporte (Fig. 1)

« Para o transporte, utilize a pega de transporte (1)
para deslocar o compressor.

* Ao elevar o compressor, tenha em conta o seu peso
(ver Dados técnicos).

* Ao transportar o compressor em veiculos, garanta
uma fixagdo sélida da carga.

14. Eliminagao e reciclagem
Notas relativas a embalagem

oy . Os materiais de embalagem séo
%@ %‘h r & reciclaveis. Elimine as embala-
S gens de forma respeitadora do

ambiente.

Notas relativas a legislagao alema sobre aparelhos
elétricos e eletronicos (ElektroG)

Os aparelhos elétricos e eletronicos usa-
dos nao pertencem no lixo doméstico, de-
vendo ser alvo de uma recolha ou elimina-
c¢ao separadas!

« As baterias e pilhas usadas que ndo estejam mon-
tadas de modo fixo no aparelho usado devem ser
retiradas sem as destruir antes da entrega do apa-
relho! A sua eliminagado é regulada pela legislagdo
relativa a baterias.

» Os proprietarios ou utilizadores de aparelhos elétri-
cos e eletrénicos sao legalmente obrigados a devol-
ver os mesmos apos a sua utilizagéo.

« O utilizador final tem a responsabilidade pela elimi-
nagéo dos seus dados pessoais no aparelho usado
a ser eliminado!

+ O simbolo do caixote do lixo riscado significa que
aparelhos usados elétricos ou eletrénicos nao de-
vem ser eliminados no lixo doméstico.

* Os aparelhos usados elétricos e eletronicos podem
ser entregues sem custos nos seguintes pontos:

- Centros de recolha ou de eliminag&o publicos (p.
ex. depositos municipais)

- Pontos de venda de aparelhos elétricos (lojas
fisicas e online), desde que o revendedor este-
ja obrigado a aceitar a devolugéo ou a aceite de
livre vontade.

- Pode entregar sem custos até trés aparelhos
elétricos usados com um comprimento de até
25 centimetros ao fabricante sem que tenha de
comprar um aparelho novo ou a outro centro de
recolha autorizado na sua vizinhanga.

- Para se informar acerca de condigdes de devo-
lugéo adicionais dos fabricantes e distribuidores,
queira entrar em contacto com o respetivo servi-
¢o de apoio ao cliente.

+ Em caso de fornecimento de um aparelho elétrico
novo por parte do fabricante a um domicilio, este
pode efetuar a recolha sem custos do aparelho
elétrico usado a pedido do utilizador final. Para tal,
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entre em contacto com o servigo de apoio ao cliente
do fabricante.

Estas declaragbes s@o apenas validas para apare-
lhos que sejam instalados e vendidos nos paises da
Unido Europeia e que estejam sujeitos a Diretiva
Europeia 2012/19/UE. Em paises fora da Unido Eu-
ropeia, a eliminagao de aparelhos usados elétricos
e eletrénicos podera estar regulada por outra legis-

lagéo divergente.

15. Resolugao de problemas

Falha

O compressor nao
funciona

Causa possivel

Tenséo de rede nao presente.

Resolugao

Verifique o cabo, a ficha de rede, o fusivel e a
tomada.

Tensé&o de rede demasiado
baixa.

Evite cabos de prolongamento demasiado com-
pridos. Utilize cabos de prolongamento com uma
seccao transversal dos fios adequada.

Temperatura exterior demasia-
do baixa.

N&o opere com uma temperatura ambiente
inferior a +5 °C.

Motor sobreaquecido.

Deixe o motor arrefecer, eventualmente elimine a
causa do sobreaquecimento.

O compressor funciona,
mas nao existe presséo.

Valvula antirretorno com fuga

Substitua a valvula antirretorno.

Vedagdes estragadas.

Verifique as vedagdes, pega a uma oficina espe-
cializada para substituir as vedagdes.

Tampé&o de drenagem para
agua de condensagao (11) com
fuga.

Aperte o tamp&o a méo.
Verifiqgue a vedagéo no tampéo, eventualmente
substitua-a.

O compressor funciona,

¢é indicada presséao no
mandémetro, mas as ferra-
mentas ndo funcionam.

Conexdes de mangueira com
fuga.

Verifigue a mangueira de ar comprimido e as
ferramentas, eventualmente substitua-as.

Acoplamento rapido com fuga.

Verifiqgue o acoplamento rapido e, se necessario,
substitua-o.

Ajustada pressao insuficiente
no regulador de presséao (3).

Abra mais o regulador de presséo.
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Vysvétleni symbolid na vyrobku

Symboly pouzité v této pfirucce vas maji upozornit na mozna rizika. Bezpe¢nostni symboly a vysvétlivky, které je
provazeji, museji byt pfesné pochopeny. Samotné varovani rizika neodstrani a nemohou nahradit spravna opatreni
pro prevenci Uraz(.

Varovani - Pro snizeni rizika zranéni si pfec¢téte navod k obsluze.

Noste ochranu sluchu. Pasobeni hluku muze vést ke ztraté sluchu.

Pouzivejte ochrannou masku proti prachu. PFi zpracovavani dfeva a dalSich materiall maze
vznikat zdravi Skodlivy prach. Nesmi byt zpracovavan material obsahujici azbest!

Pouzivejte ochranné bryle. Jiskry vzniklé béhem prace nebo tFisky, hobliny a prachové ¢asti-
ce odlétavajici z pfistroje mohou zpUsobit ztratu zraku.

Varovani pfed horkymi povrchy

Varovani pred elektrickym napétim

Varovani! Vyrobek je vybaven automatizovanym fizenim rozb&hu. Zamezte pfistupu tfetim
osobam do pracovniho prostoru vyrobku!

>PPOD@®D

Stroj nikdy nevystavujte desti. Vyrobek se smi instalovat, skladovat a provozovat pouze za
suchych okolnich podminek.

S

~

Udaje o hlading akustického vykonu v dB

O

Mista, ktera se tykaji bezpecnosti, jsme v tomto navodu k obsluze opatfili touto znackou.

Vyrobek odpovida platnym evropskym smérnicim.

'a Y-
I>,,\g

Vyrobek odpovida platnym srbskym smérnicim.

P>
b
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1. Uvod

Vyrobce:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakazniku,
pfejeme vam mnoho radosti a Uspéchu pfi praci s no-
vym vyrobkem.

Upozornéni:

Vyrobce tohoto vyrobku neruéi podle platného zakona o

odpovédnosti za vady vyrobku za $kody, které vzniknou

na tomto vyrobku nebo jeho prostfednictvim v pfipadé:

* Neodborna manipulace

* Nedodrzeni navodu k obsluze

+ Opravy tfeti osobou, neopravnénymi odborniky

* Montaz a vyména neoriginalnich nahradnich dilu

* Pouziti, které neni v souladu s uréenim

» Vypadky elektrického zafizeni v pfipadé nedodrzeni
narodnich elektrickych predpist a nafizeni

Méjte na paméti:

Navod k obsluze je soucasti tohoto vyrobku. Obsahuje
dulezité pokyny, jak s vyrobkem bezpecné, odborné a
hospodarné pracovat, jak zabranit nebezpeci, usetfit
naklady na opravy, sniZit prostoje a zvysit spolehlivost a
zivotnost vyrobku. Kromé bezpecnostnich smérnic uve-
denych v tomto navodu k obsluze musite striktné dodr-
Zovat predpisy platné pro provoz vyrobku ve Vasi zemi.
Seznamte se pfed pouzitim vyrobku se vSemi pokyny pro
obsluhu a bezpec€nostnimi pokyny. Vyrobek provozujte
pouze v souladu s popisem a ve stanoveném rozsahu pou-
ziti. Navod k obsluze uloZte na vhodném misté a v pfipadé
pFedani vyrobku tfetim osobam predejte vSechny podklady.

2. Popis vyrobku (obr. 1)

Pfepravni uchyt
Tlakovy spinaé
Regulator tlaku
Tlakova nadoba
Podpérna noha
Kolo

Kryt skiiné
Spinac/vypinac
Manometr

10. Rychlospojka
11. Vypustny Sroub pro kondenzaéni vodu
12. Pojistny ventil

©NOoOOE®WN=

©

3. Rozsah dodavky

Pol. Pocet Oznaceni
1x Téleso stroje
6 2x Kolo
A1 2x Sroub naboje kola (kolo)
A2 2x Upevriovaci matice (kolo)
5 1x Podpérna noha
B1 1x Upevriovaci Sroub (podpérna
noha)
B2 1x Upeviiovaci matice (podpérna
noha)
1 1x PFepravni Gchyt
C 2x Stavéci Sroub (pfepravni tchyt)
1x Provozni navod

Plati pouze pro ¢isla vyrobkt 5906146901,
59061469942 a 59061489969:

Pol. Pocet Oznaceni
1x Sada pneumatického pfislusen-
stvi 13dil.

4. Pouziti v souladu s uréenim

Kompresor slouzi k vytvofeni tlakového vzduchu pro
pneumaticky pohanéné nastroje, které Ize ovladat po-
moci mnozstvi vzduchu do cca 63 I/min (napf. méfi¢
tlaku v pneumatikach, vyfukovaci pistole a lakovaci
pistole). V disledku omezeného dodavané mnozstvi
vzduchu je mozné pouze podminéné pohanét nastro-
je, které maji velmi vysokou spotfebu vzduchu (napf.
oscilaéni brusky, ty¢ové brusky a razové Sroubovaky).
Kompresor se smi provozovat pouze v suchych a dobfe
vétranych vnitfnich prostorach.

Soucasti pouziti k uréenému ucelu je dodrzovani bez-
pecnostnich pokynu a také montazni navod a provozni
pokyny v navodu k obsluze.

Osoby provadéjici obsluhu a udrzbu vyrobku s nim
musi byt seznameny a informovany o potencialnich
nebezpecich.

Zmeény na vyrobku zcela vylu€uji ruéeni vyrobce za
Skody, které takto vzniknou.

Vyrobek se smi provozovat jen s originalnimi dily a ori-
ginalnim pfisluSenstvim vyrobce.

www.scheppach.com czl9



Je nutno dodrzZovat veskeré predpisy vyrobce tykajici Nezménéné zastréky a vhodné zasuvky snizuiji ri-
se bezpecénosti, prace a Gdrzby a také rozméry uvede- ziko zasazeni elektrickym proudem.
né v technickych datech. b. Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi povrchy
jako trubkami, topenimi, sporaky a chladni¢-
Méjte na paméti, Zze naSe vyrobky nebyly v souladu s kami.
uréenim konstruovany pro komeréni, femesiné a pramy- Je-li vase télo uzemnéné, hrozi zvysené riziko
slové pouziti. Neptrebirame odpovédnost v pfipadé, kdy zasazeni elektrickym proudem.
se vyrobek pouzije v komerénich, femeslinych nebo prua- c. Elektrické nastroje chraiite pred destém a vih-
myslovych provozech, a pfi srovnatelnych ¢innostech. kem.
Vyrobce neruci za $kody, které byly zapfi¢inény pouzi- Vniknuti vody do elektrického nastroje zvysuje rizi-
tim v rozporu s uréenim nebo chybnou obsluhou. ko zasahu elektrickym proudem.
d. Kabel nepouzivejte k pfenaseni a zavéseni
5. VsSeobecné bezpecnostni pokyny elektrického nastroje, nebo k vytazeni zastré-
ky ze zasuvky.
A VAROVANI Preététe si véechny bezpeénostni Kabel nenechavejte v horku, v oleji, na ostrych
pokyny a instrukce, ilustrace a technické udaje, hranach nebo u pohyblivych dild. Poskozené nebo
kterymi je tento elektricky nastroj opatren. zamotané kabely zvySuji riziko zasazeni elektric-
Pokud zanedbate dodrzovani nasledujicich instrukci, kym proudem.
muze to zpusobit zasah elektrickym proudem, pozar a/ e. Pouzivate-li elektricky nastroj venku, pouzi-
nebo tézka zranéni. vejte prodluzovaci kabely vhodné i pro ven-
kovni pouziti.
Uschovejte si do budoucna veskeré bezpeénostni Pouzivani vhodného prodluzovaciho kabelu,
pokyny a instrukce. vhodného pro venkovni pouziti, sniZuje riziko za-
Pojem elektricky nastroj, ktery je uveden v bezpecnost- sazeni elektrickym proudem.
nich pokynech, se vztahuje na elektricky nastroj (se sito- Venku pouzivejte pouze k tomu schvalené a odpo-
vym kabelem), pohanény proudem ze sité a na elektricky vidajicim zpusobem oznacené prodluzovaci kabely.
nastroj pohanény z akumulatoru (bez sitového kabelu). Navijak prodluZovacich kabell pouzivejte pouze s
odvinutym kabelem.
Bezpeénost na pracovisti f. Pokud neni mozno zabranit provozu elektric-

kého nastroje ve vilhkém prostiedi, pouzivejte

Udrzujte svou pracovni oblast Cistou a dobre
osvétlenou.

Pracovni oblasti, ve kterych je nepofadek nebo
nejsou osvétlené, mohou vést k nehodam.
Nepracujte s timto elektrickym nastrojem v
prostiedi ohrozeném vybuchem, ve kterém se
nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo prach.
Elektrické nastroje vytvareji jiskry, které by mohly
zapalit prach nebo vypary.

Udrzujte déti nebo jiné osoby béhem pouzivani
elektrického nastroje v patfiéné vzdalenosti.
PFi nesoustfedénosti mlzete ztratit kontrolu nad
elektrickym nastrojem.

Elektricka bezpecnost

Pripojna zastréka elektrického nastroje musi
byt vhodna pro danou zasuvku.

Zastréka se nesmi zadnym zpusobem meénit. V
kombinaci s uzemnénymi elektrickymi nastroji ne-
pouzivejte Zadné zasuvkové adaptéry.

proudovy chrani¢se spoustécim proudem 30
mA nebo méné.

Pouziti viozky pro proudovy chrani¢ zmirfiuje rizi-
ko zasazeni elektrickym proudem.

Bezpecnost osob

a. Pri praci s elektrickym nastrojem budte po-
zorni a neustale davejte pozor na to, co délate
a postupujte vzdy s rozumem. Nepouzivejte
elektricky nastroj, jste-li unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo léku.
Okamzik nepozornosti pfi pouzivani elektrického
nastroje mize vést k vaznym zranénim.

b. Pouzivejte osobni ochranné pracovni pro-
stfedky a vzdy ochranné bryle.
Pouziti ochrannych pracovnich prostiedku jako je
protiprachova maska, protiskluzova bezpecnostni
obuv, ochranna helma nebo ochrana sluchu pod-
le druhu a zpusobu pouziti elektrickych nastroji
zmenS$uje riziko zranéni.
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c. Zabrante neimysinému uvedeni do provozu.
Nez elektricky nastroj pripojite k napdajeni
proudem a/nebo akumulatoru a nez jej budete
zvedat nebo nosit, ujistéte se, Ze je vypnuty.
Mate-li pfi pfenaseni elektrického nastroje prst na
spinaci nebo zapojite-li elektricky nastroj do za-
suvky zapnuty, mize to vést nehodam.

d. Pred zapnutim elektrického nastroje odstran-
te veskeré sefizovaci nastroje nebo klice na
Srouby.

Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v otaejicim se
dilu nastroje, muze vést ke zranénim.

e. Zabrante nestabilnimu drzeni téla.

Zajistéte si stabilni postoj a vzdy udrzujte rovno-
vahu. Tak muZete elektricky nastroj v nec¢ekanych
situacich Iépe udrzet pod kontrolou.

f. Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo
$perky. Udrzujte vlasy, odév a rukavice v bez-
pecné vzdalenosti od pohybujicich se dila.
Volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy mohou byt
zachyceny rotujicimi dily.

PFi praci venku se doporucuji gumové rukavice a
neklouzava obuv.
V pfipadé dlouhych vlasu noste vlasovou sitku.

g. Jsou-li namontovana zafizeni pro odsavani a
zachycovani prachu, ujistéte se, ze jsou sprav-
né pfipojena a spravné pouzivana. Pouzivani
odsavani prachu maze snizit ohroZeni prachem.

h. Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bez-
peci a nepfeskocte bezpecnostni pravidla pro
elektrické nastroje, i kdyzZ je po ¢astém pouzi-
vani elektrického nastroje znate.

Nedbalé chovani muze vést ve zlomku sekundy k
tézkym zranénim.

Pouzivani a manipulace s elektrickym nastrojem
a. Pristroj nepretézujte.

Pro svou préaci pouzivejte vhodny elektricky nastroj.
S vhodnym elektrickym nastrojem budete pracovat

Nepouzivané elektrické nastroje uchovavejte
mimo dosah déti.

Nenechte elektricky nastroj pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo si nepfecetly tento
navod. Elektrické nastroje predstavuji nebezpedi,
jsou-li pouzivany nezkusenymi osobami.
Nepouzivané elektrické nastroje by mély byt
ulozené na suchém, vysoko polozeném nebo
uzamcéeném misté, mimo dosah déti.

O elektrické nastroje a nastavec peclivé pe-
Cujte.

Kontrolujte, zda pohyblivé dily funguji bezvadné
a nejsou vzpfi¢ené, zda nejsou prasklé nebo tak
poskozené, Ze je omezena funkénost elektrického
nastroje. PoSkozené dily nechte pfed pouzivanim
elektrického nastroje opravit. Pfi¢inou mnoha ne-
hod je $patné udrzovany elektricky nastroj.
Udrzujte fezné nastroje ostré a cisté. Peclivé
udrZzované fezné nastroje s ostrymi brity se
méné prici a lze je snadnéji vést.

Pouzivejte elektricky nastroj, prislusenstvi,
nastavce atd. v souladu s instrukcemi.
Zohlednéte pfitom pracovni podminky a provadé-
nou ¢innost. Pouzivani elektrickych nastroju pro
jiné nez uréené aplikace mize vést k nebezpec¢-
nym situacim.

Rukojeti a uchopné plochy udrzujte suché,
Cisté a bez oleje a tuku. Kluzké rukojeti a tchop-
né plochy neumoznuji bezpecnou obsluhu a kon-
trolu elektrického nastroje v nepfedvidatelnych
situacich.

Servis

Nechte sviij elektricky nastroj opravovat pou-
ze kvalifikovany odborny personal a pouze za
pouziti originalnich nahradnich dilu.

To zajisti, aby zlstala zachovéana bezpecnost
elektrického nastroje.

Iépe a bezpeénéji v udavaném rozsahu vykonu. Bezpecénostni pokyny pro kompresory
b. Nepouzivejte elektricky nastroj, jehoz vypinaé
je vadny. Elektricky nastroj, ktery jiz nelze za- A Pozor! Pfi pouzivani tohoto kompresoru se na
pnout nebo vypnout, je nebezpeény a musi byt ochranu proti zasazeni elektrickym proudem, nebez-
opraven. peci zranéni a pozaru musi dodrZovat nasledujici za-
c. Nezbudete provadét nastaveni nastroje, ménit kladni bezpe¢nostni opatfeni.
dily vlozného nastroje nebo elektricky nastroj Pfed pouzitim vyrobku si pfectéte a dodrzujte tato upo-
odlozite, vytahnéte zastréku ze zasuvky a/ zornéni.

nebo vyjméte vyjimatelny akumulator.
Tato preventivni bezpecnostni opatfeni brani neu-
mysInému spusténi elektrického nastroje.
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Bezpecna prace.

1. Pecujte svédomité o své nastroje

- Udrzujte svlj kompresor v &istoté, abyste mohli
pracovat dobfe a bezpecné.

- Dodrzujte pfedpisy pro udrzbu.

- Kontrolujte pravidelné ptipojné vedeni elektric-
kého nastroje a nechte je pfi poSkozeni vyménit
uznavanym odbornikem.

- Kontrolujte pravidelné prodluZovaci vedeni a v
pfipadé poskozeni je vymérnite.

2. Vytahnéte zastréku z elektrické zasuvky

- Pokud elektricky nastroj nepouzivate, pfed udrz-
bou a pfi vyméné nastroju, napf. pilového listu,
vrtaka, frézek.

3. Zkontrolujte elektricky nastroj, zda neni pfipadné
poskozeny

- PrFed dalSim pouzivanim elektrického nastroje se
musi ochranna zafizeni nebo lehce poskozené
dily peclivé prohlédnout, zda funguji bezvadné a
v souladu s uréenim.

- Zkontrolujte, zda pohyblivé dily bezvadné funguji
a nejsou vzpri€ené, a zda nejsou dily poskoze-
né. Veskeré dily musi byt spravné namontované
a spliiovat v§echny podminky pro zaruceni bez-
vadného provozu elektrického nastroje.

- Poskozena ochranna zafizeni a dily musi v souladu s
uréenim opravit nebo vyménit uznavana specializo-
vana dilna, neni-li v ndvodu k obsluze uvedeno jinak.

- Nepouzivejte Zadna vadna nebo poskozena pfi-
pojna vedeni.

4. Pozor!

- Pro svou vlastni bezpe¢nost pouzivejte pouze pfi-
sluSenstvi a pfidavné pfistroje, které jsou uvedeny v
navodu k obsluze nebo které doporucéuje nebo uva-
di vyrobce. PouZziti jiného nafadi nebo pfislusenstvi
nez je doporuceno v navodu k obsluze nebo v ka-
talogu pro vas mlze znamenat nebezpeci zranéni.

5. Vymeéna pfipojného vedeni

- Je-li poskozeno ptivodni vedeni , musi byt nahra-
zeno vyrobcem nebo odbornym elektrikafem, aby
se pfedeslo moznym nebezpecim. Nebezpedi za-
sahu elektrickym proudem.

6.  PInéni pneumatik

- Zkontrolujte tlak v pneumatikach bezprostiedné
po jejich naplnéni vhodnym manometrem, napf.
na Cerpaci stanici.

7.  Pojizdné kompresory v provozu stavenisté

- Dbejte na to, aby byly vSechny hadice a armatury
vhodné pro nejvysSi pFipustny pracovni tlak kom-
presoru.

8. Misto instalace
- Kompresor postavte pouze na rovnou plochu.

9.  Doporucujeme, aby pfivodni hadice byly pfi tlaku
vys$8im nez 7 bar vybaveny bezpe&nostnim kabe-
lem, napf. ocelovym lanem.

10. Zabrarite silnému zatiZzeni systému vedeni, pficemz
pouzivejte flexibilni hadicové pfipojky, abyste za-
branili mistim zlomu.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNi POKYNY

Dodrzujte pfislusné navody k obsluze pfislusnych
pneumatickych nastroju / pfidavnych pneumatic-
kych pristroju! Navic je tfeba dodrZovat nasledujici
v§eobecna upozornéni:

Bezpecénostni pokyny k praci se stlacenym vzdu-
chem a vyfukovacimi pistolemi

* Dbejte na dostateénou vzdalenost od vyrobku, min.
v8ak 2,50 m a drzte pneumatické nastroje / pfidavné
pneumatické pfistroje béhem provozu mimo dosah
kompresoru.

+ Cerpadlo kompresoru a vedeni dosahuji v provozu
vysokych teplot.

Doteky vedou k popaleninam.

« Kompresorem nasavany vzduch je tfeba udrzovat
bez pfimési, které mohou v ¢erpadle kompresoru
zpUsobit poZar nebo vybuch.

« Pfi uvolfiovani hadicové spojky pfidrzte rukou spo-
jovaci dil hadice. Zabranite tak poranéni zplsobené
vymrs$ténou hadici.

» P¥i praci s vyfukovaci pistoli vzdy noste ochranné
bryle. Cizimi télesy a odfouknutymi ¢aste¢kami mo-
hou byt zplisobena lehka zranéni.

« Pfi praci s pneumatickou pistoli noste ochranné
bryle a ochrannou dychaci masku. Prach je zdravi
Skodlivy! Cizimi télesy a odfouknutymi ¢asteckami
mohou byt zpUsobena lehka zranéni.

» Nefoukejte vyfukovaci pistoli na osoby nebo odév na
téle. Nebezpedi zranéni!

Bezpeénostni pokyny pfi pouzivani stfikacich a
pridavnych rozprasovacich pfistroju (napf. nastfi-
ky barvou):

1. PFi plnéni drzte pridavny rozpraSovaci pfistroj
mimo dosah kompresoru, aby Zadna kapalina ne-
pfiSla do styku s kompresorem.
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2. RozpraSovani pfidavnymi rozprasovacimi pfistroji
(napf. nastfiky barvou) nikdy neprovadéjte smé-
rem ke kompresoru. VIhkost muze vést k ohrozeni
v dusledku zasazeni elektrickym proudem!

3. Nepracujte s laky nebo rozpoustédly o bodu vzni-
ceni niz§im nez 55° C. Nebezpedi vybuchu!

4. Laky a rozpoustédla nezahfivejte. Nebezpeci vy-
buchu!

5. Pokud se zpracovavaji zdravi Skodlivé kapaliny,
jsou zapotiebi ochranné filtraéni pfistroje (obli¢e-
jové masky). Respektujte také udaje vyrobcu tako-
vych latek ohledné ochrannych opatfeni.

6. Je tfeba dodrzovat udaje a oznaceni podle nafi-
zeni o nebezpeénych latkach uvedené na obalech
zpracovanych materiald. V pfipadé potieby je tie-
ba pfijmout dodate¢na ochranna opatfeni, zejmé-
na nosit vhodny odév a masky.

7. Béhem stfikaciho procesu a v pracovnim prostoru
je zakazano koufit. Nebezpedi vybuchu! | vypary
barev jsou lehce vznétlivé.

8. V prostoru se nesmi vyskytovat zadné topenisté,
oteviené svétlo nebo stroje generujici jiskry, resp.
se nesmi provozovat.

9. V pracovnim prostoru neukladejte ani nekonzumujte
jidla ani napoje. Vypary barev jsou zdravi Skodlivé.

10. Pracovni prostor musi byt vétSi nez 30 m*® a musi
mit zajisténou dostate€nou vymeénu vzduchu pfi
nastfiku a schnuti.

11. Nestfikejte proti vétru. PFi nastfiku hoflavych, resp.
nebezpeénych nastfikovych materidll zasadné
dodrzujte nafizeni mistniho policejniho ufadu.

12. Ve spojeni s tlakovou hadici z PVC nepracujte s
médii jako lakovy benzin, butylalkohol a metylen-
chlorid.

13. Tato média nici tlakovou hadici.

14. Pracovni oblast musi byt oddélena od kompreso-
ru, aby nemohl pfijit do pfimého styku s pracovnim
médiem.

Provoz tlakovych nadob

» Kazdy, kdo provozuje tlakovou nadobu, ji musi udr-
Zovat v fadném stavu, fadné ji provozovat, sledovat,
neprodlené provadét nutné udrzbarské a oprava-
renské prace a podle okolnosti pfijmout nezbytna
bezpeénostni opatieni.

» Organ dozoru muze v jednotlivych ptipadech nafidit
nezbytna dozorova opatfeni.

» Tlakova nadoba, ktera vykazuje zavady, které by
ohrozovaly zaméstnance nebo tfeti osoby, nesmi
byt provozovana.

» Pred kazdym zahajenim provozu zkontrolujte tlako-
vou nadobu z hlediska koroze a poSkozeni. Kompre-
sor nesmi byt provozovan s poSkozenou nebo zkoro-
dovanou tlakovou nadobou. Pokud zjistite poSkozeni,
obratte se prosim na dilnu zakaznického servisu.

A VAROVANI! Tento elektricky nastroj vytvari bé-
hem provozu elektromagnetické pole. Toto pole mize
za urcitych podminek ovliviiovat aktivni nebo pasivni
zdravotni implantaty.

Pro snizeni rizika vaZnych nebo smrtelnych Urazd do-
porucujeme osobam se zdravotnimi implantaty, aby se
pfed obsluhou tohoto elektrického nastroje obratily na
svého lékafe nebo na vyrobce zdravotniho implantatu.

Bezpeénostni pokyny dobfe uchovejte.
6. Zbytkova rizika

Stroj je zkonstruovan podle aktualniho stavu techniky a

podle uznavanych bezpe&nostné-technickych norem.

Pfesto se mohou béhem prace vyskytnout jednotliva

zbytkova rizika.

» Ohrozeni zdravi zadsahem elektrickym proudem pfi
pouziti elektrickych pfivodnich kabell, které nejsou
v poradku.

* Kromé toho mohou navzdory v§em pfijatym preven-
tivnim opatfenim hrozit zbytkova rizika, ktera nejsou
zjevna.

« Zbytkova rizika Ize minimalizovat, pokud budete do-
drzovat ,bezpecnostni pokyny“ a ,pouziti v souladu
s uréenym ucelem” a kompletni navod k obsluze.

« Zabrante nahodnému uvedeni stroje do provozu: pfi
zapojovani zastréky do zasuvky nesmi byt stisknut
hlavni vypina€. Pouzivejte nastroj ktery je doporu-
¢en v tomto navodu k obsluze. Tim dosahnete toho,
Ze bude vas$ stroj poskytovat optimalni vykon.

« Za provozu stroje nevkladejte ruce do pracovniho
prostoru.

7. Technické udaje

Sitova pfipojka 230 V~ 50 Hz
Vykon motoru 1100 W
Druh provozniho rezimu S1
Otacky kompresoru 2850 min”'
Objem tlakové nadoby cca 24|
Provozni tlak cca 8 bar
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Teor. Saci vykon

cca 200 I/min

Teor. Odevzdany vykon cca 63 I/min
Stupen kryti IP 30
Hmotnost 18,3 kg

Technické zmény vyhrazeny!

Hluk a vibrace

A Varovani: Hluk maze mit zavazny vliv na vase zdra-
vi. Jestlize hluk stroje pfekroci 85 dB, pouzijte, prosim,
vhodnou ochranu sluchu.

Charakteristiky hluénosti

Hladina akustického vykonu L, 97 dB
Hladina akustického tlaku L , 83,4 dB
Kolisavost Kwa/pA 2,16/3dB

8. Rozbaleni

+ Otevrfete obal a vyrobek opatrné vyjméte.

» Odstrarite balici material a obalové a pfepravni po-

jistky (pokud je jimi vyrobek opatien).

Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

Zkontrolujte vyrobek a dily pfisluSenstvi, zda ne-

vykazuji $kody zplsobené prepravou. V pfipadé

reklamaci je tfeba okamzité uvédomit dodavatele.

Pozdéjsi reklamace nebudou uznany.

* Uchovejte obal dle moZnosti az do uplynuti zaruéni
doby.

» Pred pouzitim se s vyrobkem seznamte podle navo-
du k obsluze.

+ Pouzivejte u pfisluSenstvi a opotfebitelnych a na-
hradnich dild pouze originalni dily. Nahradni dily
obdrzite u specializovaného prodejce.

» Uvedte pfi objednavani nase ¢&isla vyrobku a rovnéz
typ a rok vyroby.

A VAROVANI!
Vyrobek a balici material nejsou détska hracka!
S plastovymi sacky, foliemi a drobnym dily si ne-
sméji hrat déti! Hrozi nebezpeci spolknuti téchto
véci a uduseni!

9. Pired uvedenim do provozu
» Pred pfipojenim se pfresvédcte, Ze udaje na typo-

vém §titku se shoduji s Udaji sité.
« Zkontrolujte, zda se vyrobek pfi pfepravé neposkodil.

Pfipadné $kody ihned nahlaste prepravni spole¢-
nosti, ktera vdm kompresor dodala.

« Kompresor musi byt nainstalovan v blizkosti spotfe-
bice.

« Je tfeba zabranit dlouhym vzduchovym a pfivodnim
vedenim (prodluzovacim kabelum).

« Dbejte na to, aby byl nasavany vzduch suchy a bez-
prasny.

* Kompresor neinstalujte ve vlhkém nebo mokrém
prostoru.

« Kompresor se smi provozovat pouze ve vhodnych
prostorech (dobfe vétranych, s teplotou prostfedi +5
°C az 40 °C).

V prostoru nesmi byt prach, kyseliny, vypary a vybu-
Sné nebo hoflavé plyny.

« Kompresor je vhodny k pouziti v suchych prosto-
rech. V oblastech, v nichz se pracuje se stfikajici
vodou, neni jeho pouziti pfipustné.

« Kompresor se smi pouzivat ve vnéjSim prostredi za
suchych okolnich podminek pouze po kratkou dobu.

* Kompresor musi byt neustale udrZzovan v suchu a
po skonc&eni prace nesmi zustat pod Sirym nebem.

10. Montaz a obsluha

A POZOR!
Pfed uvedenim do provozu vyrobek bezpodmine¢-
né kompletné smontujte!

K montazi potfebujete:
* 1x 17 mm, 1x 14 mm vidlicovy kli¢, (neni sougasti
rozsahu dodavky)

10.1 Montaz kol (6) (obr. 5)
» Namontujte pfiloZzena kola (6) zplisobem znazorné-
nym na obrazku.

10.2 Montaz podpérné nohy (5) (obr. 6)
» Namontujte pfilozenou podpérnou nohu (5), jak je
znazornéno na obrazku.

10.3 Montaz prepravniho tchytu (1) (obr. 7)
« Namontujte pfiloZzeny pfepravni tchyt (1), jak je zna-
zornéno na obrazku.

10.4 Sit'ova pripojka

« Kompresor je vybaven sitovym vedenim se zastré-
kou s ochrannym kontaktem. PF¥ipojku Ize zapojit ke
kazdé zasuvce s ochrannym kontaktem 230 V~ 50
Hz, ktera je jisténa pojistkou 16 A.
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» Pred uvedenim do provozu dbejte na to, aby sitové
napéti souhlasilo s provoznim napétim a s vykonem
stroje na datovém Stitku.

» Dlouha pfivodni vedeni a také prodluzovacky, kabe-
lové bubny atd., zpUsobuji pokles napéti a mohou
branit rozb&hu motoru.

» P¥i nizkych teplotach pod +5 °C je rozbéh motoru
ohrozen téZzkym chodem.

10.5 Spinac pro zapnuti/vypnuti (obr. 2)
» K zapnuti kompresoru se hlavni vypina¢ (8) vytahne
nahoru. K vypnuti stisknéte hlavni vypina¢ (8) dolud.

10.6 Nastaveni tlaku (obr. 4)

+ Regulatorem tlaku (3) se nastavi tlak na manometru
(9).

» Nastaveny tlak Ize zjistit na rychlospojce
(obr. 1/poz. 10).

10.7 Nastaveni tlakového spinace

» Tlakovy spina€ je nastaven z vyroby.
Spinaci tlak cca 6 barQ
Vypinaci tlak cca 8 bar

11. Elektrické pripojeni

Instalovany elektromotor je pfipojen v provo-
zuschopném stavu. Pripojka musi odpovidat pfi-
slu§nym predpistiim VDE a DIN. Témto predpisim
musi odpovidat sitova pripojka zakaznika i pouzité
prodluzovaci kabely.

Pfi provadéni praci se stfikacimi a pfidavnymi rozpra-
Sovacimi pfistroji a pfi do¢asném pouzivani pod Sirym
nebem je nutné vyrobek bezpodmineéné pfipojit pres
proudovy chrani¢ se spoustécim proudem 30 mA nebo
méne.

Vadné elektrické pfipojné vedeni.
U elektrickych pfipojnych vedeni ¢asto dochazi k po-
Skozeni izolace.

Jeho pfi¢inami mohou byt:

» Otladena mista, je-li pfipojné vedeni vedeno oknem
nebo Stérbinou ve dvefich,

* Mista zlomu kvali nevhodnému upevnéni nebo ve-
deni pFipojného vedeni,

+ Zlomeni kvuli pfejeti pres pfipojné vedeni,

+ Poskozeni izolace kvuli vytrzeni z nasténné zasuvky,

» Praskliny v disledku starnuti izolace.

Tyto vadna elektricka pfipojna vedeni nesmi byt pouzi-
véana a kvuli poskozeni izolace jsou Zivotu nebezpecna.
Pravidelné kontrolujte, zda elektricka pfipojna vedeni
nejsou poskozena.

Davejte pozor, aby nebyl pfivodni kabel pfi kontrole
pfipojen do elektrické sité. Elektricka pfipojna vedeni
musi odpovidat pfislusnym pfedpisim VDE a DIN. Po-
uzivejte pouze pfipojna vedeni s oznac¢enim HO5VV-F.
Potisk typového oznaceni na pfivodnim kabelu je po-
vinny.

Motor na stfidavy proud

« Ujistéte se, Ze napéti v siti odpovida napéti uvede-
nému na typovém Stitku vyrobku.

» ProdluZovaci vedeni do délky 25 m musi mit prafez
1,5 ¢tvereéniho milimetru.

Typ pripojeni X
Pokud je vedeni pro pfipojeni na sit tohoto vyrobku
poskozeno, musi byt vyménéno za zvlastni pfipojné
vedeni, které Ize obdrzet u vyrobce nebo jeho zakaz-
nického servisu.

PFipojeni a opravy elektrické vybavy smi provadét pou-
ze kvalifikovany elektrikar.

Pfi zpétnych dotazech uvadéjte prosim tyto udaje:
» Typ proudu napajejiciho motor

+ Udaje z typového stitku stroje

- Udaje z typového $titku motoru

12. Cisténi, adrzba a skladovani

A POZOR!
Pfed provadénim veskerého ¢isténi a udrzby vytahné-
te sitovou zastréku! Nebezpedi poranéni proudem!

A POZOR!
Vyckejte na Uplné ochlazeni vyrobku! Nebezpeci po-
paleni!

A POZOR!
Pred veskerym cisténim a udrzbou je tfeba vyrobek
odtlakovat! Nebezpeci zranéni!

121 Cisténi

* Vyrobek maximalné chrarite pfed prachem a zne-
¢isténim. Otfete vyrobek Cistou tkaninou nebo jej
vyfoukejte stlacenym vzduchem s nizkym tlakem.

« Doporuéujeme vyrobek vygistit ihned po kazdém
pouziti.
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« Cistéte vyrobek pravidelné vihkym hadrem a tro-
chou mazaciho mydla. Nepouzivejte zadné distici
prostfedky ani rozpoustédla; mohly by poskodit
plastové dily vyrobku. Dbejte na to, aby se do vniti-
niho prostoru vyrobku nemohla dostat zadna voda.

» Hadice a vstfikovaci nastroje musi byt pfed ¢isténim
odpojeny od kompresoru. Kompresor nesmi byt ¢is-
tén vodou, rozpoustédly apod.

12.2 Udrzba tlakové nadoby / kondenzaéni voda
(obr. 8)

A POZOR!

Pro stalou trvanlivost tlakové nadoby (4) je nutné

po kazdém ukonéeni provozu vypustit kondenzac-

ni vodu otevienim vypustného Sroubu (11).

Vypust'te nejdfive tlak kotle (viz 12.4.1).

Vypustny Sroub se otvira otac¢enim proti sméru hodi-

novych ruci¢ek (smér pohledu od dolni strany kompre-

soru na Sroub), aby mohla kondenzaéni voda z tlakové

nadoby uplIné vytéct.

Zavfete poté opét vypustny Sroub (otacejte ve sméru

hodinovych rucicek). Pfed kazdym uvedenim do pro-

vozu tlakovou nadobu zkontrolujte, zda se na ni nevy-

skytuje koroze a poskozeni.

Kompresor nesmi byt provozovan s poSkozenou nebo

zkorodovanou tlakovou nadobou. Pokud zjistite posko-

zeni, obratte se prosim na dilnu zakaznického servisu.

12.3 Pojistny ventil (obr. 2)

Pojistny ventil (12) je nastaveny na maximaini pfipustny
tlak tlakové nadoby. Neni pfipustné ménit sefizeni po-
jistného ventilu nebo odstranit spojovaci pojistku (12.2)
mezi vypous$téci matici (12.1) a jeji Cepickou (12.3).

Aby pojistny ventil v pfipadé potfeby spravné fungoval,
musi se kazdych 30 provoznich hodin, minimalné vSak
3 x ro¢né aktivovat. Pro otevieni otacejte perforovanou
vypoustéci matici (12.1) proti sméru chodu hodinovych
ru€iCek a poté rukou vytahnéte tycku ventilu pfes per-
forovanou vypoustéci matici (12.1) smérem ven, aby
se otevrela vypust pojistného ventilu. Ventil nyni sly-
Sitelné vypousti vzduch. Nasledné vypoustéci matici
zase utahnéte ota¢enim po sméru pohybu hodinovych
rucicek.

12.4 Skladovani

A POZOR!

Vytahnéte sitovou zastréku, odvzdusnéte vyrobek
a vSechny pfipojené pneumatické nastroje. Umis-
téte kompresor tak, aby nemohl byt uveden do pro-
vozu neopravnénymi osobami.

A POZOR!

Kompresor skladujte pouze v suchém prostredi
chranéném pred pfistupem nepovolanych osob.
Neprevracejte, skladujte pouze nastojato!

12.4.1 Vypusténi pretlaku

Vypustte pretlak v kompresoru tak, Ze kompresor vy-
pnete a spotfebujete stlaéeny vzduch, ktery jesté zbyva
v tlakové nadobé&, napf. pomoci pneumatického nastroje
ve volnobéhu nebo pomoci vyfukovaci pistole.

12.5 Objednavani nahradnich dila

PFi objednavani nahradnich dilu je tfeba vyplnit tyto
udaje:

* Typ vyrobku

« Cislo vyrobku

« Identifika¢ni €islo stroje

« Cislo potfebného nahradniho dilu

12.6 Servisniinformace

Je nutno dbat na to, Ze v pfipadé tohoto vyrobku nasle-
dujici dily podléhaji opotfebeni, které je dano pouziva-
nim nebo se tak déje pfirozené, pfip. Ze na nasledujici
dily je pohlizeno jako na spotfebni material.
Opotfebitelné dily*: Valec, pist, pistni krouzky

* neni nutné zahrnuto v rozsahu dodavky!

Nahradni dily a pfisluSenstvi obdrzite v naSem servis-
nim stfedisku. Naskenujte k tomu QR kdd na titulni
strané.

13. Preprava (obr. 1)

« Pouzivejte pfepravni uchyt (1) pro pfepravu kompre-
soru.

« PFi zvedani kompresoru vezméte v Uvahu jeho
hmotnost (viz Technicka data).

« Pfi pfepravé kompresoru vozidlem se postarejte o
dobré zajisténi nakladu.

14. Likvidace a recyklace
Upozornéni k obalu
Balici materialy jsou recyklovatel-

(]
@ @‘h .é né. Obaly prosim likvidujte zplso-

bem Setrnym k Zivotnimu prostiedi.
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Upozornéni k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zarizenich (ElektroG)

Ef Odpadni elektricka a elektronicka zarizeni
nepatii do domovniho odpadu, ale musi se
EE sbirat a likvidovat oddélené!

+ Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou na-
pevno zabudované ve starém pfistroji, musi byt pfed
odevzdanim bez poskozeni vyjmuty! Jejich likvidaci
upravuje zakon o bateriich.

* Maijitelé nebo uzivatelé elektrickych a elektronic-
kych zafizeni jsou ze zakona povinni je po pouziti
vratit. .

» Koncovy uzivatel je zodpovédny za vymazani svych
osobnich Udaju ze starého zafizeni uréeného k li-

kvidaci!
* Symbol pfeskrtnuté popelnice znamena, Ze se od-
padni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi likvi- .

dovat spole¢né s domovnim odpadem.
» Elektricka a elektronicka zafizeni muzete bezplatné
odevzdat na nasledujicich mistech:
- Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadl (napf.
obecni stavebni dvory)

15. Odstranovani poruch

Porucha Mozna pfi€ina

- Prodejni mista elektrospotfebicu (stacionarni a
online), pokud jsou obchodnici povinni je odebirat
nebo to nabizeji dobrovolné.

- AZ tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spo-
trebic¢e s délkou hrany maximalné 25 cm Ize bez-
platné vratit vyrobci, aniz by bylo nutné predtim
zakoupit novy spotfebi¢ od vyrobce nebo jej ode-
vzdat na jiném autorizovaném sbérném misté ve
vaSem okoli.

- Pro dal$i doplfujici podminky zpétného odbéru
vyrobcu a distributor(i se obrat'te na pfislusny za-
kaznicky servis.

V ptipadé, Ze vyrobce doda novy elektrospotiebic

do soukromé domacnosti, muze na Zzadost konco-

vého uZivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpa-
du. Za timto ucelem kontaktujte zakaznicky servis
vyrobce.

Tato prohlaseni se vztahuji pouze na pfistroje insta-

lované a prodavané v zemich Evropské unie a pod-

Iéhajici evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich

mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci elektrood-

padu platit jiné pfedpisy.

Neni k dispozici sitové napéti.

Zkontrolujte kabel, sitovou zastréku, pojistku a
zasuvku.

Sitové napéti pFili§ nizké.
Kompresor nebézi

Zabrarite pfilis dlouhému prodluZzovacimu kabelu.
Pouzijte prodluzovaci kabel s dostate¢nym pruire-
zem vodicu.

Venkovni teplota prili§ nizka.

Neprovozujte pfi venkovni teploté nizsi nez +5° C.

Motor se pfehfiva.

Nechte motor vychladnout, popf. odstrarite
pFi¢inu prehfati.

Zpétny ventil netésny

Vymérite zpétny ventil.

Kompresor b&zi, ale tlak | Zni¢ena tésnéni.
neni k dispozici.

Zkontrolujte tésnéni, ta poni¢ena nechte vymeénit
ve specializované dilné.

Vypustny Sroub pro kondenzag-
ni vodu (11) netésny.

Sroub dotahnéte rukou.
Zkontrolujte tésnéni na Sroubu, popf. vymérite.

Hadicové spoje netésni.

Kompresor bézi, tlak se

Zkontrolujte pneumatickou hadici a nastroje, popf.
vymérite.

zobrazuje na manometru, | Rychlospojka netésni.

Zkontrolujte rychlospojku, pfip. ji vyménte.

ale nastroje nefunguiji.
Na tlakovém regulatoru (3) je
nastaven pFili§ nizky tlak.

Otocte tlakovy regulator dale.
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Vysvetlenie symbolov na vyrobku

PouZitie symbolov v tejto priru€ke ma upriamit vasu pozornost na mozné rizika. Bezpe¢nostné symboly a vysvetle-
nia, ktoré ich sprevadzaju, musia byt presne pochopené. Vystrahy samotné neodstrafiuju rizika a nemézu nahradit
spravne opatrenia na zabranenie nehodam.

Varovanie — Preditajte si navod na obsluhu, aby ste zniZili riziko poranenia.

Noste ochranu sluchu. Vplyv hluku méze spdsobit’ stratu sluchu.

Noste ochranni masku proti prachu. Pri opracovavani dreva a inych materialov méze vznikat
zdraviu Skodlivy prach. Material obsahujuci azbest sa nesmie opracovavat!

Noste ochranné okuliare. Po¢as prace vznikaju iskry alebo z vyrobku odletuju tlomky,
triesky a prach, ktoré moézu zapricinit stratu zraku.

Varovanie pred horucimi povrchmi

Varovanie pred elektrickym napatim

Varovanie! Vyrobok je vybaveny automatizovanym riadenim spustania. Zabrante pristupu
tretich oséb do pracovnej oblasti vyrobku!

>PPOD@®D

Nevystavujte stroj dazdu. Vyrobok sa smie umiestnit, uskladnit a prevadzkovat len v su-
chych okolitych podmienkach.

S

~

Udaj o hladine akustického vykonu v dB

O

V tomto navode na obsluhu sme miesta, ktoré sa tykaju vaSej bezpecnosti, oznagili tymto
znakom.

Vyrobok zodpoveda platnym eurépskym smerniciam.

'a Y-
I>,,\g

Vyrobok zodpoveda platnym srbskym smerniciam.

P>
b
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1. Uvod

Vyrobca:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakaznik,
Zelame Vam vela zabavy a Uspechov pri praci s Vasim
novym vyrobkom.

Upozornenie:

Vyrobca tohto vyrobku neruéi podla platného zakona

o ruceni za vyrobok za Skody, ktoré vzniknu na tomto

vyrobku alebo budu spdsobené tymto vyrobkom pri:

* neodbornom zaobchadzani,

* nedodrzani navodu na obsluhu,

» opravach tretimi stranami, nie autorizovanymi od-
bornikmi,

* montazi a vymene neoriginalnych nahradnych die-
lov,

* pouzivani v rozpore s uréenim,

« vypadkoch elektrického zariadenia pri nedodrzani
vnutrostatnych elektrickych predpisov a ustanoveni.

Dodrziavajte:

Néavod na obsluhu je sucastou tohto vyrobku. Obsa-
huje dolezité pokyny, ako mate s vyrobkom pracovat
bezpetne, odborne a ekonomicky, ako mate predcha-
dzat nebezpecéenstvam, uSetrit naklady na opravu,
znizit doby vypadkov a zvysit spolahlivost a Zivotnost
vyrobku. Okrem bezpeé&nostnych ustanoveni tohto na-
vodu na obsluhu musite bezpodmienecne dodrziavat
predpisy svojej krajiny platné pre prevadzku vyrobku.
Pred pouzitim vyrobku sa oboznamte so vSetkymi po-
kynmi na obsluhu a bezpecnostnymi upozorneniami.
Vyrobok prevadzkuijte len tak, ako je popisané, a v uve-
denych oblastiach pouzitia. Navod na obsluhu uchova-
vajte na bezpe€nom mieste a pri odovzdavani vyrobku
tretim osobam odovzdajte vSetky dokumenty.

2. Popis vyrobku (obr. 1)

Prepravna rukovat
Tlakovy spina¢
Regulator tlaku
Tlakova nadoba
Oporna noha

Koleso

Ochranny kryt telesa
Zapinac/vypina¢

©NOoOOAWN =

9. Manometer

10. Rychlospojka

11. Vypustacia skrutka pre kondenzovanu vodu
12. Poistny ventil

3. Rozsah dodavky

Pol.  Pocet Oznacenie
1x Teleso stroja
6 2x Koleso
A1 2x Skrutka naboja kolesa (koleso)
A2 2x Upevriovacia matica (koleso)
5 1x Oporna noha
B1 1x Upeviiovacia skrutka (oporna
noha)
B2 1x Upevriovacia matica (oporna
noha)
1 1x Prepravna rukovat
C 2x Nastavovacia skrutka so zarezom
(prepravna rukovat)
1x Navod na obsluhu

Plati pre ¢isla artiklov 5906146901, 59061469942 a
59061489969:

Pol. Pocet Oznacenie

1x 13-dielna pneumaticka suprava
prisluSenstva

4. Pouzitie v sulade s uréenim

Kompresor sluzi na vytvorenie stlaéeného vzduchu pre
nastroje poharnané stlacéenym vzduchom, ktoré je moz-
né prevadzkovat s mnozstvom vzduchu az do cca 63
I/min (napr. pistol na plnenie pneumatik, vyfukovacia
pistol a pistol na striekanie laku). Z dévodu obmedze-
ného mnozstva dopravovaného vzduchu nie je mozné
prevadzkovanie nastrojov, ktoré vykazuju velmi vyso-
ki spotrebu vzduchu (napr. vibraéna briska, tyGova
bruska a narazovy utahovac).

Kompresor sa smie prevadzkovat len v suchych a dob-
re vetranych vnatornych priestoroch.

Sucastou pouzivania v sulade s uréenim je aj dodrzia-
vanie bezpec€nostnych upozorneni, ako aj navodu na
montaz a prevadzkovych pokynov v navode na obsluhu.
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Osoby, ktoré pouzivaju vyrobok a zaistuju jeho udrzbu,
musia byt oboznamené s vyrobkom a pou¢ené o moz-
nych nebezpedenstvach.

Zmeny na vyrobku Uplne vylu€uju ru¢enie vyrobcu za
Skody, ktoré tym vzniknu.

Vyrobok sa smie pouzivat iba s originalnymi dielmi a
originalnym prislu§enstvom od vyrobcu.

Musia sa dodrziavat bezpeénostné, pracovné predpisy
a predpisy tykajuce sa udrzby, ako aj rozmery uvedené
v technickych udajoch.

Majte na pamati, Ze naSe vyrobky neboli v sulade s
ur¢enim skonstruované na komeréné, remeselné ani
priemyselné pouzitie.

Ak sa vyrobok pouziva v komerénych, remeselnych
alebo priemyselnych podnikoch, ako aj na podobné
¢innosti, nepreberame ziadnu zaruku.

Vyrobca neruci za Skody, ktoré boli spésobené pouzi-
tim v rozpore s uréenim alebo nespravnou obsluhou.

5. VSeobecné bezpecnostné upozorne-
nia

A VAROVANIE Precitajte si vSetky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie a technické udaje,
ktorymi je opatrené toto elektrické naradie.
Zanedbania pri dodrziavani nasledujucich pokynov
mobzu spdsobit zasah elektrickym prddom, poziar a/
alebo tazké poranenia.

VSetky bezpecnostné upozornenia a pokyny
uschovajte pre pripad neskorsSieho pouzitia.

Pojem elektrické naradie pouzity v bezpecnostnych
upozorneniach sa vztahuje na elektrické naradie napa-
jané zo siete (so sietovym kablom) alebo na elektrické
naradie pohanané z akumulatora (bez sietového kabla).

Bezpeénost pracoviska

a. Pracovny priestor udrziavajte ¢isty a dobre
osvetleny.

Neporiadok a neosvetlené pracovné priestory
mozu viest k Grazom.

b. S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadza-
ju horravé kvapaliny, plyny alebo prach.
Elektrické naradia vytvaraju iskry, ktoré mézu za-
palit prach alebo vypary.

c. Deti a iné osoby drzte v dostatocnej vzdiale-
nosti od elektrického naradia poc¢as jeho po-
uzivania.

Pri nepozornosti mézete stratit kontrolu nad elek-
trickym naradim.

Elektricka bezpeénost’

a. Pripojovacia zastrcka elektrického naradia

musi pasovat’ do zasuvky.
Zastréka sa nesmie nijako upravovat. Nepouzi-
vajte adaptérové zastrCky spolu s uzemnenymi
elektrickymi naradiami. Neupravované zastrc¢ky a
vhodné zasuvky znizuju riziko zasahu elektrickym
pradom.

b. Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemneny-
mi plochami, ako napriklad rary, vykurovacie
zariadenia, sporaky a chladnicky.

Ked je vase telo uzemnené, hrozi zvysené rizi-
ko zasahu elektrickym pradom.

c. Chraiite elektrické naradia pred dazdom alebo
vihkost'ou.

Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuje ri-
ziko zasahu elektrickym pradom.

d. Nepouzivajte kabel na nosenie ¢i zavesenie

elektrického naradia, ani na vytiahnutie za-
stréky zo zasuvky.
Kabel chrarte pred vysokymi teplotami, olejom,
ostrymi hranami alebo pohybujacimi sa ¢astami
pristroja. PoSkodené alebo zamotané kable zvy-
Suju riziko zasahu elektrickym pradom.

e. Aks elektrickym naradim pracujete vonku, po-
uzivajte iba predlzovacie kable, ktoré s vhod-
né aj pre exteriér.

Pouzitie prediZzovacieho kabla vhodného pre von-
kajSie priestory zniZuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Na volnom priestranstve pouzivajte iba povolené
a prislusne oznacené predlZovacie kable.
Pouzivajte kablovy bubon iba v rozvinutom stave.

f. Ak je nevyhnutna prevadzka elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite pradovy chra-
ni¢ so spustacim prudom 30 mA alebo mene;.
Pouzivanie pradového chrani€a znizuje riziko za-
sahu elektrickym pradom.

Bezpecnost’ osob

a. Budte pozorni, davajte pozor nato, ¢o robite, a
s elektrickym naradim pracujte rozumne. Elek-
trické naradie nepouzivajte, ak ste unaveni
alebo ste pod vplyvom drog, alkoholu ¢i liekov.
Jedina chvilka nepozornosti pri pouzivani elektric-
kého naradia moze viest k zavaznym poraneniam.

www.scheppach.com SK 1103



b.

Noste osobné ochranné prostriedky a vzdy
pouzivajte ochranné okuliare.

Nosenie osobnych ochrannych prostriedkov, ako
je protiprachova maska, protiSmykova bezpec-
nostna obuv, ochranna prilba &i ochrana sluchu,
znizuje v zavislosti od typu elektrického pristroja a
jeho pouzitia riziko poraneni.

Zabrante neumyselnému uvedeniu do pre-
vadzky. Pred zdvihnutim alebo nosenim sa
uistite, Zze je elektrické naradie vypnuté, pred-
tym ako ho pripojite k napajaniu pridom a/ale-
bo ku akumulatoru.

Ak mate pri prenasani elektrického naradia prst na
vypinaci alebo ak zapnuty elektricky pristroj pri-
pojite k napajaniu prddom, méze dojst k urazom.
Pred zapnutim elektrického naradia odstrante
nastavovacie nastroje alebo kli¢e na skrutky.
Nastroj alebo klug, ktory sa nachadza v otacajucej
sa Casti pristroja, méze viest k poraneniam.
Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela.
Zaistite si bezpec€ny postoj a vzdy udrZiavajte rovno-
vahu. Vdaka tomu budete moct elektrické naradie
lepSie kontrolovat pri neoakavanych situaciach.
Noste vhodny odev. Nenoste volny odev ani
Sperky. Vlasy, odev a rukavice drzte mimo do-
sahu pohyblivych dielov.

Volny odev, Sperky €i dlhé vlasy sa mézu zachytit’
do pohybujucich sa dielov.

Pri pracach vonku odporu¢ame nosit gumené ru-
kavice a protiSmykovu obuv.

Pri dlhych vlasoch noste sietku na vlasy.

Ak sa daju namontovat’ zariadenia na odsa-
vanie a zachytavanie prachu, uistite sa, ze su
pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzitie za-
riadenia na odsavanie prachu znizuje rizika sp6-
sobené prachom.

Nenechajte sa ukolisat’ faloSnou bezpeénos-
tou a dbajte na bezpecnostné pravidla pre
elektrické naradie, aj ked' ste vd'aka mnohona-
sobnému pouzitiu oboznameni s elektrickym
naradim.

Lahkovazne konanie mézZe v okamihu viest k taz-
kym poraneniam.

Pouzivanie a oSetrovanie elektrického naradia
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Nepret'azujte pristroj.

Pri praci pouzivajte elektrické naradie ur€ené na
dany ucel. Je lepSie a bezpecnejSie pracovat s
vhodnym elektrickym naradim v udavanom rozsa-
hu vykonu.

Nepouzivajte elektrické naradie s chybnym
spinacéom. Elektrické naradie, ktoré sa neda
zapnut’ alebo vypnut, je nebezpeéné a musi sa
opravit.

Skor ako vykonate nastavenia pristroja, vyme-
nite ¢asti vlozeného nastroja alebo elektrické
naradia odlozite, vytiahnite zastréku zo zasuv-
ky a/alebo odoberte odnimatel'ny akumulator.
Toto bezpecnostné opatrenie zabrani neumysel-
nému spusteniu elektrického pristroja.
Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte
mimo dosahu deti.

Elektrické naradie nedovolte pouzivat osobam,
ktoré s nim nie s oboznamené alebo si neprecitali
tieto inStrukcie. Elektrické naradie je nebezpecné,
ak ho pouzivaju neskisené osoby.

Nepouzivané elektrické pristroje sa musia sklado-
vat’ na suchom, vysoko poloZzenom alebo uzatvo-
renom priestore, mimo dosahu deti.

O svoje elektrické naradie a vlozeny nastroj sa
dokladne starajte.

Skontrolujte, ¢i pohyblivé €asti bezchybne funguju
a nie su zablokované a ¢i su zlomené alebo na-
tolko poSkodené diely, Ze by sa mohla negativne
ovplyvnit funkcia elektrického pristroja. Pred pou-
zitim elektrického naradia dajte poSkodené diely
opravit. Pri€¢inou mnohych uUrazov je nespravna
udrzba elektrickych naradi.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a cisté. Sta-
rostlivo udrziavané rezné nastroje s ostrymi
reznymi hranami sa menej zasekavaju a lahsie
sa vedu.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo,
vlozené nastroje atd’. podla tychto pokynov.
Zohladnite pritom pracovné podmienky a vykona-
vanu &innost. PouZivanie elektrického naradia na
iné ako predpisané pouzivania moze viest k ne-
bezpeénym situaciam.

Rukovati a uchopovacie plochy rukoviéti udr-
ziavajte vzdy suché, cisté a bez oleja a tuku.
Klzké rukovati a uchopovacie plochy rukovati neu-
moznuju bezpeénu obsluhu a kontrolu elektrické-
ho naradia v nepredvidatelnych situaciach.

Servis

Vase elektrické naradie nechajte opravovat’
len kvalifikovanym odbornym personalom a
len s originalnymi nahradnymi dielmi.

Tym sa zabezpeci zachovanie bezpecnosti elek-
trického pristroja.



Bezpecnostné upozornenia pre kompresory 5.  Vymena pripojného vedenia
- Ak je pripojné vedenie poskodené, musi ho vy-
A Pozor! Pri pouzivani tohto kompresora je nutné robca alebo kvalifikovana osoba v oblasti elek-
na ochranu pred zdsahom elektrickym pradom, nebez- triky vymenit, aby sa zabranilo ohrozeniam. Ne-
pecenstvom poranenia a nebezpeéenstvom poziaru bezpecenstvo v dbésledku zasahov elektrickym
dodrziavat nasledujuce zakladné bezpecénostné opat- pradom.
renia. 6. Hustenie pneumatik
Pred pouzitim vyrobku si precitajte a reSpektujte tieto - Bezprostredne po nahusteni skontrolujte tlak v
upozornenia. pneumatikach vhodnym manometrom, napr. na
Cerpacej stanici.
Bezpeéna praca. 7.  Pokomunikaciach prepravovatelné kompresory v
staveniskovej prevadzke
1. O va$e nastroje sa dokladne starajte - Dbaijte na to, aby vSetky hadice a armatury boli
- Udrziavajte vas kompresor Cisty, aby pracoval vhodné pre najvys$Si pripustny prevadzkovy tlak
dobre a bezpecne. kompresora.
- Dodrziavajte predpisy tykajuce sa udrzby. 8. InStalacia
- Pravidelne kontrolujte pripojné vedenie elektric- - Kompresor umiestnite iba na rovnu plochu.
kého naradia a pri poSkodeni ho nechajte vyme- 9. Odportca sa, aby sa privadzacie hadice pri tla-
nit uznavanym odbornikom. koch nad 7 bar vybavili bezpeénostnym kablom,
- Predizovacie vedenia pravidelne kontrolujte napr. drétenym lanom.
a v pripade poskodenia ich vymerite. 10. Zabrarte silnym zataZeniam na systém vedeni
2. Vytiahnite zastréku zo zasuvky. tym, Ze pouzijete ohybné hadicové pripojky, aby
- Pri nepouzivani elektrického naradia, pred udrz- ste zabranili miestam zalomenia.
bou a pri vymene nastrojov, ako napriklad pilovy
kotug, vrtak, fréza. DODATOCNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
3.  Elektricky pristroj skontrolujte ohladne pripad-
nych poskodeni. Dodrziavajte prislusné navody na obsluhu jednot-
- Pred dal$im pouzivanim elektrického naradia sa livych pneumatickych nastrojov/pneumatickych
musia ochranné zariadenia alebo lahko po$ko- pridavnych pristrojov! Nasledujuce v§eobecné upo-
dené diely doékladne prekontrolovat ohladne ich zornenia sa musia dodato¢ne dodrziavat’
bezchybnej funkcie v stlade s uréenim.
- Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely funguju bezchyb- Bezpeénostné upozornenia pre pracu so stlace-
ne a nezasekavaju sa, alebo ¢i nie su poskodené nym vzduchom a vyfukovacimi pistofami
diely. VSetky diely musia byt spravne namontova-
né a splnit vSetky podmienky pre zaru€enie bez- « Dbaijte na dostatoénu vzdialenost od vyrobku, mi-
chybnej prevadzky elektrického naradia. nimalne v8ak 2,50 m a udrZiavajte pneumatické na-
- Poskodené ochranné zariadenia a diely sa musia stroje/pneumatické pridavné zariadenia pocas pre-
v sulade s predpismi nechat opravit alebo vyme- vadzky v dostato€nej vzdialenosti od kompresora.
nit v autorizovanej odbornej dielni, pokial' nie je « Kompresorové ¢erpadlo a vedenia dosahuju po¢as
v navode na obsluhu uvedené inak. prevadzky vysokeé teploty.
- Nepouzivajte chybné ani poSkodené pripojné ve- Dotykanie sa mdze viest k popaleninam.
denia. * Vzduch nasavany z kompresora je potrebné udrzia-
4. Pozor! vat bez primesi, ktoré by v kompresorovom ¢erpadle
- V zaujme vaSej vlastnej bezpeénosti pouzivajte mohli viest k poziarom alebo vybuchom.
iba prisluSenstvo a pridavné zariadenia, ktoré su » Priuvolfovani hadicovej spojky drzte spojku hadice
uvedené v navode na obsluhu alebo st odporu- pevne rukou. Tak zabranite poraneniam spdsobe-
¢ané ¢i uvedené vyrobcom. Pouzitie inych vlo- nym vymrs$tenim hadice.
Zenych nastrojov alebo prisluSenstva nez tych, » Pri pracach s vyfukovacou pistofou noste ochranné
ktoré odporu¢a navod na obsluhu alebo kataldg, okuliare. Cudzie telesa a vyfuknuté diely mézu lahko
mdze pre vas znamenat nebezpeéenstvo pora- spOsobit poranenia.
nenia.
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Pri pracach s pneumatickou pistofou noste ochran-
né okuliare a respirator. Prach je zdraviu Skodlivy!
Cudzie telesa a vyfuknuté diely mézu lahko spodso-
bit poranenia.

Nefukajte vyfukovacou pistolou na osoby alebo na
oblecenie na tele. Nebezpecenstvo poranenia!

Bezpeénostné upozornenia pri pouzivani postre-
kovacich a rozprasovacich pridavnych zariadeni
(napr. rozprasovace farby):

10.

1.

12.

13

Udrziavajte rozprasSovacie pridavné zariadenie v
dostato¢nej vzdialenosti od kompresora, aby sa
nedostal do kontaktu s tekutinou.

PouZivajte rozpraSovacie pridavné zariadenia
(napr. rozprasovace farby) v smere kompresora.
Vlhkost moze viest ku elektrickym rizikam!
Nespracuvajte laky alebo rozpustadla s bodom
vzplanutia niz§im ako 55 °C. Nebezpeenstvo
vybuchu!

Laky a rozpustadla nezahrievajte. Nebezpecen-
stvo vybuchu!

Ak sa spracovavaju zdraviu Skodlivé kvapaliny, vy-
Zaduju sa na ochranu filtraéné pristroje (masky na
tvar). Dodrziavajte tiez informacie o ochrannych
opatreniach poskytnutych vyrobcami takychto la-
tok.

Dbajte na udaje a ozna¢enia umiestnené na oba-
loch spracovanych materialov v sulade s nariade-
nim o nebezpecnych latkach. Pripadne prijmite
dodato¢né ochranné opatrenia, najma nosenie
vhodného odevu a masiek.

Pocas procesu striekania, ako aj v pracovnom
priestore, sa nesmie faj¢it. Nebezpecéenstvo vybu-
chu! Lahko horlavé su aj vypary z farieb.

Ohniska, otvoreny plameri alebo stroje tvoriace
iskry nesmu byt pritomné, resp. prevadzkované.
Jedlda a napoje neskladujte ani nekonzumujte v
pracovnom priestore. Vypary z farieb su zdraviu
Skodlivé.

Pracovny priestor musi byt vaési ako 30 m? a pri
striekani a suSeni musi byt zaistena dostato¢na
vymena vzduchu.

Nikdy nestriekajte proti vetru. Pri postrekovani
horfavych, resp. nebezpeénych postrekovacich
materialov reSpektujte ustanovenia miestneho po-
licajného organu.

Pomocou PVC tlakovzdu$nej hadice nespracuvaj-
te média ako lakovy benzin, butylalkohol a dich-
lérmetan.

. Tieto média poskodzuju tlakovzdusnu hadicu.
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14. Pracovna oblast musi byt od kompresora oddele-

na tak, aby sa tento nedostal do priameho kontak-
tu s pracovnym médiom.

Prevadzka tlakovych nadob

Pouzivatel tlakovej nadoby musi udrziavat tlakovu
nadobu v riadnom stave, spravne ju pouzivat, riad-
ne kontrolovat, bezodkladne vykonavat potrebné
udrzbarske prace a opravy a podla potreby prijat
potrebné bezpeénostné opatrenia.

Dozorny urad méze v jednotlivych pripadoch naria-
dit potrebné kontrolné opatrenia.

Tlakova nadoba sa nesmie prevadzkovat, ak vy-
kazuje nedostatky, ktoré mézu viest k ohrozeniu
zamestnancov alebo tretich oséb.

Pred kazdou prevadzkou skontrolujte, ¢i tlakova na-
doba nejavi znamky hrdze a poskodeni. Kompre-
sor sa nesmie prevadzkovat s poSkodenou alebo
zhrdzavenou tlakovou nadobou. V pripade zistenia
poskodeni sa obratte na servisnu dielfiu.

A VAROVANIE! Tento elektricky pristroj vytvara po-
Cas prevadzky elektromagnetické pole. Toto pole méze
za urcitych okolnosti ovplyvnit aktivne alebo pasivne
implantaty.

Na zniZzenie nebezpecéenstva zavaznych alebo smr-
telnych poraneni odpori¢ame osobam s implantatmi
prekonzultovat situaciu so svojim lekarom a vyrobcom
implantatu este predtym, ako za€nu obsluhovat elek-
trické naradie.

Bezpeénostné upozornenia si dobre uschovajte.

6. Zvyskové rizika

Stroj je skonstruovany podla stavu techniky a prijatych
bezpeénostnych technickych pravidiel. Napriek tomu
sa mbzu pri praci vyskytnut jednotlivé zvyskové rizika.

Ohrozenie zdravia pradom pri pouziti elektrickych
pripojnych vedeni v rozpore s uréenim.

Napriek vSetkym prijatym opatreniam moZu pretrva-
vat zvySkové rizika, ktoré nie st ocividné.

ZvySkoveé rizika je mozné minimalizovat, ak sa spolu
dodrZiavaju ,bezpe€nostné upozornenia“ a ,pouzitie
v stlade s uréenim®, ako aj navod na obsluhu.
Vyhybajte sa nahodnym uvedeniam stroja do pre-
vadzky: pri zasunuti zastréky do zasuvky sa nesmie
stlacit tlacidlo prevadzky. Pouzivajte nastroj odporu-
¢any v navode na obsluhu. Tak dosiahnete, Ze stroj
dosiahne optimalne vykony.



» Nikdy nevkladajte ruky do pracovnej oblasti, ked je
stroj v prevadzke.

7. Technické udaje

Sietova pripojka 230 V~ 50 Hz
Vykon motora 1100 W
Prevadzkovy rezim S1
Otacky kompresora 2850 min'
Objem tlakovej nadoby cca 24|
Prevadzkovy tlak cca 8 bar

Teor. nasavaci vykon cca 200 I/min

Teor. odovzdavany vykon cca 63 I/min
Stupen ochrany krytom IP 30
Hmotnost 18,3 kg

Technické zmeny vyhradené!

Hluk a vibracie

A Varovanie: Hluk méze mat zavazny vplyv na vase
zdravie. Ak hluk stroja presiahne 85 dB, noste, prosim,
vhodnu ochranu sluchu.

Hodnoty hluku

Hladina akustického vykonu L, 97 dB
Hladina akustického tlaku L, 83,4 dB
Neistota Kwa,DA 2,16/3 dB

8. Vybalenie

+ Otvorte balenie a opatrne vyberte vyrobok.

+ Odstrarite baliaci material, ako aj obalové a preprav-
né poistky (ak su pouzité).

+ Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.

» Skontrolujte vyrobok a diely prislusenstva, ¢i ne-
doslo k Skodam pri preprave. V pripade reklamacii
ihned informujte dodavatela. Neskorsie reklamacie
nebudu uznané.

* Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia za-
rucnej doby.

+ Pred pouzitim sa oboznamte s vyrobkom na zaklade
navodu na obsluhu.

» Pri prisluSenstve, ako aj pri dieloch podliehajucich
opotrebovaniu a nahradnych dieloch, pouzivajte iba
originalne diely. Nahradné diely ziskate u svojho
Specializovaného predajcu.

* Pri objednavkach uvadzajte nase cisla vyrobkov,
ako aj typ a rok vyroby vyrobku.

/A VAROVANIE!

Vyrobok a baliaci material nie si hrackami pre de-
ti! Deti sa nesmu hrat' s plastovymi vreckami, f6-
liami a malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo pre-
hltnutia a zadusenia!

9. Pred uvedenim do prevadzky

* Pred pripojenim sa presvedcte, €i sa Gdaje na typo-
vom $titku zhoduju s parametrami elektrickej siete.

« Skontrolujte, ¢i sa vyrobok pri preprave neposkodil.
Okamzite oznamte akékolvek $kody dopravnej spo-
lo€nosti, ktora dodala kompresor.

« Kompresor musi byt nainstalovany v blizkosti spot-
rebitefa.

» Nepouzivajte dlhé vzduchové vedenia a dlhé privo-
dy (predlzovacie kable).

» Dbaijte aj na suchy nasavaci vzduch bez prachu.

* Neinstalujte kompresor vo vlhkom alebo mokrom
priestore.

* Kompresor je mozné prevadzkovat len vo vhodnych
priestoroch (dobre vetranych, teplota okolia +5 °C
az 40 °C).

V priestore sa nesmu vyskytovat prachy, kyseliny,
pary, vybusné a horlavé plyny.

« Kompresor je vhodny na pouzitie v suchych priesto-
roch. Pouzitie nie je povolené v oblastiach, kde sa
pracuje s rozpraSovanou vodou.

« Kompresor sa smie pouzivat len kratky ¢as, v su-
chych okolitych podmienkach a v exteriéri.

* Kompresor musi byt vzdy suchy a nesmie sa po pra-
ci nechavat vo volnom priestore.

10. Zlozenie a obsluha

A POZOR!
Pred uvedenim do prevadzky je nevyhnutné vyro-
bok uplne zmontovat’!

Na montaz potrebujete:
¢ 1x 17 mm, 1x 14 mm vidlicovy kIG¢, (nie je v rozsahu
dodavky)

10.1 Montaz kolies (6) (obr. 5)
» Namontujte prilozené kolesa (6) tak, ako je na ob-
razku.
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10.2 Montaz opornej nohy (5) (obr. 6)
* Namontujte priloZzent opornd nohu (5) tak, ako je na
obrazku.

10.3 Montaz prepravnej rukoviti (1) (obr. 7)
+ Namontujte priloZzent prepravnu rukovat (1) tak, ako
je na obrazku.

10.4 Siet'ova pripojka

» Kompresor je vybaveny sietovym vedenim s ochran-
nou vidlicou. Sietovu pripojku je mozné pripojit ku
kazdej zasuvke s ochrannych kontaktom 230 V ~
50 Hz, ktora je istena 16 A poistkou.

* Pred uvedenim do prevadzky dbajte na to, aby sa
sietové napatie zhodovalo s prevadzkovy napatim a
vykonom stroja na Stitku s udajmi.

+ DIhé privody, ako aj prediZenia, kablové bubny atd.
spOsobuju pokles napatia a mézu zabranit rozbehu
motora.

* Pri nizkych teplotach pod +5 °C je rozbeh motora
ohrozeny tazkym chodom.

10.5 Zapinac/vypinac (obr. 2)

+ Pre zapnutie kompresora sa zapina¢/vypina¢ (8)
potiahne nahor. Na vypnutie sa zapina¢/vypina¢ (8)
zatlaci nadol.

10.6 Nastavenie tlaku (obr. 4)

* Pomocou regulatora tlaku (3) sa na manometri (9)
nastavuje tlak.

+ Nastaveny tlak sa da odcitat na rychlospojke (obr.
1/poz. 10).

10.7 Nastavenie tlakového spinaca

» Tlakovy spina¢ je nastaveny z vyroby.
Spinaci tlak cca 6 bar
Vypinaci tlak cca 8 bar

11. Elektricka pripojka

Nainstalovany elektromotor je pripojeny a pripra-
veny na prevadzku. Pripojenie zodpoveda prislus-
nym ustanoveniam VDE a DIN. Sietova pripojka
na strane zakaznika, ako aj predlzovacie vedenie,
musia zodpovedat’ tymto predpisom.

Pri pracach s postrekovaémi a rozprasovacimi pridav-
nymi zariadeniami, ako aj pri do€asnom pouzivani vo
volnom priestore, sa musi vyrobok pripojit len pomo-
cou prudového chrani€a s vypinacim pradom 30 mA.

Poskodené elektrické pripojné vedenie
Na elektrickych pripojnych vedeniach €asto vznikaju
Skody na izolacii.

Pri¢inami m6zu byt

« tlakové miesta, ked sa pripojné vedenia vedu cez okno
alebo medzeru medzi dverami,

* miesta zalomenia v désledku neodborného upevne-
nia alebo vedenia pripojného vedenia,

« rozrezané miesta vzniknuté pri prejazde cez pripoj-
né vedenie,

« poskodenie izolacie pri vytrhnuti z nastennej zasuvky,

« Trhliny v désledku starnutia izolacie.

Takéto poSkodené elektrické pripojné vedenia sa ne-
smu pouzivat a z dévodu poskodenia izolacie su zivo-
tunebezpecné.

Elektrické pripojné vedenia pravidelne kontrolujte
ohladom poskodeni.

Davajte pozor na to, aby pri kontrole pripojného vede-
nia nebolo vedenie pripojené k elektrickej sieti. Elek-
trické pripojné vedenia musia zodpovedat prisluSnym
ustanoveniam VDE a DIN. Pouzivajte iba pripojné ve-
denia s ozna¢enim HO5VV-F.

Vytlaéenie oznacenia typu na pripojnom kabli je predpis.

Motor na striedavy prud

« Dbaijte na to, aby sa sietové napatie zhodovalo s na-
patim na typovom Stitku vyrobku.

+ Predlzovacie vedenia do dizky 25 m musia vykazo-
vat prierez 1,5 mm?2,

Druh pripojenia X

Ak je sietovy privod tohto vyrobku pos$kodeny, musi
sa vymenit za Specidlne pripojné vedenie, ktoré je k
dispozicii u vyrobcu alebo v jeho zakaznickom servise.

Pripojky a opravy elektrického vybavenia smie vykona-
vat iba kvalifikovany elektrikar.

V pripade otazok uved'te nasledujiuce udaje:
* druh prudu motora,

* Udaje z typového §titka stroja,

* Udaje z typového $titka motora.

12. Cistenie, Gdrzba a skladovanie

A POZOR!

Pred vSetkymi Cistiacimi a montaznymi pracami vytiah-
nite sietovu zastréku! Nebezpecéenstvo urazu elektric-
kym prudom!
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A POZOR!
Pockajte, kym vyrobok uplne nevychladne! Nebezpe-
¢enstvo popalenia!

A POZOR!
Pred vSetkymi Cistiacimi a udrzbovymi pracami musi
byt vyrobok bez tlaku! Nebezpecéenstvo poranenia!

121 Cistenie

» Udrziavajte vyrobok podla moznosti bez prachu a
necistot. Vyrobok vydrhnite ¢istou handri¢kou alebo
vyfukajte stlacéenym vzduchom pri nizkom tlaku.

» Vyrobok odportu¢ame C¢istit bezprostredne po kaz-
dom pouziti.

» Vyrobok pravidelne Eistite vihkou handri¢kou a trochou
mazlavého mydla. Nepouzivajte Cistiace prostriedky
ani rozpustadla, mohli by poskodit’ plastové diely vy-
robku. Dbajte na to, aby sa do vnutra vyrobku nedo-
stala voda.

* Hadica a striekacie nastroje sa pred istenim musia
odpojit od kompresora. Kompresor sa nesmie istit’
vodou, rozpustadlami alebo pod.

12.2 Udrzba tlakovej nadoby/ kondenzovana voda
(obr. 8)

A POZOR!

Na zarucenie dlhej zivotnosti tlakovej nadoby (4) je

potrebné po kazdej prevadzke otvorit’ vypustaciu

skrutku (11) a vypustit’' kondenzovanu vodu.

Najskor znizte tlak v kotle (pozri 12.4.1).

Vypustacia skrutka sa otvori oto€enim proti smeru po-

hybu hodinovych rugiciek (pri pohlade na skrutku zo

spodnej strany kompresora), aby bolo mozné uplne vy-

pustit kondenzovanu vodu z tlakovej nadoby.

Potom vypustaciu skrutku opat zatvorte (otoéte v sme-

re pohybu hodinovych rugiciek). Pred kazdou prevadz-

kou skontrolujte, ¢i tlakova nadoba nejavi znamky hr-

dze a poskodeni.

Kompresor sa nesmie prevadzkovat's poSkodenou ale-

bo zhrdzavenou tlakovou nadobou. V pripade zistenia

poskodeni sa obratte na servisnu dielfiu.

12.3 Poistny ventil (obr. 2)

Poistny ventil (12) je nastaveny na najvyssi pripustny
tlak tlakovej nadoby. Nie je povolené prestavovat po-
istny ventil alebo odstranit poistku spojenia (12.2) me-
dzi vypustacou maticou (12.1) a jej uzaverom (12.3).

Poistny ventil sa musi aktivovat’ kazdych 30 prevadz-
kovych hodin min. 3-krat ro€ne, aby v pripade potreby
fungoval.

Otvorte perforovanu vypustaciu maticu (12.1) v protis-
mere hodinovych rugi¢iek a nasledne potiahnite ven-
tilovu ty¢ku cez perforovanu vypustaciu maticu (12.1)
ruéne smerom von, aby ste otvorili vypust poistného
ventilu. Cez ventil teraz poéutelne unika vzduch. Na-
sledne utiahnite vypustaciu maticu oto€enim v smere
hodinovych rugciciek.

12.4 Skladovanie

A POZOR!

Vytiahnite sietovu zastrcku, odvzdusnite vyrobok
a vSetky pripojené pneumatické nastroje. Odstav-
te kompresor tak, aby ho nemohli uviest’ do pre-
vadzky neopravnené osoby.

A POZOR!
Skladujte kompresor len v suchom prostredi nepri-
stupnom pre nepovolanych. Nesklapajte, skladujte
len v stoji!

12.4.1 Uvol'nenie pretlaku
Uvolnite pretlak v kompresore vypnutim kompresora
a uvolnite stlaéeny vzduch v tlakovej nadobe, napr.
pomocou pneumatického nastroja v chode naprazdno
alebo vyfukovacou pistolou.

12.5 Objednavanie nahradnych dielov

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné uviest
nasledovné udaje:

* Typ vyrobku

« Cislo artikla vyrobku

 ldentifikacné Cislo vyrobku

« Cislo potrebného nahradného dielu

12.6 Servisné informacie

Je potrebné dbat na to, Ze pri tomto vyrobku podlieha-
ju nasledujuce diely pouzitiu primeranému alebo pri-
rodzenému opotrebovaniu, resp. nasledujuce diely su
potrebné ako spotrebné materialy.

Diely podliehajuce opotrebovaniu*: valce, piesty, piest-
ne kruzky

* nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!
Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v naSom ser-

visnom centre. Za tymto u¢elom naskenujte QR kéd na
titulnej strane.
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13. Preprava (obr. 1)

» Na prepravu pouzivajte prepravnu rukovat (1) a po-
mocou nej presuvajte kompresor.

* Pri dvihani kompresora zohladnite jeho hmotnost
(pozri Technické udaje).

+ Pri preprave kompresora v motorovych vozidlach sa
postarajte o dobré zabezpecenie nakladu.

14. Likvidacia a recyklacia
Upozornenia k baleniu

oy . Baliace materidly sa daju recyklo-
%@ %‘h - & vat. Prosim, likvidujte balenia eko-
s logicky.

Upozornenia k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zariadeniach (ElektroG)

Staré elektrické a elektronické zariadenia
E nepatria do domového odpadu, ale sa mu-

sia odviezt' na triedeny zber, resp. likvida-
ciu!

+ Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie su pevne
zabudované v starom pristroji, sa musia vybrat bez
poruSenia! Ich likvidacia je regulovana zakonom o
batériach.

» Vlastnici alebo pouzivatelia elektrickych a elektro-
nickych zariadeni st zo zakona povinni ich po po-
uziti vratit.

» Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie svo-
jich osobnych udajov na starom zariadeni, ktoré ma
byt zlikvidované!

* Symbol pregiarknutého odpadkového koSa na ko-
lieskach znamena, Ze staré elektrické a elektronické
zariadenia sa nesmu likvidovat s domovym odpa-
dom.

» Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bez-
platne odovzdat na tychto miestach:

- Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

- Predajné miesta elektronickych zariadeni (staci-
onarne a online), ak su predajcovia povinni ich
prevziat spat alebo ich dobrovolne ponuknut.

- Az tri staré elektrické zariadenia jedného typu s
maximalnou diZkou hrany 25 centimetrov mézZe-
te bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si naj-
prv zakupili nové zariadenie od vyrobcu, alebo
ich odovzdajte na inom autorizovanom zbernom
mieste vo vaSom okoli.

- Viac doplfujucich podmienok spatného odberu
vyrobcov a distributorov sa dozviete v prisluSnom
zékaznickom servise.

» V pripade dodania nového elektrického zariadenia
vyrobcom do domacnosti méze vyrobca na pozia-
danie koncového uzZivatela zabezpecit bezplatny
odvoz starého elektrického zariadenia. Za tymto
ucelom kontaktujte zakaznicky servis vyrobcu.

« Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia in-
Stalované a predavané v krajinach Europskej Unie
a podliehajlce eurépskej smernici 2012/19/EU. V
krajinach mimo Eurdpskej unie mézu na likvidaciu
elektrickych a elektronickych zariadeni platit odlis-
né predpisy.
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15. Odstranovanie portch

Porucha

Kompresor nebezi

Mozna pri€ina

Sietové napatie nie je pritomné.

Naprava

Skontrolujte kabel, sietovl zastréku, poistku a
zasuvku.

Sietové napatie je prili$ nizke.

Zabrarite prili§ dlhym predlZovacim kablom. Po-
uzite predlzovaci kabel s dostatoénym prierezom
jadra.

Vonkajs$ia teplota je prili§ nizka.

Neprevadzkujte pri vonkajsej teplote nizSej ako
+5 °C.

Motor sa prehrieva.

Nechajte vychladnut motor, pripadne odstrarite
pri¢inu prehriatia.

Kompresor bezi, ale nie je
pritomny Ziaden tlak.

Spatny ventil je netesny

Vymerite spatny ventil.

Tesnenia su posSkodené.

Skontrolujte tesnenia, poSkodené tesnenia ne-
chajte vymenit v odbornej dielni.

Vypustacia skrutka pre konden-
zovanu vodu (11) je netesna.

Dotiahnite skrutku ru¢ne.
Skontrolujte tesnenie na skrutke, v prip. potreby
vymente.

Kompresor bezi, tlak sa
zobrazi na manometri, ale
nastroje nebezia.

Spoje hadic su netesné.

Skontrolujte, v prip. potreby vymerite hadicu na
stlaceny vzduch.

Rychlospojka je netesna.

Skontrolujte, prip. vymerite rychlospojku.

Na regulatore tlaku (3) je nasta-
veny prili§ nizky tlak.

Dalej otadajte tlakovy regulator.
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A terméken talalhaté szimbdélumok magyarazata

A kézikdnyvben hasznalt szimbolumok arra szolgalnak, hogy felhivjak a figyelmet a lehetséges kockazatokra. A
biztonsagi szimboélumokat, valamint az ezeket kiséré6 magyarazatokat pontosan értelmezni kell. Maguk a figyelmez-
tetések nem haritjak el a kockazatokat, és nem helyettesitik a balesetek megel6zése érdekében hozott megfeleld
intézkedéseket.

Figyelmeztetés - A sériilések kockazatanak csékkentése érdekében olvassa el az Gizemelte-
tési atmutatot.

Viseljen hallasvédét. A zaj hatasara hallaskarosodast szenvedhet.

Viseljen porvéd6 maszkot. Fa és mas anyagok megmunkalasakor egészségre karos por
keletkezhet. Azbeszttartalmi anyag megmunkalasa tilos!

Viseljen védészemiiveget. A munka kézben keletkez6 szikrak vagy a termékbdl kikerild
szilankok, forgacsok és por latasvesztést okozhatnak.

Figyelmeztetés forro fellletekre

Figyelmeztetés elektromos feszlltségre

Figyelmeztetés! A termék automatizalt indulasvezérléssel rendelkezik. Tartsa tavol az idege-
neket a termék munkateruletétsl!

> OD@®D

?, A gépet ne érje es6. A terméket csak szaraz kérnyezeti feltételek mellett szabad tarolni,
raktarozni és Gizemeltetni.

Hangteljesitményszint értéke dB-ben

(o
eV

Ebben az iizemeltetési Utmutatéban az On biztonsagat érinté szakaszok ezzel a jelzéssel

H ]
A Figyelem! | 0k oliatva,

C € A termék megfelel a hatalyos eurépai iranyelveknek.

! ! A termék megfelel a vonatkozé szerbiai iranyelveknek.
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1. Bevezetés

Gyarto:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Kedves Ugyfeliink!
Sok 6romet és sikert kivanunk Uj terméke hasznalatahoz.

Megjegyzés:

A termék gyartoja a hatalyos termékfelel6sségi torvény

szerint nem felel6s a terméken esett vagy a termék al-

tal okozott karokért a kdvetkezé esetekben:

» Szakszer(tlen kezelés

+ Az lizemeltetési Utmutaté figyelmen kivil hagyasa

+ llletéktelen szakember, harmadik fél altal végzett
javitas

+ Nem eredeti pétalkatrészek beépitése és cseréje

* Nem rendeltetésszer( hasznalat

* Az elektromos berendezés meghibasodasa a nem-
zeti elektromos el6irasok és rendelkezések be nem
tartasa miatt

Vegye figyelembe a kdvetkezdket:

Az Gzemeltetési utmutaté a termék részét képezi. Fon-
tos megjegyzéseket tartalmaz arrél, hogyan dolgozhat
a termékkel biztonsagosan, szakszerlien és gazdasa-
gosan, hogyan kertlheti el a veszélyeket, csdkkentheti
a javitasi koltségeket és az id6kieséseket, és névelhe-
ti a termék megbizhatésagat és élettartamat. A jelen
Uzemeltetési utmutatd biztonsagi rendelkezésein tul
feltétlenll tartsa be az orszagaban a termék Gizemelte-
tésével kapcsolatosan érvényes eléirasokat is.

A termék hasznalata el6tt ismerkedjen meg az 6sszes
kezelési és biztonsagi utasitassal. A terméket csak a
leirtaknak megfelel6en, a megadott alkalmazasi teriile-
ten lizemeltesse. Orizze meg j6l az lizemeltetési utmu-
tatot, és ha a terméket tovabbadja harmadik személy-
nek, adja at vele egyitt az 6sszes dokumentumot is.

2. A termék leirasa (1. abra)

Szallitasi fogantyu
Nyomaskapcsolo
Nyomasszabalyoz6
Nyomastarté edény
Lab

Kerék

Haz boritasa
Be-/kikapcsolé gomb

©NOoOOAWN =

9. Manométer

10. Gyorscsatlakoz6

11. Kondenzviz leereszt6 csavarja
12. Biztonsagi szelep

3. Sazillitott elemek

Tétel Darab- Megnevezés
szam
1x Géptest
6 2x Kerék
A1 2x Kerékagycsavar (kerék)
A2 2x Rogzitéanya (kerék)
5 1x Lab
B1 1x Régzitécsavarok (1ab)
B2 1x Régzitéanya (lab)
1 1x Szallitasi fogantyu
C 2x Gydrlscsavar (szallitasi fogantyu)
1x Uzemeltetési utmutato

Kizarélag az alabbi cikkszamokhoz érvényes:
5906146901, 59061469942 és 59061489969:

Tétel Darab- Megnevezés
szam
1x Sdritett leveg6s tartozék-készlet,
13 részes

4. Rendeltetésszerii hasznalat

A kompresszor siritett leveg6 el6allitdsara szolgal
olyan sdritett leveg6s szerszamokhoz, amelyek maxi-
mum kb. 63 I/perc levegémennyiséggel mikddtethetk
(példaul abroncstolts, kifuvopisztoly vagy festékpisz-
toly). A szallitott leveg6 korlatozott mennyisége miatt
a nagyon nagy levegéfogyasztasu szerszamok (pl.
rezg6csiszoldk, rudcsiszolok és utvecsavarozok) nem
Gzemeltethet6k.

A kompresszort csak szaraz és jol szell6z6 beltéri he-
lyiségben szabad tGzemeltetni.

A rendeltetésszerii hasznalat része a biztonsagi utasi-
tasok betartasa, valamint az Gzemeltetési Utmutatoban
foglalt szerelési és lizemeltetési utasitasok betartasa is.
A terméket hasznalé és karbantarté személyeknek is-
mernilk kell a terméket, és tajékozottnak kell lennitik a
lehetséges veszélyekrél.
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Ha a terméken modositast végez, az ebbdl eredd karo-
kért a gyartd nem vallal felel6sséget.

A terméket kizarolag a gyart6 eredeti alkatrészeivel és
eredeti tartozékaival szabad lGzemeltetni.

Tartsa be a gyarté biztonsagi, munkavégzési és kar-
bantartasi el6irasait, valamint a miszaki adatokban
meghatarozott méreteket.

Kérjlk, vegye figyelembe, hogy termékeinket rendelte-
tésiik szerint nem kisipari, kéziipari vagy ipari haszna-
latra tervezték.

A termékre semmilyen garanciat nem vallalunk, ha ki-
sipari, kéziipari vagy ipari, valamint ezekkel egyenér-
tékl tevékenységekhez haszndlja.

A gyarté nem vallal felel6sséget azokért a karokért,
amelyeket a nem rendeltetésszerli hasznalat vagy a
helytelen kezelés okoz.

5. Altalanos biztonsagi utasitasok

A FIGYELMEZTETES Olvassa el az elektromos
szerszamhoz tartozé osszes biztonsagi utasitast,
egyéb utasitast, abrat és miszaki adatot.

A kovetkezd utmutatasok betartasanak elmulasztasa
aramitést, tlizet és/vagy sulyos sériiléseket okozhat.

Az 6sszes biztonsagi utasitast és utmutatot érizze
meg késébbi hasznalat céljabol.

A biztonsagi utasitasokban hasznalt ,elektromos szer-
szam” fogalom a halézatrél Gzemeltetett elektromos
szerszamokra (halézati kabellel) és az akkumulatorrol
Uzemeltetett (halozati kabel nélkili) elektromos szer-
szamokra vonatkozik.

A munkahely biztonsaga

a. Gondoskodjon a munkahely tisztasagarél és
megfelel6 megvilagitasarol.

A rendetlenség, illetve a megvilagitatlan munkate-
riletek balesetekhez vezethetnek.

b. Ne dolgozzon az elektromos szerszammal
olyan robbanasveszélyes kornyezetben, ahol
éghetd folyadékok, gazok vagy porok talalha-
tok.

Az elektromos szerszamok szikraznak, és a szik-
rak meggyujthatjak a port és a g6zoket.

c. Az elektromos szerszam hasznalata soran
tartsa tavol a gyermekeket és mas személye-
ket.

A figyelem elterelése miatt elveszitheti uralmat az
elektromos szerszam felett.

Elektromos biztonsag

a. Az elektromos szerszam csatlakozédugdja il-

leszkedjen a csatlakozoéaljzatba.
A dugods csatlakoz6t semmilyen médon nem sza-
bad médositani. A védéféldeléssel ellatott elektro-
mos szerszamokkal egyutt ne hasznaljon adapte-
res csatlakozét. A valtozatlan dugds csatlakozék
és a hozzajuk ill6 csatlakozodaljzatok csékkentik az
aramutés kockazatat.

b. Keriilje el a teste foldelt feliiletekkel, példaul
csovekkel, flitésekkel, tiizhelyekkel és hii-
toszekrényekkel valo érintkezését.

Megné az aramiités kockazata, ha a teste fol-
delve van.

c. Tartsaeso6tdl és nedvességtol tavol az elektro-
mos szerszamokat.

Az elektromos szerszdmba hatol6 viz néveli az
aramutés kockazatat.

d. Ne haszndlja a kabelt a rendeltetésétol eltéré
moédon, példaul az elektromos szerszam szal-
litasahoz, felakasztasahoz vagy a dugés csat-
lakoz6 aljzatbol valé kihuzasahoz.

Tartsa tavol a kabelt hé6tél, olajtdl, éles élektdl és a
készllék mozgo alkatrészeitd|. A sériilt vagy 6sszeg-
ubancolédott kabel ndveli az aramiités kockazatat.

e. Ha a szabadban dolgozik az elektromos szer-
szammal, akkor csak olyan hosszabbité kabe-
leket alkalmazzon, amelyek kiiltéri hasznalatra
is alkalmasak.

A kultéri hasznalatra engedélyezett hosszabbité ka-
bel hasznélata csokkenti az aramiités kockazatat.

A szabadban csak engedélyezett és megfeleld
jeldléssel ellatott hosszabbito kabelt hasznaljon.
Kabeldob hasznalata esetén mindig tekerje le tel-
jesen a kabelt.

f.  Ha elkeriilhetetlen, hogy nedves kdrnyezetben
hasznalja az elektromos szerszamot, akkor hasz-
naljon hibaaram-védékapcsolét, melynek kiolda-
si arameréssége 30 mA vagy annal kevesebb.

A hibaaram-védékapcsolé hasznalata csokkenti
az aramités kockazatat.

Személyi biztonsag

a. Legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit csinal, és
az elektromos szerszam hasznalata soran jo-
zan ésszel cselekedjen. Ne hasznalja az elekt-
romos szerszamot, ha faradt, vagy ha drogok,
alkohol vagy gyogyszerek befolyasa alatt all.
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Az elektromos szerszam hasznalata soran egy
pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos sérlléseket
okozhat.

Viseljen személyi védéfelszerelést, és mindig
hasznaljon védészemiiveget.

Az elektromos szerszam tipusatol és hasznalatatol
figgéen alkalmazott személyi védéfelszerelések,
példaul porvédé maszk, csuszasbiztos munkavé-
delmi cipé, munkavédelmi sisak vagy hallasvédd
viselése csokkenti a sériilések kockazatat.

Keriilje el az akaratlan iizembe helyezést. A
szerszam aramellatasra és/vagy akkumula-
torra val6 csatlakoztatasa, felvétele vagy szal-
litasa el6tt bizonyosodjon meg arrol, hogy ki
van-e kapcsolva az elektromos szerszam.

Ha az elektromos szerszam szallitdsa kdzben a
kapcsoldn tartja az ujjat, vagy a készulléket be-
kapcsolva csatlakoztatja az aramellatasra, akkor
balesetek térténhetnek.

Az elektromos szerszam bekapcsolasa el6tt
tavolitsa el a beallit6 szerszamokat vagy a
csavarkulcsokat.

A készilék forgod részében maradt szerszam vagy
kulcs sériiléseket okozhat.

Keriilje a rendellenes testtartast.

Alljon stabilan a laban, és mindig &rizze meg
egyensulyat. igy varatlan helyzetekben is jobban
iranyithatja az elektromos szerszamot.

Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen tal
b6 ruhazatot vagy ékszereket. Hajat, ruhazatat
és kesztyiijét tartsa tavol a maguktol mozgé
alkatrészektél.

A mozg¢ alkatrészek elkaphatjak a laza ruhazatot,
az ékszereket vagy a hosszu hajat.

Ha a szabadban dolgozik, akkor ajanlatos gumi-
kesztylit és csuszasmentes labbelit viselni.

Ha hosszu a haja, viseljen hajhalot.

Ha lehetséges porelszivasra és -gyiijtésre
szolgalé berendezések felszerelése, akkor
bizonyosodjon meg arrdl, hogy ezek csatla-
koztatva vannak, és helyesen hasznaljak 6ket.
A por elszivasara szolgalé berendezés hasznala-
taval csokkentheték a por altal okozott veszélyek.
Ne keltsen hamis biztonsagérzetet és ne szeg-
je meg az elektromos szerszamra vonatkozo
biztonsagi szabalyokat még abban az esetben
sem, ha az elektromos szerszamot tobbszori
hasznalat utan ismerni véli.

A masodperc tortrésze alatt bekdvetkezé sulyos
sérllések lehetnek a kdvetkezményei annak, ha a
szerszamot gondatlanul kezeli.

Az elektromos szerszam hasznalata és kezelése

a. Ne terhelje tul a késziiléket.

A munkéjahoz mindig az arra megfelel6 elektro-
mos szerszamot haszndlja. A megfelelé elektro-
mos szerszammal jobban és biztonsagosabban

dolgozhat a megadott teljesitménytartomanyban.

b. Ne hasznaljon olyan elektromos szerszamot,
amelynek hibas a kapcsoléja. Az az elektro-
mos szerszam, amelyet nem lehet be- vagy
kikapcsolni, veszélyesnek szamit, és meg kell

javitani.

c. Huzza ki a csatlakozodugét a csatlakozoaljzat-
bol, és/vagy vegye ki a kiveheté akkumulatort,
miel6tt beallitasokat végez a késziiléken, cse-
rélhetdé szerszamokat cserél ki vagy félreteszi

az elektromos szerszamot.

Ez az elévigyazatossagi intézkedés megakadalyoz-

za az elektromos szerszam véletlen beinditasat.

d. A nem hasznalt elektromos szerszamokat

gyermekektol tavol tarolja.

Ne hagyja, hogy az elektromos szerszamot olyan
személyek hasznaljak, akik nem ismerik azt vagy
nem olvastak el a jelen utasitdsokat. Az elektro-
mos szerszamok veszélyesek, ha tapasztalatlan

személyek hasznaljak éket.

A hasznalaton kivili elektromos szerszamokat
szaraz, magasan fekvé vagy elzart helyen kell
tarolni, gyermekek szamara nem elérhetd tavol-

sagban.

e. Gondosan apolja az elektromos szerszamot és

a cserélhet6 szerszamot.

Ellenérizze, hogy a mozgé alkatrészek kifogasta-
lanul miikédnek-e, nem szorulnak, nincsenek-e
torott vagy sérilt alkatrészek, amelyek negativ
hatassal lennének az elektromos szerszam mako-
désére. Az elektromos szerszam hasznalata el&tt
javittassa meg a sérult alkatrészeket. Sok balese-
tet a rosszul karbantartott elektromos szerszamok

okoznak.

f. Tartsa élesen és tisztan a vagészerszamokat.
A gondosan apolt, éles vagéélekkel rendelke-
z6 vagoészerszamok kevésbé szorulnak be, és

koénnyebben vezethetdk.

g. Az elektromos szerszamot, tartozékokat, be-
tétszerszamokat stb. a jelen utasitasoknak

megdfeleléen hasznalja.

Kozben vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a végrehajtando feladatot is. Az elektromos szer-
szamoknak a tervezett alkalmazasoktol eltérd

hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.
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h. A fogantyukat és a megfogasi feliileteket min-
dig szaraz, tiszta, valamint olajtol és zsirtol
mentes allapotban kell tartani. A csuszos fo-
gantyu és megfogasi fellletek nem teszik lehetévé
az elektromos szerszam biztonsagos lUzemelteté-
sét, illetve hogy megérizze fol6tte az uralmat elére

A sériilt védészerkezeteket és alkatrészeket ren-
deltetésszerien, illetékes szakmuhellyel javittas-
sa meg vagy cseréltesse ki, amennyiben a keze-
lési Utmutaté nem rendelkezik masként.

Ne hasznaljon hibas vagy sériilt csatlakozéveze-
téket.

nem lathaté helyzetekben. 4. Figyelem!
- A sajat biztonsaga érdekében csak az lzemel-
Szerviz tetési utmutatéban megadott vagy a gyarto altal
ajanlott vagy megadott tartozékokat és kiegészit®
a. Csak képzett szakszemélyzettel és csak ere- késziilékeket hasznalja. Az lizemeltetési utmuta-
deti potalkatrészek hasznalataval javittassa az toban vagy a katalégusban javasoltaktol eltéré
elektromos szerszamot. betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata
Ezaltal biztosithaté az elektromos szerszam biz- személyi sérllések veszélyével fenyegethet.
tonsaganak megbrzése. 5. A csatlakozévezeték cseréje
- Ha megsérill a csatlakozovezeték, akkor a veszé-
Kompresszorokra vonatkozé biztonsagi utasitasok lyeket elkeriilendé a gyartéval vagy villamossagi
szakemberrel kell lecseréltetni. Aramiités veszé-
A Figyelem! A kompresszor hasznalata soran az lye.
elektromos aramiités, a sérilés- és tlizveszély elleni 6.  Abroncsok felfujasa
védelem érdekében tartsa be a kdvetkez alapvet6 biz- - Felftjas utan azonnal ellenérizze az abroncsnyo-
tonsagi intézkedéseket. mast megfelel6 manométerrel, példaul benzin-
A termék hasznalata el6tt olvassa el ezeket az meg- kuton.
jegyzéseket, és tartsa be 6ket. 7.  Kozuti kdézlekedésre alkalmas kompresszorok
épitkezéseken
Biztonsagos munkavégzés. - Ugyeljen ra, hogy minden téml6é és szerelvény
megfeleljen a kompresszor megengedett legna-
1. Gondosan apolja a szerszamot gyobb (izemi nyomasanak.
- A helyes és biztonsdgos munkavégzés érdeké- 8.  Felallitas helye
ben tartsa tisztan a kompresszort. - Allitsa a kompresszort vizszintes feliletre.
- Tartsa be a karbantartasra vonatkozo eléirasokat. 9. 7 bar feletti nyomas esetén a bevezet6tomldket
- Rendszeresen ellenérizze az elektromos szer- érdemes biztonsagi kabellel, pl. egy drotkotéllel
szam csatlakozévezetékét, és ha sérilést észlel felszerelni.
rajta, cseréltesse le illetékes szakemberrel. 10. Kerilje el a vezetékrendszer tulzott terhelését az-
- Rendszeresen ellenérizze a hosszabbitd kabele- zal, hogy flexibilis témlécsatlakozasokat hasznal,
ket, és cserélje ki azokat, ha megsériinek. melyekkel elkerllhetdk a torési helyek.

2. Huzzakiadugos csatlakozét a csatlakozoaljzatbol
- Ha nem hasznalja az elektromos szerszamot, TOVABBI BIZTONSAGI UTASITASOK
karbantartas elétt, valamint a szerszamok, pl. fi-

részlap, furészar, marofej cseréjekor. Vegye figyelembe az adott siiritett levegés szer-
3.  Ellenérizze az elektromos szerszamot, hogy nem szam / suritett levegés el6tét berendezés megfe-
sérilt-e lel6 lizemeltetési utmutatojat! Az alabbi altalanos
- Az elektromos szerszam tovabbi hasznalata elétt megjegyzéseket szintén figyelembe kell venni:
gondosan ellendrizze a véd&szerkezetet vagy az
enyhén sérilt részek kifogastalan és rendelte- A siritett levegbével és a kifuvopisztollyal valé
tésszer(i miikodését. munkavégzésre vonatkozé biztonsagi utasitasok
- Ellenérizze, hogy a mozgé részek kifogastalanul
mikodnek, nem szorulnak és nem sérliltek-e. Az + Ugyeljen ra, hogy megfeleld, legalabb 2,50 m-es ta-
elektromos szerszam kifogastalan lizemeltetésé- volsagot tartson a terméktél, és lizem koézben tartsa
hez minden alkatrészt helyesen kell felszerelni és tavol a sdritett leveg6és szerszamokat / siritett le-
minden feltételt be kell tartani. veg0ls elbtét készulékeket a kompresszortol.
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A kompresszor szivattylja és vezetékei Uzem koz-
ben erésen felmelegszenek.

Megérintésiik égési sérulést okoz.

A kompresszor altal beszivott levegébe nem kertil-
het semmilyen adalékanyag, mert ez a kompresszor
szivattyujaban tuzet vagy robbanast okozhat.

A tomlbcsatlakozéd meglazitasakor tartsa kézzel
szorosan a témld csatlakozddarabijat. igy elkerilheti
a visszacsapddo tdmld miatti séruléseket.

A kifavopisztollyal valé munkavégzéskor viseljen vé-
dészemuiveget. Az idegen testek és kifuvott targyak
kénnyebb séruléseket okozhatnak.

Amikor a s(ritett leveg6s pisztollyal dolgozik, viseljen
véddszemiiveget és légzésvédd maszkot. A képz&dd
por karositja az egészséget! Az idegen testek és kifu-
vott targyak kdnnyebb sériiléseket okozhatnak.

A kifuvopisztollyal ne fajjon le személyeket, és ne
hasznalja a testén viselt ruhazat megtisztitasara.
Sérllésveszély!

A sz6r6 és fuvo elotét-késziilékek (pl. festékszoro)
hasznalatara vonatkoz6 biztonsagi utasitasok:

1.
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A sz6r6 el6tétkésziiléket feltdltés kdzben tartsa
tavol a kompresszortél, hogy ne érhesse folyadék
a kompresszort.

A szoro el6tétkészilékkel (pl. festékszoroval) soha
ne végezzen szorast a kompresszor iranyaba. A
nedvesség elektromos veszélyeket okozhat!

Ne hasznaljon olyan lakkot vagy oldészert, mely-
nek lobbanaspontja 55 °C alatti. Robbanasve-
szély!

Ne melegitse fel a lakkot vagy az oldészert. Rob-
banasveszély!

Egészségkarosité folyadékokkal valé munkavég-
zéskor védelem céljabol szir6 felszerelés (arc-
maszk) hasznalata sziikséges. Vegye figyelembe
az ilyen anyagok gyartéi altal megadott, védelmi
intézkedésekre vonatkozé informaciokat is.

A feldolgozott anyagok kiilsé csomagolasan ta-
lalhato, veszélyes anyagokrdl szolo rendeletben
eldirt informéciokat és cimkézést kovetni kell, és
sziikség esetén tovabbi véddintézkedéseket kell
tenni, elsésorban megfelel6 ruhazatot és maszkot
kell viselni.

A szérasi folyamat kdzben, és a munkaterileten
altalanossagban tilos a dohanyzas. Robbanasve-
szély! A festékg6z is kdnnyen éghetd.

Kerdlni kell a tlizfészkek, nyilt lang és szikrakép-
zBdéssel jaré gépek hasznalatat, és ezek kozel-
ségét.

Tilos a munkatérben ételt vagy italt tarolni vagy
fogyasztani. A festékg6z karositja az egészséget.

. A munkatér legyen nagyobb, mint 30 m?, tovabba
szoraskor, valamint szaradaskor biztositani kell a
megfeleld levegbcserét.

. Soha ne végezzen szorast széllel szemben. Eg-

heté, ill. veszélyes szoéréanyagok szoérasakor
alapvetéen be kell tartani a helyi rendérhatésag
rendelkezéseit.

. Ha PVC nyométémlét hasznal, ne dolgozzon olyan
anyagokkal, mint példaul lakkbenzin, butil-alkohol
vagy metilén-klorid.

. Ezek az anyagok karositjak a nyométomiét.

. A munkateruletet el kell valasztani a kompresszor-
tél, hogy a berendezés ne keriulhessen kdzvetlen
érintkezésbe a munkakozeggel.

Nyomastart6 edények iizemeltetése

A

Ha nyomastarté edényt Gzemeltet, akkor tartalyt
megfelelé allapotban kell tartani, eliras szerint
kell miikédtetni és felligyelni, a karbantartasi és ja-
vitasi munkakat haladéktalanul el kell végezni, és a
koérilményektdl fuggd sziikséges biztonsagi intéz-
kedéseket meg kell hozni.

A felligyeleti szerv rendkivili esetben sziikséges
fellgyeleti intézkedéseket is megkdvetelhet.

Nem szabad nyomastarté edényt Gzemeltetni, ha
olyan hianyossag mutatkozik, amely az alkalmazot-
takat vagy mas személyeket veszélyeztet.

Minden egyes lzemeltetés el6tt ellenérizze, hogy
nem rozsdas vagy sériilt-e a nyomastarté edény.
A kompresszort nem szabad sérilt vagy rozsdas
nyomastarté edénnyel lizemeltetni. Ha sériiléseket
észlelt, forduljon ugyfélszolgalati szerviziinkh6z.

FIGYELMEZTETES! Ez az elektromos szerszam

Uzem kbdzben elektromagneses mezét hoz létre. Ez a
mezd bizonyos kérllmények kdzott negativ hatassal
lehet az aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra.

A komoly és sulyos sériilések kockazatanak elkeriilése
érdekében javasoljuk, hogy az orvosi implantatummal
rendelkezé személyek az elektromos szerszam hasz-

na

lata el6tt keressék fel orvosukat és implantatumuk

gyartojat.

A biztonsagi utasitasokat tarolja megfeleléen.



6. Fennmaradé kockazatok

A gép a technika jelenlegi allasa és az elismert bizton-
sagtechnikai el6irasok szerint készilt. A munkavégzés
soran azonban ennek ellenére is felléphetnek fennma-
radé kockazatok.

+ Nem el6irasszerli villamos csatlakozévezetékek
hasznalatakor aramutés veszélye all fenn.

+ Emellett fennallhatnak olyan, nem nyilvanvalé fenn-
maradé kockazatok is, melyek minden elévigyaza-
tossag ellenére sem sziintetheték meg.

+ A fennmaradé kockazatok azonban minimalisra
csOkkenthetdk a ,Biztonsagi utasitasok”, a ,Rendel-
tetésszerl hasznalat” és az Uzemeltetési utmutatd
egylttes betartasaval.

+ Kerilje a gép véletlen izembe helyezését: a dugds
csatlakoz6 a csatlakoz6 aljzatba valé bevezetése-
kor nem szabad megnyomni a bekapcsolé gombot.
Csak olyan szerszamot hasznaljon, amilyet a hasz-
nalati utmutatd javasol. Igy biztosithatja, hogy gépe
mindig optimalis teljesitménnyel mikddjon.

+ Akezét tartsa tavol a munkaterilettél, ha a gép lze-
mel.

7. Miszaki adatok

Halbézati csatlakozas 230 V~ 50 Hz
Motor teljesitménye 1100 W
Uzemmod S1
Kompresszor fordulat- 2850 min-'
szama

Nyomastarté edény kb. 24 |
térfogata

Uzemi nyomas kb. 8 bar

Elm. szivoteljesitmény kb. 200 I/perc

Elm. leadott teljesitmény kb. 63 I/perc
Védelmi fokozat IP 30
Toémeg 18,3 kg

A miszaki valtoztatas jogat fenntartjuk!

Zaj és vibracio

A Figyelmeztetés: A zaj sulyos kévetkezményekkel
jarhat az egészségre nézve. Ha a gép zaja meghaladja
a 85 dB értéket, akkor kérjlk, viseljen megfelelé hal-
lasvédoét.

Zaj jellemzo értékei

L hangteljesitményszint 97 dB
L, hangnyomasszint 83,4 dB
Kwa/pA bizonytalansag 2,16/3dB

8. Kicsomagolas

* Nyissa ki a csomagolast, és 6vatosan vegye ki a
terméket.

« Tavolitsa el a csomagoldanyagot, valamint a csoma-
golasi/szallitasi biztositékokat (ha vannak).

« Ellenérizze a szallitott elemek hianytalansagat.

« Ellenérizze, nem szenvedett-e a termék és a tar-
tozékok szallitasi sériléseket. Reklaméacio esetén
azonnal értesitse a beszallitot. Utdlagos reklamaci-
6kat nem fogadunk el.

* Lehetdleg a jotallasi id6 lejartaig érizze meg a cso-
magolast.

* Ahasznalatba vétel el6tt ismerkedjen meg a termék-
kel a kezelési utmutatoé alapjan.

+ Tartozékként, valamint kopd- és potalkatrészként
csak eredeti alkatrészeket hasznaljon. Poétalkatré-
szeket szakkeresked6jénél vasarolhat.

» Rendelésnél adja meg a cikkszamot, valamint a ter-
mék tipusat és gyartasi évét.

A FIGYELMEZTETES!

A termék és a csomagoléanyag nem jatékszer! Ne
engedje, hogy a gyermekek a milianyag zacskok-
kal, foliakkal és aproé részekkel jatsszanak! Lenye-
lés és fulladas veszélye all fenn!

9. Uzembe helyezés elétt

» Acsatlakoztatas el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a tipus-
tablan szerepl6 adatok egyeznek a halézati adatokkal.

* Ellen6rizze a terméket szallitasi sérilések szem-
pontjabol. Az esetleges sérliléseket azonnal jelent-
se a kompresszort kiszallité szallitmanyozonak.

* A kompresszor telepitése a fogyaszté kdzelében
torténjen.

« Kerilje a hosszu légvezetékek és hosszu tapvezeté-
kek (hosszabbitd kabelek) hasznalatat.

» Ugyeljen arra, hogy a beszivott levegd szaraz és
pormentes legyen.

* A kompresszort ne allitsa nyirkos vagy nedves he-
lyiségbe.

* A kompresszort csak megfelelé helyiségben (jol
szell6z6, +5°C és 40°C kozotti kdrnyezeti hémeér-
séklet) szabad mikddtetni.
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Ahelyiségnek portol, savaktél, g6zoktél, robbanasve-
szélyes és gyulékony gazoktdél mentesnek kell lennie.

* A kompresszort szaraz helyiségben torténé hasz-
nalatra tervezték. Olyan terlleteken, ahol fréccsend
vizzel dolgoznak, hasznalata nem megengedett.

* A kompresszort csak rovid ideig, szaraz kérnyezeti
feltételek esetén szabad kiltéren hasznalni.

* Akompresszort mindig szarazon kell tartani, és hasz-
nalat utan nem szabad kint hagyni a szabadban.

10. Felépités és kezelés

A FIGYELEM!
Miel6tt izembe helyezné a terméket, feltétleniil sze-
relje 6ssze teljesen!

A szereléshez a kdvetkezdkre van szikség:
* 1db 17 mm-es, 1 db 14 mm-es villaskulcs (nem tar-
tozik a szallitott elemek k6zé)

10.1 A kerekek (6) felszerelése (5. abra)
+ Szerelje fel a mellékelt kerekeket (6) az abran lat-
haté médon.

10.2 A lab (5) felszerelése ( 6. abra)
» Szerelje fel a mellékelt labat (5) az abran lathatd
madon.

10.3 A szallité fogantyu (1) felszerelése (7. abra)
+ Szerelje fel a mellékelt szallitd fogantyut (1) az dbran
lathaté modon.

10.4 Halozati csatlakozas

* A kompresszor véddéérintkezds csatlakozds halozati
kabellel rendelkezik. Minden olyan 230 V ~ 50 Hz ér-
tékekkel rendelkez6, véd6érzékeldvel ellatott csat-
lakozéaljzatra csatlakoztathatd, amelyet 16 A-es
biztositék véd.

* Az uzembe helyezés el6tt Ggyeljen arra, hogy a ha-
|6zati fesziltség megfeleljen az adattablan szereplé
Uzemi feszlltségnek, illetve a gép teljesitményének.

* A hosszu tapvezetékek, hosszabbitok, kabeldobok
stb. fesziltségesést okoznak, és megakadalyozhat-
jak a motor beindulasat.

+ Alacsony, +5°C alatti hémérsékleten eléfordulhat,
hogy a motor nehezen indul.

10.5 Be-/ kikapcsol6 (2. abra)

* A kompresszor bekapcsolasahoz huzza felfelé a
be-/kikapcsolét (8). Kikapcsolashoz nyomja lefelé a
be-/kikapcsolot (8).

10.6 A nyomas beallitasa (4. abra)

* Anyomas a nyomasszabalyozéval (3) allithaté a ma-
nométeren (9).

« A bedllitott nyomas a gyorscsatlakozénal (1. abra
10. elem) vételezhetd.

10.7 Nyomaskapcsol6 beallitasa

* A nyomaskapcsol6 gyarilag be van allitva.
Bekapcsolasi nyomas: kb. 6 bar
Kikapcsolasi nyomas: kb. 8 bar

11. Elektromos csatlakozas

A telepitett villanymotor lizemkész allapotban van
csatlakoztatva. A csatlakozas megfelel a vonatko-
z6 VDE és DIN eldirasoknak. Az ligyfél altal biztosi-
tott halozati csatlakozasnak, valamint az alkalma-
zott hosszabbité vezetéknek meg kell felelnie ezen
eléirasoknak.

Ha szo6r6 és fuvo el6tét-készilékekkel dolgozik, vala-
mint szabadban térténé hasznalat esetén a terméket
feltétlendl olyan hibaaram-véd&kapcsoléhoz kell csat-
lakoztatni, melynek kioldasi arameréssége nem halad-
jameg a 30 mA értéket.

Sériilt elektromos csatlakozévezetékek.
Az elektromos csatlakozévezetékek szigetelései gyak-
ran sérilnek.

Ennek okai a kdvetkez6k:

* megnyomoddasok, ha a csatlakozévezetékeket ab-
lak- vagy ajtényilasokon vezeti at,

« torési helyek a csatlakozévezeték szakszeritlen
régzitése vagy elvezetése miatt,

* nyirédasi helyek a csatlakozévezetéken val6 athaj-
tas miatt,

« aszigetelés sérllései, amikor a vezetéket kirantjak a
fali csatlakozoaljzatbdl,

* Repedések a szigetelés 6regedése miatt.

Az ilyen sérllt elektromos csatlakozévezetékek nem
hasznalhatok, és a szigetelés sérllései miatt életve-
szélyesek.

Rendszeresen ellendrizze, nem sériiltek-e az elektro-
mos csatlakozévezetékek.

Ugyeljen arra, hogy a csatlakozdvezeték az ellenér-
zéskor ne legyen a villamos hal6zatra csatlakoztatva.
Az elektromos csatlakozévezetékeknek meg kell fe-
lelnitik a vonatkoz6 VDE- és DIN-eléirasoknak. Csak
HO5VV-F jel6lésl csatlakozdvezetékeket hasznaljon.
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A csatlakozokabelen kotelez6é a nyomtatott tipusmeg-
nevezés megléte.

Valtéaramua motor

* Gy6z6djon meg arrdl, hogy a halézati fesziltség meg-
egyezik a terméken feltlintetett adattabla értékével.

* Ahosszabbit6 vezeték legfeljebb 25 m hosszu lehet,
és legalabb 1,5 négyzetmilliméter keresztmetszettel
kell rendelkezzen.

X csatlakoztatasi mod

Ha megséril a termék haldzati csatlakozdvezetéke,
akkor kilonleges csatlakozovezetékre kell lecseréini,
amely a gyartétol vagy annak tgyfélszolgalatatdl sze-
rezhetd be.

Az elektromos szerelvények csatlakoztatasat és javita-
sat csak villamossagi szakember végezheti.

Ha kérdése van, kérjiik, adja meg az alabbi adatokat:
* A motor aramneme

+ A gép adattablajan feltiintetett adatok

* A motor tipustablajanak adatai

12. Tisztitas, karbantartas és tarolas

A FIGYELEM!
Minden tisztitasi és karbantartasi munkalat elétt hdz-
za ki a halézati csatlakozédugét! Aramldkések miatti
sérllésveszély!

A FIGYELEM!
Varja meg, amig a termék teljesen leh(ilt! Egési sérii-
lések veszélye!

A FIGYELEM!
Minden tisztitasi és karbantartasi munka el6tt nyomas-
mentesiteni kell a terméket! Sérllésveszély!

121 Tisztitas

* Tartsa a lehetd legnagyobb mértékben por- és
szennyez6désmentesen a terméket. Dorzsdlje le a
terméket tiszta ronggyal, vagy fuvassa ki alacsony
nyomasu s(ritett levegével.

» Azt javasoljuk, hogy a terméket minden hasznalat
utan rogton tisztitsa meg.

* Rendszeresen tisztitsa meg a terméket nedves
ronggyal és némi kendszappannal. Ne hasznaljon
tisztitd- vagy oldoszereket; ezek kikezdhetik a ter-
mék mianyag alkatrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne
juthasson viz a termék belsejébe.

+ A tomlét és a szdérdszerszamokat tisztitas el6tt le
kell valasztani a kompresszorrél. A kompresszort
nem szabad vizzel, olddszerekkel vagy hasonlokkal
tisztitani.

12.2 A nyomastart6 edény karbantartasa / konden-
zviz (8. abra)

A FIGYELEM!

A nyomastarté edény (4) hosszu élettartama érde-

kében minden egyes lizemeltetés utan eressze le

a kondenzvizet a leeresztd csavar (11) kioldasaval.

El6tte eressze le a tartalynyomast (lasd: 12.4.1).

A leereszt6 csavar az éramutatéd jarasaval ellentétes

iranyba forgatva (a csavart a kompresszor aljatél néz-

ve) oldhaté ki, hogy a kondenzviz teljesen kifolyhasson

a nyomastarté edénybdl.

Ezutan zarja vissza a leereszt6 csavart (az éramutaté

jarasanak iranyaba forgatva). Minden egyes lizemelte-

tés el6tt ellendrizze, hogy nem rozsdas vagy sérllt-e a

nyomastarté edény.

A kompresszort nem szabad sérlilt vagy rozsdas nyo-

mastart6 edénnyel Gzemeltetni. Ha sériléseket észlelt,

forduljon gyfélszolgalati szerviziinkhdz.

12.3 Biztonsagi szelep (2. abra)

A biztonsagi szelep (12) a nyomastartd edény legna-
gyobb megengedett nyoméasara van beallitva. A biz-
tonsagi szelep atallitasa, vagy a leeresztd anya (12.1)
és a sapkaja (12.3) k6z6tti csatlakozas rogzitésének
(12.2) eltavolitdsa nem megengedett.

30 Gzemoranként, alkalmanként legalabb 3-szor mi-
kddtesse a biztonsagi szelepet, hogy sziikség esetén
megfelel6en miikddjon. A biztonsagi szelep kimeneté-
nek megnyitasahoz nyissa meg a perforalt leeresztd
anyat (12.1) az 6ramutato jarasaval ellentétes iranyba
forgatva, majd a perforalt leereszté anyan (12.1) ke-
resztll huzza kifelé kézzel a szelepszarat. A szelep
ekkor hallhatéan kiengedi a leveg6t. Ezutan az ora-
mutaté jarasanak iranyaba forgatva huzza meg Gjra a
leeresztd anyat.

12.4 Tarolas

A FIGYELEM!

Huzza ki a halozati csatlakozot, légtelenitse a ter-
méket és az 6sszes csatlakoztatott siiritett levegés
szerszamot. Ugy helyezze el a kompresszort, hogy
illetéktelen személyek ne tudjak iizembe helyezni.
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A FIGYELEM!

A kompresszort kizarélag szaraz és jogosulatlan
személyek szamara nem hozzaférheté kornyezet-
ben tarolja. Ne elbillentett helyzetben, hanem allva
tarolja!

12.4.1 A tilnyomas leeresztése

A tulnyomas leengedéséhez kapcsolja ki a kompresz-
szort, és haszndlja fel a nyomastarté edényben még
meglévé siritett levegét példaul egy sdiritett levegés
szerszam Uresen jaratasaval vagy kifuvépisztoly mi-
kddtetésével.

12.5 Potalkatrész rendelése

Poétalkatrész rendelése esetén a kovetkezd adatokat
kell megadni:

* Atermék tipusa

* Atermék cikkszama

+ A termék azonositészama

» A szlkséges potalkatrész potalkatrész-szama

12.6 Szervizinformaciok

Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a kovetke-
z8 alkatrészek hasznalati vagy természetes kopasnak
kitett elemek, illetve a kdvetkez6 alkatrészekre haszna-
lati anyagokként van szlkség.

Kopodalkatrészek*: Henger, dugattyu, dugattyugytirik

* nem feltétlendl tartoznak a szallitott elemek kdzé!

Pétalkatrészeket és tartozékokat szervizkdzpontunktdl
vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talalhato
QR-kédot.

13. Szaéllitas (1. abra)

+ A gép szallitdsahoz a szallitasi fogantyut (1) hasz-
nalja, és ezzel mozgassa a kompresszort.

» A kompresszor felemelésekor tigyeljen annak sulya-
ra (lasd a Miszaki adatokat).

* A kompresszor gépjarmivel végzett szallitasanal
gondoskodjon a rakomany megfeleld biztositasarol.

14. Artalmatlanitas és Gjrahasznositas
A csomagolasra vonatkozé megjegyzések
oy ° A csomagoléanyagok Ujrahasz-
(3
9 <9 @‘h é nosithatok. Kérjik, artalmatlanit-

sa a csomagolasokat kérnyezet-
barat médon.

Megjegyzések az elektromos és elektronikai beren-
dezések artalmatlanitasarol (torvényi rendelkezések)

rendezések nem mindsiilnek kommunalis

hulladéknak, hanem szelektiven gyiijtenddk,

illetve le kell adni 6ket artalmatlanitasra!

* A leselejtezett akkumulatorokat és elemeket, me-
lyek nincsenek rogzitett médon telepitve a készilék-
be, leadas el6tt roncsolasmentesen el kell tavolitani!
Ezek artalmatlanitasat az akkumulatorok hulladék-
kezelésére vonatkozo térvény szabalyozza.

* Az elektromos és elektronikai berendezések tulaj-
donosat, illetve hasznaldjat térvény kotelezi a be-
rendezések leadasara az élettartamuk lejartaval.

» Avégfelhasznald sajat maga viseli a felelésséget ada-
tainak torléséért az artalmatlanitandé készulékrdl!

« Az athdzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejte-
zett elektromos és elektronikai berendezések nem
mindsitlnek kommunalis hulladéknak, és kiilon kell
Gket artalmatlanitani.

+ A leselejtezett elektromos és elektronikai berende-
zéseket az alabbi atvevéhelyeken lehet dijmentesen
leadni Ujrahasznositasra:

- Onkormanyzati hulladékszigetek és gyjtéhelyek
(kerUleti, illetve telepilési hulladékudvarok)

- Az elektronikai berendezés vasarlasanak hely-
szine (telephellyel rendelkezé vagy online forgal-
mazd), amennyiben a kereskedd kotelezheté a
visszavételre, vagy dnkéntesen vallalja azt.

- Készilékfajtanként legfeliebb harom darab, 25
cm-t élhosszusagot meg nem haladé leselejtezett
berendezést anélkil lehet téritésmentesen vissza-
vinni a gyarténak, hogy elétte Uj készlléket vasa-
rolt volna ndla, illetve ugyanigy leadhatja 6ket az
On kozelében talalhaté illetékes gyijtéhelyen is.

- A gyarték és forgalmazok tovabbi, kiegészitd
visszavételi rendelkezéseirél az adott szolgaltatd
ligyfélszolgalatan tajékozodhat.

* Ha magéanhaztartasaba kiszallitassal rendelt U]
elektronikai berendezést a gyartétol, akkor végfel-
hasznaléként a gyartétol kérheti a régi berendezés
dijtalan elszallitasat. Ennek érdekében vegye fel a
kapcsolatot a gyarté tgyfélszolgalataval.

» A fentebb kdézbltek csak azokra a berendezésekre
vonatkoznak, melyeket az Eurépai Unidban telepi-
tettek és értékesitettek, és igy a 2012/19/EU eurd-
pai iranyelv hatalya ala tartoznak. Az Eurépai Union
kivili orszagban a fentiektdl eltéré rendelkezések
vonatkozhatnak a leselejtezett elektromos és elekt-
ronikai berendezések artalmatlanitasara.

E A leselejtezett elektromos és elektronikai be-
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15. Hibaelharitas

Uzemzavar

Nem jar a kompresszor

Lehetséges ok

Nem all rendelkezésre halozati
feszlltség.

Megoldas

Ellenérizze a kabelt, haldzati csatlakozét, biztosi-
tékot és csatlakozéaljzatot.

Tul alacsony a haldzati feszlt-
ség.

Kertlje a tul hosszu hosszabbité kabelek haszna-
latat. Megfelelé huzalkeresztmetszetli hosszabbi-
t6 kabelt hasznaljon.

Tul alacsony a kilsé hémér-
séklet.

Ne Gzemeltesse +5 °C alatti kiilsé hdmérsékleten.

A motor tulmelegedett.

Hagyja leh(Ini a motort, szlikség esetén sziintes-
se meg a tulmelegedés okat.

A kompresszor jar, de
nincs nyomas.

Toémitetlen a visszacsapé
szelep

Cserélje le a visszacsapo szelepet.

A tdmitések tonkrementek.

Ellenérizze a tomitéseket, a tonkrement tomitése-
ket cseréltesse ki szakmuhellyel.

A kondenzviz leereszt6 csavar-
ja témitetlen (11).

Huzza meg kézzel a csavart.
Ellenérizze a csavar tomitését, szlikség esetén
cserélje ki.

A kompresszor jar, a

de a szerszamok nem
miikédnek.

A tdmlécsatlakozasok tomitet-
lenek.

Ellenérizze, és szlkség esetén cserélje ki a siri-
tett leveg6s toml6t és a szerszamokat.

manométer nyomast jelez,

A gyorscsatlakozé témitetlen.

Ellenérizze a gyorscsatlakozét, sziikség esetén
cserélje le.

Tul alacsony nyomas van beal-
litva a nyomasszabalyozon (3).

Allitson be magasabb értéket a nyomasszaba-
lyozén.
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Objasnienie symboli na produkcie

Zastosowanie symboli w niniejszym podreczniku ma za zadanie zwrécenie uwagi na mozliwe ryzyka. Symbole bez-
pieczenstwa i ich objasnienia muszg by¢ doktadnie zrozumiane. Same ostrzezenia nie powodujg usuniecia ryzyka
i nie mogg zastgpi¢ prawidtowych srodkéw ochrony przed wypadkami.

Ostrzezenie - W celu zmniejszenia ryzyka obrazen nalezy przeczytac¢ instrukcje eksploata-
cji.

Nosi¢ nauszniki ochronne. Hatas moze powodowac utrate stuchu.

Nosi¢ maske przeciwpytowa. Podczas obrébki drewna oraz innych materiatéw moze po-
wstawac pyt szkodliwy dla zdrowia. Nie wolno poddawa¢ obrébce materiatéw zawierajgcych
azbest!

Stosowac okulary ochronne. Powstajgce w trakcie pracy iskry lub wyrzucane przez produkt
odtamki, wiéry i pyty moga sie przyczyni¢ do utraty widocznosci.

Ostrzezenie przed gorgcymi powierzchniami

Ostrzezenie przed napieciem elektrycznym

Ostrzezenie! Produkt jest wyposazony w zautomatyzowany uktad sterowania rozruchem.
Nie dopuszczac¢ oséb postronnych do obszaru roboczego produktu!

>PPOD@®D

<))

Nie wystawia¢ maszyny na dziatanie deszczu. Produkt wolno ustawia¢, przechowywac¢
i eksploatowac tylko w suchych warunkach otoczenia.

~

Wskazanie poziomu mocy akustycznej w dB

O

Miejsca w niniejszej instrukcji eksploatacji, ktére dotyczg bezpieczenstwa uzytkownika, zosta-

!
A Uwagal ty oznaczone nastepujgcym znakiem.

Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi europejskimi dyrektywami.

Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi serbskimi dyrektywami.

q
A
AA
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1. Wprowadzenie

Producent:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Szanowny Kliencie,
Zyczymy duzo satysfakcji i powodzenia podczas pracy
z nowym produktem.

Wskazéwka:

Zgodnie z obowigzujgca ustawg o odpowiedzialnosci

cywilnej za produkt, producent nie odpowiada za szko-

dy powstate przy tym produkcie lub przez ten produkt

w przypadku:

* Nieprawidtowej obrébki

* Nieprzestrzeganie instrukcji eksploatacji

* Napraw przeprowadzanych przez osoby trzecie,
nieautoryzowanych specjalistow

* montazu i wymiany na nieoryginalne czgsci zamienne

+ zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem

» awarii instalacji elektrycznej w przypadku nieprze-
strzegania krajowych przepiséw elektrycznych oraz
postanowien VDE.

Przestrzegac:

Instrukcja eksploatacji jest cze$cig niniejszego pro-
duktu. Zawiera ona wazne wskazoéwki dotyczace bez-
piecznej, fachowej i ekonomicznej pracy z niniejszym
produktem, sposobu unikania zagrozen, oszczednosci
kosztéw napraw, redukcji czaséw przestoju i zwiek-
szenia niezawodnosci i zywotno$ci produktu. Oprocz
przepiséw bezpieczenstwa zawartych w niniejszej in-
strukcji eksploatacji nalezy bezwzglednie przestrzegaé
przepiséw obowigzujgcych w danym kraju, ktére doty-
cza eksploatacji produktu.

Przed uzyciem produktu zapozna¢ sie ze wszystkimi
wskazoéwkami dotyczgcymi obstugi i bezpieczenstwa.
Eksploatowaé produkt tylko zgodnie z opisem i dla po-
danych obszaréw zastosowania. Instrukcje eksploata-
cji nalezy przechowywa¢ w bezpiecznym miejscu, a w
przypadku przekazywania produktu osobom trzecim
nalezy przekaza¢ wszystkie dokumenty.

2. Opis produktu (rys. 1)

Uchwyt transportowy
Przetgcznik ci$nienia
Regulator ci$nienia
Zbiornik ci$nieniowy

Bl

5. Stojak

6. Koto

7. Pokrywa obudowy

8. Wiacznik/wytacznik

9. Manometr

10. Szybkozigcze

11. Korek spustowy dla skroplonej wody
12. Zawor bezpieczenstwa

3. Zakres dostawy

Poz. Liczba Oznaczenie
1x Korpus maszyny
6 2x Koto
A1 2x Sruba piasty kota (koto)
A2 2x Nakretka mocujaca (koto)
5 1x Stojak
B1 1x Sruba mocujaca (stojak)
B2 1x Nakretka mocujgca (stojak)
1 1x Uchwyt transportowy
C 2x Wkret bez tba (uchwyt transpor-
towy)
1x Instrukcja eksploatac;ji

Dotyczy tylko numeréw artykutu 5906146901,
59061469942 i 59061489969:

Poz. Liczba Oznaczenie

1x Pneumatyczny zestaw akcesoriow
13-czesciowy

4. Uzytkowanie zgodne z przeznacze-
niem

Kompresor stuzy do wytwarzania sprezonego powie-
trza dla narzedzi napgdzanych sprezonym powietrzem,
ktére mogg by¢ eksploatowane z objetoscig powietrza
do ok. 63 I/min (np. napetniacz opon, pistolet wydmu-
chowy i pistolet natryskowy). Ze wzgledu na ograniczo-
ny przeptyw powietrza praca z narzedziami o bardzo
duzym zuzyciu powietrza (np. szlifierki oscylacyjne,
szlifierki pretowe i wkretaki udarowe) nie jest mozliwa.

Kompresor wolno eksploatowa¢ wytgcznie w suchych i
dobrze wentylowanych pomieszczeniach wewnetrznych.

Do zgodnego z przeznaczeniem wykorzystywania
zalicza sie réwniez przestrzeganie wskazéwek doty-
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czacych bezpieczenstwa, a takze instrukcji montazu b. Nie pracowa¢ z narzedziem elektrycznym w
i wskazowek dot. eksploatacji, zawartych w instrukcji otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym
obstugi. znajduja si¢ palne ptyny, gazy lub pyty.
Osoby, ktére stosujg i konserwujg produkt muszg do- Narzedzia elektryczne wytwarzajg iskry, ktore
brze znac jej dziatanie oraz zosta¢ poinformowane o mogg spowodowac zapton pytu lub oparéw.
ewentualnych zagrozeniach. c. Nie dopuszczaé, by dzieci i inne osoby zblizaty
Samowolne modyfikacje produktu wykluczajg odpowie- si¢ podczas uzywania narzedzia elektrycznego.
dzialnos$¢ producenta za spowodowane tym szkody. Podczas odchylania mozna tatwo straci¢ kontrole
Produktu wolno uzytkowaé wytgcznie z oryginalnymi nad narzedziem elektrycznym.
czesciami i oryginalnym wyposazeniem producenta.
Przestrzegaé przepiséw producenta dotyczacych bez- Bezpieczenstwo elektryczne
pieczenstwa, pracy i konserwacji oraz wymiaréw poda-
nych w rozdziale Dane techniczne. a. Wtyczka przytaczeniowa narzedzia elektrycz-
nego musi pasowac do gniazdka.
Nalezy pamigtaé, ze zgodnie z przeznaczeniem na- Wtyczki nie wolno w zaden spos6éb modyfikowac.
sze produkty nie zostaty skonstruowane do uzytku Nie uzywaé¢ zadnych przejsciéwek z uziemiony-
komercyjnego, rzemieslniczego lub przemystowego. mi narzedziami elektrycznymi. Niemodyfikowane
Nie ponosimy odpowiedzialnosci w przypadku, gdy wtyczki i odpowiednie gniazda zmniejszajg ryzyko
produkt jest stosowany w zaktadach komercyjnych, porazenia prgdem.
rzemieslniczych i przemystowych oraz do podobnych b. Unika¢ kontaktu fizycznego z uziemionymi po-
dziatalnosci. wierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, piece
Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za szkody i lodowki.
spowodowane uzytkowaniem niezgodnym z przezna- Ryzyko porazenia pradem zwigksza sie, jesli
czeniem lub nieprawidtowg obstugg urzadzenia. ciato uzytkownika jest uziemione.
c. Nie wystawia¢ narzedzi elektrycznych na deszcz

5. Ogodlne wskazéwki dotyczace bez- i wilgoé.

pieczeﬁstwa Przedostanie sie wody do narzedzia elektryczne-

go zwigksza ryzyko porazenia prgdem.
A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie d. Nie wykorzystywac¢ kabla niezgodnie z prze-

wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje znaczeniem w celu przenoszenia, zawieszania

oraz przestudiowa¢ wszystkie ilustracje i parame- narzedzia elektrycznego lub w celu wyjecia

try techniczne dostarczone wraz z niniejszym na- wtyczki z gniazdka.

rzedziem elektrycznym. Kabel przechowywaé z dala od gorgca, oleju,

Nieprzestrzeganie ponizszych wskazéwek bezpie- ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadzen.

czenstwa i instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia Uszkodzone lub splgtane kable zwigkszajg ryzyko

pradem, pozaru i/lub powaznych obrazen. porazenia prgdem.
e. W przypadku pracy z narzedziem elektrycz-

Przechowywacé na przysztos¢ wszystkie wskazow- nym na wolnym powietrzu, uzywa¢ wytacznie

ki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. przedtuzaczy przeznaczonych réwniez do pra-

Uzywany we wskazéwkach bezpieczenstwa termin cy w warunkach zewnetrznych.

narzedzie elektryczne odnosi sie do elektronarzedzi Zastosowanie kabla przedtuzajgcego przystoso-

zasilanych z sieci (za pomoca kabla zasilajgcego) oraz wanego do warunkéw zewnetrznych zmniejsza

do elektronarzedzi zasilanych za pomocg akumulatora ryzyko porazenia pradem.

(bez kabla zasilajacego). Na zewnatrz uzywa¢ wytacznie dopuszczonych

do tego i odpowiednio oznaczonych przedtuzaczy.

Bezpieczenstwo w miejscu pracy Bebny kablowe stosowaé¢ wytgcznie w stanie roz-

winietym.

a. Utrzymywaé obszar roboczy w czystosci i za- f. Jezeli uzycie narzedzia elektrycznego w wil-
pewni¢ dobre oswietlenie. gotnym otoczeniu jest nieuniknione, uzywaé
Nieporzadek lub brak o$wietlenia obszaru robo- wyltacznika ochronnego réznicowo pradowego
czego moze prowadzi¢ do wypadkow. o pradzie wyzwalajacym 30 mA lub mniejszym.
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Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-
-prgdowego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo os6b

Podczas pracy z narzedziem elektrycznym
nalezy by¢ ostroznym, zwraca¢ uwage na wy-
konywane czynnosci i zachowywaé¢ zdrowy
rozsadek. Nie uzywac¢ narzedzia elektryczne-
go w stanie zmeczenia lub tez bedac pod wpty-
wem narkotykow, alkoholu lub lekow.

Chwila nieuwagi podczas uzywania elektronarze-
dzia moze spowodowac¢ powazne obrazenia.
Stosowa¢ indywidualne wyposazenie ochron-
ne i nosi¢ zawsze okulary ochronne.
Stosowanie wyposazenia ochronnego, jak maska
przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie ochronne,
kask ochronny lub nauszniki ochronne, w zalez-
nosci od rodzaju i zastosowania narzedzia elek-
trycznego, zmniejsza ryzyko odniesienia obrazen.
Nie dopuszcza¢ do niezamierzonego urucho-
mienia. Przed podtaczeniem do zasilania i/lub
akumulatora, podnoszeniem lub przenosze-
niem upewni¢ sie, ze narzedzie elektryczne
jest wytaczone.

Trzymanie palca na wiaczniku podczas przeno-
szenia narzedzia elektrycznego lub podtgczanie
wigczonego narzedzia elektrycznego do zasilania
moze prowadzi¢ do wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze maszynowe
ptaskie.

Narzedzie lub klucz znajdujgce sie w obracajacej
sig czgsci urzgdzenia moze prowadzi¢ do powsta-
nia obrazen.

Unikac nietypowej pozycji ciata.

Zadbac o stabilng pozycje i zachowanie réwnowagi
w kazdej chwili. Pozwala to na lepszg kontrole narze-
dzia elektrycznego w niespodziewanych sytuacjach.
Nosi¢ odpowiednia odziez. Podczas pracy nie
nosi¢ luznej odziezy i bizuterii. Wlosy, odziez
i rekawice trzymac z dala od czesci ruchomych.
Luzna odziez, bizuteria lub dtugie wtosy moga zo-
staé pochwycone przez czesci ruchome.

Podczas prac na wolnym powietrzu zaleca sig¢ uzywa-
nia rekawic gumowych i obuwia antyposlizgowego.
W przypadku dtugich wtoséw nosi¢ siatke na wiosy.
Jezeli istnieje mozliwos¢é zamontowania urza-
dzen odsysajacych i odpylajacych, upewnic¢
sie, ze sg one podtaczone i moga by¢ prawidto-
wo uzywane. Zastosowanie odsysania pytu moze

zmniejszy¢ zagrozenia spowodowane przez pyt.
Przestrzegamy przed =ziudnym poczuciem
bezpieczenstwa i ignorowaniem zasad bezpie-
czenstwa dla narzedzi elektrycznych, réwniez
gdy uzytkownik w wyniku wielokrotnego uzycia
jest zaznajomiony z obstuga elektronarzedzia.
Brak czujnos$ci moze w utamku sekundy doprowa-
dzi¢ do powstania ciezkich obrazen.

Zastosowanie i obstuga elektronarzedzia

Nie przecigzac¢ urzadzenia.

Uzywac¢ narzedzia elektrycznego przeznaczone-
go do danej pracy. Odpowiednie narzedzie elek-
tryczne umozliwia lepszg i bezpieczniejszg prace
w podanym zakresie mocy.

Nie uzywac narzedzia elektrycznego, ktérego
wiacznik jest uszkodzony. Narzedzie elek-
tryczne, ktérego nie da sie juz wiacza¢ lub
wylaczaé, jest niebezpieczne i musi zosta¢
naprawione.

Przed rozpoczeciem ustawien, wymiana
osprzetu lub odlozeniem elektronarzedzia
nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda i/lub usunaé
wyjmowany akumulator.

Ten $rodek ostroznosci ogranicza ryzyko niezamie-
rzonego uruchomienia narzedzia elektrycznego.
Nieuzywane narzedzia elektryczne przecho-
wywac poza zasiegiem dzieci.

Nie zezwala¢ na uzywanie narzedzia elektryczne-
go osobom, ktdére nie sg z nim obeznane lub nie
przeczytaty niniejszych instrukcji. Narzedzia elek-
tryczne stanowig zagrozenie, jesli sg uzywane
przez niedo$wiadczone osoby.

Nieuzywane narzedzia elektryczne nalezy odkta-
da¢ w suchym, wysoko potozonym lub zamknig-
tym miejscu, poza zasigegiem dzieci.

Nalezy dba¢ nalezycie o narzedzia elektryczne
i narzedzia robocze.

Kontrolowaé¢, czy czesci ruchome dziatajg prawi-
dtowo i nie zacinajg sie, czy czes$ci nie sg pekniete
lub uszkodzone w spos6b wptywajgcy negatywnie
na dziatanie narzedzia elektrycznego. Przed za-
stosowaniem narzedzia elektrycznego zapewnic
naprawe uszkodzonych czesci. Wiele wypadkow
jest spowodowanych nieprawidtowg konserwacjg
narzedzi elektrycznych.

Narzedzia tnagce muszg by¢ ostre i utrzymywa-
ne w stanie czystosci. Starannie konserwowa-
ne narzedzia tnace z krawedziami tnagcymi rza-
dziej sie zacinajq i sq tatwiejsze w obstudze.
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g. Uzywaé narzedzi elektrycznych, akcesoriow,

narzedzi roboczych itd. zgodnie z niniejszymi
instrukcjami.
Uwzgledni¢ warunki pracy i wykonywane czynno-
$ci. Uzywanie narzedzia elektrycznego do zasto-
sowan innych, niz przewidziane, moze prowadzi¢
do niebezpiecznych sytuacji.

h. Uchwyty i powierzchnie uchwytu utrzymywac w
stanie suchym, czystym i wolnym od oleju i sma-
ru. Sliskie uchwyty i powierzchnie uchwytu nie po-
zwalajg na bezpieczne trzymanie elektronarzedzia
i kontrole nad nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

a. Naprawe narzedzia elektrycznego moze wykony-
wac wylacznie wykwalifikowany personel i tylko
przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych.
Zapewnia to bezpieczenstwo dalszej pracy narze-
dzia elektrycznego.

Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa dla kom-
presorow

A Uwaga! Podczas uzywania niniejszego kompresora
przestrzegaé ponizszych zasadniczych $rodkéw bez-
pieczenstwa w celu ochrony przed porazeniem pra-
dem elektrycznym, przed obrazeniami i pozarem.
Przed uzyciem produktu przeczyta¢ te wskazowki i
przestrzegac ich.

Bezpieczna praca.

1.  Dba¢ starannie o narzedzia

- Kompresor utrzymywac¢ w stanie czystym, aby
zapewni¢ prawidtowg i bezpieczng eksploatacje.

- Stosowa¢ sie do wskazdéwek dotyczgcych kon-
serwagciji.

- Regularnie kontrolowaé przewdd przytgczeniowy
narzedzia elektrycznego i w przypadku uszkodze-
nia zleci¢ uznanemu specjaliscie jego wymiane.

- Regularnie kontrolowaé i w razie uszkodzenia wy-
mieniaé przewody przedtuzajace.

2.  Wtyczke nalezy wyjg¢ z gniazdka

- W przypadku nieuzywania narzedzia elektrycznego,
przed przystapieniem do konserwaciji i przy wymia-
nie narzedzi, jak np. tarcza tnaca, wiertta, frezarki.

3. Sprawdzi¢ narzedzie elektryczne pod katem
ewentualnych uszkodzen

- Przed dalszym uzywaniem elektronarzedzia za-
bezpieczenia lub lekko uszkodzone czesci nale-

www.scheppach.com PL 129

zy starannie zbada¢ pod katem prawidtowego i
zgodnego z przeznaczeniem dziatania.
Skontrolowa¢, czy ruchome czesci dziatajg bez
zarzutu i nie zacinajg sie oraz czy czgsci nie sg
uszkodzone. Wszystkie czesci muszg byé prawi-
dtowo zamontowane, a wszystkie warunki spet-
nione, aby zagwarantowaé prawidtowg prace
narzedzia elektrycznego.

Uszkodzone ostony i cze$ci nalezy zgodnie z ich
przeznaczeniem odda¢ do naprawy lub wymiany
do wyspecjalizowanego warsztatu, o ile nie poda-
no inaczej w instrukcji eksploataciji.

Nie stosowa¢ wadliwych lub uszkodzonych prze-
woddw przytgczeniowych.

Uwagal!

Dla wtasnego bezpieczenstwa uzywac tylko ak-
cesoriéw i przyrzadéw dodatkowych podanych
w instrukcji obstugi lub zalecanych lub podanych
przez producenta. Uzycie innych narzedzi robo-
czych lub innych akcesoriéw niz zalecane w in-
strukcji eksploatacji lub katalogu stwarza ryzyko
obrazen dla uzytkownika.

Wymiana przewodu przytgczeniowego

Jezeli przewdd przytgczeniowy ulegnie uszko-
dzeniu, nalezy zleci¢ jego wymianeg producentowi
lub wykwalifikowanemu elektrykowi, aby unikng¢
zagrozen. Niebezpieczenstwo porazen pradem
elektrycznym.

Pompowanie opon

Cisnienie w oponach nalezy sprawdzaé bezpo-
$rednio po napompowaniu za pomocg odpowied-
niego manometru, np. na stacji benzynowe;j.
Kompresory drogowe podczas pracy na placu
budowy

Zwréci¢ uwage, czy wszystkie weze i zawory sg
odpowiednie dla maksymalnego dopuszczalnego
ci$nienia roboczego sprezarki.

Miejsce ustawienia

Ustawia¢ kompresor tylko na ptaskiej powierzchni.
Zaleca sig, by weze doprowadzajgce w przypad-
ku wartos$ci ci$nienia powyzej 7 bar byly wyposa-
zone w kabel bezpieczenstwa, np. linke stalowa.
Unika¢ silnych obcigzen systemu przewodéw
stosujgc elastyczne przytgcza wezy, by unikngé
miejsc zgiecia.



DODATKOWE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZ-
PIECZENSTWA

Przestrzega¢ odpowiednich instrukcji eksploatacji
danych narzedzi / przystawek pneumatycznych!
Przestrzega¢ dodatkowo nastepujgcych ogolnych
wskazéwek:

Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa przy pracy
ze sprezonym powietrzem i pistoletami pneuma-
tycznymi

Zwracac¢ uwage na wystarczajgcg odlegto$¢ od pro-
duktu, przynajmniej 2,50 m, i przechowywa¢ narze-
dzia / przystawki pneumatyczne z dala od kompre-
sora podczas pracy.

Pompa sprezarkowa i przewody osiggajg podczas
pracy wysokie temperatury.

Dotkniecie ich spowoduje poparzenia.

Powietrze zasysane przez kompresor musi by¢ wol-
ne od domieszek, ktére mogtyby spowodowac pozar
lub eksplozje w pompie kompresora.

Podczas luzowania ztgczki weza nalezy mocno trzy-
mac jg dtonig. W ten sposéb mozna unikng¢ obra-
zen spowodowanych odbiciem weza.

Podczas pracy z pistoletem wydmuchowym nalezy
nosic¢ okulary ochronne. Ciata obce i nadmuchiwane
czesci moga tatwo spowodowac obrazenia.
Podczas pracy z pistoletem pneumatycznym no-
si¢ okulary ochronne i maske oddechowa. Pyty sg
szkodliwe dla zdrowia! Ciata obce i nadmuchiwane
czesci moga tatwo spowodowac obrazenia.

Nie nalezy uzywac pistoletu wydmuchowego do wy-
dmuchiwania ludzi lub czyszczenia odziezy na ciele.
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!

Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa podczas
stosowania przystawek natryskowych i rozpylaja-
cych (np. natryskiwanie farb):

1.
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Podczas napetniania trzymac przystawke rozpyla-
jaca z dala od kompresora, aby zadna ciecz nie
miata kontaktu z kompresorem.

Nigdy nie spryskiwaé przystawkami rozpylajgcymi
(np. natryskiwanie farby) w kierunku kompresora.
Wilgo¢ moze powodowa¢ zagrozenia elektryczne!
Nie nalezy uzywac lakieréw lub rozpuszczalnikow
o temperaturze zaptonu ponizej 55°C. Niebezpie-
czenstwo wybuchu!

Nie nalezy podgrzewac lakieréw i rozpuszczalni-
kéw. Niebezpieczenstwo wybuchu!

W przypadku przetwarzania cieczy szkodliwych
dla zdrowia sg niezbedne do ochrony urzgdzenia
filtrujgce (maski na twarz). Nalezy réwniez prze-
strzega¢ informacji podanych przez producentéw
takich substancji dotyczgcych $rodkéw ochron-
nych.

Nalezy przestrzega¢ informacji i oznaczen nanie-
sionych na opakowaniach zbiorczych przetwarza-
nych materiatéw zgodnie z rozporzgadzeniem w
sprawie substancji niebezpiecznych. Ewentualnie
nalezy zastosowa¢ dodatkowe $rodki ochronne,
w szczegolnosci zaktada¢ odpowiednig odziez i
maski.

Palenie tytoniu podczas opryskiwania oraz w ob-
szarze roboczym nie jest dozwolone. Niebezpie-
czenstwo wybuchu! Opary farb sg réwniez bardzo
tatwopalne.

Paleniska, otwarte $wiatto lub iskrzgce maszyny
nie moga by¢ dostepne lub obstugiwane.

W miejscu pracy nie wolno przechowywac¢ i spo-
zywac zywnosci i napojow. Opary farb sg szkodli-
we dla zdrowia.

Przestrzen robocza musi by¢ wieksza niz 30 m?
i musi by¢ zapewniona wystarczajgca wymiana
powietrza podczas natryskiwania i suszenia.

. Nie rozpryskiwa¢ pod wiatr. Podczas opryskiwa-

nia tatwopalnych lub niebezpiecznych materiatow
natryskowych nalezy zawsze przestrzegac przepi-
séw lokalnego urzedu policji.

Nie przetwarzaé mediéw takich jak benzyna lako-
wa, alkohol butylowy i chlorek metylenu przy uzy-
ciu weza ci$nieniowego PVC.

Te media niszczg waz cisnieniowy.

Obszar roboczy musi by¢ oddzielony od kompre-
sora tak, aby nie mogta mie¢ ona bezposredniego
kontaktu z medium roboczym.

Eksploatacja zbiornikéw cisnieniowych

Kazda osoba, ktéra uzywa zbiornika ci$nieniowe-
go, jest zobowigzana do jego utrzymywania w pra-
widtowym stanie, do jego prawidtowego uzywania
i monitorowania, do niezwtocznego dokonywania
niezbednych prac zwigzanych z utrzymaniem i na-
prawg oraz do podejmowania niezbednych $rodkow
bezpieczenstwa odpowiednio do warunkéw.
Organ nadzorujgcy moze w danym przypadku na-
kazaé niezbedne srodki nadzorujgce.

Zbiornik ci$nieniowy nie moze by¢ uzywany, jezeli
wykazuje wady, ktére stanowig zagrozenie dla pra-
cownikéw lub oséb trzecich.



* Przed kazdym zastosowaniem nalezy sprawdzi¢
zbiornik cisnieniowy pod katem rdzy i uszkodzen.
Kompresora nie wolno uzywac z uszkodzonym lub
zardzewiatym zbiornikiem ci$nieniowym. W razie
stwierdzenia uszkodzen, prosze zwréci¢ sie do
warsztatu serwisowego.

A OSTRZEZENIE! Niniejsze narzedzie elektryczne
wytwarza podczas pracy pole elektromagnetyczne.
Pole to moze w pewnych okolicznos$ciach wptywac¢ ne-
gatywnie na aktywne lub pasywne implanty medyczne.
W celu zmniejszenia ryzyka powaznych lub $mier-
telnych obrazen, osobom z implantami medycznymi
przed uzyciem narzedzia elektrycznego zalecamy
konsultacje z lekarzem i producentem.

Niniejsze wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
przechowywac¢ w bezpiecznym miejscu.

6. Ryzyka szczatkowe

Maszyna zostata skonstruowana jest zgodnie z aktual-

nym stanem techniki i ogélnie uznawanymi zasadami

bezpieczenstwa technicznego. Jednak podczas pracy
moga3 si¢ pojawi¢ poszczegolne ryzyka szczgtkowe.

» Zagrozenie zdrowia spowodowane prgdem w przy-
padku stosowania nieprawidtowych elektrycznych
przewodoéw przytgczeniowych.

* Ponadto, pomimo wszelkich podjetych krokow,
mogag sie pojawic ukryte ryzyka szczatkowe.

* Ryzyka szczatkowe mozna zminimalizowa¢ prze-
strzegajac rozdziatu ,Wskazowki bezpieczenstwa”
oraz ,Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem”, jak
i catej instrukcji eksploatacji.

* Unika¢ przypadkowego uruchamiania maszyny: pod-
czas wktadania wtyczki do gniazda przycisk urucha-
miajacy nie moze by¢ wcisnigty. Stosowac narzedzie
zalecane w niniejszej instrukcji eksploatacji. W ten
sposob zapewni sie optymalng wydajnos¢é maszyny.

» Nie zbliza¢ rak do obszaru roboczego, gdy maszyna
jest uruchomiona.

7. Dane techniczne

Przytgcze sieciowe 230 V~ 50 Hz
Moc silnika 1100 W
Tryb pracy S1
Predkos¢ obrotowa kom- 2850 min'

presora

Pojemnos$¢ zbiornika ci- ok. 241
$nieniowego

Cisnienie robocze ok. 8 barow
Teor. Wydajno$¢ ssania ok. 200 I/min
Teor. Oddawana moc ok. 63 I/min
Stopien ochrony IP 30
Ciezar 18,3 kg

Zmiany techniczne zastrzezone!

Hatas i drgania

A Ostrzezenie: Hatas moze negatywnie oddziatywac
na zdrowie. Jezeli hatas wytwarzany przez maszy-
ne przekracza 85 dB, nosi¢ odpowiednie nauszniki
ochronne.

Parametry hatasu

Poziom mocy akustycznej L, 97 dB
Poziom ci$nienia akustycznego LpA 83,4 dB
Niepewnos$é K 2,16/3dB

walpA

8. Rozpakowanie

» Otworzy¢ opakowanie i wyja¢ ostroznie produkt.

» Usuna¢ materiat opakowaniowy oraz zabezpiecze-
nia opakowania/transportowe (jesli wystepuja).

» Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.

« Sprawdzi¢ produkt i elementy wyposazenia pod ka-
tem uszkodzen w trakcie transportu. W przypadku
reklamacji natychmiast poinformowac o tym dostaw-
ce. Pézniejsze reklamacje nie bedg uznawane.

* W miarge mozliwosci zachowa¢ opakowanie do za-
konczenia okresu gwarancyjnego.

* Przed zastosowaniem produktu zapoznacé sie z nim
na podstawie instrukcji eksploatacji.

* W przypadku akcesoriow i czesci zuzywalnych i
zamiennych stosowa¢ wytgcznie oryginalne czesci.
Czes$ci zamienne mozna nabyé u swojego dystrybu-
tora.

* Przy zamoéwieniach podawac¢ nasze numery artyku-
téw oraz typ i rok produkcji produktu.

A OSTRZEZENIE!

Produkt i materialy opakowaniowe nie moga stu-
2zy¢ jako zabawka dla dzieci! Dzieciom nie wolno
bawi¢ si¢ workami z tworzywa sztucznego, folia-
mi i drobnymi elementami! Istnieje niebezpieczen-
stwo potknigcia i uduszenia!
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9. Przed uruchomieniem

* Przed podtaczeniem do sieci upewnic sie, ze dane
na tabliczce znamionowej sg zgodne z parametrami
sieci.

+ Sprawdzi¢ produkt pod katem uszkodzen transpor-
towych. Wszelkie szkody zgtosi¢ niezwtocznie firmie
przewozowej, ktéra dostarczyta kompresor.

+ Sprezarka musi by¢ zainstalowana w poblizu od-
biornika.

* Nalezy unika¢ dtugich przewodéw powietrza i dtu-
gich przewoddéw doprowadzajgcych (przedtuzacze).

* Upewni¢ sie, ze powietrze zasysane jest suche
i bezpytowe.

* Nie uzywa¢ kompresora w wilgotnych lub mokrych
pomieszczeniach.

+ Kompresora mozna uzywaé tylko w odpowiednich
pomieszczeniach (dobrze wentylowane, temperatu-
ra otoczenia od +5°C do 40°C).

Pomieszczenie nie moze zawiera¢ zadnych pytéw,
kwasow, oparow, gazéw wybuchowych lub palnych.

+ Kompresor nadaje sig¢ do stosowania w suchych po-
mieszczeniach. Stosowanie w miejscach, w ktérych
pracuje sie z wodg rozpryskowa, jest niedozwolone.

» Kompresor moze by¢ uzywany na zewnatrz tylko
przez krétki czas, przy suchych warunkach otocze-
nia.

+ Kompresor musi by¢ zawsze suchy i nie wolno go
pozostawia¢ na zewnatrz po zakofczeniu pracy.

10. Montaz i obstuga

A UWAGA!
Przed uruchomieniem produkt nalezy catkowicie
zmontowac!

Elementy niezbedne do montazu:
* 1x 17 mm, 1x 14 mm klucz widlasty, (nie jest objety
zakresem dostawy)

10.1 Montaz kot (6) (rys. 5)
+ Zamontowac dotgczone kota (6) w sposob przedsta-
wiony na rysunku.

10.2 Montaz stojaka (5) (rys. 6)
« Zamontowac¢ dotgczony stojak (5) w sposéb przed-
stawiony na rysunku.

10.3 Montaz uchwytu transportowego (1) (rys. 7)
* Zamontowac¢ dotgczony uchwyt transportowy (1) w
sposoOb przedstawiony na rysunku.

10.4 Przytacze sieciowe

« Kompresor jest wyposazony w kabel sieciowy z
wtyczkg z zestykiem ochronnym. Mozna go podtg-
czy¢ do kazdego gniazda wtykowego z zestykiem
ochronnym 230 V ~ 50 Hz, zabezpieczonego 16 A.

* Przed uruchomieniem nalezy upewnic sie, ze napig-
cie sieciowe odpowiada napieciu roboczemu i mocy
maszyny podanej na tabliczce znamionowe;j.

« Dtugie przewody zasilajgce, jak réwniez przedtuza-
cze, bebny kablowe itp. powodujg spadki napiecia
i moga uniemozliwi¢ uruchomienie silnika.

» Przy niskich temperaturach ponizej +5°C rozruch
silnika jest zagrozony przez ciezka prace.

10.5 Wiacznik/wytacznik (rys. 2)

* W celu wtgczenia sprezarki nalezy witgcznik / wy-
tagcznik (8) pociggnaé w goére. W celu wytgczenia
nalezy wigcznik/wytgcznik (8) wecisngé w dot.

10.6 Ustawienie cisnienia (rys. 4)

» Cisnienie na manometrze (9) jest ustawiane regula-
torem ci$nienia (3).

« Ustawione ci$nienie mozna odczytaé na szybkoz-
taczce (rys. 1/poz. 10).

10.7 Ustawienie przetacznika cisnienia

» Przelgcznik ci$nienia jest ustawiony fabrycznie.
Cisnienie wtgczenia ok. 6 baréw
Cisnienie wytgczenia ok. 8 baréw

11. Przylacze elektryczne

Zainstalowany silnik elektryczny jest gotowy do
eksploatacji. Przytacze odpowiada odnosnym
przepisom VDE (Zwigzek Elektrykow Niemieckich)
oraz normom DIN. Przylacze sieciowe zapewniane
przez klienta oraz zastosowany przewéd przedtu-
Zajacy muszg odpowiadac¢ tym przepisom.

Przy pracy z przystawkami natryskowymi i rozpylaja-
cymi oraz réwniez przy tymczasowym zastosowaniu
na zewnatrz konieczne jest podtgczenie produktu za
pomocg wytgcznika ochronnego réznicowo-prgdowe-
go o pradzie wyzwalajgcym nie wigkszym niz 30 mA.

Uszkodzony elektryczny przewéd przytaczeniowy.
Na przewodach elektrycznych powstajg czesto uszko-
dzenia izolacji.
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Przyczyng moze byé¢:

* miejsca docisku, w przypadku gdy przewody sg pro-
wadzone przez szczeliny w oknach lub drzwiach,

* miejsca zagigcia, w przypadku nieprawidtowego za-
mocowania lub prowadzenia przewodow,

* przeciecia, w przypadku najezdzania na przewody
przytaczeniowe,

» uszkodzenia izolacji, w przypadku wyrywania z
gniazdka nasciennego,

* peknigcia, spowodowane starzeniem sie izolacji.

Uszkodzonych przewoddéw elektrycznych nie wolno
uzywac - ze wzgledu na uszkodzenie izolacji zagraza-
ja zyciu.

Przewody elektryczne nalezy regularnie kontrolowaé
pod katem uszkodzen.

Pamieta¢, by podczas sprawdzania przewodu przytg-
czeniowego, nie byt on podtgczony do sieci prgdowe;j.
Przewody elektryczne musza odpowiada¢ wiasciwym
przepisom VDE (Zwigzek Elektrykdw Niemieckich)
oraz normom DIN. Stosowa¢ wytacznie przewody
przytaczeniowe z oznaczeniem HO5VV-F.

Z zasady nalezy umies$ci¢ nadruk oznaczenia typu na
przewodzie.

Silnik pradu przemiennego

» Zwracac uwage, aby napiecie sieciowe odpowiada-
to napigciu na tabliczce znamionowej produktu.

* Przedtuzacze o ditugosci 25 m muszg posiadaé
przekrdj wynoszacy 1,5 milimetra kwadratowego.

Rodzaj przytacza X

Jezeli przewdd przytgczeniowy do sieci tego produktu
ulegnie uszkodzeniu, nalezy go wymienié na specjalny
przewdd przytaczeniowy, ktory jest dostepny u produ-
centa lub za posrednictwem serwisu klienta.

Podtgczanie oraz naprawy wyposazenia elektryczne-
go moga by¢ przeprowadzane przez wykwalifikowane-
go elektryka.

W przypadku pytan prosze o podanie nastepuja-
cych danych:

* Rodzaj pradu silnika

+ Dane z tabliczki identyfikacyjnej maszyny

+ Dane z tabliczki identyfikacyjnej silnika

12. Czyszczenie, konserwacja i przecho-
wywanie

A UWAGA!

Przed wszelkimi pracami zwigzanymi z czyszczeniem
i konserwacjg odtgczy¢ wtyczke sieciowg od zasilania!
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen w wyniku
uderzen pradu!

A UWAGA!
Odczekac, az produkt catkowicie ostygnie! Ryzyko po-
parzenia!

A UWAGA!

Przed podjeciem jakichkolwiek prac zwigzanych
z czyszczeniem i konserwacjg nalezy odtgczy¢ produkt
od cisnienia! Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!

121 Czyszczenie

« Doktadaé¢ staran, aby produkt nie byt pokryty pytem
ani zabrudzone. Produkt czysci¢ czystg Sciereczka
lub przedmuchiwa¢ sprezonym powietrzem pod ni-
skim ci$nieniem.

« Zalecamy czyszczenie produktu bezposrednio po
kazdym uzyciu.

* Produkt nalezy czysci¢ regularnie przy pomocy
wilgotnej szmatki i szarego mydta. Nie uzywac de-
tergentéw ani rozpuszczalnikéw; mogg one spowo-
dowac korozje plastikowych czesci produktu wyko-
nanych. Zwraca¢ uwage, aby do wnetrza produktu
nie dostata sie woda.

* Przed czyszczeniem nalezy odtgczyé waz i narze-
dzia natryskowe od kompresora. Kompresor nie
moze by¢ czyszczony wodg, rozpuszczalnikami lub
podobnymi srodkami.

12.2 Konserwacja zbiornika cisnieniowego/ wody
kondensacyjnej (rys. 8)

A UWAGA!

W celu zapewnienia trwatej przydatnosci zbiornika

ci$nieniowego (4) nalezy po kazdej pracy odprowa-

dzi¢ wode kondensacyjna poprzez otwarcie korka

spustowego (11).

Najpierw nalezy spusci¢ cisnienie w kotle (patrz 12.4.1).

Korek spustowy jest otwierany przez obracanie go

w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara

(patrzac na $rube od dotu sprezarki), tak aby woda

kondensacyjna mogta catkowicie sptyng¢ ze zbiornika

ci$nieniowego.

Nastepnie ponownie zamkng¢ korek spustowy (obrét

w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara).

www.scheppach.com PL[133



Przed kazdym zastosowaniem nalezy sprawdzi¢ zbior-
nik ci$nieniowy pod katem rdzy i uszkodzen.

Kompresora nie wolno uzywac z uszkodzonym lub zardze-
wiatym zbiornikiem cisnieniowym. W razie stwierdzenia
uszkodzen, prosze zwrdci¢ sie do warsztatu serwisowego.

12.3 Zawoér bezpieczenstwa (rys. 2)

Zawor bezpieczenstwa (12) jest ustawiony na maksy-
malne dopuszczalne cisnienie zbiornika cisnieniowe-
go. Regulacja zaworu bezpieczenstwa lub usunigcie
potgczenia bezpieczenstwa (12.2) miedzy nakretkg
spustowa (12.1) a jej nasadkg (12.3) jest niedozwolone.

Aby zawdr bezpieczenstwa w razie potrzeby dziatat
prawidtowo, nalezy go uruchamia¢ co 30 roboczogo-
dzin, a przynajmniej 3 razy w roku. Aby otworzy¢ wylot
zaworu bezpieczenstwa, nalezy odkreci¢ perforowa-
ng nakretke spustowg (12.1) w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazéwek zegara, a nastgpnie wyciggna¢
recznie trzpien zaworu przez perforowana nakretke
spustowg (12.1). Zawor wypuszcza styszalnie powie-
trze. Nastepnie ponownie dokreci¢ nakretke spustowg
w kierunku zgodnym z ruchem wskazoéwek zegara.

12.4 Przechowywanie

A UWAGA!

Wyja¢ wtyczke sieciowa, odpowietrzy¢ produkt i
wszystkie podiaczone narzedzia pneumatyczne.
Wytaczy¢é kompresor tak, aby nie mogt zostac uru-
chomiony przez niepowotane osoby.

A UWAGA!

Kompresor nalezy przechowywac wytacznie w su-
chym otoczeniu niedostepnym dla niepowotanych
osob. Nie przechyla¢ sie, przechowywaé tylko
w pozycji pionowej!

12.4.1 Spuszczanie nadcisnienia

Spusci¢ nadci$nienie w kompresorze poprzez jego wy-
taczenie i wykorzystanie sprezonego powietrza, ktére
jest jeszcze dostepne w zbiorniku cisnieniowym, np.
przy pomocy narzedzia pneumatycznego na biegu ja-
towym lub pistoletu wydmuchowego.

12.5 Zamawianie cze$ci zamiennych

Przy zamawianiu czes$ci zamiennych nalezy poda¢ na-
stepujace dane:

* Typ produktu

* Numer katalogowy produktu

* Numer identyfikacyjny produktu

* Numer czgs$ci zamiennej wymaganej czesci zamiennej

12.6 Informacje serwisowe

Nalezy pamietac, ze w przypadku tego produktu poniz-
sze czesci podlegajg naturalnemu zuzyciu lub zuzyciu
uwarunkowanemu uzytkowaniem, bgdz sg potrzebne
jako materiaty zuzywalne.

Czesci zuzywalne*: Sitownik, ttok, pierécien ttokowy

* opcjonalnie w zakresie dostawy!

Czesci zamienne i wyposazenie mozna zamowi¢ w
naszym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanowaé
kod QR znajdujacy sig¢ na stronie tytutowej.

13. Transport (rys. 1)

» Uchwyt transportowy (1) stuzy do transportu i nape-
dzania kompresora.

* Podczas podnoszenia kompresora nalezy zwrécié
uwage na jego ciezar (patrz Dane techniczne).

* Podczas transportu kompresora w pojazdach me-
chanicznych nalezy upewni¢ sig, ze fadunek jest
odpowiednio zabezpieczony.

14. Utylizacja i ponowne wykorzystanie
Wskazowki dotyczace opakowania

o5y o < Materiaty opakowaniowe nadajg
%@ @‘h é sie do recyklingu. Opakowania
nalezy utylizowaé w sposob przy-

jazny dla $rodowiska.

Wskazowki dotyczace ustawy o urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (ElektroG)

K Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne
nie wchodza w sktad odpadéw domowych, lecz
EEEE muszg by¢ zbierane i usuwane oddzielnie!

* Zuzyty sprzet moze miec¢ szkodliwy wptyw na $rodo-
wisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawar-
tos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz
czeéci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia
wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzy-
cia i odzysku surowcow wtérnych, w tym recyklin-
gu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktére wptywajg na zachowanie wspdélnego
dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

+ Stare baterie lub akumulatory, ktére nie sg na state za-
instalowane w starym urzadzeniu, nalezy usung¢ przed
oddaniem go do serwisu nie powodujac zniszczenia!
Ich utylizacja jest regulowana ustawg o bateriach.
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Witasciciele lub uzytkownicy urzgdzen elektrycz-
nych i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do
ich zwrotu po zakonczeniu uzytkowania.
Uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za usunig-
cie swoich danych osobowych ze starego urzgdze-
nia przeznaczonego do utylizacji!

Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza, ze

zuzytego urzadzenia elektrycznego i elektronicznego

nie wolno wyrzucac razem z odpadami domowymi.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne moz-

na bezptatnie oddawacé w nastepujgcych miejscach:

- Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki (np. podwo-
rza budynkéw komunalnych)

- Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (sta-
cjonarne i internetowe), o ile sprzedawcy sg zobo-
wigzani do ich odbioru lub oferujg je dobrowolnie.

- Do trzech sztuk urzgdzen elektrycznych i elektro-
nicznych kazdego typu, o dtugosci krawedzi nie
wiekszej niz 25 centymetréw, mozna bezptatnie
zwréci¢ do producenta bez koniecznosci wcze-
$niejszego zakupu nowego urzgdzenia od produ-

15. Pomoc dotyczaca usterek

Usterka Mozliwa przyczyna

Napiecie sieciowe nie jest
dostepne.

centa lub mozna je odda¢ do innego autoryzowa-
nego punktu zbiérki w swojej okolicy.

- W celu uzyskania informacji na temat dodatko-
wych warunkéw przyjmowania zwrotéw przez
producentéw i dystrybutoréw nalezy skontakto-
wac sie z odpowiednim dziatem obstugi klienta.

* W przypadku dostarczenia przez producenta no-
wego urzgdzenia elektrycznego do prywatnego
gospodarstwa domowego, moze ono zorganizowaé
bezptatng zbidrke zuzytych urzadzen elektrycznych
i elektronicznych na wniosek uzytkownika koncowe-
go. W tym celu nalezy skontaktowac¢ si¢ z dziatem
obstugi klienta producenta.

* Niniejsze o$wiadczenia dotyczg wytagcznie urza-
dzen zainstalowanych i sprzedawanych w krajach
Unii Europejskiej i podlegajg Dyrektywie Europej-
skiej 2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europej-
skiej mogg obowigzywaé inne przepisy dotyczace
utylizacji zuzytych urzadzen elektrycznych i elek-
tronicznych.

Srodek zaradczy

Sprawdzi¢ kabel, wtyczke sieciowa, bezpiecznik
i gniazdko.

Kompresor nie pracuje

Napiecie sieciowe zbyt niskie.

Unika¢ zbyt dtugich przedtuzaczy. Nalezy uzyé
przedtuzacza o odpowiednim przekroju zyty.

Temperatura zewnetrzna za niska.

Nie pracowac¢ ponizej +5°C temperatury zewnetrzne;j.

Silnik przegrzany.

Pozostawic silnik do ochtodzenia, w razie potrzeby
usung¢ przyczyne przegrzania.

Nieszczelny zawor prze-
ciwzwrotny

Wymienié zawdr przeciwzwrotny.

Kompresor dziata, lecz
brak ci$nienia.

Zepsute uszczelki.

Sprawdzi¢ uszczelki, wymieni¢ uszkodzone
uszczelki w wyspecjalizowanym warsztacie.

Nieszczelny korek spustowy
wody kondensacyjnej (11).

Dokreci¢ $rube recznie.
Sprawdzi¢ uszczelnienie na $rubie, w razie potrze-
by wymienié.

Kompresor pracuje, ci-

Nieszczelne potaczenia wezowe.

Sprawdzi¢ waz sprezonego powietrza i narzedzia,
w razie potrzeby wymieni¢.

$nienie jest wskazywa-

Nieszczelne szybkoztgcze.
ne na manometrze, ale

Sprawdzi¢ szybkozigcze, w razie potrzeby wymienic.

narzedzia nie pracuja.

na regulatorze cisnienia (3).

Ustawiono zbyt niskie ci$nienie

Ponownie przykreci¢ regulator ci$nienia.
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Objasnjenje simbola na proizvodu

Svrha je simbola u ovom priruéniku skrenuti vaSu pozornost na moguce rizike. Sigurnosne simbole i objas$njenja uz
njih valja pomno prougiti. Sama upozorenja ne otklanjaju rizike i ne mogu zamijeniti ispravne mjere za sprje¢avanje
nesreca.

Upozorenje — radi smanjivanja rizika od ozljeda procitajte priru¢nik za uporabu.

Nosite Stitnik sluha. Djelovanje buke moZze uzrokovati gubitak sluha.

Nosite masku protiv prasine. Pri obradivanju drva i drugih materijala moZe nastati Stetna
praSina. Nije dopusteno obradivanje materijala koji sadrzi azbest!

Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastanu tijekom rada ili iverje, strugotine i prasina koje
izide iz proizvoda mogu uzrokovati gubitak vida.

Upozorenje na vruée povrsine

Upozorenje na elektri¢ni napon

Upozorenje! Proizvod je opremljen automatiziranim upravljanjem pokretanjem. Udaljite druge
osobe od radnog podrucja proizvoda!

>PPOD@®D

Ne izlazite stroj kisi. Proizvod je dopusteno stacionirati, skladistiti i rabiti samo u suhim
okolnim uvjetima.

S

~

Informacija o razini zvuéne snage u dB

O

U ovom priruéniku za uporabu mjesta koja se ti¢u vase sigurnosti oznagili smo ovim znakom.

Proizvod udovoljava vazecim europskim direktivama.

'a Y-
I>,,\g

Proizvod je u skladu sa vaze¢im srpskim smernicama.

P>
b
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1. Uvod

Proizvodac:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupci,
Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s
novim proizvodom.

Napomena:

Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti za

proizvode, proizvodac¢ ovog proizvoda ne odgovara za

Stete koje nastanu na ovom proizvodu ili koje ovaj proi-

zvod uzrokuje u sluc¢aju:

* neispravnog rukovanja

* Nepridrzavanje priru¢nika za uporabu

+ popravaka koje obave drugi, neovlasteni stru€njaci

* montaze i zamjene neoriginalnih rezervnih dijelova

* nenamjenske uporabe

+ kvarova elektricnog sustava zbog nepridrzavanja
nacionalnih propisa i odredaba

Vodite racuna o sljede¢em:

Priruénik za uporabu sastavni je dio ovog proizvoda.
On sadrzava vazne napomene za siguran, propisan i
ekonomic¢an rad s proizvodom te za izbjegavanje opa-
snosti, smanjivanje troSkova popravaka i prekida rada
te povecéavanje pouzdanosti i vijeka trajanja proizvoda.
Osim sigurnosnih propisa iz ovog priru¢nika za upora-
bu svakako se pridrzavajte i nacionalnih propisa koji se
odnose na rad ovog proizvoda.

Prije uporabe proizvoda upoznajte se sa svim napome-
nama za rukovanje i sigurnosnim napomenama. Rabite
proizvod samo prema opisu i za navedena podrucja
primjene. Sacuvajte priru¢nik za uporabu, a u slu¢aju
predaje proizvoda drugoj osobi, svakako predajte i sve
dokumente.

2. Opis proizvoda (sl. 1)

Transportna ru¢ka

Tla¢na sklopka

Regulator tlaka

Tlaéni spremnik

Nosiva noga

Kota¢

Poklopac ku¢ista

Sklopka za uklju€ivanje/iskljucivanje
Manometar

©® NSO ON=

10. Brza spojka
11. Ispusni vijak za kondenziranu vodu
12. Sigurnosni ventil

3. Opseg isporuke

Poz. Koli¢i- Naziv
na
1x Tijelo stroja
6 2x Kota¢
A1 2x Vijak glavine kotaca (kotac)
A2 2x Pritezna matica (kotac)
5 1x Nosiva noga
B1 1x Pritezni vijak (nosiva noga)
B2 1x Pritezna matica (nosiva noga)
1 1x Transportna rucka
C 2x Svorni vijak (transportna rucka)
1x Priruénik za uporabu

Vrijedi samo za artikle broj 5906146901,
59061469942 i 59061489969:

Poz. Koli¢i- Naziv
na
1x Komplet pneumatskog pribora
13 kom.

4. Namjenska uporaba

Kompresor sluzi za proizvodnju stlatenog zraka za
pneumatske alate koje je moguce rabiti s koli¢inom
zraka do otprilike 63 I/min (npr. punjaé guma, pistolj
za ispuhivanje i pistolj za lakiranje). Zbog ograni¢ene
pumpane koli¢ine zraka nije moguée pokretati alate
koji zahtijevaju vrlo veliku potro$nju zraka (npr. oscila-
cijska brusilica, $tapna brusilica i udarni odvija¢).
Kompresor je dopusteno rabiti samo u suhim i dobro
provjetravanim zatvorenim prostorijama.

Sastavni je dio namjenske uporabe i pridrzavanje si-
gurnosnih napomena te uputa za montazu i rad u pri-
ruéniku za uporabu.

Osobe koje rabe i odrzavaju proizvod moraju biti upo-
znate s njim i podu¢ene o moguc¢im opasnostima.
Proizvodac ne odgovara za izmjene na proizvodu i time
uzrokovane Stete.
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Proizvod je dopusteno rabiti samo s originalnim dijelo-
vima i originalnim priborom proizvodaca.

Potrebno je pridrzavanje propisa o sigurnosti, radu i
odrzavanju proizvodaca te dimenzija navedenih u teh-
ni¢kim podatcima.

Molimo imajte na umu da nasi proizvodi namjenski nisu
konstruirani za komercijalnu, obrtni¢ku ili industrijsku
uporabu.

Ne preuzimamo odgovornost ako se proizvod rabi u
komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim pogonima te
za srodne postupke.

Proizvoda¢ ne odgovara za Stete uzrokovane nena-
mjenskom uporabom ili pogre$nim rukovanjem.

5. Opce sigurnosne napomene

A UPOZORENJE Procitajte sve sigurnosne napo-
mene, upute, crteze i tehnicke podatke isporuc¢ene
s ovim elektriénim alatom.

Nepridrzavanje sljedeéih uputa moze uzrokovati elek-
tri€ni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za bu-
duce potrebe.

Pojam ,elektri¢ni alat* koji se rabi u sigurnosnim napo-
menama odnosi se na elektricne alate s napajanjem iz
elektricne mreze (s mreznim kabelom) i na elektricne ala-
te s akumulatorskim napajanjem (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

a. Radno mjesto mora biti ¢isto i dobro osvijetljeno.
Nered ili neosvijetljeni radni prostori mogu uzro-
kovati nezgode.

b. Ne radite s elektricnim alatom u potencijalno
eksplozivnoj atmosferi u kojoj su prisutne za-
paljive tekucine, plinovi ili prasina.

Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili pare.

c. Udaljite djecu i druge osobe tijekom uporabe
elektriénog alata.

U slu€aju odvrac¢anja pozornosti mozete izgubiti
kontrolu nad elektri¢nim alatom.

Elektriéna sigurnost
a. Utikac elektricnog alata mora odgovarati uti¢nici.
Utika¢ nije dopusteno ni na koji nacin izmijeniti. Ne

rabite adapterske utikate zajedno s uzemljenim
elektri¢nim alatima.

Originalni utikaci i odgovaraju¢e uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

b. lzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsi-
nama kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci i
hladnjaci.

Postoji poveéan rizik od elektricnog udara ako
je vase tijelo uzemljeno.

c. Neizlazite elektricne alate kiSi ili vlazi.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecéava rizik od
elektricnog udara.

d. Nerabite kabel za noSenje ili vjeSanje elektric-
nog alata ili za izvlacenje utikaca iz uti¢nice.
Drzite kabel dalje od izvora topline, ulja, ostrih
rubova i pomicnih dijelova uredaja. Osteceni ili
zapleteni kabeli poveéavaju rizik od elektri¢nog
udara.

e. Priradus elektricnim alatom na otvorenom ra-
bite samo produzne kabele koji su namijenjeni
uporabi na otvorenom.

Uporaba produznog kabela koji je namijenjen za
vanjsku uporabu smanjuje rizik od elektricnog udara.
Na otvorenom rabite samo odobrene i primjereno
oznacene produzne kabele.

Rabite kabelski bubanj samo kad je odmotan.

f.  Ako nije moguce izbjeci rad elektricnog alata
u vlaznoj okolini, uporabite zastitnu strujnu
sklopku s okidnom strujom od 30 mA ili manje.
Uporaba zastitne strujne sklopke smanjuje rizik od
elektriénog udara.

Sigurnost ljudi

a. Budite pozorni, pazite na ono sto radite i po-
stupajte razumno prilikom rada s elektri¢nim
alatom. Ne rabite elektri¢ni alat ako ste umorni
ili pod utjecajem droge, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepozornosti pri uporabi elektricnog ala-
ta moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

b. Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite

zastitne naocale.
NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska protiv prasine, zastitne cipele protiv klizanja,
zastitna kaciga ili Stitnik sluha, ovisno o vrsti i upo-
rabi elektri€nog alata, smanjuje rizik od ozljeda.

c. lzbjegavajte nenamjerno stavljanje u pogon.
Provjerite je li elektricni alat iskljuéen prije
nego Sto ga prikljucite na elektricnu mrezu i/ili
akumulator, prije podizanja ili no$enja.
Nosenje elektricnog alata s prstom na sklopki ili
priklju¢ivanje ukljuéenog elektricnog alata na
elektriénu mreZzu moze uzrokovati nezgode.
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Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite
alate za namjestanje ili klju¢ za vijke.

Alat ili klju€ koji se nalazi na rotiraju¢em dijelu ala-
ta moze uzrokovati ozljede.

Izbjegavajte neobi¢an polozaj tijela.

Zauzmite siguran poloZaj tijela i uvijek odrzavajte
ravnotezu. Na taj nacin mozZete bolje kontrolirati
elektri¢ni alat u neo¢ekivanim situacijama.

Nosite odgovarajucu odje¢u. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Maknite kosu, odjecu i rukavi-
ce dalje od pokretnih dijelova.

Pokretni dijelovi mogu zahvatiti labavu odjec¢u, na-
kit ili dugu kosu.

Pri radu otvorenom preporucuje se uporaba gu-
menih rukavica i cipela protiv klizanja.

Ako imate dugu kosu, nosite mrezicu za kosu.
Ako je moguée montirati naprave za usisava-
nje i prikupljanje prasine, provjerite jesu li one
prikljuéene i rabe li se ispravno. Uporaba susta-
va za usisavanje prasine moze smanijiti opasnosti
uzrokovane prasinom.

Ne uljuljajte se u lazni osje¢aj sigurnosti i ne
krSite sigurnosna pravila za elektricne alate,
¢ak i ako ste nakon dugotrajne uporabe upo-
znati s elektriénim alatom.

Nemarno postupanje moze u djeliéu sekunde
uzrokovati teSke ozljede.

Uporaba i rukovanje elektri€nim alatom

Ne preopterecujte uredaj.

Rabite prikladan elektricni alat za svoj zadatak.
Prikladnim elektri¢nim alatom radit ¢ete bolje i si-
gurnije snagom za koju je on namijenjen.

Ne rabite elektriéni alat ako je sklopka ostece-
na. Elektri¢ni alat koji se ne moze vise ukljuéiti
ili iskljuciti opasan je i mora se popraviti.
lzvucite utikac¢ iz utic¢nice i/ili izvadite preno-
sivi akumulator prije obavljanja namjestanja
uredaja, mijenjanja radnih alata ili polaganja
elektriénog alata.

Tom mjerom opreza sprje€ava se nenamjerno po-
kretanje elektri¢nog alata.

Spremite elektricne alate koje ne rabite izvan
dosega djece.

Ne dopustite da elektriéni alat rabe osobe koje
nisu upoznate s njim ili koje nisu procitale ove upu-
te. Elektri¢ni alati su opasni ako ih rabe neiskusne
osobe.

Elektricne alate koje ne rabite spremite na suho,
poviseno ili zatvoreno mjesto, izvan dohvata djece.

e. Pozorno njegujte elektri¢ne alate i radni alat.
Provijerite funkcioniraju li pokretni dijelovi ispravno i
da ne zapinju, jesu li dijelovi slomljeni ili toliko oSte-
¢eni toliko da onemogucavaju funkcioniranje elek-
tri¢nog alata. Prije uporabe elektricnog alata dajte
popraviti oSte¢ene dijelove. Mnoge nezgode uzroko-
vane su upravo loSim odrzavanjem elektri¢nih alata.

f. Alate za rezanje redovito ostrite i Cistite. Po-
zorno odrzavani alati za rezanje s oStrim re-
znim rubovima manje ¢e zapinjati i lakse ih je
kontrolirati.

g. Rabite elektri¢ni alat, pribor, nastavke itd. pre-

ma ovim uputama.
Pritom vodite rauna o radnim uvjetima i zadatku
koji valja obaviti. Uporaba elektri¢nih alata za pri-
mjene za koje on nije predviden moze uzrokovati
opasne situacije.

h. Rucke i prihvatne povrs§ine moraju biti suhe,
Ciste i ociS¢ene od ulja i masnoc¢e. Skliske ruc-
ke i prihvatne povrSine ne omogucavaju sigurno
rukovanje i nadzor nad elektricnim alatom u ne-
predvidenim situacijama.

Servisiranje

a. Elektriéni alat smije popravljati samo kvalifi-
cirani struénjak i to samo s originalnim rezer-
vnim dijelovima.

Tako cete biti sigurni da je elektricni alat i dalje
siguran.

Sigurnosne napomene za kompresore

A Pozor! Prilikom uporabe ovog kompresora valja se
pridrzavati sljede¢ih osnovnih sigurnosnih mjera radi
zastite od elektricnog udara te opasnosti od ozljeda i
pozara.

Prije uporabe proizvoda progitajte ove napomena i pri-
drzavajte ih se.

Siguran rad.

1. Pozorno njegujte alate

- Odrzavajte kompresor Cistim kako biste radili do-
bro i sigurno.

- Pridrzavajte se propisa za odrzavanje.

- Redovito provjeravajte priklju¢ni vod elektri¢nog
alata i u slu€aju oStecenja prepustite ovlasStenom
struénjaku da ga zamijeni.

- Redovito provjeravajte produzne kabele i zamije-
nite ih ako su osteceni.
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2. lzvucite utika¢ iz uti€nice DODATNE SIGURNOSNE NAPOMENE
- Kad elektri¢ni alat ne rabite, prije odrzavanja i pri
zamjeni alata kao $to su list pile, svrdlo, glodalo.
3. Provjerite je li elektri¢ni alat eventualno oste¢en
- Prije nastavka uporabe elektricnog alata valja
pozorno provjeriti ispravno i namjensko funkcioni-
ranje zastitnih naprava ili lako oste¢enih dijelova.
- Provjerite funkcioniraju li pokretni dijelovi isprav-
no i da ne zapinju te jesu li dijelovi o$tec¢eni. Svi
dijelovi moraju biti ispravno montirani i ispunjavati + Tijekom rada vodite racuna o dovoljnoj udaljenosti od
sve uvjete kako bi se osigurao ispravan rad elek- proizvoda, ali najmanje 2,50 m i drzite pneumatske
tricnog alata. alate / pneumatske nastavke dalje od kompresora.
- Ovlastena specijalizirana radionica mora namjen- » Kompresorska pumpa i vodovi tijekom rada postizu
ski popraviti ili zamijeniti oSte¢ene zastitne napra- visoke temperature.
ve i dijelove, osim ako u priru¢niku za uporabu Njihovo dodirivanje uzrokuje opekline.
nije drukéije navedeno. » Zrak koji usisava kompresor ne smije sadrzavati pri-
- Ne rabite neispravne ili oStec¢ene priklju¢ne vo- mjese koje u kompresorskoj pumpi mogu uzrokovati
dove. pozare ili eksplozije.
4. Pozor! » Prilikom otpustanja crijevne spojke ¢vrsto rukom dr-
- Radi svoje sigurnosti rabite samo pribor i dodat- Zite spojni element crijeva. Tako Cete izbjeci ozljede
ne uredaje koji su navedeni u priruéniku za rad ili zbog odskakanja crijeva.
koje preporucuije ili specificira proizvodac¢. Upora- » Prilikom rada s pistoljem za ispuhivanje nosite za-
ba drugih nastavaka ili pribora koji nisu preporu- Stitne naocale. Strana tijela i ispuhani dijelovi mogu
¢eni u priruéniku za uporabu ili u katalogu moze lako uzrokovati ozljede.
vas izloziti opasnosti od ozljeda. * Pri radu s pneumatskim pistoliem nosite zastit-
5. Zamijena prikljuénog voda ne naocale i masku za disanje. Prasci su $tetni za
- Ako se priklju¢ni vod oSteti, mora ga zamijeniti zdravlje! Strana tijela i ispuhani dijelovi mogu lako
proizvodac ili elektrotehniCki struénjak kako bi uzrokovati ozljede.
se izbjegle opasnosti. Opasnost zbog elektriénih « Pistoljem za ispuhivanje ne raspuhujte osobe i ne
udara. Cistite odjecu na tijelu. Opasnost od ozljeda!
6.  Punjenje guma
- Provjerite tlak u gumama neposredno nakon pu-
njenja s pomocu prikladnog manometra, npr. na
benzinskoj postaji.
7.  Prevozivi kompresori prilikom rada na gradilistu 1.

Pogledajte odgovarajuce priruénike za uporabu do-
ticnih pneumatskih alata / pneumatskih nastavaka!
Usto se valja pridrzavati sliedecih opéih napomena:

Sigurnosne napomene za rad sa stlacenim zrakom
i piStoljima za ispuhivanje

Sigurnosne napomene prilikom uporabe nastava-
ka za prskanje i rasprsivanje (npr. prskanje laka):

Pri punjenju drzite nastavak za prskanje dalje od

Pobrinite se za to da su sva crijeva i sve arma-
ture prikladni za maksimalno dopus$ten radni tlak
kompresora.

Mjesto postavljanja

Postavite kompresor samo na ravnu podlogu.

kompresora kako tekuéina ne bi dosla u kontakt s
kompresorom.

Nikada ne prskajte nastavcima za prskanje (npr.
prskanje laka) u smjeru kompresora. Vlaga moze
uzrokovati elektricne opasnosti!

9.  Preporutljivo je da se dovodna crijeva pri tlakovi- Ne nanosite lakove ili otapala s plami$tem nizim od
ma viSima od 7 bar opreme sigurnosnim kabelom, 55 °C. Opasnost od eksplozije!
npr. Zicanim uzetom. Ne zagrijavajte lakove i otapala. Opasnost od ek-
10. lIzbjegavajte velika optereéenja sustava vodova splozije!

uporabom savitljivih crijevnih priklju€aka kako bi-
ste izbjegli pregibe.

Pri obradu Stetnih tekucina radi zastite su potrebni
filtarski uredaji (maske za lice). Pridrzavajte se i in-
formacija o zastitnim mjerama proizvodaca takvih
materijala.

Valja se pridrzavati informacija i oznaka iz uredbe
o opasnim tvarima otisnutih na pakiranjima obra-
divanih materijala.
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Po potrebi valja poduzeti dodatne zastitne mjere,
a konkretno valja nositi prikladnu odjecu i maske.

7. Tijekom postupka prskanja pusenje je zabranjeno
i u radnoj prostoriji. Opasnost od eksplozije! | pare
od lakova su lakozapaljive.

8. Ognjista, otvorena svjetlost ili strojevi koji proizvo-
de iskre ne smiju postojati ili raditi.

9. U radnoj prostoriji ne €uvaijte ili konzumirajte hranu
i pi¢e. Pare od lakova su Stetne.

10. Radna prostorija mora biti veéa od 30 m® i mora
biti zajam&ena dovoljna izmjena zraka prilikom pr-
skanja i suSenja.

11. Ne prskajte suprotno smjeru vjetra. U pravilu se
prilikom prskanja zapaljivih ili opasnih materijala
pridrZavajte propisa mjesnih policijskih vlasti.

12. U kombinaciji s PVC tlaénim crijevom ne obradujte
medije kao $to su ispitni benzin, butilni alkohol i
metilen klorid.

13. Ti mediji unistavaju tla¢no crijevo.

14. Radno podruc¢je mora biti odvojeno od kompreso-
ra tako da on ne moZe izravno doc¢i u kontakt s
radnim medijem.

Rad tlaénih spremnika

» Svatko tko radi s tlaénim spremnikom mora ga odr-
Zavati u ispravnom stanju, propisno njime rukovati,
nadzirati ga, obavljati potrebne radove servisiranja
i popravljanja te po potrebi poduzimati potrebne si-
gurnosne mjere.

+ Nadzorno tijelo moze u konkretnom slu¢aju zatraziti
potrebne mjere nadzora.

» Tla¢ni spremnik nije dopusteno rabiti ako na njemu
postoje nedostatci koji ugrozavaju radnike ili dru-
ge ljude.

» Prije svakog rada provjerite postoje li hrda i oSte-
¢enja na tlaénom spremniku. Kompresor ne smije
raditi s oSteéenim ili hrdavim tla¢nim spremnikom.
Ako utvrdite oSte¢enja, molimo obratite se radionici
servisne sluzbe.

A UPOZORENJE! Ovaj elektri¢ni alat tijekom rada
proizvodi elektromagnetsko polje. To polje moze u
odredenim okolnostima ometati aktivne ili pasivne me-
dicinske implantate.

Kako bi se smanijila opasnost od teskih ili smrtonosnih oz-
lieda, preporucujemo da se osobe s medicinskim implan-
tatima prije rukovanja elektri¢nim alatom savjetuju sa svo-
jim lije¢nikom i proizvoda¢em tog medicinskog implantata.

Cuvajte sigurnosne napomene na sigurnom mjestu.

6. Potencijalni rizici

Stroj je konstruiran prema aktualnom stanju tehnologije
i prihvacenim pravilima o tehni¢koj sigurnosti. Unato¢

tome, prilikom rada mogu se pojaviti potencijalni rizici.

» Opasnost za zdravlje zbog elektri¢ne energije u slu-
Caju uporabe neispravnih elektri¢nih kabela.

« Osim toga, unato¢ svim poduzetim mjerama opreza,
mogu postojati skriveni potencijalni rizici.

» Potencijalne rizike moguce je smanjiti na minimum
pridrzavanjem ,sigurnosnih napomena“ i ,namjen-
ske uporabe* te cijelog priru¢nika za uporabu.

+ lIzbjegavajte iznenadna pokretanja stroja: prilikom
ukopcavanja utika¢a u uti€nicu nije dopusteno priti-
skati tipku za pokretanje. Rabite alat koji se preporu-
€uje u ovom priruéniku za uporabu. Tako ¢ete postici
optimalan ucinak stroja.

» Drzite Sake dalje od radnog podruc¢ja kada stroj radi.

7. Tehnic¢ki podatci

Mrezni priklju¢ak 230 V~ 50 Hz
Snaga motora 1100 W
Nagin rada S1
Brzina vrtnje kompresora 2850 min-'
Volumen tlaénog spre- cca 24|
mnika

Radni tlak cca 8 bar

Teor. Usisni u¢inak cca 200 I/min

Teor. izlazna snaga cca 63 I/min
Stupanj zastite IP 30
Masa 18,3 kg

Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene!

Buka i vibracije

A Upozorenje: Buka mozZe imati ozbiljne posljedice
na va$e zdravlje. Ako buka stroja prijede 85 dB, nosite
odgovarajuci stitnik sluha.

Karakteristi¢ne vrijednosti zvuka

Razina zvucne snage L,,,, 97 dB
Razina zvuénog tlaka LpA 83,4 dB
Nesigurnost K 2,16/3dB

walpA
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8. Raspakiravanje

+ Otvorite pakiranje i oprezno izvadite proizvod.

» Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i tran-
sportne osigurace (ako postoje).

» Provijerite je li opseg isporuke potpun.

+ Provjerite postoje li na proizvodu i priboru Stete kod
transporta. U slu€aju reklamacija potrebno je odmah
obavijestiti otpremnika. Naknadne reklamacije nec¢e
se uvaziti.

» Sacuvajte pakiranje po mogucnosti do isteka jam-
stvenog razdoblja.

+ Prije uporabe upoznajte se s proizvodom na temelju
priruénika za uporabu.

» Kao pribor te potro$ne i rezervne dijelove rabite
samo originalne dijelove. Rezervne dijelove mozete
nabaviti od ovlastenog distributera.

» Prilikom narucivanja navedite naSe brojeve artikala
te tip i godinu proizvodnje proizvoda.

/A UPOZORENUJE!
Proizvod i ambalazni materijali nisu djecja igrac-
ka! Djeca se ne smiju igrati plasticnim vreéicama,
folijama i malim dijelovima! Postoji opasnost od
gutanja i gusenja!

9. Prije stavljanja u pogon

« Prije priklju€ivanja provjerite podudaraju li se podatci
na oznacnoj plocici s vrijednostima elektricne mreze.

+ Provjerite je li proizvod oStec¢en tijekom transporta.
Sva oSte¢enja odmah prijavite transportnom podu-
zedu kojim je kompresor otpremljen.

+ Postavljanje kompresora potrebno je obaviti u blizini
potrosaca.

» Valja izbjegavati duge vodove za zrak i duge dovod-
ne vodove (produzne kabele).

» Pobrinite se za to da je usisani zrak suh i bez prasine.

* Ne rabite kompresor u vlaznoj ili mokroj prostoriji.

» Kompresor je dopusteno rabiti samo u prikladnim
prostorijama (dobro provjetrenim, s okolnom tempe-
raturom +5 °C do 40 °C).

U toj prostoriji ne smije biti prasina, kiselina, para,
eksplozivnih ili zapaljivih plinova.

» Kompresor je prikladan za uporabu u suhim prosto-
rijama. Uporaba nije dopustena u podrucjima u koji-
ma se radi s rasprskanom vodom.

» Kompresor je dopusteno rabiti samo kratkotrajno, u
suhim okolnim uvjetima, na otvorenom.

* Kompresor je potrebno uvijek odrzavati suhim i na-
kon rada ne smije ostati na otvorenom.

10. Montiranje i rukovanje

A POZOR!
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno mon-
tirajte proizvod!

Za montazu vam je potrebno:
« 1x vilicasti klju¢ 17 mm, 1x 14 mm (nije sadrZan u
opsegu isporuke)

10.1 Montiranje kotaca (6) (sl. 5)
» Montirajte priloZene kotace (6) kao $to je prikazano.

10.2 Montiranje nosive noge (5) (sl. 6)
» Montirajte priloZzenu nosivu nogu (5) kao $to je pri-
kazano.

10.3 Montiranje transportne rucke (1) (sl. 7)
» Montirajte prilozenu transportnu ru¢ku (1) kao $to je
prikazano.

10.4 Mrezni prikljuc¢ak

« Kompresor je opremljen mreznim vodom s utikacem
sa zastitnim kontaktom. Njega je moguce prikljugiti
na svaku uti¢nicu sa zastitnim kontaktom od 230 V ~
50 Hz koja je zasti¢ena sa 16 A.

» Prije stavljanja u pogon pobrinite se za to da se
mrezni napon podudara s radnim naponom i sna-
gom stroja navedenima na oznac¢noj plogici.

» Dugi dovodni vodovi te produZzetci, kabelski bubnjevi
itd. uzrokuju pad napona i mogu ometati pokretanje
motora.

» Pri niskim temperaturama ispod +5 °C pokretanje
motora otezano je zbog tesSkog pokretanja.

10.5 Sklopka za ukljuéivanje/iskljucivanje (sl. 2)

+ Radi uklju€ivanja kompresora sklopka za ukljugi-
vanjel/isklju¢ivanje (8) povuée se prema gore. Radi
isklju¢ivanja sklopka za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (8)
pritisne se prema dolje.

10.6 Namjestanje tlaka (sl. 4)

» Regulatorom tlaka (3) namjesta se tlak na manome-
tru (9).

» Namijesteni tlak moZe se ispustiti na brzoj spojki (sl 1
/ poz. 10).

10.7 Namjestanje tlacne sklopke

» Tla¢na sklopka je tvorni¢ki namjestena.
Tlak uklju€ivanja cca 6 bar
Tlak isklju€ivanja cca 8 bar
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11. Priklju€ivanje na elektricnu mrezu

Montirani elektromotor prikljuéen je spreman za
rad. Priklju¢ak udovoljava primjenjivim propisima
VDE i DIN. Korisni¢ki montiran mrezni prikljuc¢ak
i koristeni produzni kabel moraju udovoljavati tim
propisima.

Prilikom rada s nastavcima za prskanje i rasprSivanje
te kod privremene primjene na otvorenom proizvod
svakako valja prikljuciti preko zastitne strujne sklopke s
okidnom strujom od najviSe 30 mA.

Ostecen elektri¢ni prikljuéni vod.
Na elektri¢nim prikljuénim vodovima Cesto nastaju
osteéenja izolacije.

Uzroci toga mogu biti sljedeci:

+ Utisnuca, ako se priklju¢ni vodovi provode kroz pro-
zore ili procjepe u vratima,

» pregibi zbog neispravnog uévrséenja ili provodenja
priklju¢nog voda

* posjekotine zbog gazenja prikljuénog voda

» oStecenja izolacije zbog €upanja iz zidne uti¢nice

+ Pukotine zbog starenja izolacije.

Takvi ostecéeni priklju€ni vodovi ne smiju se rabiti i zbog
ostecenja izolacije opasni su za Zivot.

Redovito provjeravajte oStec¢enost elektriénih priklju¢-
nih vodova.

Prilikom provjere pobrinite se za to da priklju¢ni vod
nije priklju¢en na elektriénu mrezu. Elektricni kabe-
li moraju udovoljavati vaze¢im propisima VDE i DIN.
Rabite samo priklju¢ne vodove s oznakom HO5VV-F.
Na prikljuénom kabelu mora obvezno biti otisnut tip
kabela.

Izmjeniéni motor

* Provjerite odgovara li mrezni napon naponu na
oznaénoj plocici proizvoda.

* Produzni kabeli duljine do 25 m moraju imati popre¢-
ni presjek od 1,5 mm2.

Nacin priklju¢ivanja X

Ako se mrezni priklju¢ni kabel ovog proizvoda osteti,
valja ga zamijeniti posebnim prikljuénim vodom koji
se moze nabaviti od proizvodaca ili njegove servisne
sluzbe.

Priklju€ivanja i popravke elektricne opreme smije oba-
viti samo ovlasteni elektricar.

Imate li pitanja, navedite sljede¢e podatke:
« Vrsta struje motora

» Podatci s oznacne ploc€ice stroja

» Podatci s ozna¢ne plo¢ice motora

12. Ciséenje, odrzavanje i skladistenje

A POZOR!
Prije svih radova ¢iS¢enja i odrZzavanja izvucite mrezni
utika¢! Opasnost od ozljeda zbog elektricnog udara!

A POZOR!
Pri¢ekajte da se proizvod potpuno ohladi! Opasnost od
opeklina!

A POZOR!
Prije svih radova ¢iS¢enje i odrzavanja valja otpustiti
tlak iz proizvoda! Opasnost od ozljeda!

12.1 Ciséenje

« Cistite proizvod $to je vi$e moguée od prasine i pr-
ljavstine. ObriSite proizvod Cistom krpom ili ga ispu-
Site niskotlacnim stlacenim zrakom.

* Preporucujemo da proizvod oc€istite odmah nakon
svake uporabe.

* Proizvod redovito ¢istite vlaznom krpom s malo ma-
zivog sapuna. Ne rabite sredstva za CiSc¢enje ili ota-
pala jer bi ona mogla nagristi plasti¢ne dijelove proi-
zvoda. Pobrinite se za to da voda ne moze prodrijeti
u unutrasnjost proizvoda.

« Crijevo i alate za prskanje potrebno je odvajiti prije
¢iS¢enja kompresora. Kompresor nije dopusteno &i-
stiti vodom, otapalima ili sli¢nim.

12.2 Odrzavanje tlacnog spremnika / kondenzirane
vode (sl. 8)

A POZOR!

Radi odrzavanja trajnosti tlacnog spremnika (4)

nakon svakog rada valja ispustiti kondenziranu

vodu otvaranjem ispusnog vijka (11).

Prije toga otpustite tlak u kotlu (vidi 12.4.1).

Ispusni vijak otvara se okretanjem nalijevo (u smjeru

promatranja s donje strane kompresora prema vijku)

kako bi sva kondenzirana voda iz tlaénog spremnika

mogla isteci.

Nakon toga ponovno zatvorite ispusni vijak (okretanje

nadesno). Prije svakog rada provjerite postoje li hrda i

oStecenja na tlacnom spremniku.

Kompresor ne smije raditi s o§te¢enim ili hrdavim tlac-

nim spremnikom. Ako utvrdite oSte¢enja, molimo obra-

tite se radionici servisne sluzbe.
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12.3 Sigurnosni ventil (sl. 2)

Sigurnosni ventil (12) namjesten je na maksimalno do-
pusten tlak tlaénog spremnika. Nije dopusteno namje-
Stati sigurnosni ventil ili uklanjati spojni osigurac (12.2)
izmedu ispusne matice (12.1) i njezine kapice (12.3).

Kako bi sigurnosni ventil u slu¢aju potrebe ispravno
funkcionirao, potrebno ga je aktivirati svakih 30 radnih
sati, ali najmanje 3 puta godi$nje. Okrenite perforiranu
ispusnu maticu (12.1) radi otvaranja nalijevo, a zatim
povucite stap ventila kroz perforiranu ispusnu maticu
(12.1) rukom prema van kako biste otvorili ispust sigur-
nosnog ventila. Zrak ¢e ¢ujno izlaziti iz ventila. Nakon
toga ponovno okrenite ispusnu maticu nadesno.

12.4 Skladistenje

A POZOR!

Izvucite mrezni utikac¢, odzracite proizvod i sve pri-
kljuéene pneumatske alate. Isklju¢ite kompresor
tako da ga neovlastene osobe ne mogu staviti u
pogon.

A POZOR!

Cuvajte kompresor samo u suhoj okolini nepris-
tupaénoj neovlastenim osobama. Ne naginjite ga,
C¢uvajte ga samo uspravno!

12.4.1 Otpustanje pretlaka

Otpustite pretlak iz kompresora tako da isklju¢ite kom-
presor i potroSite stlaceni zrak koji se jo$ nalazi u tla¢-
nom spremniku, npr. s pomo¢u pneumatskog alata u
praznom hodu ili piStolja za ispuhivanje.

12.5 Naruéivanje rezervnih dijelova

Prilikom naruéivanja rezervnih dijelova trebali biste na-
vesti sljedece informacije:

+ Tip proizvoda

* Broj artikla proizvoda

+ Identifikacijski broj proizvoda

+ Broj potrebnog rezervnog dijela.

12.6 Servisne informacije

Valja voditi raéuna o tome da kod ovog proizvoda slje-
deci dijelovi podlijezu troSenju zbog uporabe ili prirod-
nom troSenju, odnosno da su sljededi dijelovi potrebni
kao potros$ni materijali.

Potro$ni dijelovi*: cilindri, stapovi, stapni prsteni

* Nisu nuzno sadrzani u opsegu isporuke!

Rezervne dijelove i pribor mozete nabaviti preko na-
Seg servisnog centra. U tu svrhu skenirajte QR kod na
naslovnici.

13. Transport (sl. 1)

« Zatransport rabite transportnu ru¢ku (1) i njome pre-
mjestajte kompresor.

* Prilikom podizanja kompresora vodite racuna o nje-
govoj masi (vidi tehni¢ke podatke).

* Prilikom transporta kompresora u motornim vozilima
dobro osigurajte teret.

14. Zbrinjavanje i recikliranje
Napomene o ambalazi

oy . Ambalazni materijali mogu se re-
%@ @‘h .é ciklirati. Molimo zbrinite ambalazu

na ekoloski nacin.

Napomene o Zakonu o elektri¢nim i elektronickim
uredajima (ElektroG)

Otpadni elektri¢ni i elektronicki uredaji ne
E spadaju u kuéanski otpad, nego ih valja od-

nijeti na odvojeno mjesto prikupljanja i zbri-
njavanja!

« Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugrade-
ni u otpadni uredaj potrebno je prije predaje izvaditi
tako da se ne uniste! Njihovo zbrinjavanje regulirano
je zakonom o baterijama.

» Vlasnici i korisnici elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja
zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

« Krajnji korisnik isklju¢ivo je odgovoran za brisanje
osobnih podataka na otpadnom uredaju koji treba
zbrinuti!

« Simbol prekrizene kante za otpad znaci da otpadne
elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje nije dopusteno zbri-
njavati u ku¢ni otpad.

« Otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje moguce je
besplatno predati na sljede¢a mjesta:

- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikuplja-
nje (npr. komunalna dvorista)

- Mijesta prodaje elektri¢nih uredaja (stacionarna
i internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih ili
ako besplatno nude tu uslugu.

- Do tri otpadna elektricna uredaja po svakoj vr-
sti uredaja, s duljinom rubova od maksimalno
25 centimetara, mozete bez prethodne nabave
novog uredaja besplatno predati proizvodacu ili

www.scheppach.com HR | 145



nekom drugom obliznjem ovlastenom sabiraliStu.

- Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca

i distributera mozete saznati od servisne sluzbe.

* U slucaju isporuke novog elektricnog uredaja od

proizvodac¢a privatnom kucéanstvu on mozZe omo-

guciti besplatno preuzimanje otpadnog elektri¢nog

uredaja na zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim
obratite se servisnoj sluzbi proizvodaca.

15. Otklanjanje neispravnosti

Neispravnost Mogugéi uzrok

Mrezni napon ne postoji.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju
i prodaju u drzavama Europske unije i koji podlijezu
Europskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan
Europske unije mogu vrijediti drukgiji propisi za zbri-
njavanje otpadnih elektri¢nih i elektronic¢kih uredaja.

RjesSenje

Provjerite kabel, mrezni utika¢, osigurac i uti¢-
nicu.

Mrezni napon je prenizak.

Kompresor ne radi

Izbjegavajte predug produzni kabel. Rabite pro-
duzni kabel s dovoljnim presjekom Zica.

Vanjska temperatura je pre-
niska.

Ne radite pri vanjskoj temperaturi niZzoj od +5 °C.

Motor je pregrijan.

Pustite motor da se ohladi i po potrebi otklonite
uzrok pregrijavanja.

Povratni ventil propusta

Zamijenite povratni ventil.

- Brtve su istroSene.
Kompresor radi, ali nema

Provjerite brtve, zatrazite od specijalizirane radio-
nice da zamijeni istroSene brtve.

tlaka.

Ispusni vijak za kondenziranu
vodu (11) propusta.

Dodatno pritegnite vijak rukom.
Provjerite brtvu na vijku, po potrebi je zamijenite.

Crijevni spojevi su propusni.

Provijerite crijevo za stlaceni zrak i alate, po
potrebi ih zamijenite.

Kompresor radi, tlak se

prikazuje na manometru, | Brza spojka je propusna.
ali alati ne rade.

Provijerite brzu spojku, po potrebi je zamijenite.

Namijesten je prenizak tlak na
regulatoru tlaka (3).

Jo$ odvijte regulator tlaka.
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Razlaga simbolov na izdelku

Z uporabo simbolov v tem priro€niku Zelimo vaSo pozornost usmeriti na mogoc¢a tveganja. Varnostni simboli in
razlage, ki jih spremljajo, je treba natanéno razumeti. Sama opozorila ne odpravijo tveganj in ne morejo nadomestiti
ustreznih ukrepov za preprecevanje nesrec.

Opozorilo — za zmanj$anje tveganja za po$kodbo preberite navodila za uporabo.

Nosite za$¢ito za sluh. Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite.

Nosite masko za za$c¢ito pred prahom. Pri delu z lesom in drugimi materiali lahko nastane
zdravju Skodljiv prah. Materiala, ki vsebuje azbest, ni dovoljeno obdelovati!

Nosite zas¢itna o¢ala. Med delom nastajajo iskre ali drobci, trske in prah, ki jih izvrze iz
izdelka, ki lahko povzrogijo izgubo vida.

Opozorilo pred vro¢imi povr§inami

Opozorilo pred elektri¢no napetostjo

Opozorilo! Izdelek je opremljen s samodejnim nadzorom zagona. Preprecite tretjim osebam
dostop v delovno obmocdje izdelka!

>PPOD@®D

Stroja ne izpostavljajte dezju. Izdelek lahko names$c¢ate, skladi¢ite in uporabljate le v suhih
razmerah.

S

~

Nivo zracne mo¢i v dB

O

V teh navodilih za uporabo smo mesta, ki zadevajo va$o varnost, oznacili s tem znakom.

Izdelek ustreza veljavnim evropskim direktivam.

'a Y-
I>,,\g

Izdelek ustreza veljavnim srbskimi direktivam.

P>
b
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1. Uvod

Proizvajalec:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Spostovani kupec,
Zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vaSim
novim izdelkom.

Napotek:

Proizvajalec tega izdelka skladno z veljavnim zakonom

o odgovornosti za izdelke ne jaméi za poskodbe na tem

izdelku ali poSkodbe s tem izdelkom, do katerih pride pri:

* nepravilnem ravnanju,

* neupostevanju navodil za uporabo,

» popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblasce-
ni strokovnjaki,

» vgradnji neoriginalnih nadomestnih delov in zame-
njava z njimi,

* nenamenski uporabi,

* lzpad elektri¢ne naprave zaradi neupostevanja naci-
onalnih elektriénih predpisov in dologil

Upostevajte naslednje:

Navodila za uporabo so sestavni del tega izdelka. Na-
vodila vsebujejo pomembne napotke o varnem, stro-
kovnem in ekonomi¢nem delu z izdelkom, o prepre-
¢evanju nevarnosti, prihranku stroSkov za popravila,
zmanjs$anju ¢asov izpada in pove¢anju zanesljivosti ter
zivljenjske dobe izdelka. Poleg varnostnih dolocil v teh
navodilih za uporabo morate nujno upostevati predpise
svoje drzave, ki veljajo za uporabo izdelka.

Pred uporabo izdelka se seznanite z vsemi napotki za
uporabo in varnost. Izdelek uporabljajte samo na nacin,
ki je opisan, in za navedena podroc¢ja uporabe. Navo-
dila za uporabo dobro shranite, pri prenosu izdelka na
tretjo osebo pa morate priloZite vse dokumente.

2. Opis izdelka (sl. 1)

Transportni ro¢aj
Tlagno stikalo
Regulator tlaka
Tla¢na posoda
Oporna noga

Kolo

Pokrov ohisja

Stikalo za vklop/izklop
Manometer

©® NSO ON=

10. Hitra spojka
11. Izpustni vijak za kondenzat
12. Varnostni ventil

3. Obseg dostave

Poz. Stevilo Opis

1x OhiSje stroja

6 2x Kolo

A1 2x Vijak pesta kolesa (kolo)

A2 2x Pritrdilna matica (kolo)

5 1x Oporna noga

B1 1x Pritrdilni vijak (oporna noga)

B2 1x Pritrdilna matica (oporna noga)

1 1x Transportni ro¢aj

C 2x Nastavni vijak (transportni ro¢aj)
1x Navodila za uporabo

Velja samo za Stevilke artiklov 5906146901,
59061469942 in 59061489969:

Poz. Stevilo Opis

1x 13-delni komplet dodatkov za
pnevmatsko orodje

4. Namenska uporaba

Kompresor je namenjen ustvarjanju stisnjenega zraka
za orodja, ki jih poganja stisnjen zrak in lahko deluje-
jo s koli¢ino zraka do priblizno 63 I/min (npr. polnilni-
ki za pnevmatike, piStola za izpihovanje in piStola za
lakiranje). Zaradi omejene koli¢ine preto¢nega zraka
ni mogoc¢e uporabljati orodij, ki imajo zelo veliko po-
rabo zraka (npr. vibracijski brusilnik, paliéni brusilnik in
pnevmatski izvijac).

Kompresor je dovoljeno uporabljati le v suhih in dobro
prezraéenih notranjih prostorih.

Obvezno upostevajte varnostne napotke in navodila za
montazo ter navodila za uporabo v navodilih za upora-
bo, saj lahko le tako omogocite ustrezno uporabo.
Osebe, ki izdelek uporabljajo in vzdrzujejo, morajo biti z
njim seznanjene in pou¢ene o morebitnih nevarnostih.
Spremembe na izdelku v celoti izklju€ujejo garancijo proi-
zvajalca za po$kodbe, do katerih pride kot posledica.
Izdelek je dovoljeno uporabljati samo z originalnimi deli
in originalnim priborom proizvajalca.
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Upostevati morate varnostne, delovne in vzdrzevalne Nespremenjeni vti¢i in prilegajoce se vticnice

predpise proizvajalca ter mere, navedene v tehniénih zmanj$ajo tveganje elektricnega udara.

podatkih. b. lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi po-
vrsinami cevi, gretij, Stedilnikov in hladilnikov.

Prosimo, upostevajte,danasiizdelkinamenskonisokon- Ce je vase telo ozemljeno, obstaja veéje tvega-

struiranizagospodarsko, obrtnoaliindustrijskouporabo. nje elektricnega udara.

Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e izdelek upo- c. Elektricnih orodij ne izpostavljajte dezju ali

rabljate v gospodarskih, obrtnih ali industrijskih obratih mokroti.

ter podobnih dejavnostih. Vdor vode v elektri¢no orodje poveca tveganje ele-

Proizvajalec ne jam¢imo za posSkodbe, ki nastanejo ktricnega udara.

zaradi nestrokovne uporabe ali napaénega upravljanja. d. Kabla ne uporabljajte za noSenje ali obeSanje
elektricnega orodja ali za vle€enje vtica iz vtic-
5. Splosni varnostni napotki nice.

Kabla ne priblizujte vro€ini, olju, ostrim robovom
ali premikajo¢im se delom naprave. PoSkodovani
ali zamotani kabli povec¢ujejo tveganje elektri¢ne-

A OPOZORILO Preberite vse varnostne napotke,
navodila, ilustracije in tehni¢ne podatke, ki so pri-

lozeni temu elektricnemu orodju. ga udara.
Zaradi neupostevanja sledecih navodil lahko pride do e. Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
elektricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih po- uporabljajte samo takSne kabelske podaljske,

Skodb. ki so primerni za zunanje obmogje.

Uporaba podaljSevalnega kabla, ki je primeren za
Hranite vse varnostne napotke in navodila za pri- zunanje obmocje, zmanj$a tveganje elektricnega
hodnjo rabo. udara.
V varnostnih napotkih uporabljeni pojem »elektriéno Na prostem uporabljajte samo dovoljene in ustre-
orodje« se nanasa na omrezno gnana elektri¢na orod- zno oznacene kabelske podaljske.
ja (zomreznim kablom) in na akumulatorsko gnana ele- Kabelski boben uporabljajte samo, ko je odvit.
ktri¢na orodja (brez omreznega kabla). f.  Ce se ni mogoée izogniti uporabi elektri¢nega
orodja v vlaznem okolju, uporabite zas¢itno sti-
kalo na okvarni tok s sprozilnim tokom 30 mA.
Uporaba zascitnega stikala na okvarni tok zmanj-
8a tveganje elektricnega udara.

Varnost na delovhem mestu

a. Vase delovno mesto mora biti vedno ¢isto in
dobro osvetljeno.
Nered ali neosvetljena delovna obmocgja lahko vo-
dijo do nesre¢.

Varnost oseb

Z elektriénim orodjem ne delajte v eksplozij-
sko ogrozenem okolju, v katerem se nahajajo
gorljive tekoé¢ine, plini ali prah.

Elektriéna orodja ustvarjajo iskre, ki lahko vname-
jo prah ali hlape.

Otroci in druge osebe se vam ne smejo priblize-
vati, medtem ko uporabljate elektri¢no orodje.
Ce vas zamotijo, lahko izgubite nadzor nad elek-
tri€nim orodjem.

Elektriéna varnost

Prikljuéni vti¢ elektriénega orodja se mora pri-
legati v vtiénico.

Vti€a ni dovolijeno na noben nadin spreminjati.
Adapterskih vticev ne uporabljajte z elektri€nimi
orodiji, ki so za&¢itno ozemljena.

Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in k delu z
elektriénim orodjem pristopite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ste utru-
jeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepozornosti pri uporabi elektricnega
orodja lahko vodi do resnih telesnih poskodb.
Nosite osebno zascitno opremo in vedno za-
§¢itna ocala.

NoSenje osebne zaséitne opreme, kot je maska
za prah, nedrseci varnostni €evlji, zas¢itna cela-
da ali za$¢ita za sluh, odvisno od vrste in uporabe
elektricnega orodja, zmanjSa tveganje telesnih
poskodb.

Preprecite nenameren zagon. Zagotovite, da je
elektriéno orodje izklopljeno, preden ga boste
priklopili na tokovno napajanje in/ali prikljucili
akumulator, ga pobrali ali nosili.
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Ce imate pri nosenju elektriénega orodja prst na
stikalu ali elektricno orodje vklopljeno prikljucite
na tokovno napajanje, lahko to privede do nesrec.
Preden boste vklopili elektricno orodje, od-
stranite orodja za nastavitev ali vijacni kljué.
Orodje ali klju¢, ki se nahaja v vrte€em se delu na-
prave, lahko privede do telesnih poskodb.
lzogibajte se nenaravni telesni drzi.

Pazite, da stojite varno in da vedno ohranjate rav-
notezje. Tako lahko elektri¢no orodje v nepri¢ako-
vanih situacijah bolje kontrolirate.

Nosite primerna oblaéila. Ne nosite Sirokih ob-
laéil ali nakita. Las, oblacil in rokavic ne pribli-
zujte premikajo¢im se delom.

Premikajoci se deli lahko zagrabijo ohlapna oblaci-
la, nakit ali dolge lase.

Pri delih na prostem je priporo¢eno nositi gumija-
ste rokavice in nedrsec¢o obutev.

Ce imate dolge lase, nosite mreZico za lase.

Ce lahko montirate naprave za odsesavanje in
lovljenje prahu, zagotovite, da so te prikljucene in
se pravilno uporabljajo. Uporaba naprave za odse-
savanje prahu lahko zmanj$a nevarnost zaradi prahu.
Ne bodite prepri¢ani, da se vam ni¢ ne more
zgoditi in nikar ne prezrite varnostnih pravil
za elektriéna orodja, tudi ¢e ste po veckratni
uporabi elektri€nega orodja popolnoma samo-
zavestni pri njegovi uporabi.

Nepazljiva uporaba lahko v del€ku sekunde prive-
de do hudih poskodb.

Uporaba elektricnega orodja in ravnanje z njim

Ne preobremenite naprave.

Za svoje delo uporabite temu namenjeno elektri¢-
no orodje. Z ustreznim elektricnim orodjem lahko
v podanem obmocju mogi delate boljSe in varneje.
Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima
okvarjeno stikalo. Elektricno orodje, ki ga ni
ve¢ mogoce vklopiti ali izklopiti, je nevarno in
ga je treba popraviti.

lzvlecite vtic¢ iz vti€nice in/ali odstranite snem-
ljiv akumulator, preden boste nastavili napra-
vo, zamenjali dodatno opremo ali shranili ele-
ktricno orodje.

S tem previdnostnim ukrepom preprecite nena-
merni zagon elektri¢nega orodja.

Nerabljena elektricna orodja hranite izven do-
sega otrok.

Osebam, ki niso seznanjene z napravo ali niso prebrali
teh navodil, ne pustite uporabljati elektricnega orodja.

Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkuSene osebe.

Elektri€na orodja, ki niso v uporabi, shranite na
suhem, visoko leze¢em ali zaprtem mestu, izven
dosega otrok.

Skrbno neguijte elektri¢na in vstavitvena orodja.
Preverite, e gibljivi deli brezhibno delujejo in se
ne zatikajo, e so deli zlomljeni ali tako poskodo-
vani, da je delovanje elektricnega orodja omejeno.
Pred uporabo elektricnega orodja je treba popravi-
ti poSkodovane dele. Veliko nesrec se zgodi zaradi
slabo vzdrzevanih elektri¢nih orodij.

Rezalna orodja morajo biti ostra in ¢ista. Skrb-
no negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi
robovi se manj zatikajo in jih je mogoce lazje
voditi.

Elektricno orodje, pribor, vlozna orodja itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili.

Pri tem upostevajte delovne pogoje in opravilo, ki
ga je treba izvrsiti. Uporaba elektri¢nega orodja v
namene, za katere ni predvideno, lahko vodi do
nevarnih situacij.

Rog¢aji in prijemalne povrsine morajo biti suhe,
Ciste in brez olja in masti. Spolzki ro¢aji in spolz-
ke prijemalne povrSine ne omogocajo varnega
upravljanja in nadzor elektricnega orodja v ne-
predvidljivih situacijah.

Servis

Vase elektricno orodje sme popravljati samo
kvalificirano strokovno osebje in samo z origi-
nalnimi nadomestnimi deli.

Tako je zagotovljeno, da elektriéno orodje ostane
varno.

Varnostni napotki za kompresorje

A Pozor! Pri uporabi tega kompresorja je treba zaradi
zascCite pred elektricnim udarom, nevarnostjo po$kodb
in pozZara upostevati sledece temeljne varnostne ukrepe.
Preberite in upoStevajte te napotke, preden zacnete
uporabljati izdelek.

Varno delo.

1.

Svoja orodja negujte s skrbnostjo

Kompresor mora biti Cist, da lahko delate dobro
in varno.

Upostevajte predpise za vzdrzevanje.
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Redno preverjajte priklju¢ni vod elektricnega
orodja in ga ob poSkodovanosti predajte strokov-
njaku, da ga zamenja.

Redno preverjajte podaljSevalne vode in jih za-
menjajte, e so poSkodovani.

Izvlecite vti€ iz vtiCnice

Ob neuporabi elektricnega orodja, pred vzdrze-
vanjem in pri menjavi orodij, kot npr. Zagin list,
sveder, rezkalnik.

Preverite elektri¢no orodje glede morebitnih po-
$kodb

Pred nadaljnjo uporabo elektricnega orodja mo-
rate pregledati zas¢itne priprave ali rahlo posko-
dovane dele, e brezhibno in ustrezno delujejo.
Prepricajte se, da premicni deli brezhibno delu-
jejo, se ne zatikajo in niso poskodovani. Vsi deli
morajo biti pravilno namesceni in izpolnjevati
morajo vse pogoje, da je zagotovljeno brezhibno
delovanje elektri¢nega orodja.

Poskodovane za$¢itne priprave in dele mora pri-
znana specializirana delavnica ustrezno popraviti
ali zamenjati, e v navodilih za uporabo ni podano
ni¢ drugega.

Ne uporabljajte pomanjkljivih ali poSkodovanih
prikljuénih vodov.

Pozor!

Zaradi lastne varnosti uporabljajte samo pribor in
dodatne naprave, ki so navedene v navodilih za
uporabo ali jih priporoéa ali navaja proizvajalec.
Uporaba vloznih orodij ali priborov, ki niso pripo-
ro¢eni v navodilih za uporabo ali v katalogu, lahko
predstavlja osebno nevarnost poSkodbe za vas.
Zamenjava priklju€énega voda

Ce se prikljuéni vod poskoduje, ga morata proi-
zvajalec ali elektri¢ar zamenjati, da se prepreci
nevarnost. Nevarnost zaradi elektri¢nih udarov.
Polnjenje pnevmatik

Neposredno po polnjenju s primernim manome-
trom preverite tlak v pnevmatikah, npr. na bencin-
ski €rpalki.

Prevozni kompresorji za delovanje na gradbi$éih
Pazite, da so vse gibke cevi in armature primerne
za najvisji dovoljen delovni tlak kompresorja.
Mesto postavitve

Kompresor postavite samo na ravno povrsino.
Priporocljivo je, da dovodne gibke cevi pri tlakih
nad 7 bar opremite z varnostnim kablom, npr. z
Zi€éno vrvjo.

Izogibajte se mo¢nim obremenitvam sistema vo-
dov, tako da uporabite fleksibilne cevne priklju¢-
ke, da ne nastanejo mesta pregibanja.

DODATNI VARNOSTNI NAPOTKI

Upostevajte ustrezna navodila za uporabo de-
janskih orodij za stisnjeni zrak/Naprave za stis-
njeni zrak! Poleg tega je treba upostevati tudi sledece
splo$ne napotke:

Varnostni napotki za delo s stisnjenim zrakom in
pistolami za izpihovanje

« Upostevajte zadostno razdaljo do produkta, najmanj
2,50 m in med delovanjem kompresorja drzite orodja
za stisnjeni zrak/naprave za stisnjeni zrak stran.

«+ Crpalka kompresorja in vodi med delovanjem dose-
Zejo visoke temperature.

Dotiki vodijo do opeklin.

« V zraku, ki ga vsesa kompresor, ne sme biti primesi,
ki v ¢rpalki kompresorja lahko privedejo do pozarov
ali eksplozij.

« Priodklapljanju cevne spojke z roko drzite spojni kos
gibke cevi. Tako se izognete telesnim poskodbam
zaradi gibke cevi, ki jo vrZze nazaj.

« Pridelu s pistolo za izpihovanje nosite za$¢€itna oca-
la. Tujki in deli, ki jih odpihne vstran, zlahka povzro-
Cijo telesne poskodbe.

» Pridelu s piStolo za stiskanje zraka nosite za$¢itna o¢a-
la in za&¢ito dihal. Prah Skoduje zdravju! Tujki in deli, ki
jih odpihne vstran, zlahka povzrocijo telesne poskodbe.

« S pistolo za izpihovanje ne pihajte v ljudi ali oblacila
na telesu. Nevarnost poSkodbe!

Varnostni napotki pri uporabi vbrizgalnih naprav
in razprsilcev (npr. brizganje barv):

1. Med polnjenjem drzite razprSilec stran od kompre-
sorja, da ne pride tekocina v stik s kompresorjem.

2. ZrazprSilcem nikoli ne prsite (npr. brizganje barv)
v smeri kompresorja. Vlaga lahko privede do elek-
tricne nevarnosti!

3. Ne delajte z laki ali topili z vneti§¢em pod 55 °C.
Nevarnost eksplozije!

4. Lakov ali topil ne segrevajte. Nevarnost eksplozije!

5. Ce delate z zdravju $kodljivimi teko&inami, za za$-
¢ito potrebujete filtrirne naprave (maske za obraz).
Upostevaijte tudi podatke in zaS¢itne ukrepe, ki jih
navajajo proizvajalci tak$nih snovi.

6. Upostevati je treba informacije in oznake iz Ured-
be o nevarnih snoveh na zunanji embalazi pre-
delanih materialov. Po potrebi je treba sprejeti
dodatne zas¢itne ukrepe, zlasti noSenje primernih
oblacil in mask.



7. Med brizganjem ter v delovnem prostoru ni dovo-
lieno kaditi. Nevarnost eksplozije! Tudi plini barv
so lahko vnetljivi.

8. Kuris¢a, odprta lu¢ ali stroji, ki ustvarjajo iskre, ne
smejo biti prisotni oz. jih ni dovoljeno uporabljati.

9. Jedi in napitkov ne hranite ali uZivajte v delovnem
prostoru. Plini barv so zdravju Skodljivi.

10. Delovni prostor mora biti ve¢ji od 30 m*® in zago-
tovljen mora biti zadosten pretok zraka pri brizga-
nju in susenju.

11. Ne brizgajte proti vetru. Pri brizganju gorljivih oz.
nevarnih snovi za brizganje dosledno upostevajte
dologila lokalnega policijskega oddelka.

12. V povezavi s tla¢no gibko cevjo iz PVC ne delajte
z mediji, kot so beli $pirit, butilni alkohol in metilen
klorid.

13. Ti mediji unicijo tlaéno gibko cev.

14. Delovni prostor mora biti loéen od kompresor-
ja, tako da ne more priti v direktni stik z delovno
snovjo.

Delo s tlaénimi posodami

» Kdor dela s tlacno posodo, jo mora vzdrzevati v
ustreznem stanju, ustrezno delati z njo, nadzorova-
ti, nemudoma izvesti potrebna vzdrzevalna dela in
popravila in v skladu z razmerami sprejeti potrebne
varnostne ukrepe.

* Nadzorni organ lahko v posami€énem primeru odredi
potrebne nadzorne ukrepe.

+ Tla¢ne posode ni dovoljeno uporabljati, ¢e ima po-
manjkljivosti, zaradi katerih so ogrozeni zaposleni
ali tretje osebe.

+ Pred vsako uporabo preverite tlacno posodo, ¢e je
rjasta in poSkodovana. Kompresorja ni dovoljeno
uporabljati s poSkodovano ali rjasto tlaéno posodo.
Ce opazite poskodbe, se obrnite na servisno de-
lavnico za stranke.

A OPOZORILO! To elektricno orodje med delova-
njem ustvarja elektromagnetno polje. To polje lahko
v dolo€enih okolis€inah vpliva na aktivne ali pasivne
medicinske vsadke.

Zaradi zmanjSanja nevarnosti resnih ali smrtnih po-
Skodb, osebam z medicinskimi vsadki priporo¢amo,
da se pred uporabo elektricnega orodja posvetujejo
s svojim zdravnikom ali proizvajalcem medicinskega
vsadka.

Varnostne napotke skrbno shranite.

6. Preostala tveganja

Stroj je izdelan skladno s stanjem tehnike in priznanimi
varnostno tehni¢nimi pravili. Kljub temu lahko pride pri
delu do pojava preostalih tveganj.

+ Ce ne uporabljajte elektri¢nih vodnikov, ki so skladni
s predpisi, lahko pride do nevarnosti za zdravje za-
radi elektrike.

* Kljub vsem ukrepom lahko $e vedno obstajajo neo-
¢itna preostala tveganja.

* Preostala tveganja lahko minimizirate, ¢e skupaj
upostevate »varnostne napotke« in »namensko upo-
rabo« ter navodila za uporabo v celoti.

* lzogibajte se nakljuénemu zagonu stroja: Ko vtikaé
vtaknete v vti€nico, tipka za aktiviranje ne sme biti
pritisnjena. Uporabite orodje, ki je priporo¢eno v teh
navodilih za uporabo. S tem dosezete, da vas stroj
doseze optimalno mog¢.

« Kadar stroj deluje, rok ne smete vstaviti v delovno
obmogje.

7. Tehniéni podatki

Omrezni priklju¢ek 230V ~50Hz
Motorna mo¢ 1100 W
Nacin delovanja S1
Stevilo vrtljajev kompre 2850 min”
sorja

Prostornina tlaéne po pribl. 24 |
sode

Delovni tlak pribl. 8 barov
Teor. Sesalna mo¢ pribl. 200 I/min
Teor. Izhodna mo¢ pribl. 63 I/min
Vrsta zascite IP 30
Teza 18,3 kg

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!

Hrup in vibracije

A Opozorilo: Hrup ima lahko hude posledice za vase
zdravje. Ce hrup stroja prekoradi 85 dB, uporabljajte
ustrezno zas$cito za sluh.

Karakteristike hrupa

Nivo moci zvoka L, 97 dB
Raven hrupa LpA 83,4 dB
Negotovost K, 2,16/3 dB
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8. Razpakiranje

+ Odprite embalazo in previdno vzemite ven izdelek.

+ Odstranite embalazni material ter embalazna in
transportna varovala (¢e obstajajo).

* Preverite, ali je obseg dostave celovit.

» Preverite, ali so se izdelek in deli pribora poSkodo-
vali med transportom. V primeru reklamacij morate
takoj obvestiti prevoznika. KasnejSih reklamacij ne
bomo priznali.

* Po moznosti embalazo shranite do preteka garan-
cijskega Casa.

* Pred uporabo morate s pomo¢jo navodil za uporabo
spoznati izdelek.

» Kot pribor, obrabne in nadomestne dele uporabljajte
samo originalne dele. Nadomestne dele dobite pri
svojem specializiranem trgovcu.

* Pri naro€anju navedite naSo Stevilko artikla in tip ter
leto izdelave izdelka.

A OPOZORILO!

Izdelek in embalazni material nista otroski igraci!
Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi vreckami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih
pogoltnejo in se z njimi zadusijo!

9. Pred zagonom

» Pred prikljucitvijo se prepri€ajte, da se podatki na tip-
ski plos¢ici ujemajo s podatki o elektricnem omrezZju.

» Preverite izdelka za transportne poskodbe. Morebi-
tne poskodbe takoj sporocite transportnemu podje-
tju, ki je dostavilo kompresor.

« Kompresor je treba postaviti v blizini porabnika.

* lzogibati se je treba dolgim vodom za zrak in kratkim
dovodom (kabelski podaljsek).

+ Pazite, da je vsesani zrak suh in brez prahu.

+ Kompresorja ne postavljajte v vlaznem ali mokrem
prostoru.

+ Kompresor je dovoljeno uporabljati samo v primer-
nih prostorih (dobro prezraevani, temperatura oko-
lice od +5°C do 40°C).

V prostoru ne sme biti prahu, kislin, hlapov, eksplo-
zivnih ali vnetljivih plinov.

» Kompresor je primeren za uporabo v suhih prosto-
rih. V obmogjih, kjer se dela z brizgajo¢o vodo, upo-
raba ni dovoljena.

* Kompresor je dovolieno na prostem uporabljati
samo kratek ¢as v suhih razmerah.

» Kompresor mora biti vedno suh in po kon¢anem delu
ne sme ostati na prostem.

10. Zgradba in upravljanje

A POZOR!
Pred zagonom morate izdelek obvezno montirati v
celoti!

Za montazo potrebujete:
¢ 1x 17 mm, 1x 14 mm vili¢asti klju¢ (ni v obsegu do-
stave)

10.1 Namestitev koles (6) (sl. 5)
» Montirajte priloZena kolesa (6), kot je prikazano.

10.2 Namestitev oporne noge (5) (sl. 6)
» Montirajte prilozeno oporno nogo (5), kot je prika-
zano.

10.3 Montaza transportnega rocaja (1) (sl. 7)
* Montirajte priloZzen transportni ro¢aj (1), kot je pri-
kazano.

10.4 Omrezni prikljuc¢ek

« Kompresor je opremljen z elektri¢nim vodom z var-
nostnim vti¢em. Tega je mogocCe prikljuciti na vsako
varnostno vtiénico 230 V~ 50 Hz, ki je zas¢itena z
varovalko 16 A.

* Pred zagonom pazite, da se omrezna napetost uje-
ma z delovno napetostjo in mocjo stroja na plos¢ici
s podatki.

» Dolgi dovodi ter podaljski, kabelski bobni itd. pov-
zrocijo upad napetosti in lahko preprecijo zagon
motorja.

» Pri nizkih temperaturah pod +5 °C je zagon motorja
ogrozen zaradi tezke gibljivosti.

10.5 Stikalo za vklop/izklop (slika 2)

« Za vklop kompresorja stikalo za vklop/izklop (8) pov-
lecite navzgor. Za izklop stikalo za vklop/izklop (8)
potisnite navzdol.

10.6 Opis naprave (sl. 4)

» Zregulatorjem tlaka (3) nastavite tlak na manometru
9).

« Nastavljeni tlak je mogoc¢e odcitati na hitri spojki
(sl. 1/poz. 10).

10.7 Nastavitev tlacnega stikala

« Tlagno stikalo je tovarnisko nastavljeno.
Vklopni tlak pribl. 6 barov
Izklopni tlak pribl. 8 barov
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11. Elektri¢ni prikljucek

Namesceni elektromotor je prikljuéen, tako da je
pripraviljen za uporabo. Prikljuéek ustreza zadev-
nim standardom VDE in DIN. Omrezni prikljucek in
uporabljen podaljSevalni vod na strani kupca mo-
rata ustrezati predpisom.

Pri delu z brizgalnimi napravami in razprsilci kot
tudi pri zacasni uporabi na prostem mora biti izde-
lek nujno prikljuéen v zascitno stikalo na okvarni
tok s sprozilnim tokom 30 mA ali manj.

Poskodovan elektri€ni prikljuéni vodnik.
Na elektri¢nih prikljuénih vodih pogosto nastanejo po-
Skodbe izolacije.

Vzroki za to so lahko:

+ Otis¢anci, €e priklju¢ne vode speljete skozi okna ali
reze vrat,

* Pregibi zaradi nepravilne pritrditve ali polaganja
priklju€nega voda,

* rezi zaradi voznje preko prikljuénih vodov,

» poskodbe izolacije zaradi iztrganja iz stenske vti¢-
nice,

* Pretrgana mesta zaradi staranja izolacije.

Takih poskodovanih elektri¢nih priklju¢nih vodov ne
smete uporabljati, ker so zaradi poskodb izolacije smr-
tno nevarni.

Redno preverjajte, ¢e so elektri¢ni priklju¢ni vodi pos-
kodovani.

Pri tem pazite, da priklju¢ni vod pri preverjanju ne bo
visel na napajalnem omrezju. Elektri¢ni priklju¢ni vodi
morajo ustrezati zadevnim dolo¢ilom VDE in DIN. Upo-
rabljajte samo prikljuéne vode z oznako HO5VV-F.

Po predpisih mora biti oznaka tipa prikljuénega voda
natisnjena na njem.

Motor na izmenicni tok

» Pazite, da se omrezna napetost ujema z napetostjo
na tipski ploscici izdelka.

+ PodaljSevalni vodi do dolzine 25 m morajo imeti
preéni prerez 1,5 kvadratnega milimetra.

Nacin prikljucitve X

Ce je omrezni prikljugni vod tega izdelka poskodovan,
ga je treba zamenjati s posebej pripravljenim prikljuc-
nim vodom, ki ga lahko nabavite pri proizvajalcu ali pre-
ko njegove sluzbe za stranke.

Priklju¢evanje in popravila elektricne opreme lahko iz-
vajajo samo elektricarji.

V primeru povprasevanja morate navesti spodnje
podatke:

* Vrsta toka, ki napaja motor

» Podatki tipske plo$cice stroja

« Podatki na tipski plo$¢ici motorja

12. Ciséenje vzdrzevanje in skladi$éenje

A POZOR!

Pred vsemi ¢iS¢enji in vzdrzevalnimi deli izvlecite
omrezni vti¢! Nevarnost telesnih poskodb zaradi uda-
rov toka!

A POZOR!
Pocakajte, da se izdelek popolnoma ohladi! Nevarnost
opeklin!

A POZOR!
Pred vsemi ¢iS¢enji in vzdrzevalnimi deli sprostite tlak
iz izdelka! Nevarnost poskodbe!

12.1 Ciséenje

* Na izdelku mora biti ¢&im manj prahu in umazanije.
Izdelek zdrgnite s Cisto krpo ali ga izpihajte s stisnje-
nim zrakom pod nizkim tlakom.

* Priporo€amo, da izdelek ocistite takoj po vsaki upo-
rabi.

* lzdelek redno gistite z vlazno krpo in malo mazal-
nega mila. Ne uporabljajte ¢istil ali topil, ker lahko
poskodujejo plasti¢ne dele izdelka. Pazite, da v not-
ranjost izdelka ne vdre voda.

« Pred ¢iS¢enjem kompresorja je treba odklopiti gibko
cev in orodja za brizganje. Kompresorja ni dovoljeno
Cistiti z vodo, topili ali podobnim.

12.2 Vzdrzevanje tlacne posode/kondenzirana voda
(sl. 8)

A POZOR!

Da bo tlaéna posoda (4) ohranila uporabnost, mo-

rate po vsaki uporabi izpustiti kondenzat, tako da

odprete izpustni vijak (11).

Pred tem sprostite tlak kotla (glejte 12.4.1).

Izpustni vijak odprete tako, da ga obracate v levo (smer

gledanja od spodnje strani kompresorja proti vijaku), da

lahko kondenzat v celoti izteCe iz tlatne posode.

Zatem ponovno privijte izpustni vijak (obrac¢anje v des-

no). Pred vsako uporabo preverite tlaéno posodo, ¢e je

rjiasta in poSkodovana.
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Kompresorja ni dovoljeno uporabljati s poSkodovano
ali rjasto tlaéno posodo. Ce opazite pogkodbe, se obr-
nite na servisno delavnico za stranke.

12.3 Varnostni ventil (slika 2)

tlak tlatne posode. Varnostnega ventila ni dovoljeno
premikati ali odstraniti veznega varovala (12.2) med
izpustno matico (12.1) in njenim pokrovom (12.3).

Da varnostni ventil pravilno deluje, ko je potrebno, ga
je treba aktivirati na vsakih 30 obratovalnih ur oziroma
vsaj 3-krat letno. Za odpiranje obrnite perforirano iz-
pustno matico (12.1) v nasprotni smeri urinega kazalca
in nato drog ventila roéno povlecite ez izpustno matico
(12.1) navzven, da odprete izpust varnostnega ventila.
Ventil nato sliSno izpusti zrak. Na koncu znova zategni-
te odto€no matico v smeri urinega kazalca.

12.4 Skladiséenje

A POZOR!

lzvlecite omrezni vti€¢, prezracdite izdelek in vsa
prikljuéena pnevmatska orodja. Kompresor odlo-
zite tako, da ga nepooblas¢ene osebe ne morejo
uporabljati.

A POZOR!

Kompresor shranite samo v suhem okolju, ki ni do-
stopno nepooblaséenim osebam. Ne zvracajte ga,
shranite ga samo v stojecem polozaju!

12.4.1 Sprosc¢anje nadtlaka

Nadtlak sprostite iz kompresorja tako, da izklopite kom-
presor in porabite stisnjen zrak, ki je $e v tla¢ni posodi,
npr. z orodjem za stisnjen zrak v prostem teku ali s pi-
Stolo za izpihovanje.

12.5 Narocanje nadomestnih delov

Pri naro€anju nadomestnih delov morate navesti nas-

lednje podatke:

» Vrsta izdelka

+ Stevilka izdelka

+ Identifikacijska Stevilka izdelka

+ Stevilka nadomestnega dela potrebnega nadome-
stnega dela

12.6 Informacije o servisu

Upostevaijte, da so pri tem izdelku sledeci deli podvrze-
ni obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi oz. so
sledeci deli potrebni kot potro$ni material.

Obrabni deli*: valj, bat, batni obro¢i

* ni nujno v obsegu dostave!

Nadomestne dele in pribor dobite v naSem servisnem
centru. V ta namen odc¢itajte QR-kodo na naslovni strani.

13. Transport (sl. 1)

* Priprevozu uporabljajte transportni ro€aj (1) in z njim
premikajte kompresor.

« Pri dviganju kompresorja upostevajte njegovo tezo
(glejte Tehni¢ni podatki).

* Pri prevozu kompresorja v motornih vozilih poskrbi-
te, da bo tovor dobro zavarovan.

14. Odlaganje med odpadke in reciklaza
Napotki za embalazo

o5y . Embalazne materiale je mogoce
[3
%@ @‘h é reciklirati. Embalazo zavrzite oko-

lju prijazno.

Napotki glede zakona o elektri¢nih in elektronskih
napravah

E Stare elektricne in elektronske naprave ne
sodijo med gospodinjske, pa¢ pa jih morate
EEEN zavreéi oz. oddati na zbirno mesto lo¢eno!
« Stare baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgrajeni

v staro napravo, je treba pred oddajo na zbirno mes-

to odstraniti brez uni¢enja komponent! Navodila za

njihovo odstranjevanje ureja zakon o baterijah.

« Lastnik oz. uporabnik elektricnih in elektronskih
naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave po
njihovi uporabi odda.

* Konéni uporabnik nosi odgovornost za brisanje
svojih osebnih podatkov na stari napravi, ki jo Zeli
zavredi!

+ Simbol pre¢rtanega smetnjaka pomeni, da elektric-
nih in elektronskih naprav ne smete odlagati med
gospodinjske odpadke.

« Elektricne in elektronske naprave lahko brezplacno
oddate na naslednjih mestih:

- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov
oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja)

- Prodajna mesta elektri¢nih naprav (stacionarna
in spletna), ¢e so trgovci zavezani k prevzemanju
starih naprav ali to ponujajo brezplaéno.

- Do tri stare elektricne naprave na vrsto naprave,
z dolzino stranice najve¢ 25 centimetrov, lahko
brez predhodnega nakupa nove naprave od pro-
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« Te izjave veljajo le za naprave, ki so names$c¢ene in
prodane v drzavah Evropske unije in so predmet
evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven ob-
mocja Evropske unije lahko veljajo druga¢na dolodi-
la za odstranjevanije starih elektri¢nih in elektronskih
naprav med odpadke.

izvajalca oddate pri njem ali na drugem poobla$s-
¢enem zbirnem mestu v vasi blizini.

- Ostale proizvajal¢eve in trgov€eve dodatne po-
goje za prevzem najdete pri posamezni servisni
sluzbi.

+ Ce proizvajalec dostavi novo elektri¢éno napravo v
zasebno gospodinjstvo, lahko konéni uporabnik na
zahtevo naro€i brezplacen prevzem stare elektricne
naprave. PoveZite se s servisno sluzbo proizvajalca.

15. Pomo¢€ pri motnjah

Motnja

Kompresor se ne zaZzene

Morebiten vzrok

Ni omreZne napetosti.

Ukrep

Preverite kabel, omrezni vti¢, varovalko in
vti¢nico.

Omrezna napetost je prenizka.

|zogibajte se predolgim kabelskim podalj$kom.
Uporabite kabelski podalj$ek z zadostnim prese-
kom zil.

Zunanja temperatura je pre-
nizka.

Ne uporabljajte pri zunanji temperaturi, niZji od
+5 °C.

Motor je pregret.

Pocakajte, da se motor ohladi, po potrebi odpravi-
te vzrok pregretja.

Kompresor deluje, vendar
ni tlaka.

Protipovratni ventil je okvarjen.

Zamenjajte protipovratni ventil.

Tesnila so zanic.

Preverite tesnila, specializirana delavnica naj
zamenja okvarjena tesnila.

Izpustni vijak za kondenzat (11)
ne tesni.

Z roko zategnite vijak.
Preverite tesnilo na vijaku in ga po potrebi
zamenjajte.

Kompresor deluje, na ma-
nometru je prikazan tlak,
vendar orodja ne delujejo.

Spoji gibke cevi so netesni.

Preverite gibko cev za stisnjen zrak in orodja ter
jih po potrebi zamenjajte.

Hitra spojka je netesna.

Preverite hitro spojko in jo po potrebi zamenjajte.

Na regulatorju tlaka (3) je nas-
tavljen prenizek tlak.

Bolj odprite regulator tlaka.
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Tootel olevate siimbolite selgitus

Kéesolevas kasiraamatus on siimbolite kasutamise llesandeks pdorata Teie tdhelepanu véimalikele riskidele. Neid
saatvatest ohutussiimbolitest ja selgitustest tuleb tapselt aru saada. Hoiatused ise uhtki riski ei kdrvalda ega suuda
asendada korrektseid meetmeid dnnetuste arahoidmiseks.

Hoiatus - lugege vigastusriski vdahendamiseks kaitusjuhendit.

Kandke kuulmekaitset. Miira toime vdib pdhjustada kuulmiskadu.

Kandke tolmukaitsemaski. Puidu ja muude materjalide to6tlemisel vdib tekkida tervistkahjus-
tav tolm. Asbestisisaldusega materjali ei tohi té6delda!

Kandke kaitseprille. T66 ajal tekkivad sédemed vdi tootest valjatungivad killud, laastud ja
tolmud vdivad nagemiskadu pdhjustada.

Hoiatus kuumade pealispindade eest

Hoiatus elektripinge eest

Hoiatus! Toode on varustatud automatiseeritud kaivitusjuhtsiisteemiga. Hoidke kolmandad
isikud toote téopiirkonnast eemal!

>PPOD@®D

Arge jatke masinat vihma katte. Toodet tohib statsioneerida, ladustada ja kaitada ainult
kuivades Umbrustingimustes.

S

O
oY r

Helivdimsustaseme andmed dB

A Téhelepa-

; Kaesolevas kaitusjuhendis oleme varustanud Teie ohutust puudutavad kohad selle margiga.
nu!

C € Toode vastab kehtivatele Euroopa direktiividele.

!‘ ‘! Toode vastab kehtivatele Serbia direktiividele.
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1. Sissejuhatus

Tootja:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Austatud klient!
Soovime Teile uue toote meeldivat ja edukat kasuta-
mist.

Juhis:

Selle toote tootja ei vastuta kehtiva tootevastutuse

seaduse jargi kahjude eest, mis tekivad tootel voi toote

tottu alljargnevatel juhtudel:

» Asjatundmatu kasitsemine

» Kaitusjuhendi eiramine

* Remondid kolmandate isikute, volitamata spetsialis-
tide poolt

» Mitte-originaalosade paigaldamine ja nendega val-
javahetamine

» Mitte sihtotstarbekohane kasutus

» Elektrisisteemi Ulesltlemised riiklike elektrialaees-
kirjade ja nduete eiramisel

Pidage silmas:

Kaitusjuhend on toote koostisosa. See sisaldab taht-
said juhiseid, kuidas saate tootega ohutult, asjatund-
likult ning 6konoomselt té6tada, kuidas saate valtida
ohte, hoida kokku remondikulusid, lihendada seisaku-
aegu ning suurendada tarviku té6kindlust ja eluiga. Li-
saks kaesolevas kaitusjuhendis esitatud ohutusndue-
tele peate tingimata jargima oma riigis toote kditamise
kohta kehtivaid eeskirju.

Tutvuge enne toote kasutamist kdigi kasitsus- ja ohu-
tusjuhistega. Kaitage toodet ainult kirjeldatud viisil ja
mainitud kasutusvaldkondades. Sailitage kaitusjuhen-
dit hasti ja andke kdik dokumendid toote edasiandmisel
kolmandatele isikutele kaasa.

2. Toote kirjeldus (joon. 1)

Transpordikaepide
Rohulliti
Réhuregulaator
Réhumahuti
Seisujalg

Ratas

Seadme kate
Sisse-/valjaliliti
Manomeeter

©® NSO ON=

10. Kiirliitmik
11. Kondensvee véljalaskepolt
12. Ohutusventiil

3. Tarnekomplekt

Pos Arv Nimetus
1x Masinakorpus
6 2x Ratas
A1 2x Rattarummu polt (ratas)
A2 2x Kinnitusmutter (ratas)
5 1x Seisujalg
B1 1x Kinnituspolt (seisujalg)
B2 1x Kinnitusmutter (seisujalg)
1 1x Transpordikaepide
C 2x Suvispolt (transpordikédepide)
1x Kaitusjuhend

Kehtib ainult artiklinumbritele 5906146901,
59061469942 ja 59061489969:

Pos Arv Nimetus

1x Surudhu-tarvikukomplekt 13 osa

4. Sihtotstarbekohane kasutus

Kompressor on ette ndhtud surudhu tootmiseks suru-
Shukaitusega tdoriistadele, mida saab kaitada 6huko-
gusega kuni u 63 I/min (nt rehvitaitja, puhumispustol
ja varvipistol). Ohu piiratud edastuskoguse téttu pole
vdimalik kaitada tooriistu, millel on vaga kérge dhukulu
(nt ekstsenterlihvija, varslihvija ja 166kkruvits).
Kompressorit tohib kaitada ainult kuivades ja hasti ven-
tileeritud siseruumides.

Sihtotstarbekohase kasutuse koostisosaks on ka ohu-
tusjuhiste, samuti montaazijuhendi ja kaitusjuhendis
sisalduvate kaitusjuhiste jargimine.

Isikud, kes toodet kasutavad ja hooldavad, peavad seda
tundma ning olema véimalikest ohtudest teavitatud.
Tootel teostatud muudatused vélistavad tootja vastutu-
se sellest tekkivate kahjude eest taielikult.

Toodet tohib kaitada ainult tootja originaalosadega ja
originaaltarvikutega.

Tuleb pidada kinni tootja ohutus-, t66- ja hooldusees-
kirjadest ning tehnilistes andmetes esitatud médtme-
test.
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Palun pidage silmas, et meie tooted pole konstrueeritud
kommerts-, kasitdéondus- vdi téostuskasutuse jaoks.
Me ei vota Ule pretensioonidiguskohustust, kui toodet
kasutatakse kommerts-, kasitd6ndus- voi té0stusette-
votetes ja samavaarsetel tegevustel.

Tootja ei vastuta sihtotstarbele mittevastavast kasutu-
sest vdi valest kdsitsemisest pdhjustatud kahjude eest.

5. Uldised ohutusjuhised

A HOIATUS! Lugege kdiki ohutusjuhiseid, korral-
dusi, illustratsioone ja andmeid, millega see elekt-
ritooriist on varustatud.

Hooletused alljargnevatest korraldustest kinnipidami-
sel vdivad pohjustada elektrildoki, tulekahju ja/véi ras-
keid vigastusi.

Hoidke koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi tulevi-
kuks alal.

Ohutusjuhistes kasutatav maiste ,elektritdoriist” kehtib
vorgukaitusega elektritdoriistade (vorgukaabliga) ja
akukaitusega elektritdoriistade (vérgukaablita) kohta.

Ohutus to6kohal

a. Hoidke oma téopiirkond puhas ja hasti valgus-
tatud.

Korratud voi valgustamata té6piirkonnad véivad
pdhjustada dnnetusi.

b. Arge tootage elektritéoriistaga plahvatusoht-
likus Gimbruses, milles leidub siittimisohtlikke
vedelikke, gaase voi tolme.

Elektritdoriistad tekitavad sademeid, mis véivad
tolmud vdi aurud pdlema stilidata.

c. Hoidke lapsed ja teised isikud elektritooriista
kasutamise ajal eemal.

Tahelepanu kdrvalekaldumisel vdite elektritdoriis-
ta Ule kontrolli kaotada.

Elektrialane ohutus

a. Elektritooriista lihenduspistik peab pistiku-
pessa sobima.
Pistikut ei tohi (ihelgi viisil muuta. Arge kasutage
adapterpistikuid koos kaitsemaandusega elektri-
tooriistadega. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektril66gi riski.

b. Viltige kehalist kontakti torude, kiittesiistee-
mide, pliitide, kiilmkappide jms maandatud
pindadega.

Kui Teie keha on maandatud, siis valitseb kor-
gendatud elektriloogi risk.

c. Kaitske elektritooriistu vihma ja mérja eest.
Vee tungimine elektritdoriista suurendab elektri-
166gi riski.

d. Arge kasutage kaablit valel otstarbel nagu
elektritooriista kandmiseks, liles riputamiseks
voi pistikupesast pistiku viljatombamiseks.
Kaitske kaablit kuumuse, 06li, teravate servade
ning liikkuvate seadmeosade eest. Kahjustatud voi
sasitud kaablid suurendavad elektril66gi riski.

e. Kui tootate elektritooriistaga dues, siis kasu-
tage ainult pikenduskaableid, mis sobivad ka
viliskeskkonda.

Valiskeskkonda sobiva pikenduskaabli kasutami-
ne vahendab elektril66gi riski.

Kasutage 6ues ainult selleks heaks kiidetud ja
vastavalt tahistatud pikenduskaableid.

Kasutage kaablitrumlit ainult mahakeritud seisundis.

f.  Kui elektritooriista kditamist pole voimalik niiskes
iimbruses viltida, siis kasutage rikkevoolu-kait-
seliilitit vallandusvooluga 30 mA voi vahem.
Rikkevoolu-kaitseliliti kasutamine véahendab elekt-
rilddgi riski.

Inimeste ohutus

a. Olge tiahelepanelik, pidage oma tegevust sil-
mas ja kdige tootamisel elektritooriistaga
méistlikult imber. Arge kasutage elektrit6o-
riista, kui olete vasinud voi uimastite, alkoholi
voi ravimite moju all.

Hetkeline tdhelepanematus vdib pdhjustada elekt-
ritdoriista kasutamisel tésiseid vigastusi.

b. Kandke isiklikku kaitsevarustust ja alati kait-

seprille.
Isikliku kaitsevarustuse nagu tolmumaski, libise-
miskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulme-
kaitsme kandmine, vastavalt elektritddriista liigile
ning kasutusele, vahendab vigastuste riski.

c. Vailtige ettekavatsematut kdikuvotmist. Veen-
duge, et elektritooriist on enne vooluvarus-
tuse ja/voi aku kiilgelihendamist, lilesvotmist
voi kandmist vilja liilitatud.

Kui hoiate elektritddriista kandmisel sérme ldlitil
voi Uhendate sissellilitatud elektritddriista voolu-
varustusega, siis vdib see dnnetusi pdhjustada.

d. Eemaldage enne elektritooriista sisseliilita-
mist seadistustooriistad ja mutrivotmed.
Pdorleva seadmeosa sisemuses paiknev tdoriist
voi voti voib vigastusi pdhjustada.
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e. Viltige ebaharilikku kehahoiakut.

Hoolitsege turvalise seisu eest ja hoidke alati tasa-
kaalu. Sedasi suudate elektritodriista ootamatutes
olukordades paremini kontrollida.

f. Kandke sobivat riietust. Arge kandke avarat
riletust ega ehteid. Hoidke juuksed, riietus ja
kindad poodrlevatest osadest eemal.

Avar riietus, ehted voi pikad juuksed vdidakse liiku-
vate osade poolt kaasa haarata.

Oues todtamisel on soovitatavad kummikindad ja
libisemiskindlad jalatsid.

Kandke pikkade juuste korral juuksevorku.

g. Kui on véimalik monteerida tolmu &raimu- ja
puiideseadiseid, siis veenduge, et need on
kiilge Gihendatud ja neid kasutatakse digesti.
Tolmuimusiisteemi kasutamine vdib véhendada
tolmust tingitud ohte.

h. Arge uskuge pimesi ohutusse ega eirake elekt-
ritooriista ohutusreegleid ka siis, kui olete
paljukordse kasutuse tottu elektritdoriistaga
tuttav.

Tahelepanematu tegutsemine vdib pdhjustada se-
kundi murdosa jooksul raskeid vigastusi.

Elektritooriista kasutamine ja kdsitsemine

a. Arge koormake seadet iile.

Kasutage tootamisel selleks t6oks ettenahtud
elektritdoriista. Sobiva elektritdoriistaga tdotate
paremini ja ohutumalt esitatud véimsusvahemiku
piires.

b. Arge kasutage defektse liilitiga elektritdoriis-
ta. Elektritooriist, mida ei saa enam sisse voi
vélja liilitada, on ohtlik ja tuleb remontida.

c. Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi ee-
maldage aravoetav aku enne seadme seadis-
tamist, rakendustooriistade vahetamist voi
elektritooriista drapanemist.

See ettevaatusmeede vahendab elektritdoriista
ettekavatsematu kaivitumise ohtu.

d. Ladustage mittekasutatavaid elektritooriistu
lastele kdttesaamatult.

Arge laske elektritdoriista kasutada isikutel, kes
seda ei tunne vdi pole kéesolevaid korraldusi luge-
nud. Elektritéoriistad on ohtlikud, kui neid kasuta-
vad kogenematud isikud.

Mittekasutatavad elektritddriistad tuleks panna
ara kuiva kdrgemal asuvasse voi lukustatud kohta,
valjapoole laste kaeulatust.

e. Hoolitsege elektritooriistade ja rakendust66-
riistade eest hasti.

Kontrollige, kas liikuvad detailid talitlevad laitma-
tult ega kiilu kinni, kas esineb murdunud vdi kah-
justatud detaile nii, et elektritddriista talitlus on pii-
ratud. Laske kahjustatud osad enne elektritdoriista
kasutamist remontida. Paljude dnnetuste p&hjus
peitub halvasti hooldatud elektritoriistades.

f.  Hoidke Ioiketooriistad teravad ja puhtad. Hasti
hoolitsetud teravate I6ikeservadega 16iketooriis-
tad kiiluvad vdhem kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g. Kasutage elektritooriista, tarvikuid, kasutust6o-
riistu jms vastavalt kdesolevatele korraldustele.
Arvestage seejuures todtingimustega ja teostata-
va tegevuse iseloomuga. Elektritddriistade kasu-
tamine muudeks kui ettenahtud rakendusteks vdib
pdhjustada ohtlikke olukordi.

h. Hoidke kdepidemed ja hoidepinnad kuivad,
puhtad ja 6li- ning maardevabad. Libedad kae-
pidemed ja haardepind ei véimalda elektritddriista
ettendgematutes olukordades kindlalt kasitseda
ning kontrollida.

Teenindus

a. Laske elektritooriista remontida ainult kvalifit-
seeritud erialapersonalil ja ainult originaalva-
ruosadega.

Sellega tagatakse elektritdoriista ohutuse sailimine.

Kompressorite ohutusjuhised

A Tahelepanu! Konealuse kompressori kasutamisel
tuleb kaitseks elektril66gi, vigastus- ja tuleohu eest
jargnevaid pbhiméttelisi ohutusmeetmeid jargida.
Lugege ja jargige enne toote kasutamist kdesolevaid
juhiseid.

Ohutu té6tamine.

1.  Hoolitsege oma tddriistade eest hasti

- Hoidke oma kompressor, et héasti ning ohutult
téotada.

- Jargige hoolduseeskirju.

- Kontrollige regulaarselt elektritdoriista Uhendus-
juhet ja laske see kahjustuse korral Uksnes tun-
nustatud spetsialistil uuega asendada.

- Kontrollige regulaarselt pikendusjuhtmeid ja
asendage, kui need on kahjustatud.

2. Toémmake pistik pistikupesast valja.

- Elektritdoriista mittekasutuse korral, enne hool-
dust ja téoriistade nagu nt saelehe, puuri, freesi
vahetamist.
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3. Kontrollige elektritddriista véimalike kahjustuste suhtes. * Mahtpump ja torustikud saavutavad kaitamisel kor-
- Enne elektritdoriista edasist kasutamist tuleb uurida geid temperatuure.
kaitseseadiseid voi kergelt kahjustatud osi hoolikalt Puudutamine pdhjustab pdletusi.
nende laitmatu ja sihtotstarbekohase talitluse suhtes. + Kompressori poolt sisseimetav dhk tuleb hoida vaba
- Kontrollige Ule, kas likuvad osad talitlevad laitmatult lisanditest, mis vdivad mahtpumbas tulekahjusid voi
ega Kiilu kinni voi kas osad on kahjustatud. Kéik osad plahvatusi pdhjustada.
peavad olema digesti monteeritud ja taitma kdiki tin- » Hoidke voolikuliitmiku vabastamisel vooliku liitmiku-
gimusi, et tagada elektritdoriista laitmatu kaitus. osa kaega kinni. Nii valdite tagasipdrkuvast vooli-
- Kahjustatud kaitseseadised ja osad tuleb lasta kust tingitud vigastusi.
tunnustatud erialatéokojas remontida voi vélja + Kandke puhumispistoliga téétamisel kaitseprille.
vahetada, kui kditusjuhendis pole mainitud teisiti. Voorkehade ja eemalepuhutavate osade téttu voi-
- Arge kasutage vigaseid vi kahjustatud ihendus- dakse kergesti vigastusi pdhjustada.
juhtmeid. + Kandke surudhupustoliga té6tamisel kaitseprille ja
4. Tahelepanu! respiraatorit. Tolmud on tervistkahjustavad! Voor-
- Kasutage isikliku ohutuse huvides ainult kaitus- kehade ja eemalepuhutavate osade téttu vdidakse
juhendis mainitud vdi tootja poolt soovitatud voi kergesti vigastusi pdhjustada.
mainitud tarvikuid ning lisaseadmeid. Muude kui + Arge puhuge puhumispiistoliga inimeste suunas
kaitusjuhendis vdi kataloogis soovitatud raken- ega puhastage seljas olevat riietust. Vigastusoht!
dustdoriistade voi tarvikute kasutamine voib ta-
hendada Teile isiklikku vigastusohtu. Ohutusjuhised pritsimis- ja pihustus-esiseadmete
5. Uhendusjuhtme véljavahetamine (nt varvipritside) kasutamisel:
- Kui kahjustatakse Uhendusjuhet, siis tuleb see
lasta ohtude valtimiseks tootjal vdi elektrispetsia- 1. Hoidke pihustus-eesmikseadet taitmisel kompres-

listil asendada. Oht elektrilddkide tottu.
6. Rehvide taitmine

sorist eemal, et vedelik ei puutuks kompressoriga
kokku.

- Kontrollige rehvirbhku vahetult parast taitmist so- 2. Arge pihustage pihustus-eesmikseadmetega (nt
biva manomeetriga, nt tanklas. varvipritsidega) kunagi kompressori suunas. Niis-

7.  Tanavamobiilsed kompressorid ehitusplatsikaitusel kus vdib pdhjustada elektrilisi ohte!

- Po&orake téahelepanu sellele, et kdik voolikud ja 3. Arge téddelge varve véi lahusteid leekpunktiga
armatuurid on kompressori suurimale lubatud alla 55° C. Plahvatusoht!

t66réhule sobilikud. 4. Arge soojendage vérve ja lahusteid. Plahvatusoht!

8. Ulespanekukoht 5. Kui téddeldakse tervistkahjustavaid vedelikke, siis

- Pange kompressor ules ainult tasasele pinnale. on kaitseks ndutavad filterseadmed (ndomaskid).

9.  Juurdevooluvoolikud on soovitatav varustada réh- Jargige ka selliste ainete tootjate esitatud andmeid
kudel Ule 7 bar ohutuskaabliga, nt traattrossiga. kaitsemeetmete kohta.

10. Vaéltige voolikusiisteemile suuri koormusi kasuta- 6. Tuleb jargida té6deldavate materjalide Umbrispa-
des murdekohtade véltimiseks painduvaid vooli- kenditele pandud ohtlike ainete maaruse andmeid
kuGhendusi. ja téhiseid. Vajaduse korral tuleb vétta tarvitusele

téaiendavad meetmed, eelkdige kanda sobivat riie-

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED tust ja maske.

7. Pritsimisprotseduuri ajal ja td6ruumis ei tohi suit-

Jargige vastavate surudhutdoriistade / suru- setada. Plahvatusoht! Samuti on varviaurud ker-

ohu-esiseadmete asjaomaseid kaitusjuhendeid! gesti suttivad.

Taiendavalt tuleb jargida jargnevaid dldisi juhiseid: 8. Tulekoldeid, lahtist valgustust vo6i sademeid teki-

tavad masinaid ei tohi eksisteerida voi vastavalt ei

Ohutusjuhised surudhu ja puhumispiistolitega tohi neid kaitada.

tootamiseks 9. Arge siilitage ega tarbige t66ruumis roogasid ja

jooke. Varviaurud on tervistkahjustavad.

+ Poodrake tahelepanu piisavale kaugusele tootest, kuid 10. T66ruum peab olema suurem kui 30 m? ja pritsi-

min 2,50 m, ja hoidke surudhutddriistad / suruéhu-ees-
mikseadmed kaituse ajal kompressorist eemal.
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11. Arge pritsige vastu tuult. Jargige pdlemisvdime-
liste voi ohtlike pritsitavate ainete pritsimisel pohi-
modtteliselt kohaliku politseiameti ndudeid.

12. Arge toddelge PVC réhuvoolikuga (ihenduses
meediume nagu testbensiin, butiilalkohol ja me-
tileenkloriid.

13. Need meediumid rikuvad réhuvooliku.

14. Toopiirkond peab olema kompressorist eraldatud nii,
et see ei saa vahetult témeediumiga kokku puutuda.

Rohumahutite kditamine

» Ro&humahutit kaitav isik peab seda sailitama néue-
tekohases seisundis, seda nduetekohaselt kditama,
jarelevalvet teostama, ndutavad korrashoiu- ja pa-
randust66d viivitamatult 1abi viima ning olude ko-
haselt ndutavad ohutusmeetmed tarvitusele votma.

» Jarelevalveamet voib Uksikjuhtumil jarelevalvemeet-
meid kohaldada.

* Rd&humabhutit ei tohi kaitada, kui sel esineb puudu-

si, mis ohustavad té6tajaid vdi kolmandaid isikuid.

Kontrollige réhumahutit iga kord enne kéitust rooste ja

kahjustuste suhtes. Kompressorit ei tohi kahjustatud

voi roostes rohumahutiga kaitada. Kui tuvastate kah-
justusi, siis podrduge palun klienditeenindustédkotta.

A HOIATUS! See elektritooriist tekitab kaitamise ajal
elektromagnetilise vélja. Kdnealune vali vdib teatud tin-
gimustel aktiivsete vdi passiivsete meditsiiniliste imp-
lantaatide talitlust halvendada.

Vahendamaks tdsiste vdi surmavate vigastuste ohtu,
soovitame me meditsiiniliste implantaatidega isikutel
arsti ja meditsiinilise implantaadi tootjaga konsulteeri-
da enne, kui elektritdoriista kasitsetakse.

Hoidke ohutusjuhised korralikult alles.

6. Jaakriskid

Masin on ehitatud tehnika arengutaseme ja tunnusta-
tud ohutustehniliste reeglite kohaselt. Siiski voib to6ta-
misel esineda Uksikuid jaéakriske.

+ Tervise ohtu seadmine elektrivoolu téttu nduetele
mittevastavate elektriihendusjuhtmete kasutamisel.

» Peale selle vdivad kdigist tarvitusele véetud abindu-
dest hoolimata valitseda mitteilmsed jaakriskid.

» Jaakriske saab minimeerida, kui jargitakse ,Ohutus-
juhiseid” ja ,Sihtotstarbekohast kasutust* ning kai-
tusjuhendit tervikuna.

* Valtige masina juhuslikku kdimapanemist: pistiku
pistikupessa sisestamisel ei tohi kaitusklahvi vaju-

tada. Kasutage tooriista, mida kédesolevas kaitus-
juhendis soovitatakse. Nii saavutate, et Teie masin
talitleb optimaalse véimsusega.

* Hoidke oma kaed téopiirkonnast eemal, kui masin
on t60s.

7. Tehnilised andmed

Vérguiihendus 230 V~ 50 Hz
Mootori véimsus 1100 W
Téo6reziim S1
Kompressori pdoérdearv 2850 min
Suruéhumahuti ruumala u24l
Kéitusrohk u 8 bar
Teor imuvdimsus u 200 I/min
Teor valjundvéimsus u 63 I/min
Kaitseliik IP 30
Kaal 18,3 kg

Oigus tehnilisteks muudatusteks reserveeritud!

Miira ja vibratsioon

A Hoiatus: Mura voib Teie tervisele tsist méju aval-
dada. Kui masina mira lletab 85 dB, siis kandke palun
sobivat kuulmekaitset.

Miira tunnusvéaartused

Helivdimsustase L, 97 dB
Helirdhutase L, 83,4 dB
Maaramatus K 2,16/3dB

walpA

8. Lahtipakkimine

* Avage pakend ja votke toode ettevaatlikult valja.

+ Eemaldage pakendusmaterjal ja pakendus- ning
transpordikindlustused (kui olemas).

« Kontrollige Ule, kas tarnekomplekt on terviklik.

« Kontrollige toodet ja tarvikuosi transpordikahjustus-
te suhtes. Puuduste korral tuleb kohe kohaletoojat
teavitada. Hilisemaid pretensioone ei tunnustata.

* Hoidke pakendit véimaluse korral kuni garantiiaja
moéddumiseni alal.

« Tutvuge enne kasutamist kaitusjuhendi alusel tootega.

« Kasutage tarvikute ja kulu- ning varuosade puhul ai-
nult originaalosi. Varuosi saate esindusest.
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+ Edastage tellimuste korral meie artiklinumbrid ja
toote tlilip ning ehitusaasta.

A HOIATUS!

Toode ja pakendusmaterjal pole laste manguasjad!
Lapsed ei tohi kilekottide, kilede ja vdikeosadega
maéngida! Valitseb allaneelamis- ja lambumisoht!

9. Enne kdikuvotmist

* Veenduge enne kiilgelihendamist, et tiubisildil esi-
tatud andmed Uhtivad elektrivorgu andmetega.

» Kontrollige toodet transpordikahjustuste suhtes.
Teavitage vdimalikest kahjustustest kohe transpor-
diettevotet, mille kaudu kompressor kohale tarniti.

+ Kompressor tuleb lles panna tarbija lahedusse.

» Tuleb valtida pikki dhutorustikke ja pikki toitejuht-
meid (pikenduskaableid).

» Pdorake tdhelepanu kuivale ja tolmuvabale imidhule.

+ Arge pange kompressorit les niiskesse véi marga
ruumi.

» Kompressorit tohib kaitada ainult sobivates ruumi-
des (hasti ventileeritud, Umbrustemperatuur +5°C
kuni 40°C).

Ruumis ei tohi olla tolme, happeid, aure, plahvatus-
vdimelisi ega suttimisvdimelisi gaase.

» Kompressor sobib kuivades ruumides kasutami-
seks. Piirkondades, kus tootatakse pritsitava veega,
pole kasutamine lubatud.

» Kompressorit tohib kasutada vélistingimustes ainult
lihiajaliselt kuivade mbrustingimuste korral.

» Kompressor tuleb hoida alati kuiv ega tohi parast
t66d Bue jaada.

10. Ulespanemine ja kisitsemine
A TAHELEPANU!

Monteerige toode enne kdikuvotmist tingimata ter-
viklikult!

Monteerimiseks vajate:
* 1x 17 mm, 1x 14 mm lihtvéti, (ei sisaldu tarnekomp-
lektis)

10.1 Rataste (6) montaaz (joon. 5)
* Monteerige kaasasolevad rattad (6) kujutatud viisil.

10.2 Seisujala (5) montaaz (joon. 6)
* Monteerige kaasasolev seisujalg (5) kujutatud viisil.

10.3 Transpordikdepideme (1) montaaz (joon. 7)
* Monteerige kaasasolev transpordikaepide (1) pildil
kujutatud viisil.

10.4 Vorguiihendus

* Kompressor on varustatud kaitsekontaktpistikuga
vérgujuhtmega. Selle saab iGhendada iga 230 V ~
50 Hz kaitsekontakt-pistikupesa kilge, mis on kaits-
tud 16 A-ga.

« Poorake enne kaikuvdtmist tdhelepanu sellele, et
vorgupinge Uhtib masina véimsuse andmesildil esi-
tatud t66pingega.

» Pikad toitejuhtmed ning pikendused, kaablitrumlid
jms pohjustavad pingelangust ja vdivad mootori kai-
vitumist takistada.

* Madalatel temperatuuridel alla +5°C on mootori kai-
vitumine raske liikuvuse téttu ohus.

10.5 Sisse-/viéljaliiliti (joon. 2)

« Sisselllitamiseks tdmmatakse kompressori sisse-/
valjalllitit (8) Ulespoole. Valjalulitamiseks vajutatak-
se kompressori sisse-/valjalilitit (8) allapoole.

10.6 Rohu seadistamine (joon. 4)

» Roéhuregulaatoriga (3) seadistatakse réhk mano-
meetril (9).

» Seadistatud réhku saab tarbida kiirliitmikul (joon. 1/
pos 10).

10.7 Réohuliiliti seadistamine

» Ré&hullliti on tehases seadistatud.
Sisselllitusrdhk u 6 bar
Valjalllitusréhk u 8 bar

11. Elektrilihendus

Installeeritud elektrimootor on kéitusvalmis kujul
kiilge lihendatud. Uhendus vastab asjaomastele
VDE ja DIN nduetele. Kliendipoolne vérguiihendus
ja kasutatav pikendusjuhe peavad vastama nende-
le eeskirjadele.

Pritsimis- ja pihustus-esiseadmetega to6tamisel ning aju-
tisel kasutamisel dues tuleb toode tingimata 30 mA vallan-
dusvooluga rikkevoolu-kaitsellliti kaudu kiilge ihendada.

Kahjustunud elektriiihendusjuhe
Elektriihendusjuhtmetel tekivad sageli isolatsiooni-
kahjustused.
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Nende pdhjusteks vdivad olla:

» Survekohad, kui ihendusjuhtmed veetakse labi aken-
de voi uksevahede,

* murdekohad Uhendusjuhtme asjatundmatu kinnita-
mise vOi vedamise tottu,

» sisseldikekohad Ghendusjuhtmest uleséitmise tottu,

+ isolatsioonikahjustused seinapistikupesast valjare-
bimise tottu,

* Praod isolatsiooni vananemise téttu.

Selliselt kahjustunud elektriihendusjuhtmeid ei tohi ka-
sutada ja on isolatsioonikahjustuste téttu eluohtlikud.
Kontrollige elektriihendusjuhtmeid regulaarselt kah-
justuste suhtes.

Pdorake tahelepanu sellele, et ulekontrollimisel pole
Uhendusjuhe vooluvdrku thendatud. Elektrihendus-
juhtmed vastavad asjaomastele VDE ja DIN nduetele.
Kasutage ainult tdéhisega HO5VV-F Uhendusjuhtmeid.
Uhenduskaablile triikitud titbitéhis on eeskirjaga ko-
hustuslik.

Vahelduvvoolumootor

» Poorake téahelepanu sellele, et vérgupinge uhtib too-
te taubisildil esitatud pingega.

+ Kuni 25 m pikkused pikendusjuhtmed peavad olema
ristldikega 1,5 ruutmillimeetrit.

Uhendusliik X

Kui toote vorguiihendusjuhe saab kahjustada, siis tuleb
see asendada erilise Uhendusjuhtmega, mis on saada-
val tootja v&i tema klienditeeninduse kaudu.

Elektrialase varustuse Uhendamist ja remonti tohib
teostada ainult elektrispetsialist.

Kiisimuste korra esitage palun jargnevad andmed:
* Mootori vooluliik

* Masina tiibisildi andmed

* Mootori tiubisildi andmed

12. Puhastamine, hooldus ja ladustamine

A TAHELEPANU!
Tdmmake kdigil puhastus- ja hooldustdédel vorgupistik
valja! Vigastusoht voolulddkide tottu!

A TAHELEPANU!
Oodake, kuni toode on taielikult maha jahtunud! Pdle-
tusoht!

A TAHELEPANU!
Enne kdiki puhastus- ja hooldustéid tuleb toode réhu-
vabaks teha! Vigastusoht!

12.1 Puhastamine

* Hoidke toode voéimalikult tolmu- ja mustusevaba.
Hé8ruge toode puhta lapiga ule vdi puhuge madala
réhuga surudhuga labi.

* Me soovitame toodet iga kord péarast kasutamist va-
hetult puhastada.

« Puhastage toodet regulaarselt niiske lapi ja véahese
maardeseebiga. Arge kasutage puhastusvahendeid
voi lahusteid, need vdivad toote plastosi rikkuda.
Pdorake tahelepanu sellele, et vesi ei paase toote
sisemusse.

* Voolik ja pritsimistdoriistad tuleb enne puhastamist
kompressorilt lahutada. Kompressorit ei tohi veega,
lahustitega vms puhastada.

12.2 Rohumahuti hooldus/ kondensvesi (joon. 8)
A TAHELEPANU!

Rohumahuti (4) piisivaks vastupidamiseks tuleb
kondensvesi iga kord parast kditamist viljalaske-
poldi (11) avamisega vilja lasta.

Laske eelnevalt katlardhk valja (vt 12.4.1).
Valjalaskepolt avatakse vastupaeva keerates (vaate-
suund kompressori alakiljelt poldile), et kondensvesi
saaks réhumahutist taielikult valja voolata.

Sulgege seejarel valjalaskepolt taas (paripaeva kee-
rates). Kontrollige réhumahutit iga kord enne kaitust
rooste ja kahjustuste suhtes.

Kompressorit ei tohi kahjustatud vdi roostes réhuma-
hutiga kaitada. Kui tuvastate kahjustusi, siis p66rduge
palun klienditeenindustddkotta.

12.3 Ohutusventiil (joon. 2)

Ohutusventiil (12) on seadistatud réhumahuti kdrgei-
male lubatud réhule. Ohutusventiili pole lubatud imber
seada ega valjalaskemutri (12.1) ja selle kibara (12.3)
vahelist Gthenduskaitset (12.2) eemaldada.

Et ohutusventiil talitieks vajaduse korral digesti, tuleb
seda iga 30 t66tunni jarel, kuid vahemalt 3 korda aas-
tas rakendada. Keerake perforeeritud valjalaskemutrit
(12.1) avamiseks vastupdeva ja tdmmake siis ventiili-
varrast perforeeritud valjalaskemutri (12.1) kaudu kasit-
si valjapoole, et avada ohutusventiili valjalase.

Ventiil laseb nliid kuuldavalt 6hku vélja. Seejarel kee-
rake valjalaskemutter taas paripaeva kinni.
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12.4 Ladustamine

A TAHELEPANU!

Tommake vorgupistik vilja, ventileerige toode ja
koik kiilge iihendatud surudhutddriistad. Pange
kompressor nii dra, et ebapadevad isikud ei saa
seda kadiku véotta.

A TAHELEPANU!

Sailitage kompressorit ainult kuivas ja ebapadeva-
tele isikutele ligipddsematus kohas. Arge kalluta-
ge, sailitage ainult piistiselt!

12.4.1 Ulerdhu viljalaskmine

Laske Ulerdhk kompressorist valja, lulitades selleks
kompressori vélja ja tarbides ara veel rohumahutis ole-
va surudhu, nt tihikaigul surudhutdoriistaga voi puhu-
mispustoliga.

12.5 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel tuleks edastada jargnevad and-
med:

+ toote tllp

 toote artiklinumber

» toote ident-number

+ vajaliku varuosa varuosanumber

12.6 Teenindus-informatsioon

Tuleb silmas pidada, et selle toote puhul vajatakse
kasutusalasele vdi loomulikule kulumisele alluvaid voi
kulumaterjalidena jargnevaid osi.

Kuluosad*: silinder, kolb, kolvirdngad

* ei sisaldu tingimata tarnekomplektis!

Varuosi ja tarvikuid saate meie teeninduskeskusest.
Skannige selleks tiitellehel olev QR-kood.

13. Transportimine (joon. 1)

+ Kasutage transportimiseks transpordikaepidet (1) ja
sbidutage sellega kompressorit.

» Pidage kompressori tlestdstmisel silmas selle kaalu
(vt tehnilisi andmeid).

* Hoolitsege kompressori transportimisel mootorsdi-
dukites laadungi korraliku kindlustamise eest.

14. Utiliseerimine ja taaskaitlus
Juhised pakendi kohta

oy . Pakendusmaterjalid on taaskai-
[
%@ %A‘ é deldavad. Palun utiliseerige pa-

kendid keskkonnasdbralikult.

Juhised elektri- ja elektroonikaseadmete seaduse
(ElektroG) kohta

ﬁ Elektri- ja elektroonikaseadmed ei kuulu ol-
mepriigisse, vaid tuleb suunata eraldi ko-
EEEEN gumisse voi utiliseerimisse!

* Vanad patareid vdi akud, mis pole pusivalt vana-
seadmesse paigaldatud, tuleb enne &raandmist
purustamata valja votta! Nende utiliseerimist regu-
leeritakse patareiseadusega.

+ Elektri- ja elektroonikaseadmete omanikud véi ka-
sutajad on seadusega kohustatud need kasutuse
|16pus tagastama.

» Loppkasutaja kannab omavastutust utiliseeritava va-
naseadmel isikupShiste andmete kustutamise eest!

« Labikriipsutatud prigikonteineri simbol tdhendab,
et vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi utili-
seerida olmeprigi kaudu.

* Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed saab jarg-
mistes kohtades tasuta &ra anda:

- Avalik-6iguslikud utiliseerimis- vdi kogumispunk-
tid (nt kommunaalsed toormejaamad)

- Elektriseadmete milgipunktid (statsionaarsed ja
online), kui edasimiijad on tagasivdtmiseks ko-
hustatud v6i pakuvad seda vabatahtlikult.

- Kuni kolm vana elektriseadet seadmeliigi kohta
maksimaalselt 25-sentimeetrise servapikkusega
saate ilma tootjalt uut seadet soetamata talle ta-
suta &ra anda voi enda laheduses teise volitatud
kogumispunkti suunata.

- Tootja ja levitaja edasised taiendavad tagasivot-
mistingimused saate teada vastavast klienditee-
nindusest.

» Tootja poolt eramajapidamisse uue elektriseadme ko-
haletarnimise korral vdib see anda Idppkasutaja jarele-
parimisel korralduse vana elektriseade tasuta ara viia.
Vétke selleks lihendust tootja klienditeenindusega.

* Need Utlused kehtivad ainult seadmete kohta, mis
installeeritakse ja miiiakse Euroopa Liidu liikmesrii-
kides ning alluvad Euroopa direktiivile 2012/19/EL.
Riikides véljaspool Euroopa Liitu vdivad kehtida va-
nade elektri- ja elektroonikaseadmete utiliseerimise
kohta korvalekalduvad néuded.

www.scheppach.com EE | 167



15. Rikete korvaldamine

Voimalik pohjus

Kompressor ei téota

Voérgupinge puudub.

Kontrollige kaablit, vorgupistikut, kaitset ja
pistikupesa.

Vérgupinge liiga madal.

Valtige liiga pikki pikenduskaableid. Kasutage
piisava sooneristldikega pikenduskaablit.

Valistemperatuur liiga madal.

Arge kéitage valistemperatuuridel alla +5° C.

Mootor lle kuumenenud.

Laske mootoril maha jahtuda, vajaduse korral
kdrvaldage ulekuumenemise pdhjus.

Kompressor té6tab, kuid
rohk puudub.

Tagasilodgiventiil ebatihe

Vahetage tagasiloogiventiil valja.

Tihendid defektsed.

Kontrollige tihendid Ule, laske defektsed tihendid
erialatdokojas asendada.

Kondensvee viéljalaskepolt (11)
ebatihe.

Pingutage polt kasitsi Ule.
Kontrollige poldi tihendit, vajaduse korral asen-
dage.

Kompressor téétab, mano-
meetril ndidatakse réhku,
kuid tdoriistad ei to6ta.

Voolikuihendused ebatihedad.

Kontrollige surudhuvoolikut ja todriistu, vajaduse
korral vahetage valja.

Kiirliitmik ebatihe.

Kontrollige kiirliitmik Ule, vajaduse korral asen-
dage.

Rdhuregulaatoril (3) liiga vaike
rohk seadistatud.

Keerake réhuregulaatorit rohkem lahti.

168 | EE www.scheppach.com



Ant gaminio esanciy simboliy aiskinimas

Siame zinyne naudojami simboliai turi atkreipti Jasy démes;j j galima rizikg. Saugos simboliai ir jy paaigkinimai turi
bati aiSkiai suprasti. Patys jspéjimai rizikos nepasalina ir negali pakeisti tinkamy nelaimingy atsitikimy prevencijos
priemoniy.

Ispéjimas — kad sumazéty rizika susizaloti, perskaitykite eksploatavimo instrukcija.

Naudokite klausos apsauga. Dél triukSmo galima prarasti klausa.

UZsidékite apsaugine kauke nuo dulkiy. Apdirbant medieng ir kitas medziagas, gali susidary-
ti sveikatai kenksmingy dulkiy. Draudziama apdirbti medZiagas, kuriy sudétyje yra asbesto!

UZsidékite apsauginius akinius. Dél dirbant susidaranciy kibirk$¢iy arba i§ gaminio pasisali-
nanciy atplaiSy, pjuveny arba dulkiy, galima netekti regéjimo.

Ispéjimas dél karsty pavirSiy

ispéjimas dél elektros jtampos

|spéjimas! Gaminys yra su automatizuotu paleidimo valdikliu. Zidrékite, kad tretieji asmenys
baty toliau nuo gaminio darbo zonos!

>PPOD@®D

Saugokite masing nuo lietaus. Gaminj leidziama laikyti ir eksploatuoti tik sausose aplinkos
salygose.

S

O
oY r

Garso galios lygio duomenys dB

Sioje eksploatavimo instrukcijoje su Jiisy sauga susijusias vietas mes pazyméjome $iuo Zen-

. )
A Démesio! K.

C € Gaminys atitinka galiojangias Europos direktyvas.

!‘ ‘! Gaminys atitinka galiojancias Serbijos gaires.
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1. |vadas

Gamintojas:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Gerbiamas kliente,
Mes linkime Jums daug dzZiaugsmo ir didelés sékmés
dirbant su nauju gaminiu.

Nuoroda:

pagal galiojantj Atsakomybés uz gaminj jstatymg Sio

gaminio gamintojas neatsako uz Zalg, kuri atsiranda

Siame gaminyje arba dél jo:

* netinkamai naudojant,

» nesilaikant eksploatavimo instrukcijos,

* remontuojant tretiesiems asmenims, nejgaliotiems
specialistams,

* montuojant ir keiiant neoriginalias atsargines dalis,

* naudojant ne pagal paskirtj,

+ dél elektros jrangos gedimuy, atsiradusiy nesilaikant
nacionaliniy elektros reglamenty ir nuostaty.

Atkreipkite démesij:

eksploatavimo instrukcija yra $io gaminio dalis. Joje
pateikiamos svarbios nuorodos, kaip su gaminiu dirbti
saugiai, tinkamai ir ekonomiskai bei kaip iSvengti pa-
vojy, sutaupyti remonto iSlaidy, sutrumpinti gaminio
prastovos laikus bei padidinti patikimumg ir pailginti
eksploatavimo trukme. Be $ioje eksploatavimo instruk-
cijoje pateikty saugos nuostaty, batinai privalote laiky-
tis gaminio eksploatavimui galiojanciy taisykliy.

Prie$ naudodami gaminj, susipazinkite su visomis ga-
minio naudojimo ir saugos nuorodomis. Eksploatuokite
gaminj tik, kaip aprasyta, ir nurodytoms naudojimo sri-
tims. Laikykite eksploatavimo instrukcija saugioje vie-
toje ir, perduodami gaminj tretiesiems asmenims, kartu
perduokite ir visg dokumentacija.

2. Gaminio aprasymas (1 pav.)

Transportavimo rankena
Slégio jungiklis

Slégio reguliatorius
Slégio rezervuaras
Atraminé koja

Ratas

Korpuso uzdangalas
1j./i8]. jungiklis
Manometras

©® NSO ON=

10. Greitaveiké mova
11. Kondensato iSleidimo varztas
12. Apsauginis voztuvas

3. Komplektacija

Poz. Kiekis Pavadinimas
1x masinos korpusas
6 2x ratai
A1 2x rato stebulés varztai (rato)
A2 2x tvirtinimo verzlés (rato)
5 1x atraminé koja
B1 1x tvirtinimo varztas (atraminés kojos)
B2 1x tvirtinimo verzlé (atraminés kojos)
1 1x transportavimo rankena
Cc 2x sraigtai su vidiniu SeSiabriauniu
(transportavimo rankenos)
1x eksploatavimo instrukcija

Galioja tik gaminiy numeriams 5906146901,
59061469942 ir 59061489969:

Poz. Kiekis Pavadinimas

1x pneumatiniy priedy 13 daliy
rinkinys

4. Naudojimas pagal paskirtj

Kompresorius skirtas suslégtajam orui suslégtuoju
oru varomiems jrankiams generuoti, kuriuos galima
eksploatuoti su mazdaug iki 63 I/min. oro kiekiu (pvz.,
padangy pripatimo jtaisui, iSpatimo pistoletui ir dazymo
pistoletui). Dél riboto tiekiamo oro kiekio galima eks-
ploatuoti jrankius, kurie pasizymi labai didelémis oro
sgnaudomis (pvz., vibracinj $lifuoklj, tiesiajg Slifavimo
masing ir smaginj atsuktuva).

Kompresoriy leidziama eksploatuoti tik sausose ir ge-
rai védinamose vidaus patalpose.

Naudojimo pagal paskirtj dalis taip pat yra saugos nuro-
dymy, montavimo instrukcijos ir eksploatavimo instruk-
cijoje pateikty eksploatavimo nurodymy laikymasis.
Asmenys, kurie gaminj naudoja ir atlieka jo technine
priezidrag, turi bati su ja susipazine ir informuoti apie
galimus pavojus.

Atlikus gaminio modifikacijas, uz su tuo susijusig zalg
gamintojas neatsako.
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Gaminj leidziama eksploatuoti tik su gamintojo origina-
liomis dalimis ir priedais.

Laikykités gamintojo saugos, darbo ir techninés prie-
Zidros reikalavimy bei techniniuose duomenyse nuro-
dyty matmeny.

Jokiu badu kistuko nemodifikuokite. Nenaudokite
adapteriy kiStuky su jZemintais elektriniais jran-
kiais. Esant nemodifikuotiems kistukams ir tin-
kamiems kiStukiniams lizdams, mazéja elektros
smagio pavojus.

b. Venkite kiino salycio su jzemintais pavirSiais,

Atkreipkite démesj | tai, kad masy gaminiai néra skirti pvz., vamzdziais, Sildytuvais, viryklémis ir Sal-

naudoti komerciniams, amatiniams arba pramoniniams dytuvais.
tikslams. Kai Jasy kiinas jzemintas, kyla didesnis elek-
Mes neteikiame garantijos, kai gaminys naudojamas tros Soko pavojus.

komercinése, amatininky arba pramoninése jmonése c. Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus arba

arba panasiems darbams. drégmes.

Gamintojas neatsako uz Zala, patirtag naudojant ne pa- Patekus j elektrinj jrankj vandens, didéja elektros

gal paskirtj arba netinkamai. smigio pavojus.

d. Nenaudokite laido, norédami uz jo nesti ar pa-
kabinti elektrinj jrankj arba i$§ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka.

Saugokite laidg nuo kars¢io, alyvos, astriy briauny
arba judangiy jrenginio daliy. Dél pazeisty arba
susipynusiy kabeliy kyla didesnis elektros smigio

5. Bendrieji saugos nurodymai

A |SPEJIMAS Perskaitykite visas $iam elektriniam
jrankiui taikomus saugos nurodymus, instrukci-
jas, iliustracijas bei techninius duomenis.

Netinkamai laikantis saugos nuorody ir nurodymuy, pavojus.

galima patirti elektros smugj, gali kilti gaisras ir (arba) e. Kai su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudo-

galima sunkiai susizaloti. kite tik iSorinei sric¢iai skirtus ilginamuosius
kabelius.

ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukci-
jas ateiciai.
Saugos nurodymuose naudojama sgvoka ,Elektrinis
jrankis“ susijusi su i$ tinklo veikianciais elektriniais métus ilginamuosius kabelius.
irankiais (su tinklo laidu) ir akumuliatoriniais elektriniais Kabelio bligng naudokite tik iSvynioje.
irankiais (be tinklo kabelio). f.  Jeigu elektrinio jrankio eksploatavimas dré-
gnoje aplinkoje yra neiSvengiamas, naudokite
apsauginj nebalanso srovés jungiklj su 30 mA
arba mazesne grjzimo srove.
a. Juasy darbo zona turi bati Svari ir gerai ap- Naudojant apsauginj nebalanso srovés jungiklj,
Sviesta. mazéja elektros smagio pavojus.
Jei darbo zonos netvarkingos ir neapsviestos, gali
jvykti nelaimingy atsitikimy.
b. Nedirbkite su elektriniu jrankiu potencialiai

Naudojant iSorinei sri¢iai tinkama ilginamajj laida,
sumazéja elektros smiugio rizika.
Naudokite lauke tik tam skirtus ir atitinkamai pazy-

Sauga darbo vietoje

Asmeny sauga

sprogioje atmosferoje, kurioje yra degiy skys-
¢iy, dujy arba dulkiy.

Elektriniai jrankiai skleidzia kibirkstis, kurios gali
uzdegti dulkes arba garus.

Naudodami elektrinj jrankj, paprasykite, kad
vaikai ir kiti asmenys, laikytysi atstumo.
Nukreipus démesj, elektrinis jrankis gali tapti ne-
valdomas.

Elektros jrangos sauga

Elektrinio jrankio prijungimo kiStukas turi tilp-
ti j kiStukinj lizda.

Dirbdami su elektriniu jrankiu, bukite atidas ir
galvokite apie tai, ka darote. Nenaudokite elektri-
nio jrankio, kai esate pavarge arba veikiami nar-
kotiniy medziagy, alkoholio arba medikamenty.
Jei naudodami elektrinj jrankj basite neatidds, ga-
lite rimtai susizaloti.

Naudokite asmenines apsaugines priemones
ir visada uzsidékite apsauginius akinius.
Naudojant asmenines apsaugines priemones,
pvz., kauke nuo dulkiy, neslidZius apsauginius
batus, apsauginj $almg arba klausos apsauga, pri-
klausomai nuo elektrinio jrankio tipo ir naudojimo
bldo, mazéja rizika susizaloti.
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c. Stenkités nepradéti eksploatuoti neplanuotai.

Pries prijungdami elektros srovés tiekimg ir
(arba) akumuliatoriy, jsitikinkite, kad elektrinis
jrankis iSjungtas.
Jei neSdami elektrinj jrankj laikote pir$ta ant elek-
trinio jrankio arba prie elektros srovés tinklo jun-
giate jjungta elektrinj jrankj, gali jvykti nelaimingy
atsitikimy.

d. Pries jjungdami elektrinj jrankj, pasalinkite nu-
statymo jrankius arba verzliaraktj.

Irankis arba raktas, kuris yra besisukancioje jren-
ginio dalyje, gali suzaloti.

e. Venkite nestandartinés kiino laikysenos.
Stovékite stabiliai ir visada iSlaikykite pusiausvyra.
Taip elektrinj jrankj galésite geriau kontroliuoti ne-
tikétose situacijose.

f.  Vilkékite tinkamus drabuzius. Nevilkékite pla-
¢iy drabuziy ir nusiimkite papuosalus. Saugo-
kite, kad plaukai, drabuziai ir pirS§tinés nepa-
tekty arti judanciy daliy.

Laisvus drabuZius, papuoS$alus arba ilgus plaukus
gali pagriebti dalys.

Dirbant lauke, rekomenduojama mdavéti gumines
pirStines ir avéti neslidzZiais batais.

Ant ilgy plauky uzsidékite plauky tinklelj.

g. Jei galima sumontuoti dulkiy iSsiurbimo ir
surinkimo jtaisus, jsitikinkite, kad jie yra pri-
jungti ir tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jtaisg, galima sumazinti dulkiy kelia-
mus pavojus.

h. Net po daugkartinio naudojimosi elektriniu
jrankiu negalvokite, kad esate visiSkai saugus,
ir atsizvelkite j elektriniams jrankiams galio-
janéias saugos taisykles.

Dél nedémesingy veiksmy galima sunkiai susiza-
loti per sekundés dalis.

Elektrinio jrankio naudojimas ir elgsena su juo

a. Neperkraukite jrenginio.
Savo darbui naudokite tam skirtg elektrinj jrankj.
Su tinkamu elektriniu jrankiu nurodytame galios
diapazone dirbsite geriau ir saugiau.

Si atsargumo priemoné saugo nuo neplanuoto
elektrinio jrankio paleidimo.

Laikykite nenaudojamus elektrinius jrankius
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Neleiskite elektriniu jrankiu naudotis asmenims,
kurie su Siuo jrenginiu néra susipazing arba ne-
perskaité Siy nurodymy. Elektriniai jrankiai yra pa-
vojingi, kai juos naudoja nepatyre asmenys.
Nenaudojamus elektrinius jrankius reikéty padéti j
sausg, aukSciau esancig arba rakinama vietg vai-
kams nepasiekiamoje vietoje.

Kruopsciai priziarékite elektrinius jrankius ir
jstatoma jrankj.

Patikrinkite, ar judancios dalys nepriekaistingai
veikia ir nestringa, ar dalys neldZusios ir nepa-
Zeistos, kad baty neigiamai veikiamas elektrinio
jrankio veikimas. Prie§ naudodami elektrinj jran-
kj, pazeistas dalis patikékite suremontuoti. Daug
nelaimingy atsitikimy jvyksta dél blogai techniskai
Stebékite, kad pjaustytuvai baty astras ir Sva-
ras. Kruopsciai prizitréti pjaustytuvai su as-
triomis pjovimo briaunomis maziau stringa ir
juos lengviau valdyti.

Elektrinj jrankj, jstatomy jrankiy priedus ir t. t.
naudokite pagal Siuos nurodymus.

Tuo metu atsizvelkite | darbo sglygas ir darbus,
kuriuos reikia atlikti. Naudojant elektrinius jrankius
kitiems, o ne numatytiems tikslams, galimos pavo-
jingos situacijos.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi,
Svaris ir ant jy neturi bati alyvos bei tepalo.
Jei rankenos ir suémimo pavirsiai slidas, elektrinio
jrankio nenumatytose situacijose nebus galima
saugiai valdyti bei kontroliuoti.

Servisas

Elektrinio jrankio remonta patikékite tik kva-
lifikuotam personalui ir tik naudojant origina-
lias atsargines dalis.

Taip uztikrinsite elektrinio jrankio sauga.

b. Nenaudokite elektrinio jrankio, kurio jungiklis Kompresoriy saugos nurodymai
sugedes. Elektrinis jrankis, kuris nebejsijun-
gia arba nebeiSsijungia, yra pavojingas ir jj A Démesio! Naudojant §j kompresoriy, norint apsi-
reikia sutaisyti. saugoti nuo elektros smugio, pavojaus susizaloti ir
c. Prie$ nustatydami prietaisa, keisdami jstato- gaisro pavojaus, batina imtis pagrindiniy saugos prie-
mo jrankio dalis arba prie$ padédami elektrinj moniy.
jrankj j Salj, iStraukite kiStuka i$ kiStukinio liz- Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite Sias nuorodas
do ir (arba) pasalinkite iSimama akumuliatoriy. ir jy laikykités.
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Saugus darbas.

Pastatymo vieta
Pastatykite kompresoriy ant lygaus pagrindo.

Kruops¢iai priziarékite savo jrankius. 9. Rekomenduojama, kad, esant didesniam nei 7
Kad kompresorius veikty gerai ir saugiai, jis turi bar slégiui, tiekimo Zarnos bty su apsauginiu
bati Svarus. kabeliu, pvz., vieliniu lynu.

Laikykités techninés priezitros reikalavimy. 10. Stenkités stipriai neapkrauti linijy sistemos, nau-

Reguliariai tikrinkite elektrinio jrankio jungiamajj
laidg ir, jei jis pazeistas, paveskite jj patikrinti pri-

dodami lanksgias zarny jungtis, kad baty iSveng-
ta lenkimo viety.

pazintam specialistui.

- Reguliariai tikrinkite ilginamuosius laidus ir, jei jie
pazeisti, juos pakeiskite.

2. IStraukite kiStuka i$ kiStukinio lizdo.

- Kai nenaudojate elektrinio jrankio, prie$ atlikdami
jo technine priezidrg ir keisdami jrankius, pvz.,
pjdklo gelezte, grazta, freza.

3.  Patikrinkite elektrinj jrankj, ar néra galimy pazei-
dimy.

- Prie$ tolesnj elektrinio jrankio naudojimg apsau-
ginius jtaisus arba Siek tiek pazeistas dalis reikia
kruop$giai patikrinti, ar jos nepriekaistingai ir pa- .
gal paskirtj veikia.

- Patikrinkite, ar judancios dalys nepriekaistingai
veikia ir nestringa, ar dalys nepaZzeistos. Visos
dalys turi bati tinkamai sumontuotos ir jvykdyti .
visas sglygas, kad baty uztikrintas nepriekaistin-
gas elektrinio jrankio eksploatavimas.

- Pazeistus apsauginius jtaisus ir dalis pagal pa- .
skirtj turi suremontuoti arba pakeisti pripazintos
specializuotos dirbtuvés, jei eksploatavimo ins-

PAPILDOMI SAUGOS NURODYMAI

Laikykités atitinkamy tam tikry pneumatiniy jran-
kiy / pneumatinés jrangos eksploatavimo instruk-
cijy! Papildomai laikykités toliau pateikty bendrujy
nuorody.

Saugos nurodymai, kaip dirbti su suslégtuoju oru
iriSpatimo pistoletais

Laikykités pakankamo atstumo iki gaminio, taciau
ne mazesnio nei 2,50 m, ir eksploatuodami kompre-
soriy laikykite toliau pneumatinius jrankius / pneu-
matine jranga.

Kompresorinis siurblys ir linijos eksploatuojant sti-
priai jkaista.

Prisilietus nudegama.

Kompresoriaus jsiurbtame ore neturi biti priemaisy,
kurios kompresoriniame siurblyje gali sukelti gaisra
arba sprogima.

trukcijoje nenurodyta kitaip. « Atlaisvindami Zarnos mova, jungiamagjg Zarnos de-

- Nenaudokite netinkamy arba pazeisty jungiamy- tale tvirtai laikykite viena ranka. Taip JUsy nesuza-
jy laidy. los greitai atgal judanti Zarna.

4. Démesio! » Dirbdami su iSpatimo pistoletu, uZsidékite apsaugi-

- Savo paciy saugumui naudokite tik priedus ir pa-
pildomus jrenginius, kurie nurodyti naudojimo ins-
trukcijoje arba kuriuos rekomendavo arba nurodé .
gamintojas. Naudodami kitus, o ne eksploatavimo
instrukcijoje ar kataloge rekomenduojamus jsta-
tomus jrankius arba priedus, galite susiZaloti.

5. Jungiamojo laido keitimas .

- Jei jungiamasis laidas pazeidziamas, jj privalo
pakeisti gamintojas arba kvalifikuotas elektrikas,
kad baty iSvengta pavojy. Pavojus dél elektros
smagiy.

6. Padangy pripatimas

nius akinius. Dél svetimkdniy ir j Song nupasty daliy
galima lengvai susizaloti.

Dirbdami su suslégtojo oro pistoletu, uzsidékite ap-
sauginius akinius ir kvépavimo taky apsaugos kau-
ke. Dulkés yra kenksmingos sveikatai! Dél svetimka-
niy ir j Song nupasty daliy galima lengvai susiZaloti.
ISpatimo pistoletu nepiskite j Zmones arba nevaly-
kite ant kiino esanciy drabuziy. Pavojus susizaloti!

Saugos nurodymai naudojant purkstuvus ir purs-
kimo jranga (pvz., dazy purkstuvus):

Patikrinkite padangy slégj i$ karto po pripatimo,
naudodami tinkamg manometra, pvz., degalinéje.
Keliais vaziuojantys kompresoriai statybvietése
Atkreipkite démesj j tai, kad visos Zarnos ir arma-
tdros tinkamos didziausiam leistinam kompreso-
riaus darbo slégiui.

Pildydami pur§kimo jranga, bakite toliau nuo kom-
presoriaus, kad skystis nekontaktuoty su kompre-
soriumi.

Niekada nepurkskite pur§kimo jranga (pvz., dazy
purkstuvais) kompresoriaus kryptimi. Drégmé gali
kelti pavojy elektrai!
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3. Neapdorokite dazy arba tirpikliy, kuriy pliipsnio tem-
peratiira yra mazesné nei 55 °C. Sprogimo pavojus!

4. Dazy ir tirpikliy nejkaitinkite. Sprogimo pavojus!

5. Jei apdorojami sveikatai kenksmingi skysg€iai, ap-
saugai reikalingi filtravimo prietaisai (veido kaukés).
Taip pat atkreipkite démesj j tokiy medziagy gamin-
tojo pateiktus duomenis dél apsauginiy priemoniy.

6. Batina atsizvelgti j ant perdirbty medziagy pakuo-
¢iy esancius Pavojingy medziagy reglamento duo-
menis ir Zenklinimus. Prireikus reikia imtis papil-
domy apsaugos priemoniy, ypa¢ dévéti tinkamus
drabuZius ir kaukes.

7. Purskimo proceso metu ir darbo patalpoje nega-
lima rakyti. Sprogimo pavojus! Labai degis yra ir
dazy garai.

8. Neturi bati ir negalima eksploatuoti ugniavieciy,
atviros Sviesos arba kibirk$¢iuojanéiy masiny.

9. Nelaikykite ir nevalgykite / negerkite darbo patal-
poje maisto produkty ir gérimy. Dazy garai yra
kenksmingi sveikatai.

10. Darbo patalpa turi bati didesné nei 30 m? ir purs-
kiant bei dZiovinant turi bati uztikrinti pakankamai
oro mainai.

11. Nepurkskite pries véjg. Purk§8dami degias arba pa-
vojingas pur§kiamas medziagas, laikykités vietos
policijos Zinyby nuostaty.

12. Kartu su PVC slégine Zarna neapdorokite tokiy
terpiy, kaip benzinas, butilo alkoholis ir metilen-
chloridas.

13. Sios terpés sugadins slégine Zarna.

14. Darbo zona turi bati atskirta nuo kompresoriaus, kad
jis negaléty tiesiogiai kontaktuoti su darbine terpe.

Slégio rezervuary eksploatavimas

» Tas, kas eksploatuoja slégio rezervuara, jj turi pa-
laikyti tvarkingos bilsenos, tinkamai eksploatuoti,
kontroliuoti, nedelsiant atlikti reikalingus einamo-
sios priezidros ir remonto darbus bei imtis reikalin-
gy, salygas atitinkanciy saugos priemoniy.

* Priezilros zinyba atskiru atveju gali paskirti reika-
lingas kontrolés priemones.

+ Slégio rezervuaro negalima eksploatuoti, jei jis yra
su trokumais, kurie kelia pavojy dirbantiems arba
tretiesiems asmenims.

+ Prie§ eksploatuodami, kaskart patikrinkite slégio
rezervuarg, ar néra rudziy ir pazeidimy. Kompre-
soriaus negalima eksploatuoti su pazeistu arba
apradijusiu slégio rezervuaru. Jeigu nustatysite
pazeidimy, tuomet kreipkités j klienty aptarnavimo
tarnyba.

A )SPEJIMAS! Eksploatuojant $is elektrinis jrankis
sudaro elektromagnetinj laukg. Tam tikromis aplinky-
bémis Sis laukas gali veikti aktyvius arba pasyvius me-
dicininius implantus.

Norint sumazinti rimty arba mirtiny suzalojimy pavojy,
prie$ naudojant elektrinj jtaisg, asmenims su medici-
niniais implantais rekomenduojame pasikonsultuoti su
savo gydytoju arba medicininiy implanty gamintoju.

Padékite Siuos saugos nurodymus j saugia vieta.
6. Liekamosios rizikos

Masina pagaminta pagal technikos lygj ir pripazintas
saugumo technikos taisykles. Taciau dirbant galima
paviené liekamaji rizika.

« Pavojus sveikatai dél elektros srovés, naudojant ne-
tinkamus elektros jungiamuosius laidus.

* Be to, nepaisant visy priemoniy, kuriy buvo imtasi,
galima neakivaizdi liekamoji rizika.

» Liekamasias rizikas galima sumazinti, jei bus laiko-
masi saugos nuorody ir bus naudojama pagal paskirtj
bei bus laikomasi visos eksploatavimo instrukcijos.

+ Stenkités nepaleisti masinos atsitiktinai: kistuka
kiSdami j kistukinj lizdg, nepaspauskite paleidimo
mygtuko. Naudokite jrankj, kuris rekomenduojamas
Sioje eksploatavimo instrukcijoje. Taip Jisy masina
pasieks optimalig galia.

« Kai masSina eksploatuojama, laikykite savo rankas
toliau nuo darbo zonos.

7. Techniniai duomenys

Tinklo jungtis 230 V~ 50 Hz
Variklio galia 1100 W
Darbo rezimas S1
Kompresoriaus stkiy 2850 min.!
skaicius

Slégio rezervuaro talpa apie 24 |
Darbinis slégis apie 8 bar
Teor. siurbimo naSumas apie 200 I/min.
Teor. atiduodamoiji galia apie 63 I/min.
Apsaugos laipsnis IP 30
Svoris 18,3 kg

Pasiliekame teise atlikti techninius pakeitimus!
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TriukSmas ir vibracija

A |spéjimas: triuk8mas gali turéti didelés jtakos Jisy
sveikatai. Jei masinos skleidZziamas triukSmas virSija
85 dB, naudokite klausos apsauga.

Triuk§mo vertés

Garso galios lygis L, 97 dB
Garso slégio lygis LFA 83,4 dB
Neapibréztis K 2,16/3dB

walpA

8. ISpakavimas

« Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite gaminj.

* Nuimkite pakavimo medZiagg ir iStraukite pakavimo
/ transportavimo fiksatorius (jei yra).

« Patikrinkite, ar komplektacijoje viskas yra.

» Patikrinkite gaminj ir priedus, ar transportuojant jie
nebuvo pazeisti. Reklamacijy atveju nedelsdami infor-
muokite tiekéja. Véliau reklamacijos nebus pripazintos.

» Jei jmanoma, saugokite pakuote, kol nepasibaigs
garantinis laikotarpis.

* Prie§ naudodami pagal eksploatavimo instrukcijg
susipazinkite su gaminiu.

+ Priedams bei greitai susidévin¢ioms ir atsarginéms
dalims naudokite tik originalias dalis. Atsarginiy da-
liy jsigysite i$ savo prekybos atstovo.

» Uzsakydami nurodykite midisy gaminiy numerius bei
gaminio tipg ir pagaminimo metus.

A |SPEJIMAS!

Gaminys ir pakavimo medziagos néra vaiky zais-
las! Vaikams draudziama Zzaisti su plastikiniais
maiseliais, plévelémis ir mazomis dalimis! Pavo-
jus praryti ir uzdusti!

9. Pries pradedant eksploatuoti

+ Prie$ prijungdami jsitikinkite, kad duomenys specifi-
kacijy lenteléje sutampa su tinklo duomenimis.

» Patikrinkite gaminj, ar néra transportavimo pazeidi-
my. Apie bet kokius paZeidimus nedelsdami infor-
muokite transporto jmone, kuri pristaté kompresoriy.

» Kompresorius turi bati statomas Salia vartotojo.

» Venkite ilgy oro linijy irilgy laidy (ilginamojo kabelio).

» Atkreipkite démesj j tai, kad jsiurbiamas oras baty
sausas ir be dulkiy.

» Nestatykite kompresoriaus drégnoje arba Slapioje
patalpoje.

» Eksploatuokite kompresoriy tik tinkamose patalpose
(gerai védinamose, aplinkos temperatdra nuo +5 °C
iki 40 °C).

Patalpoje neturi bati dulkiy, rags¢iy, gary, sprogiy
arba degiy dujy.

« Kompresorius tinkamas naudoti sausose patalpose.
Srityse, kuriose dirbama su purSkiamu vandeniu,
naudoti draudziama.

« Kompresoriy leidZiama naudoti tik trumpai, esant
sausoms aplinkos sglygoms, iSorés srityje.

« Kompresoriy visada reikia laikyti sausoje vietoje ir
baigus darbus jis neturi likti lauke.

10. Montavimas ir valdymas

A DEMESIO!
prieS pradédami eksploatuoti, gaminj batinai iki
galo sumontuokite!

Montavimui Jums reikia:
* 1x 17 mm, 1x 14 mm verzliaraktis, (nejeina j kom-
plektacija)

10.1 Raty montavimas (6) (5 pav.)
+ Sumontuokite pridedamus ratus (6), kaip parodyta.

10.2 Atraminés kojos montavimas (5) (6 pav.)
« Sumontuokite pridedamg atraming koja (5), kaip pa-
rodyta.

10.3 Transportavimo rankenos montavimas (1) (7 pav.)
« Sumontuokite pridedamg transportavimo rankeng
(1), kaip parodyta.

10.4 Tinklo jungtis

* Kompresorius yra su tinklo laidu su kiStuku su ap-
sauginiu kontaktu. Jj galima jungti j bet kurj kistukinj
lizdg su apsauginiu kontaktu 230 V~ 50 Hz, kuris
apsaugotas 16 A.

» Prie$ eksploatacijos pradzig atkreipkite démesj j tai,

kad tinklo jtampa su darbine jtampa sutapty su ma-
Sinos galia duomeny lenteléje.

+ ligi jvadai, ilgintuvai, kabeliy bagnai ir kt. sukelia

itampos krytj ir gali trukdyti paleisti variklj.

+ Esant Zemesnei nei +5 °C temperatirai, sunku pa-

leisti variklj dél sunkios eigos.

10.5 |j./i8j. jungiklis (2 pav.)

« Norint jjungti kompresoriy, jj./i$]. jungiklis (8) patrau-

kiamas | virSy. Norint iSjungti, jj./i§]. jungiklis (8) pa-
spaudZiamas Zzemyn.
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10.6 Slégio nustatymas (4 pav.)

» Slégio reguliatoriumi (3) nustatomas slégis mano-
metre (9).

» Nustatytg slégj galima matyti ant greitai iSardomos
movos (1 pav./ 10 poz.).

10.7 Slégio jungiklio nustatymas

» Slégio jungiklis nustatytas gamykloje.
ljungimo slégis apie 6 bar
I1Sjungimo slégis apie 8 bar

11. Elektros prijungimas

Prijungtas elektros variklis yra parengtas naudoti.
Jungtis atitinka tam tikras VDE ir DIN nuostatas.
Kliento tinklo jungtis ir naudojamas ilginamasis
laidas turi atitikti Siuos reikalavimus.

Dirbant su purkstuvais ir pur§kimo jranga bei laikinai
naudojant lauke, naudojant apsauginj nebalanso sro-
vés jungiklj, gaminj reikia prijungti su 30 mA arba ma-
Zesne grjzimo srove.

Pazeistas jungiamasis elektros laidas.
Daznai pazeidziama jungiamuyjy elektros laidy izoliacija.

To priezastys gali bati:

+ prispaudimo vietos, kai jungiamieji laidai nutiesiami
pro langus arba dury plySius;

» sulenkimo vietos netinkamai pritvirtinus arba nutie-
sus jungiamajj laida;

* jpjovimo vietos pervaziavus jungiamajj laidg;

* izoliacijos pazeidimai iSpléSus i sieninio kiStukinio
lizdo;

« jtrGkimai dél izoliacijos senéjimo.

Tokiy pazeisty elektros jungiamyjy laidy negalima nau-
doti ir dél pazeistos izoliacijos jie yra pavojingi gyvybei.
Reguliariai tikrinkite, ar elektros jungiamieji laidai ne-
pazeisti.

Atkreipkite démes;j j tai, kad tikrinant jungiamasis laidas
nekaboty ant elektros srovés tinklo. Jungiamieji elek-
tros laidai turi atitikti tam tikras VDE ir DIN nuostatas.
Naudokite jungiamuosius laidus, pazymétus HO5VV-F.
Zyma tipo pavadinime prijungimo kabelyje yra privaloma.

Kintamosios srovés variklis

» Atkreipkite démesj j tai, kad tinklo jtampa sutapty su
gaminio specifikacijy lenteléje nurodyta jtampa.

« llginamuyjy laidy iki 25 m ilgio skerspjavis turi bati 1,5
kvadratinio milimetro.

Prijungimo badas X

Jei $io gaminio prijungimo prie tinklo laidas pazeidzia-
mas, jj reikia pakeisti specialiu jungiamuoju laidu, kurj
galima jsigyti i§ gamintojo arba jo klienty aptarnavimo
tarnybos.

Prijungti ir remontuoti elektros jrangg leidZiama tik kva-
lifikuotam elektrikui.

Kilus klausimy, nurodykite tokius duomenis:
 variklio srovés rasj;

» duomenis i$ jrenginio specifikacijy lentelés;

« duomenis i$ variklio specifikacijy lentelés.

12. Valymas, techniné prieziira ir laiky-
mas

A DEMESIO!

Prie$ atlikdami valymo ir techninés priezidros darbus,
iStraukite tinklo kiStukg! Pavojus susizeisti dél elektros
smaugio!

A DEMESIO!
Palaukite, kol jrenginys visiSkai atvés! Pavojus nudegti!

A DEMESIO!
Prie$ atliekant valymo ir techninés priezitros darbus,
reikia pasalinti i$ gaminio slégj! Pavojus susizaloti!

121 Valymas

« Stenkités, kad gaminys baty kuo Svaresnis ir nedul-
kétas. Esant mazam slégiui, nuvalykite gaminj Sva-
ria Sluoste arba iSpuskite suslégtuoju oru.

+ Rekomenduojame gaminj iSvalyti i§ karto po kie-
kvieno naudojimo.

* Reguliariai valykite gaminj drégna Sluoste su Siek
tiek skystojo muilo. Nenaudokite valymo priemoniy
ir tirpikliy. Jie gali pazeisti plastikines gaminio dalis.
Atkreipkite démesj j tai, kad j gaminio vidy nepatekty
vandens.

«+ Zarng ir purdkimo jtaisus prie$ valyma atjunkite nuo
kompresoriaus. Kompresoriaus negalima valyti van-
deniu, tirpikliais ir pan.

12.2 Slégio rezervuaro / kondensato techniné prie-
zidra (8 pav.)

A DEMESIO!

Kad slégio rezervuaras (4) ilgai veikty, po kiekvie-

no eksploatavimo isleiskite kondensata, atidary-

dami iSleidimo varzta (11).

Pries tai iSleiskite slégj i$ katilo (zr. 12.4.1).
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ISleidimo varztas atidaromas, sukant prie$ laikrodZio
rodykle (zZidrint i kompresoriaus apacios j varztg), kad
kondensatas galéty visiSkai iSbegti i$ slégio rezervuaro.
Po to iSleidimo varztg vél jsukite (sukite pagal laikro-
dzZio rodykle). Prie§ eksploatuodami, kaskart patikrinki-
te slégio rezervuarg, ar néra ridziy ir pazeidimy.
Kompresoriaus negalima eksploatuoti su pazeistu arba
apradijusiu slégio rezervuaru. Jeigu nustatysite pazei-
dimy, tuomet kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.

12.3 Apsauginis voztuvas (2 pav.)

Apsauginis vozZtuvas (12) nustatytas ties didziausiu leis-
tinu slégio rezervuaro slégiu. Apsauginj voztuva regu-
liuoti arba pasalinti jungties fiksatoriy (12.2) tarp islei-
dimo verzlés (12.1) ir jos gaubtelio (12.3) draudziama.

Kad prireikus apsauginis voztuvas tinkamai veikty,
ji reikia kas 30 darbo valandy, taciau ne reciau nei 3
kartus per metus aktyvinti. Norédami atidaryti, pasu-
kite perforuotg iSleidimo verzle (12.1) prie$ laikrodzio
rodykle ir tada iStraukite ranka voZtuvo traukle per per-
foruotg iSleidimo verzle (12.1) j iSore, kad atidarytumé-
te apsauginio voztuvo iSleidimo angg. Dabar voztuvas
girdimai iSleidZia ora. Po to vél tvirtai priverzkite iSleidi-
mo verzlg pagal laikrodZio rodykle.

12.4 Laikymas

A DEMESIO!

IStraukite tinklo kistuka, iSleiskite iS gaminio ir
visy prijungty pneumatiniy jrankiy ora. ISjunkite
kompresoriy taip, kad jo negaléty paleisti nejga-
lioti asmenys.

A DEMESIO!

Laikykite kompresoriy tik sausoje ir pasaliniams
asmenims nepasiekiamoje vietoje. Neverskite ir
laikykite vertikalioje padétyje!

12.4.1 Virsslégio isleidimas

ISleiskite vir§slégj i§ kompresoriaus, iSjungdami kom-
presoriy ir sunaudodami dar slégio rezervuare esantj
suslégtajj org, pvz., pneumatiniu jrankiu tusc€igja eiga
arba iSpatimo pistoletu.

12.5 Atsarginiy daliy uzsakymas

UZsakant atsargines dalis, reikia nurodyti Siuos duo-
menis:

* gaminio tipa;

* gaminio numerj;

* gaminio ident. numerj;

» reikalingos atsarginés dalies numerj.

12.6 Techninés prieziuros informacija

Atkreipkite démesj j tai, kad $io gaminio toliau nurody-
tos dalys naudojant arba natdraliai dévisi arba toliau
nurodyty daliy reikia kaip vartojamyjy medziagy.
Greitai susidévingios dalys*: Cilindras, stimoklis, sta-
moklio Ziedai

* j komplektacijg privalomai nejeina!

Atsarginiy daliy ir priedy jsigysite mdsy techninés prie-
Zidros centre. Tam nuskenuokite tituliniame lape esantj
QR koda.

13. Transportavimas (1 pav.)

» Norédami transportuoti, naudokite transportavimo
rankeng (1) ir ja vezkite kompresoriy.

» Keldami kompresoriy, atsizvelkite j jo svorj (Zr. tech-
ninius duomenis).

« Transportuodami kompresoriy sunkvezimiais, pasi-
ripinkite, kad jis baty gerai pritvirtintas.

14. Utilizavimas ir pakartotinis atgavi-
mas

Pakavimo nuorodos

oy - Pakavimo medziagas galima per-
[3
%@ @‘h é dirbti. Utilizuokite pakuotes, tau-

sodami aplinka.

Nuorodos dél Elektros ir elektronikos prietaisy
jstatymo (vok. ElektroG)

E Panaudoty elektros ir elektronikos prietai-
sy negalima mesti j buitines atliekas, juos
EE reikia surinkti ir utilizuoti atskirai!

* Panaudotas baterijas arba akumuliatorius, kurie
néra fiksuotai sumontuoti sename prietaise, prie$
atiduodant reikia iSimti jy nepazeidziant! Toks utili-
zavimas sureguliuotas Baterijy jstatyme.

« Elektros bei elektronikos prietaisy savininkai ar nau-
dotojai yra teisiSkai jpareigoti juos grazinti po nau-
dojimo.

» Galutinis naudotojas yra atsakingas uz savo asme-
niniy duomeny iStrynima i$ utilizuojamo panaudoto
jrenginio!

« Perbrauktos SiukSliadézés simbolis reiskia, kad
elektros ir elektronikos prietaisy negalima iSmesti
kartu su buitinémis atliekomis.
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+ Elektros ir elektronikos prietaisus galima nemoka-
mai grazinti Siose vietose:

- vieSosiose atlieky Salinimo ar surinkimo vietose
(pvz., savivaldybiy pastaty kiemuose),

- elektros prietaisy pardavimo vietose (staciona-
riose ir internetinése), jei pardavéjai privalo juos
priimti atgal arba tai padaryti sidlo savanoriskai.

- Iki trijy vienos rasies panaudoty elektros prietai-
sy, kuriy krasto ilgis ne didesnis kaip 25 cm, galite
nemokamai grazinti gamintojui prie$ tai nejsigy-
dami naujo prietaiso i§ gamintojo arba nuveZzti
kitg jgaliotg surinkimo punktg savo vietovéje.

- Dél kity papildomy gamintojy ir platintojy prekiy
priémimo atgal sglygy kreipkités j atitinkama kli-
enty aptarnavimo tarnyba.

15. Sutrikimy Salinimas

Sutrikimas Galima priezastis

Tinklo jtampos néra.

Jei gamintojas pristato naujg elektros prietaisa pri-
vagiam namy Gkiui, jis gali organizuoti nemokama
elektros prietaiso paémima galutinio naudotojo pra-
Symu. Tam susisiekite su gamintojo klienty aptarna-
vimo tarnyba.

Sie teiginiai galioja tik prietaisams, parduodamiems
Europos Sajungos Salyse, kurioms taikoma Europos
direktyva 2012/19/ES. Europos Sajungai nepriklau-
sanciose Salyse gali bati taikomos kitokios panau-
doty elektros ir elektronikos prietaisy utilizavimo
nuostatos.

Ka daryti

Patikrinkite kabelj, tinklo kiStuka, saugiklj ir
kiStukinj lizda.

Per Zema tinklo jtampa.

Kompresorius neveikia

Venkite per ilgy ilginamuyjy kabeliy. Naudokite
ilginamajj kabelj, kurio gyslos skerspjavis yra
pakankamas.

Per Zema iSoriné temperatara.

Neeksploatuokite Zemesnéje nei +5 °C iSorés
temperataroje.

Perkaito variklis.

Leiskite varikliui atvésti. Prireikus pasalinkite
perkaitimo priezast;.

Nesandarus atbulinis voZtuvas

Pakeiskite atbulinj voZtuva.

. - Pazeisti sandarikliai.
Kompresorius veikia,

Patikrinkite sandariklius. PaZeistus sandariklius
paveskite pakeisti specializuotoms dirbtuvéms.

taciau néra slégio.

iSleidimo varztas.

Nesandarus kondensato (11)

Priverzkite varztg ranka.
Patikrinkite sandariklj ant varzto, prireikus
pakeiskite.

Nesandarios Zarny jungtys.

Patikrinkite pneumatine zarng ir jrankius, prirei-
kus pakeiskite.

Kompresorius veikia, ma-
nometre rodomas slégis,
taciau jrankiai neveikia.

Nesandari greitaveiké mova.

Patikrinkite greitai iSardoma mova, prireikus
pakeiskite.

tytas per mazas slégis.

Slégio reguliatoriumi (3) nusta-

Dar atsukite slégio reguliatoriy.
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Simbolu skaidrojums, kas izvietoti uz razojuma

Simbolu izmanto$anai $aja rokasgramata javers jisu uzmantba uz iesp&jamiem riskiem. Ir precizi jaizprot drosibas
simboli un skaidrojumi, uz kuriem tie attiecas. Bridinajumi pasi par sevi nenoveérs riskus un nevar aizvietot pareizos
pasakumus, lai novérstu negadijumus.

Bridinajums! Lai mazinatu savaino$anas risku, izlasiet lietoSanas instrukciju.

Lietojiet ausu aizsargus. TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Lietojiet puteklu aizsargmasku. Apstradajot kokmaterialu un citus materialus, var rasties
veselbai kaitigi putekli. Nedrikst apstradat azbestu saturoSu materialu!

Lietojiet aizsargbrilles. Darba laika radu§as dzirksteles vai no razojuma kritoSas Sképeles,
skaidas un putekli var izraistt redzes zudumu.

Bridinajums par karstam virsmam

Bridinajums par elektrisko spriegumu

Bridinajums! RazZojums ir aprikots ar automatisku palaiSanas vadibu. Nelaidiet treSas perso-
nas razojuma darba zona!

>PPOD@®D

<))

Nepaklaujiet ierici lietus iedarbibai. Razojumu drikst novietot, uzglabat un lietot tikai sausos
apkartéjas vides apstaklos.

~

Skanas jaudas Iimena norade dB

O

Saja lietosanas instrukcija vietas, kuras attiecas uz jisu drodTbu, més esam aprikojusi ar

U
A levéribai! sadu Zimi.

C € Razojums atbilst spéka eso8ajam Eiropas Direktivam.

!‘ ‘! RazZojums atbilst piemérojamam Serbijas vadlijam.
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1. levads

Razotajs:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen, Vacija

Godatais klient!
Veélam prieku un izdoSanos, stradajot ar So jauno ra-
Zojumu.

Norade:

S7 razojuma razotajs saskana ar spéka eso$o likumu

par razotaja atbildibu par razojumu kvalitati nav atbil-

digs par zaudéjumiem, kas rodas Sim razojumam vai 81

razojuma dé| saistiba ar:

* nelietpratigu apkalpoSanu

+ lietoSanas instrukcijas neievéro$anu

+ treSo personu, nepilnvarotu specialistu veiktiem la-
bosanas darbiem

* neoriginalo rezerves dalu montaZzu un nomainu

* noteikumiem neatbilstoSu lietoSanu

» Elektroiekartas atteices, ja neievéro valsts elektris-
kos priekSrakstus un noteikumus

levérojiet:

LietoSanas instrukcija ir 8T razojuma sastavdala. Taja
ir sniegtas svarigas norades par dro$u, lietpratigu un
ekonomisku darbu ar razojumu, lai nepielautu riskus,
ietaupttu remonta izdevumus, samazinatu dikstaves
laikus un palielinatu razojuma uzticamibu un darbma-
zu. Papildus §Ts lietoSanas instrukcijas drosibas notei-
kumiem noteikti jaievero attiecigaja valsti spéka esosie
noteikumi par razojuma lieto$anu.

Pirms razojuma lietoSanas iepazistieties ar lietoSanas
un dro$tbas noradijumiem. Lietojiet razojumu tikai tada
veida, ka ir aprakstits, un noraditajam lietoSanas jo-
mam. Uzglabajiet lietoSanas instrukciju drosa vieta un
izsniedziet visus dokumentus, nododot razojumu talak
treSajai personai.

2. Razojuma apraksts (1. att.)

TransportéSanas rokturis
Spiediena relejs

Spiediena regulators
Spiedientvertne

Balsta kaja

Ritenis

Korpusa parsegs
leslégS$anas/izslégSanas slédzis

©NOoOOAWN =

9. Manometrs

10. Atrjaucams savienojums

11. Kondensata notecinasanas atveres aizgrieznis
12. DroS$ibas varsts

3. Piegades komplekts

Poz. Skaits Apziméjums
1x lerices korpuss
6 2x Ritenis
A1 2x Ritena rumbas skrave (ritenis)
A2 2x Stiprinajuma uzgrieznis (ritenis)
5 1x Balsta kaja
B1 1x Stiprinajuma skrave (balsta kaja)
B2 1x Stiprindjuma uzgrieznis (balsta
kaja)
1 1x Transporté$anas rokturis
C 2x Bezgalvas skriive (transportésa-
nas rokturis)
1x LietoSanas instrukcija

Attiecas tikai uz pre¢u numuriem 5906146901,
59061469942 un 59061489969:

Poz. Skaits Apziméjums

1x Pneimatisko piederumu kom-
plekts, 13 priekSmeti

4. Noteikumiem atbilsto$a lietoSana

Kompresors ir paredzéts saspiesta gaisa generésanai
pneimatiski darbinamiem instrumentiem, kurus var lie-
tot ar gaisa daudzumu Itdz apm. 63 I/min. (piem., riepu
piepilditajs, izpGSanas pistole un kraso$anas pistole).
Sakara ar ierobeZotu gaisa padevi nav iesp&jams lie-
tot instrumentus, kuriem nepiecieSams |oti liels gaisa
patérin$ (piem., vibroslipmasina, taisna slipmasina un
triecienskravgriezis).

Kompresoru drikst lietot tikai sausas un labi ventilétas
iekstelpas.

Noteikumiem atbilsto$as lietoSanas sastavdala ir art
lietoSanas instrukcija minéto drosibas noradijumu, ka
arT montazas instrukcijas un lietoSanas noradijumu
ievéroSana.

Personam, kas razojumu izmanto un apkopj, japarzina
razojums un jabat informétam par iesp&jamiem riskiem.
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Patvaliga izmainu veik$ana razojuma pilnigi atbrivo
razotaju no atbildibas par bojajumiem, kas radusies
izmainu rezultata.

Razojumu drikst lietot tikai ar razotaja originalajam da-
lam un originalajiem piederumiem.

Jaievero razotaja drosibas, darba un apkopes noteiku-
mi, ka arT tehniskajos raksturlielumos minétie izméri.

Nemiet véra, ka masu raZojumi atbilstoSi noteikumiem
nav konstruéti komercialai, amatnieciskai vai ripnie-
ciskai izmanto$anai.

Més nesniedzam garantiju, ja raZzojumu izmanto ko-
mercialos, amatniecibas vai ripniecibas uznémumos,
ka art lidzigos darbos.

RaZotajs nav atbildigs par bojajumiem, kurus izraisi-
jusi noteikumiem neatbilstosa lietoSana vai nepareiza
vadiba.

5. Visparéjie drosibas noradijumi

A BRIDINAJUMS! Izlasiet visus dro§ibas noradi-
jumus un norades, ilustracijas un tehniskos rak-
sturlielumus, ar kuriem Sis elektroinstruments ir
apgadats.

Turpmako norazu neievéro$ana var izraisit elektrisko
triecienu, ugunsgréku un/vai smagus savainojumus.

Uzglabajiet visus drosibas noradijumus un nora-
des turpmakam uzzipam.

Drosibas noradijumos izmantotais jédziens “Elektro-
instruments” attiecas uz elektroinstrumentiem, kurus
darbina no elektrotikla (ar tikla baroSanas kabeli), un
uz elektroinstrumentiem, kurus darbina no akumulato-
ra (bez tikla baro$anas kabela).

Darba vietas drosiba

a. Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgais-
motu.

Nekartiba vai neapgaismotas darba vietas var ra-
dit nelaimes gadijumus.

b. Nedarbojieties ar elektroinstrumentu spra-
dzienbistama vidé, kura atrodas viegli aizde-
dzinami Skidrumi, gazes vai putekli.
Elektroinstrumenti generé dzirksteles, kas var aiz-
dedzinat putek|us vai tvaikus.

c. Nelaidiet klat bérnus un citas personas elek-
troinstrumenta lietoSanas laika.

Uzmanibas novérsanas gadijuma jds varat zaudét
kontroli par elektroinstrumentu.

Elektriska drosiba

a. Elektroinstrumenta kontaktspraudnim jaiede-

ras kontaktligzda.
Kontaktspraudni nekada veida nedrikst izmainit.
Neizmantojiet adaptera kontaktspraudnus kopa
ar iezemétiem elektroinstrumentiem. Neizmaini-
ti kontaktspraudni un piemérotas kontaktligzdas
mazina elektriska trieciena risku.

b. Nepielaujiet fizisko kontaktu ar iezemétam
virsmam, piem., cauruléem, apkures aprikoju-
mu, plitim un ledusskapjiem.

Pastav paaugstinats elektriska trieciena risks,
ja jusu kermenis ir iezeméts.

c. Sargajiet elektroinstrumentus no lietus vai
slapjuma.

Udens iekld$ana elektroinstrumenta palielina
elektriska trieciena risku.

d. Neizmantojiet kabeli citam nolikam, lai parnée-
satu, uzkarinatu elektroinstrumentu vai atvie-
notu kontaktspraudni no kontaktligzdas.
Sargajiet kabeli no karstuma, ellas, asam malam
vai kustigam ierices dalam. Bojati vai sapinuSies
vadi palielina elektriska trieciena risku.

e. Kad darbojaties ar elektroinstrumentu arpus
telpam, izmantojiet tikai pagarinataja kabelus,
kuri ir pieméroti ari darbiem arpus telpam.
Darbiem arpus telpam piemérota pagarinataja
kabela lietoSana mazina elektriska trieciena risku.
Arpus telpam lietojiet tikai atlautos pagarinataja
kabelus ar atbilstigiem apzim&jumiem.

Kabelsaivu izmantojiet tikai notita stavokir.

f. Jaelektroinstrumenta lietoSana mitra vide nav
novér$ama, izmantojiet nopliidstravas aizsarg-
sledzi ar 30 mA vai mazaku nostrades stravu.
NoplUdstravas aizsargslédza lietoSana mazina
elektriska trieciena risku.

Personu drosiba

a. Rikojieties piesardzigi un pievérsiet uzmanibu
tam, ko darat, un pratigi saciet darbu ar elek-
troinstrumentu. Nelietojiet elektroinstrumen-
tu, ja esat noguris vai atrodaties narkotisko
vielu, alkohola vai medikamentu iespaida.
Neuzmanibas bridis elektroinstrumenta lietoSa-
nas laika var izraisit nopietnus savainojumus.

b. Lietojiet individualos aizsardzibas Iidzeklus
un vienmér uzlieciet aizsargbrilles.

Individualo aizsardzibas Iidzeklu lietoSana, piem.,
pretputek|u respirators, neslidoSi droSibas apavi,
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aizsargkivere vai ausu aizsargi, atkariba no elek-
troinstrumenta veida un izmanto$anas, mazina
savainojumu risku.

Nepielaujiet nejausu lietoSanas saksanu. Par-
liecinieties, vai elektroinstruments ir izslégts,
pirms jus to pievienojat pie elektroapgades
un/vai akumulatora, to satverat vai parnésajat.
Ja elektroinstrumenta parnésasanas laika turat
pirkstu uz slédza vai elektroinstrumentu ieslégta
veida pievienojat pie elektroapgades, tad var no-
tikt nelaimes gadijumi.

Pirms ieslédzat elektroinstrumentu, nonemiet
reguléSanas darbarikus vai uzgrieznu atslé-
gas.

Instruments vai atsléga, kas atrodas rotéjosa ieri-
ces dala, var radit savainojumus.

Nepielaujiet nedabisku staju.

lenemiet stabilu poziciju un vienmér saglabajiet
ITdzsvaru. Tadéjadi jus varat labak kontrolét elek-
troinstrumentu negaiditas situacijas.

Valkajiet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet platu
apgérbu vai rotaslietas. Sargajiet matus, ap-
gérbu un cimdus no kustigajam dalam.
Kustigas dalas var satvert valigu apgérbu, ro-
taslietas vai garus matus.

Stradajot arpus telpam, ieteicams izmantot gumi-
jas cimdus un neslidoSus apavus.

Garus matus nosedziet ar matu tiklinu.

Ja ir iespéjams uzstadit puteklu nosiikSanas
iekartas un puteklu uztverSanas iekartas, par-
liecinieties, vai tas ir pievienotas, un tiek pa-
reizi izmantotas. Putek|u nosikSanas iekartas iz-
manto$ana var mazinat bistamibu, ko rada putekli.
Neuzskatiet, ka esat pilniga drosiba, un neig-
noréjiet elektroinstrumenta drosibas noteiku-
mus, pat ja péc daudzam lietoSanas reizém
parzinat elektroinstrumentu.

Nevériga rikoSanas var sekundes dalas radit sma-
gus savainojumus.

Elektroinstrumenta izmantoSana un apkalposana

Neparslogojiet ierici.

Izmantojiet sava darba Sim nolikam paredzétu
elektroinstrumentu. Ar pieméroto elektroinstru-
mentu jis darbojaties labak un dro$ak noradttaja
jaudas diapazona.

Nelietojiet elektroinstrumentu, kuram ir bojats
slédzis. Elektroinstruments, kuru nav iespé-
jams vairs ieslégt vai izslégt, ir bistams, un tas
ir jasalabo.

Atvienojiet kontaktspraudni no kontaktligz-
das un/vai nonemiet nonemamo akumulatoru,
pirms veicat ierices reguléjumus, nomainat
darbinstrumenta dalas vai noliekat projam
elektroinstrumentu.

Sis piesardzibas pasakums novérs$ elektroinstru-
menta nejausu palai$anu.

Uzglabajiet neizmantotos elektroinstrumen-
tus bérniem nepieejama vieta.

Nelaujiet lietot elektroinstrumentu personam, ku-
ras neparzina $o elektroinstrumentu vai nav izlasi-
juSas 8Ts norades. Elektroinstrumenti ir bistami, ja
tos lieto nepieredzéjusas personas.

Neizmantotus elektroinstrumentus uzglabajiet sau-
sa, augstu izvietota vai aizslégta, bérniem nepie-
ejama vieta.

Rapigi kopiet elektroinstrumentus un darbins-
trumentu.

Parbaudiet, vai kustigas dalas nevainojami darbo-
jas un neiestrégst, vai dalas nav sallizu$as vai nav
bojatas ta, ka ir traucéta elektroinstrumenta dar-
biba. Pirms elektroinstrumenta lieto§anas uzticiet
salabot bojatas dalas. Daudzu nelaimes gadijumu
célonis ir slikti apkopti elektroinstrumenti.
Uzturiet griezéjinstrumentus asus un tirus.
Rapigi kopti griezéjinstrumenti ar asam grieze-
jmalam mazak iestrégst un ir vieglak vadami.
Izmantojiet elektroinstrumentu, piederumus,
darbinstrumentus utt. atbilstosi Sim noradém.
Turklat nemiet véra darba apstak|us un izpildamo
darbu. Elektroinstrumenta lieto$ana citiem nepa-
redzétiem lietoSanas gadijumiem var radit bista-
mas situacijas.

Nodrosiniet, lai rokturi un satversanas virs-
mas bitu sausas, tiras un nebiatu notraipitas
ar ellu un smérvielu. Slideni rokturi un satver-
Sanas virsmas neatlauj elektroinstrumenta droSu
vadibu un kontroli neparedzamas situacijas.

Serviss

Uzticiet savu elektroinstrumentu labot tikai
kvalificeétiem specialistiem un, izmantojot tikai
originalas rezerves dalas.

Tadéjadi nodroSina to, ka bls saglabata elektro-
instrumenta drosiba.
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Drosibas noradijumi kompresoriem 7.  Pa celu parvietojami kompresori lietoSanai bav-
laukuma
A levéribai! Lai izsargatos no elektriska trieciena, - Uzmaniet, lai visas $lutenes un armatdra batu
savaino$anas riska un ugunsbistamibas, lietojot So piemérota kompresora maksimali pielaujamajam
kompresoru, jaievéro $adi pamata drosibas pasakumi. darba spiedienam.
Pirms raZojuma lietoSanas izlasiet un ievérojiet §Ts no- 8. UzstadiSanas vieta
rades. - Uzstadiet kompresoru tikai uz Iidzenas pamatnes.
9. Ir ieteicams, ka padeves $§|dtenes, ja spiediens
Dross darbs. parsniedz 7 bar, vajadzétu aprikot ar droSibas
kabeli, piem., térauda trosi.
1. Rapigi kopiet instrumentus 10. Nepielaujiet spécigu slodzi uz caurulvadu sisté-
- Uzturiet kompresoru tiru, lai darbs veiktos labi un mu, izmantojot elastigas $latenes Tscaurules, lai
drosi. nepielautu salocijuma vietas.
- levérojiet apkopes noteikumus.
- Regulari parbaudiet elektroinstrumenta savie- PAPILDU DROSIBAS NORADIJUMI
no$anas vadu un bojajumu gadijuma uzticiet to
salabot kompetentam specialistam. levérojiet attieciga pneimatiska instrumenta / pne-
- Regulari parbaudiet pagarinatdja vadus un no- imatiskas ierices lietoSanas instrukcijas! Papildus
mainiet tos, ja tie ir bojati. jaievero turpmak minétas visparigas norades:
2. Atvienojiet kontaktspraudni no kontaktligzdas
- Ja nelietojat elektroinstrumentu, pirms apkopes un Drosibas noradijumi darbam ar saspiesto gaisu un
nomainot instrumentus, piem., zaga platni, urbi, frézi. izpasanas pistoléem
3. Parbaudiet, vai elektroinstruments nav bojats
- Pirms elektroinstrumenta turpmakas izmantoSa- « levérojiet pietiekamu attalumu I1dz raZzojumam, vis-
nas rlpigi japarbauda, vai aizsargmehanismi vai maz 2,50 m, un kompresora lietoSanas laika netuvo-
viegli bojatas detalas darbojas nevainojami un jieties tam ar pneimatiskiem instrumentiem / pnei-
atbilstoSi paredzétajam mérkim. matiskam paligiericém.
- Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas nevainoja- » Kompresora siknis un caurulvadi darba laika sa-
mi, neaizkeras vai nav bojatas. Visas dalas pareizi sniedz augstas temperatiras.
jauzmonté un jaizpilda visi nosacijumi, lai nodrosi- Pieskar$anas rada apdegumus.
natu nevainojamu elektroinstrumenta darbibu. » Kompresora iesiktais gaiss jauztur tirs no piemaisi-
- Bojati aizsargmehanismi un dalas atbilstoSi jasa- jumiem, kas kompresora suknT var radit ugunsgré-
labo atzita specializéta darbnica vai janomaina, kus vai spradzienus.
ja lietoSanas instrukcija nav noradtts citadi. » Atvienojot Slitenes savienojumu, noturiet ar roku
- Nelietojiet darbnederigus vai bojatus savienoSa- Slatenes savienojuma detalu. Tadéjadi jas nepielau-
nas vadus. siet savainojumus, ko rada atpakal atleco$a $|atene.
4. leveéribai! + Darba ar izpusanas pistoli lietojiet aizsargbrilles.
- Savai dro$ibai lietojiet tikai piederumus un papil- Sveskermeni un nopastas dalinas var viegli izraistt
dierices, kas noradttas lietoSanas instrukcija vai savainojumus.
ko ieteicis vai noradijis razotajs. Citu darba ins- « Stradajot ar pneimatisko pistoli, lietojiet aizsargbril-
trumentu vai piederumu lietoSana, kas atskiras les un respiratora masku. Putekli ir kaitigi veselibai!
no lietoSanas instrukcija vai kataloga ieteiktajiem, Sveskermeni un nopustas dalinas var viegli izraistt
var radit personigu savainosanas risku. savainojumus.
5. Savieno$anas vada nomaina * Neappiitiet personas ar izpi$anas pistoli vai netiriet
- Ja boja savienoSanas vadu, razotajam vai kvali- apgérbu uz kermena. Savaino$anas risks!
ficétam elektrikim tas janomaina, lai nepielautu
bistamibu. Risks, ko rada elektriskie triecieni. Drosibas noradijumi straklas un izsmidzinasanas
6. Riepu piepildisana papildieri¢u (piem., krasotaja pistoles) lieto$anai:
- TieSi péc piepildisanas parbaudiet gaisa spie-
dienu riepas, izmantojot piemérotu manometru, 1. Uzpildot izsmidzinaSanas paligierici, novietojiet to

piem., degvielas uzpildes stacija.
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pietiekami talu no kompresora, lai Skidrums neva-
rétu nonakt saskaré ar kompresoru.

2. Nekad neizsmidziniet Skidrumu ar izsmidzinasa-
nas paligierici (piem., krasotaja pistoli) kompreso-
ra virziena. Mitrums var radtit elektribas izraisitus
apdraudéjumus!
mosanas temperatdra ir mazaka par 55° C. Spra-
dzienbistamibal!
mibal

5. Ja izmanto veselibai kaitigus Skidrumus, aizsar-
dzibai ir nepiecieSamas filtracijas ierices (sejas
aizsargmaska). levérojiet art $adu vielu razotaju
sniegto informaciju par aizsardzibas pasakumiem.

6. Ir jaievéro uz izmantoto materialu transportésa-
nas iepakojumiem sniegtas bistamo vielu regulas
norades un markéjumi. Ja nepiecieSams, javeic
papildu aizsardzibas pasakumi, it seviski javalka
piemérots apgérbs un maskas.

7. SmidzinaSanas procesa laika, ka arT darba telpa
nedrikst smékét. Spradzienbistamiba! ArT krasas
tvaiki ir viegli aizdedzinami.

8. Nedrikst bat pieejamas vai nedrikst lietot uguns
vietas, atklatu liesmu vai dzirkstelojoSas masinas.

9. Neuzglabajiet vai nelietojiet €dienus un dzérienus
darba telpa. Krasas tvaiki ir kaitigi veselibai.

10. Darba telpas apjomam jabat lielakam par 30 m?,
un jabat nodrosSinatai pietiekamai gaisa apmainai
smidzina8anas un zaveésSanas laika.

11. Nesmidziniet pret véju. Izsmidzinot aizdedzinamus
vai bistamus smidzinamos materialus, principiali
ievérojiet vietéjas policijas parvaldes noteikumus.

12. Neizmantojiet kopa ar PVC spiediena $lateni §a-
dus Skidrumus, piem., lakbenzinu, butilspirtu un
metilénhloridu.

13. Sie skidrumi sagrauj spiediena $|Gteni.

14. Darba zonai jabat nodalitai no kompresora ta, lai
tas nevarétu nonakt tieSa saskaré ar darba vielu.

Spiedientvertnu lietoSana

+ Kurs lieto spiedientvertni, tam ta jauztur pienaciga
stavokl1, pienacigi jalieto, jakontrolé, nekavéjoties
javeic nepiecieSamie uzturéSanas kartiba un labo-
Sanas darbi un atbilstoSi apstakliem javeic nepie-
cieSamie dro$ibas pasakumi.

» Uzraudzibas iestade atseviSska gadijuma var dod ri-
kojumu par nepiecie$§amajiem kontroles pasakumiem.

* Nedrikst lietot spiedientvertni, ja tai ir trdkumi, ta
apdraud darbiniekus vai tre$as personas.

« Pirms katras lietoSanas parbaudiet, vai spiedien-
tvertnei nav risas un bojajumu. Kompresoru ne-
drikst lietot ar bojatu vai sariséjusu spiedientvertni.
Ja jus konstatéjat bojajumus, tad lidzam vérsties
klientu servisa darbnica.

A BRIDINAJUMS! Sis elektroinstruments darba lai-
ka rada elektromagnétisko lauku. Sis lauks noteiktos
apstaklos var traucét aktivo vai pasivo medicinisko
implantu darbibu.

Lai mazinatu nopietnu vai navéjosu savainojumu risku,
personam ar mediciniskajiem implantiem pirms elek-
troinstrumenta lietoSanas ieteicams konsultéties ar
arstu un razotaju.

Uzglabajiet drosibas noradijumus drosa vieta.
6. Atlikusie riski

lerice ir konstruéta saskana ar tehniskas attistibas

ITmeni un visparatzitajiem droSibas tehnikas noteiku-

miem. Tomér darba laika var rasties dazi atlikuSie riski.

« Veselibas apdraudéjums, ko rada strava, izmantojot
nepienacigus elektropiesléguma vadus.

« Turklat, neskatoties uz visiem veiktajiem piesardzi-
bas pasakumiem, var pastavét atlikuSie riski, kas
nav acimredzami.

+ AtlikuSos riskus var samazinat, ja ievéro “DroSibas
noradijumus” un “Noteikumiem atbilstoSu lietoSa-
nu”, ka arT lietoSanas instrukciju kopuma.

* Nepielaujiet nejausu ierices iedarbinasanos: ievie-
tojot spraudni kontaktligzda, nedrikst nospiest ie-
darbinaSanas taustinu. Izmantojiet instrumentu, kas
ieteikts Saja lietoSanas instrukcija. Ta panaksiet, ka
iericei ir optimala jauda.

» Kad ierice darbojas, netuviniet rokas darba zonai.

7. Tehniskie dati

Tikla pieslégums 230 V~ 50 Hz
Motora jauda 1100 W
Darba rezims S1
Kompresora apgriezienu 2850 min”'
skaits

Spiedientvertnes tilpums apm. 24|
Darba spiediens apm. 8 bar
Teorét. iesukSanas razi- apm. 200 I/min

gums
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Teorét. atdodama jauda apm. 63 I/min
Aizsardzibas pakape IP 30
Svars 18,3 kg

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas!

Troksnis un vibracija

A Bridinajums! Troksnis var radit smagas sekas jasu
veselibai. Ja ierices troksnis parsniedz 85 dB, lietojiet
piemérotus ausu aizsargus.

Troksna raksturlielumi

Skanas jaudas limenis, L,,,, 97 dB
Skanas spiediena limenis L , 83,4 dB
Klada K, 2,16/3dB

8. lIzpakoSana

» Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet raZzojumu.

» Nonemiet iepakojuma materialu, ka art iepakojuma
un transportéSanas stiprinajumus (ja tadi ir).

» Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

» Parbaudiet, vai razojumam un piederumiem trans-
portéSanas laika nav radusies bojajumi. Ja ir kadi
iebildumi, nekavéjoties sazinieties ar starpnieku.
Vélakas reklamacijas netiek atzitas.

+ Jaiespé&jams, uzglabajiet iepakojumu ITdz garantijas
termina beigam.

» Pirms lietoSanas iepazistieties ar razojumu, izman-
tojot lietoSanas instrukciju.

» Piederumiem, ka arT nodiluSo dalu aizvietoSanai un
rezerves dalam izmantojiet tikai originalas dalas.
Rezerves dalas sanemsiet sava tirdzniecibas uzné-
muma.

» Pasdtijumos noradiet misu preces numurus, ka art
razojuma tipu un izgatavo$anas gadu.

A BRIDINAJUMS!

RaZojuma un iepakojuma materials nav rotallietas!
Bérni nedrikst rotalaties ar plastikata maisiniem,
plévém un sikam detalam! Pastav noriSanas un
nosmaksanas risks!

9. Pirms lietoSanas saksanas
* Pirms pievienoSanas parliecinieties, vai datu plak-

snité noradita informacija sakrit ar elektrotikla pa-
rametriem.

« Parbaudiet, vai razojumam nav transportésanas iz-
raisTtu bojajumu. Nekavéjoties zinojiet par iespéja-
miem bojajumiem transporta uznémumam, kurs bija
piegadajis kompresoru.

+ Kompresora uzstadi$ana javeic patérétaja tuvuma.

» Nedrikst pielaut garus gaisa vadus un garas barojo-
§as Inijas (pagarinataja kabelus).

« levérojiet, lai batu sauss iesik$anas gaiss bez pu-
tekliem.

* Neuzstadiet kompresoru mitra vai slapja telpa.

« Kompresoru drikst lietot tikai piemérotas telpas (labi
ventilétas, apkartéjas vides temperatira no +5°C
Idz 40°C).

Telpa nedrikst atrasties putekli, skabes, tvaiki,
spragstoSas vai uzliesmojoSas gazes.

* Kompresors ir piemérots lietoSanai sausas telpas.
LietoSana nav pielaujama zonas, kuras darbojas ar
smidzinamu adeni.

» Kompresoru ir atlauts lietot arpus telpam tikai islaict-
gi, ja ir sausi laikapstakli.

* Kompresoram vienmér jabat sausam, un to nedrikst
péc darba atstat arpus telpam.

10. Uzstadisana un vadiba

A IEVERIBAL!
Pirms lietoSanas sakS$anas noteikti pilnigi samon-
téjiet razojumu!

Montazai ir nepiecieSams:
* 1x 17 mm, 1x 14 mm dak$atsléga (nav ieklautas pie-
gades komplekta)

10.1 Ritenu (6) montaza (5. att.)
» Uzstadiet pievienotos ritenus (6), ka paradits attéla.

10.2 Balsta kajas (5) montaza (6. att.)
« Uzstadiet pievienoto balsta kaju (5), ka paradits attéla.

10.3 Transportésanas roktura (1) montaza (7. att.)
« Uzstadiet pievienoto transportéSanas rokturi (1), ka
paradits attéla.

10.4 Tikla pieslegums

« Kompresors ir aprikots ar tikla vadu ar kontaktligzdu
ar zeméjuma kontaktu. To var pievienot pie jebkuras
kontaktligzdas ar zemé&juma kontaktu 230 V~ 50 Hz,
kas ir aprikota ar 16 A droSinataju.

* Pirms lietoSanas sak$§anas uzmaniet, lai tikla sprie-
gums sakristu ar darba spriegumu un masinas jaudu
datu plaksnité.
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+ Gari baroSanas vadi, ka arT pagarinajumi, vada spo-
les utt. izraisa sprieguma kritumu, un var aizkavét
motora palai$anu.

» Zemas temperatlras, kas mazakas par +5°C, moto-
ra palai$ana ir apdraudéta stingras gaitas dél.

10.5 leslégSanas / izslegSanas slédzis (2. att.)

+ Lai ieslégtu kompresoru, ieslégSanas / izslégSanas
slédzi (8) pavelk uz aug$u. Lai izslégtu, ieslégSanas/
izslégSanas slédzi (8) nospiez uz leju.

10.6 Spiedienaregulésana (4. att.)

» Ar spiediena regulatoru (3) noregulé spiedienu ma-
nometra (9).

* Noreguléto spiedienu var nolasit uz atrjaucama sa-
vienojuma (1. att./poz. 10).

10.7 Spiediena releja regulésSana

» Spiediena relejs ir noreguléts rapnica.
leslégSanas spiediens apm. 6 bar
I1zslégSanas spiediens apm. 8 bar

11. PieslégSana elektrotiklam

Uzstaditais elektromotors ir pievienots darbam
gatava veida. Pieslegums atbilst attiecigajiem VDE
un DIN noteikumiem. Klienta tikla pieslegumam un
izmantotajam pagarinataja vadam jaatbilst Siem
noteikumiem.

Stradajot ar striklas un izsmidzinaSanas papildie-
ricém, ka ari lietojot razojumu arpus telpam, noteikti
japieslédz nopludstravas aizsargslédzis ar 30 mA vai
mazaku nostrades stravu.

Bojats elektriskais piesleguma vads.
Elektriskajiem piesléguma vadiem bieZi rodas izolaci-
jas bojajumi.

To iemesli var bat $adi:

+ saspiestas vietas, ja savienoSanas vadi stiepjas
caur logu vai durvju ailém,

+ salocijuma vietas savienoSanas vada nepareizas
nostiprina$anas vai izvietoSanas dél,

» griezuma vietas savienoSanas vada parbrauk$anas
del,

* izolacijas bojajumi, izraujot no sienas kontaktligz-
das,

+ plaisas izolacijas novecosSanas dé|.

Sadus bojatus elektropiesléguma vadus nedrikst izman-
tot, un izolacijas bojajumu dé| tie ir bistami dzivibai.
Regulari parbaudiet, vai piesléguma vadiem nav boja-
jumu.

levérojiet, lai parbaudes laika piesléguma vads ne-
bdtu pievienots elektrotiklam. Elektropiesléguma va-
diem jaatbilst attiecigajiem VDE un DIN noteikumiem.
Izmantojiet tikai savieno$anas vadus ar mark&jumu
HO5VV-F.

Tipa marké&juma uzdrukatais teksts uz piesléguma ka-
bela ir obligats.

Mainstravas motors

« levérojiet, lai tikla spriegums sakristu ar spriegumu
razojuma datu plaksnitée.

* Lidz 25 m gariem pagarinatdja vadiem jabat ar
1,5 kvadratmilimetru Skérsgriezumu.

Pievienosanas veids X

Ja tiek sabojats 1 razojuma tikla piesléguma vads, tas
janomaina ar Tpasu rezerves savienoSanas vadu, kas
pieejams pie razotaja vai ta klientu servisa.

Elektriska aprikojuma pieslégumus un laboSanas dar-
bus drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis.

Jautajumu gadijuma noradiet $adus datus:
* motora stravas veids

« ierices datu plaksnité noradttie dati

* motora datu plaksnité noradttie dati

12. TiriSana, apkope un glabasana

A IEVERIBAI!

Pirms jebkadiem tiriSanas un apkopes darbiem atvie-
nojiet tikla kontaktspraudni! Savaino$anas risks, ko
rada stravas impulsi!

A IEVERIBAI!
Nogaidiet, I1dz razojums ir pilnigi atdzisis! Apdedzina-
Sanas risks!

A IEVERIBAI!

Pirms visiem tiriSanas un apkopes darbiem razojums
jaatbrivo no spiediena! Savaino$anas risks!

121 TiriSana

» Uzturiet razojumu tiru no putekliem un netirumiem,
cik vien tas ir iesp&jams. Noberziet razojumu ar tiru
dranu vai izpatiet to ar zema spiediena saspiesto
gaisu.
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+ lesakam razojumu notirit uzreiz péc katras lietosa-
nas reizes.

* Regulari tiriet raZojumu ar mitru dranu un nedaudz
ziepju pastas. Neizmantojiet tiriS8anas I1dzeklus vai
sas detalas. Uzmaniet, lai razojuma iekSiené neva-
rétu iek|at ddens.

» Pirms kompresora tiriS8anas jaatvieno $ldtene un
smidzinaSanas uzgali. Kompresoru nedrikst tirit ar
adeni, $kidinatajiem vai tamlidzigam vielam.

12.2 Spiedientvertnes / kondensata apkope (8. att.)
A IEVERIBAI!

Lai nodrosinatu spiedientvertnes (4) ilgstoSu de-
riguma terminu, péc katras lieto$anas reizes ir ja-
notecina kondensats, atskrivéjot notecinasanas
atveres aizgriezni (11).

Vispirms samaziniet katla spiedienu (skatiet 12.4.1. pun-
ktu).

NotecinaSanas atveres aizgriezni atskrivé, griezot
pret&ji pulkstenraditaja virzienam (skatoties no kom-
presora apakSpuses uz aizgriezni), lai varétu pilnigi
notecinat kondensatu no spiedientvertnes.

Péc tam atkal aizskravéjiet notecinaSanas atveres aiz-
griezni (griezot pulkstenraditaja virziena). Pirms katras
lietoSanas parbaudiet, vai spiedientvertnei nav rasas
un bojajumu.

Kompresoru nedrikst lietot ar bojatu vai sardséjusu
spiedientvertni. Ja jis konstatéjat bojajumus, tad Ia-
dzam vérsties klientu servisa darbnica.

12.3 Drosibas varsts (2. att.)

Drosibas varsts (12) ir noreguléts atbilsto$i maksima-
li pielaujamajam spiedientvertnes spiedienam. Nav
pielaujams péarregulét dro$ibas varstu vai nonemt sa-
vienojuma aizturi (12.2) starp notecina$anas uzgriez-
ni (12.1) un ta vacinu (12.3).

Lai droSibas varsts vajadzibas gadijuma pareizi dar-
botos, tas ik péc 30 darba stundam, tacu vismaz 3 rei-
zes gada jaaktivizé. AtvérSanai grieziet caurumoto
notecinasanas uzgriezni (12.1) pretgji pulkstenraditaja
virzienam un tad izvelciet ar roku varsta katu uz aru
pari caurumotajam notecindSanas uzgrieznim (12.1),
lai atvértu droSTbas varsta izplides atveri. Tagad no
varsta dzirdami izplast gaiss. Péc tam atkal aizgrieziet
notecinasanas uzgriezni pulkstenraditaja virziena.

12.4 Glabasana

A IEVERIBAL!

Atvienojiet tikla kontaktspraudni, atgaisojiet ra-
Zojumu un visus pievienotos pneimatiskos instru-
mentus. Novietojiet kompresoru ta, lai to nevarétu
sakt lietot nepiederosas personas.

A IEVERIBAL!

Uzglabajiet kompresoru tikai sausa un nepiedero-
$§am personam nepieejama vieta. Nesagaziet, uz-
glabajiet tikai stavus pozicija!

12.4.1 Parspiediena izlaiSana

Izlaidiet parspiedienu no kompresora, izslédzot kom-
presoru un patéréjot vél spiedientvertné esoSo sa-
spiesto gaisu, piem., ar pneimatisko instrumentu tuks-
gaita vai ar izpaSanas pistoli.

12.5 Rezerves dalu pasitiSana

Veicot rezerves dalu pasatiSanu, janorada $ada infor-
macija:

* RaZojuma tips

* Razojuma preces numurs

* RaZojuma identifikacijas numurs

» NepiecieSamas rezerves dalas numurs

12.6 Servisa informacija

Jaievéro, ka $im razojumam S$adas dalas ir paklautas
lietoSanas vai dabiskajam nodilumam, vai $adas dalas
ir nepiecieSamas ka patéréjamie materiali.
Nodilsto§as detalas™: cilindri, virzuli, virzulu gredzeni

* nav obligati ieklauts piegades komplekta!

Rezerves dalas un piederumus varat sanemt misu
servisa centra. Sim nolikam noskenégjiet titullapa eso-
$o kvadratkodu.

13. Transportésana (1. att.)

« TransportéSanai izmantojiet transportéSanas roktu-
ri (1) un parvietojiet ar to kompresoru.

» Pacelot kompresoru, ievérojiet ta svaru (sk. tehnis-
kos raksturlielumus).

» Transportéjot kompresoru automobilos, nodroSiniet
labu kravas stiprinasanu.

www.scheppach.com LV | 189



14. Utilizacija un otrreizéja izmantoSana
Norades par iepakojumu

oy oz lepakojuma materiali ir parstradaja-
& <9 %‘h g‘ mi. Utiliz&jiet iepakojumus atbilstosi

apkartéjas vides prasibam.

Norades par Vacijas elektrisko un elektronisko ie-
kartu likumu (ElektroG)

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ie-

E kartas nedrikst izmest sadzives atkritu-
mos, bet gan tas janodod SkiroSanas vai
utilizacijas punkta!

» Nolietotas baterijas vai akumulatori, kas nav nekus-
tigi ieblvéti nolietotajas iekartas, pirms nodo$anas
jaiznem bez sagrausanas! To utilizaciju regulé Vaci-
jas likums par baterijam.

» Elektrisko un elektronisko iekartu Tpasniekiem vai
lietotajiem ir uzlikts par pienakumu péc lietoSanas
tas nodot likuma noteiktaja kartiba.

* Gala lietotajs patstavigi ir atbildigs par savu per-
sonigo datu dzéSanu no utilizéjamajas nolietotas
iekartas!

« Nosvitrota atkritumu konteinera simbols nozimé, ka
elektriskas un elektroniskas iekartas nedrikst utili-
z@ét sadzives atkritumos.

* Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas var
nodot bez maksas $adas vietas:

- Publiski-tiesiskas utilizacijas vai savaksanas vie-
tas (piem., komunalie bavlaukumi)

- Elektroiekartu pardosanas vietas (stacionari un
tieSsaisté), ja tirdzniecibas uzn@émumiem ir uzlikts
par pienakumu veikt pienem$anu atpakal, vai tie
shiedz $adu pakalpojumu brivpratigi.

- Lidz trim nolietotam elektroiekartam atbilstosi
katram iekartas veidam, kuru malas garums ir
maksimali 25 centimetri, varat bez jaunas iekar-
tas iepriek§éjas iegades no razotaja bez maksas
nodot pie razotaja vai kada cita pilnvarota savak-
Sanas vieta jasu tuvuma.

- Citas razotaja un izplatitaja papildu pienemsanas
atpakal prasibas uzzinasiet attiecigaja klientu
servisa.

+ Ja razotajs veic jaunas elektroiekartas piegadi pri-
vatai majsaimniecibai, tas var ierosinat nolietotas
elektroiekartas bezmaksas savakSanu péc gala
lietotaja pieprasijuma. Sim nolikam sazinieties ar
razotaja klientu servisu.

«+ Sie apgalvojumi attiecas tikai uz iericém, kas tiek
uzstaditas un pardotas Eiropas Savienibas dalibval-
stTs, un kas ir paklautas Eiropas Direktivas 2012/19/
ES prasibam. Valstis, kas nav Eiropas Savienibas
dalibvalstis, var bat spéka no $Tm atskirigas prasi-
bas attieciba uz nolietoto elektrisko un elektronisko
iekartu utilizaciju.
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15. Traucéjumu novérsana

Traucéjums

lespéjamais célonis

Novérsana

Kompresors nedarbojas

Tikla spriegums nav pieejams.

Parbaudiet vadu, tikla kontaktspraudni, drosina-
taju un kontaktligzdu.

T1kla spriegums parak zems.

Nepielaujiet parak garus pagarinataja kabelus.
Izmantojiet pagarinataja kabelus ar pietiekamu
dzislu Skérsgriezumu.

Argja temperatira parak zema.

Nelietojiet, ja aréja temperatira ir zemaka par
+5° C.

Motors parkarsis.

L.aujiet motoram atdzist, ja nepiecieSams, noveér-
siet parkar$anas céloni.

Kompresors darbojas,
tacu nav spiediena.

Nehermétisks pretvarsts

Nomainiet pretvarstu.

Sabojati blivajumi.

Parbaudiet bltvéjumus, uzticiet nomaintt saboja-
tus blivéjumus specializéta darbnica.

Neblivs kondensata notecina-
$anas atveres aizgrieznis (11).

Ar roku pievelciet aizgriezni.
Parbaudiet, ja nepiecieSams, nomainiet blivéjumu
uz aizgriezna.

Kompresors darbojas,
spiedienu parada mano-
metra, tacu instrumenti
nedarbojas.

Nehermétiski Slitenu savie-
nojumi.

Parbaudiet, ja nepiecie§ams, nomainiet pneima-
tisko §lateni un instrumentus.

Nehermétisks atrjaucams
savienojums.

Parbaudiet, ja nepiecieSams, nomainiet atrjauca-
mo savienojumu.

Ar spiediena regulatoru (3) no-

reguléts parak mazs spiediens.

Vairak atskravéjiet spiediena regulatoru.
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Forklaring av symbolerna pa produkten

Anvandningen av symboler i den har handboken ska géra dig uppmarksam pa eventuella risker. Sakerhetssymbo-
lerna och forklaringarna som anges i samband med dessa maste forstas. Varningarna i sig undanréjer inga risker
och kan inte ersatta lampliga atgarder for att forebygga olyckor.

Varning - 1as bruksanvisningen for att minska risken for personskador.

Anvand hérselskydd. Buller kan orsaka hérselskador.

Béar andningsmask. Nar du arbetar med trd och andra material kan halsovadligt damm upp-
sta. Asbesthaltigt material far inte bearbetas!

Anvand skyddsglasdgon. Om gnistor uppstar under arbetet eller det yr splitter, span och
damm fran produkten kan det orsaka synforlust.

Varning for heta ytor

Varning for elektrisk spanning

Varning! Produkten ar utrustad med automatisk startkontroll. Hall obehdriga borta fran
produktens arbetsomrade!

>PPOD@®D

Utsatt inte maskinen for regn. Produkten far bara stationeras, lagras och anvandas i torra
milj6er.

S

~

Uppgift om ljudeffektnivan i dB

O

| denna driftmanual har vi férsett stallen som berér din sékerhet med denna symbol.

Produkten uppfyller kraven i géllande europeiska direktiv.

> i

Produkten uppfyller kraven i gallande serbiska direktiv.

P>
b
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1. Inledning

Tillverkare:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Basta kund!
Vi hoppas att du far mycket gladje och nytta av din nya
produkt.

Anvisning:

Tillverkaren av denna produkt ansvarar enligt gallande

produktansvar inte for skador som kan uppsta pa pro-

dukten eller genom produkten:

+ Felaktig behandling

* Om driftmanualen inte foljs

» Reparationer genom utomstaende, obehdriga fack-
specialister

* Vid byte och montering av reservdelar som inte ar
original

+ Felaktig anvandning

» Elsystemet slutar fungera om de nationella elektris-
ka foreskrifterna och bestdmmelserna inte beaktas

Observera foljande:

Driftmanualen &r en del av den har produkten. Den
innehaller viktiga anvisningar om hur du arbetar sakert,
fackmannamassigt och ekonomiskt med produkten.
Den informerar om hur du undviker faror, haller nere
reparationskostnader, minskar stillestandstider, och
okar produktens tillforlitlighet och livslangd. Utdver sa-
kerhetsbestammelserna i den har driftmanualen maste
du aven alltid folja foreskrifterna som galler fér produk-
tens anvandning i ditt land.

Bekanta dig med alla anvandnings- och sakerhetsan-
visningar innan du boérjar anvanda produkten. Kor pro-
dukten endast enligt beskrivningen och for de angivna
anvandningsomradena. Forvara driftmanualen val och
lat alla dokument félja med om produkten Iamnas vidare
till tredje part.

2. Produktbeskrivning (bild 1)

Transporthandtag
Tryckbrytare
Tryckregulator
Tryckbehallare
Fot

Hjul

Hélje

Nookob =

8. Till-/Fran-brytare

9. Manometer

10. Snabbkoppling

11. Avtappningsskruv for kondensvatten
12. Séakerhetsventil

3. Leveransomfang

Pos. Antal Beteckning
1x Maskinstomme
6 2x Hjul
A1 2x Hjulnavsskruv (hjul)
A2 2x Fastmutter (hjul)
5 1x Fot
B1 1x Fastskruv (fot)
B2 1x Fastmutter (fot)
1 1x Transporthandtag
C 2x Stiftskruv (transporthandtag)
1x Driftmanual

Gailler endast for artikelnummer 5906146901,
59061469942 och 59061489969:

Pos. Antal Beteckning

1x Tillbehorssats tryckluft, 13 delar

4. Avsedd anvandning

Kompressorn anvéands for att generera tryckluft for
tryckluftsdrivna verktyg som kan drivas med en luft-
mangd pa upp till ca 63 I/min. (t.ex. dacktrycksmatare,
utblaspistoler och lackeringspistoler). Pa grund av den
begransade luftmatningsmangden ar det inte mojligt
att driva verktyg som har en mycket hdg luftférbrukning
(t.ex. planslip, stavslip och mutterdragare).
Kompressorn far bara anvandas i torra och val ventile-
rade inomhusutrymmen.

| den avsedda anvandningen ingar ocksa att man foljer
sakerhetsanvisningen liksom monteringsanvisningen
och driftanvisningar i driftmanualen.

Personer som anvander och underhaller produkten
maste veta hur den fungerar och kanna till méjliga risker.
Vid foérandringar pa produkten undantas tillverkaren
helt fran ansvar och skador som beror pa detta.
Produkten far bara anvandas med originaldelar och ori-
ginaltillbehor fran tillverkaren.
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Tillverkarens sakerhets-, arbets- och underhallsfére-
skrifter samt de matt som anges i den tekniska specifi-
kationen maste foljas.

Observeraattvaraprodukterintearkonstrueradeférkom-
mersiell, hantverksmassig eller industriell anvandning.
Vi lamnar ingen garanti nar produkten anvands i kom-
mersiella eller industriella verksamheter liksom liknan-
de verksamheter.

Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av
felaktig hantering eller felaktig anvéndning.

5. Allmanna sakerhetsanvisningar

A VARNING Lé&s alla sdkerhetsanvisningar, in-
struktioner, illustrationer och tekniska specifika-
tioner som medfoéljer detta elverktyg.

Om du inte foljer sékerhetsanvisningarna och de angiv-
na instruktionerna finns risk for elstétar, brander och/
eller allvarliga personskador.

Bevara alla sakerhetsanvisningar och instruktio-
ner for framtida bruk.

Begreppet elverktyg som anvéands i sakerhetsanvis-
ningarna avser saval eldrivna verktyg (med néatkabel)
som batteridrivna verktyg (utan natkabel).

Arbetsplatssidkerhet

a. Setill att ditt arbetsomrade ar rent och har god
belysning.

Stokiga och daligt belysta arbetsplatser utgér en
olycksrisk.

b. Arbeta inte med elverktyg i omraden med ex-
plosionsrisk om det finns anténdliga vatskor,
gaser eller damm i omradet.

Elverktyg genererar gnistor som kan antdnda
dammet eller angorna.

c. Barnoch andra personer far inte vistas i omra-
det medan du anvénder elverktyget.

Du kan forlora kontrollen éver elverktyget om du
blir distraherad.

Elsakerhet

a. Elverktygets stickkontakt maste passa i elut-
taget.
Du far inte andra stickkontakten pa nagot satt.
Anvand inte adapterkontakter tillsammans med
jordade elverktyg. Intakta stickkontakter och uttag
som passar till dessa minskar risken for elstotar.

b. Undvik att vidrora jordade delar, exempelvis ror,
radiatorer, spisar och kylskap, med kroppen.
Risken for elstétar kar om din kropp &r jordad.

c. Latinte elverktyg utsattas for regn eller vata.
Vatten som tranger in i elverktyg okar risken for
elstotar.

d. Anvand inte sladden for andra uppgifter dn
den dr avsedd for, till exempel for att bara eller
hanga upp elverktyget eller for att dra ut kon-
takten ur uttaget.

Hall kabeln borta fran varme, olja, foremal med
vassa kanter och rérliga maskindelar. Skadade
eller tilltrasslade sladdar ¢kar risken for elstétar.

e. Om du anvander en forlangningskabel nar du
arbetar med ett elverktyg utomhus maste den
vara avsedd for utomhusbruk.
Forlangningskablar som ar avsedda fér utomhus-
bruk minskar risken for elstétar.

Vid arbete utomhus ska bara fér &ndamalet tillatna
och markerade férlangningskablar anvandas.
Anvand kabeltrumma bara i utrullat tillstand.

f.  Anvand en jordfelsbrytare med en utlésnings-
strom pa 30 mA eller mindre om du maste an-
vanda elverktyget i en fuktig omgivning.
Anvandning av en jordfelsbrytare minskar risken
for elstotar.

Personsékerhet

a. Var uppmiérksam, tank pa vad du gor och an-
vénd ditt fornuft nar du arbetar med elverktyg.
Anvind inte elverktyget om du &r trott eller pa-
verkad av alkohol, droger eller lakemedel.

Ett 6gonblicks oaktsamhet vid anvandning av el-
verktyget kan leda till allvarliga personskador.

b. Anvadnd personlig skyddsutrustning och ha

alltid skyddsglasdgon pa dig.
Personlig skyddsutrustning anpassad till elverk-
tygets anvandning, som munskydd, halksékra sa-
kerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd, mins-
kar risken fér personskador.

c. Undvik att starta maskinen oavsiktligt. Forsak-
ra dig om att elverktyget ar avstiangt innan du
ansluter det till stromforsérjningen och/eller
batteriet samt innan du lyfter upp eller bar det.
Olyckor kan intraffa om du haller fingret pa bryta-
ren nar du bar elverktyget, eller om elverktyget ar
tillslaget nar det ansluts till stromférsorjningen.

d. Ta bort alla instéllningsverktyg eller skruv-
nycklar innan du startar elverktyget.
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Ett verktyg eller en skruvmejsel inuti en roterande
maskindel kan orsaka personskador.

Undvik en onormal kroppshallning.

Se till att sta sakert och behall balansen hela tiden.
Da har du battre kontroll 6ver elverktyget om nagot
of6rutsett intraffar.

Anvand lampliga arbetskldder. Anvédnd inte
16st sittande klader eller smycken. Hall har,
klader och handskar pa avstand fran rorliga
delar.

Lost sittande klader, smycken eller langt har kan
fastna i rérliga delar.

Vid arbete utomhus &r gummihandskar och halk-
fria skodon rekommenderbart.

Béar harnat om du har langt har.

Om det finns monterade anordningar for
dammsugning och dammuppsamling ska du
se till att de dr anslutna och anvands pa ratt
séatt. Anvandning av en dammutsugning kan mins-
ka risker orsakade av damm.

Lat dig inte invaggas i falsk sidkerhet och bryt
inte mot sdkerhetsreglerna for elverktyg, dven
om du kénner till elverktyget nar du anvant det
manga ganger.

Oaktsam hantering kan leda till allvarliga person-
skador inom brakdelar av sekunder.

Anvidnda och hantera elverktyget

Overbelasta inte apparaten.

Anvand det elverktyg som ar avsett for arbetet. Du
arbetar battre och sékrare i det angivna effektom-
radet med ett elverktyg som ar avsett for arbetet.
Anviand inte ett elverktyg med defekt brytare.
Ett elverktyg som inte kan startas/stingas av
langre ar farligt och maste repareras.

Dra ut stickkontakten ur eluttaget och/eller ta
ut ett uttagbart batteri innan du goér maskin-
installningar, byter delar hos insatsverktyget
eller lagger undan elverktyget.

Denna forsiktighetsatgard forhindrar att du startar
elverktyget oavsiktligt.

Forvara elverktyg som inte anvdnds utom
rackhall for barn.

Lat inte personer anvanda elverktyget om de inte
kanner till hur det fungerar eller inte har last dessa
anvisningar. Elverktyg utgér en fara om de an-
vands av oerfarna personer.

Oanvéanda elverktyg ska férvaras pa en torr, hogt
belagen eller last plats utom rackhall fér barn.

e. Tavél hand om elverktyg och insatsverktyg.
Kontrollera att rorliga delar fungerar som de ska
och inte ar fastklamda, kontrollera om delar ar
brutna eller sa pass skadade att det inverkar pa el-
verktygets funktion. Skadade delar ska repareras
innan du bérjar anvanda elverktyget igen. Manga
olyckor orsakas av daligt underhallna elverktyg.

f.  Hall skarverktyg vassa och rena. Skarverktyg
som underhalls noga och halls vassa fastnar
inte sa ofta och ar lattare att styra.

g. Anvand elverktyg, tillbehor, insatsverktyg osv
enligt dessa anvisningar.

Ta aven hansyn till arbetsférhallandena under ditt
arbete. Farliga situationer kan uppsta om elverktyg
anvands for andra &ndamal &n de &r avsedda for.

h. Hall alltid handtag och greppytor torra, rena
och fria fran olja och fett. Hala handtag och
greppytor tillater inte saker anvandning och kon-
troll av elverktyget i oférutsedda situationer.

Service

a. Elverktyg maste repareras av kvalificerade fack-
man, endast originalreservdelar far anvéndas.
Darmed sakerstalls att elverktyget fortsatter vara
sakert.

Sékerhetsanvisningar for kompressorer

A Obs! Nar du anvander denna kompressor ar det
nédvandigt att du iakttar foljande grundldggande sa-
kerhetsatgarder for att skydda dig mot elektriska stotar,
skador eller brandfara.

Las och beakta dessa anvisningar innan du anvander
produkten.

Sékert arbete.

1. Skét dina verktyg med omsorg

- Hall kompressorn ren for att kunna arbeta bra och
sakert.

- Folj underhallsforeskrifterna.

- Kontrollera regelbundet elverktygets anslutnings-
sladd och lat en behorig fackman byta den vid
skada.

- Kontrollera regelbundet férlangningskablar och
byt ut dem om de ar skadade.

2. Draalltid ut kontakten ur uttaget

- Nar elverktyget inte anvands, fére underhall och
vid byte av verktyg som till exempel sagblad, borr
och fras.
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3. Kontrollera elverktyget efter eventuella skador + Kompressorpump och ledningar nar under drift hga

- Innan elverktyget anvands maste en noggrann temperaturer.
undersoékning goéras av skyddsanordningar och Kontakt leder till brannskador.
ev. latt skadade delar, sa att de fungerar felfritt. + Luften som sugs ut med kompressorn maste vara fri

- Kontrollera att de rérliga delarna inte ar skadade och fran tillsatser som i kompressorpumpen kan leda till
fungerar som de ska och inte klammer at. Samtliga brénder eller explosioner.
delar maste vara korrekt monterade och alla villkor « Nar slangkopplingen sldapps maste kopplingsstyck-
uppfyllda for att sakerstélla felfri drift hos elverktyget. et pa slangen hallas fast med handen. Pa sa satt

- Skadade skyddsanordningar och delar maste repare- undviker man skador till féljd av att slangen kastas
ras eller bytas ut pa ett avsett satt genom en erkénd tillbaka.
fackverkstad, om inget annat anges i driftmanualen. » Nararbeten utférs med utblaspistolen maste skydds-

- Anvand inte trasiga eller skadade anslutningskablar. glaségon anvandas. Frammande féremal och delar

4.  Obs! som blaser ivag kan latt orsaka personskada.

- For din egen sakerhet, anvand endast tillbehor « Bar skyddsglasdgon och andningsmask vid arbeten
och tillsatsenheter som anges i driftmanualen eller med tryckluftspistolen. Damm ar hélsofarligt! Fram-
som foreslas eller anges av tillverkaren. Anvand- mande féremal och delar som blaser ivag kan latt
ning av andra an de i driftmanualen eller katalogen orsaka personskada.
rekommenderade tillsatsverktygen eller tillbeho- » Blas inte pa andra personer med utblaspistolen och
ren kan innebara en personlig skaderisk for dig. rengor inte klader som sitter pa kroppen. Skaderisk!

5.  Byte av anslutningssladden

- Om anslutningssladden skadas maste den bytas Sékerhetsanvisningar vid anvdndning av sprut-
ut av tillverkaren eller en behérig elektriker for att och sprejutrustningar (t.ex. fargsprutor):
undvika fara. Risk for elektriska stotar.

6.  Pafylining av dack 1. Hall sprejutrustningen borta fran kompressorn vid

- Kontrollera dacktrycket omedelbart efter pafyll-
ningen med hjalp av en lamplig manometer, t.ex.
pa en tankstation.

7. Mobila kompressorer i byggstallesdrift

- Se till att alla slangar och armaturer ar avsedda
for hogsta tillatna arbetstryck for kompressorn.

8.  Uppstallningsplats

- Stall endast upp kompressorn pa en jamn yta.

9.  Virekommenderar att matningsslangar med tryck
Over 7 bar utrustas med en sakerhetskabel, t.ex.
en stallina.

10. Undvik stora belastningar pa ledningssystemet
genom att anvanda flexibla slanganslutningar foér
att undvika brytstallen.

YTTERLIGARE SAKERHETSANVISNINGAR

Folj driftmanualerna som hor till de aktuella tryck-
luftsverktygen/tryckluftsutrustningarna! Aven de
féljande allménna anvisningarna ska féljas:

Sékerhetsanvisningar for arbete med tryckluft och
utblaspistoler

» Var noga med tillréckligt avstand till produkten, minst
2,50 m galler, och hall tryckluftsverktygen/trycklufts-
utrustningarna borta fran kompressorn under driften.
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pafyliningen sa att ingen vatska kommer i kontakt
med kompressorn.

Spreja aldrig med sprejutrustning (t.ex. fargspru-
tor) mot kompressorn. Fukt kan leda till elektriska
risker!

Bearbeta inte lacker eller 16sningsmedel med en
flampunkt under 55° C. Explosionsrisk!

Varm inte upp lacker och I6sningsmedel. Explo-
sionsrisk!

Om halsofarliga vatskor bearbetas maste filtre-
ringsutrustning (ansiktsmasker) anvandas som
skydd. Beakta aven uppgifter om skyddsatgarder
fran tillverkare av sadana @mnen.

Uppgifter och markning avseende férordningen
om farliga &mnen som ar applicerade pa de be-
arbetade materialens omférpackning ska féljas.
Eventuellt ska ytterligare skyddsatgarder vidtas,
sarskilt att bara lampliga klader och masker.
Under sprutningen liksom i arbetsrummet ar det
forbjudet att roka. Explosionsrisk! Fargangor ar
ocksa lattantandliga.

Brandstallen, 6ppen laga eller maskiner som det
slar gnistor om far inte finnas i narheten eller an-
vandas.

Forvara och fortar inte mat eller drycker i arbets-
rummet. Fargangor ar halsofarliga.



10. Arbetsrummet maste vara stérre an 30 m?® och det
maste finnas tillrackligt stort luftutbyte under sprut-
ning och torkning.

11. Spruta inte i motvind. Bestammelser fran den lo-
kala polismyndigheten maste alltid beaktas nar
brannbara resp. farliga &mnen sprutas.

12. Anvand inte PVC-tryckslangen for att bearbeta
medier som lacknafta, butanol och metylklorid.

13. Dessa medier forstor tryckslangen.

14. Arbetsomradet maste vara avskilt fran kompres-
sorn sa att den inte kan komma i direkt kontakt
med arbetsmediet.

Drift av tryckbehallare

+ Den som anvander en tryckbehallare maste halla
den i gott skick, anvanda den pa ett korrekt satt,
Overvaka, utan fordréjning genomféra nédvandiga
reparationer och underhallsarbeten och vidta de sa-
kerhetsatgarder som kravs efter omsténdigheterna.

« Tillsynsmyndigheter kan i enstaka fall hjalpa till att
ordna nédvandiga évervakningsatgarder.

» En tryckbehallare far inte anvdndas om den uppvi-
sar fel som kan leda till att anvandaren eller tredje
part utsatts for fara.

» Kontrollera alltid tryckbehallaren avseende rost
och skador fore varje drift. Kompressorn far inte
anvandas med en skadad eller rostig tryckbehalla-
re. Om det forekommer skador, kontakta kundser-
viceverkstaden.

A VARNING! Elverktyg alstrar ett elektromagnetiskt
falt under drift. Under vissa férhallanden kan faltet st6-
ra aktiva eller passiva medicinska implantat.

For att minska risken fér dédsfall eller allvarliga skad-
or rekommenderar vi darfér personer med medicinska
implantat till att hora med sin lakare och kontakta till-
verkaren av det medicinska implantatet innan verktyget
anvands.

Forvara sidkerhetsanvisningen pa ett sikert satt.
6. Kvarstaende risker

Maskinen har tillverkats enligt senaste tekniska rén

och géallande sakerhetstekniska regler. Trots detta kan

det uppsta vissa restrisker vid arbetet.

+ Halsofara pa grund av strém vid anvandning av icke
korrekta elanslutningskablar.

» Trots alla vidtagna atgarder kan det finnas restrisker
som inte &r uppenbara.

» Restrisker kan minimeras genom att sakerhetsan-
visningar och andamalsenlig anvandning liksom
bruksanvisningen beaktas i sin helhet.

* Undvik att starta maskinen utan avsikt: startknap-
pen far inte vara intryckt nar du satter in kontakten i
eluttaget. Anvand det verktyg som rekommenderas i
den har driftmanualen. Da far du en maskin som ger
maximal effekt.

» Hall handerna borta fran arbetsomradet nar maski-
nen ar i drift.

7. Tekniska specifikationer

Natanslutning 230V~ 50Hz
Motoreffekt 1100 W
Driftlage S1
Kompressorvarvtal 2850 min”'
Tryckbehallarvolym ca. 241
Arbetstryck ca. 8 bar
Teo. Sugkraft ca. 200 I/min
Teo. Uteffekt ca 63 I/min
Skyddstyp IP 30
Vikt 18,3 kg

Med forbehall for tekniska andringar!

Buller och vibration

A Varning: Buller kan ha allvarlig inverkan pa din hal-
sa. Om maskinens buller 6verstiger 85 dB, bor du an-
vanda ett passande horselskydd.

Typvarden buller

Ljudeffektniva L, 97 dB
Ljudtrycksniva L , 83,4 dB
Oséakerhet K 2,16/3dB

walpA

8. Uppackning

« Oppna férpackningen och ta ut produkten férsiktigt.

» Ta bort férpackningsmaterialet samt férpacknings-/
och transportséakringar (i forekommande fall).

» Kontrollera att leveransomfanget ar fullstandigt.

» Kontrollera produkten och tillbehér for transportska-
dor. Vid reklamationer maste transportéren genast
meddelas. Senare reklamationer kan inte behandlas.
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+ Om modjligt, férvara forpackningen fram till utgangen
av garantiperioden.

» Bekanta dig med produkten innan bruk med hjalp av
driftmanualen.

* Anvand bara originaldelar till tillbehdren och till slit-
och reservdelarna. Reservdelar hittar du hos din
fackhandlare.

» Ange vara artikelnummer och produkttyp samt till-
verkningsar vid bestallningar.

A VARNING!

Produkt och forpackningsmaterial ar inga leksa-
ker! Barn far inte leka med plastpasar, folie och
smadelar! Risk for kvavning eller andra skador!

9. Fore idrifttagning

* Innan maskinen ansluts maste du kontrollera att
uppgifterna pa typskylten 6verensstdmmer med de
som galler for elnatet.

» Kontrollera produkten avseende transportskador.
Rapportera eventuella skador omedelbart till trans-
portféretaget som levererade kompressorn.

+ Kompressorn maste installeras i narheten av verkty-
get som anvander tryckluft.

» Langa luftledningar och langa matarledningar (for-
langningskablar) bér undvikas.

+ Se till att insugsluften ar torr och dammfri.

* Installera inte kompressorn i ett fuktigt rum eller i ett
vatrum.

+ Kompressorn far endast anvandas pa en lamplig
plats (val ventilerad, omgivningstemperatur +5 °C
till 40 °C).

Rummet maste vara fritt fran damm, syror, angor,
explosiva eller brandfarliga gaser.

+ Kompressorn ar avsedd for anvandning i torra ut-
rymmen. | omraden dér arbete med sprayvatten
sker ar anvandning inte tillaten.

+ Kompressorn far endast anvandas utomhus tillfalligt
och da i torra miljoer.

» Kompressorn maste alltid hallas torr och far inte bli
kvar utomhus efter arbetet.

10. Montering och manévrering

A OBS!
Montera klart hela produkten fore idrifttagning!

Féljande behdvs for monteringen:
* 1x 17 mm, 1x 14 mm U-nyckel (ingar inte i leveransom-
fanget)

10.1 Montera hjulen (6) (bild 5)
* Montera de medféljande hjulen (6) sa som visas.

10.2 Montera foten (5) (bild 6)
* Montera den medféljande foten (5) s som visas.

10.3 Montera transporthandtaget (1) (bild 7)
» Montera det medféljande transporthandtaget (1) sa
som visas.

10.4 Natanslutning

* Kompressorn ar utrustad med en néatledning med
jordat uttag. Den kan anslutas till alla jordade uttag
230 V~50 Hz som ar sékrade med 16 A.

» Kontrollera fore idrifttagningen att natspanningen
motsvarar driftspanningen och maskinstyrkan som
anges pa markskylten.

+ Langa matarledningar liksom foérlangningar, kabel-
trummor osv. orsakar spanningsfall och kan férhin-
dra motorn fran att starta.

» Vid laga temperaturer under +5°C finns det risk for
att motorn inte startar till féljd av troghet.

10.5 Till-/Fran-brytare (bild 2)

* For att starta kompressorn drar man Till-/Fran-bry-
taren (8) uppat. For att stdnga av kompressorn tryck-
er man ner Till-/Fran-brytaren (8).

10.6 Tryckinstéllning (bild 4)

» Tryckregulatorn (3) anvands for att stalla in trycket
pa manometern (9).

» Det instéllda trycket kan lasas av pa snabbkoppling-
en (bild 1/pos. 10).

10.7 Instéllning tryckbrytare

» Tryckbrytaren har stéllts in i fabriken.
Inkopplingstryck ca 6 bar
Avsténgningstryck ca 8 bar

11. Elektrisk anslutning

Den installerade elmotorn ar ansluten sa att den
ar redo for drift. Anslutningen motsvarar gallande
VDE- och DIN-bestammelser. Kundens natanslut-
ning liksom den anvanda forlangningskabeln mas-
te motsvara dessa foreskrifter.

Vid arbeten med sprut- och sprayutrustning samt vid
tillfallig anvéandning utomhus maste produkten anslutas
over en jordfelsbrytare med en utlésningsstrom pa 30
mA eller lagre.
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Trasig elanslutningskabel.
Pa elektriska anslutningskablar uppstar det ofta isola-
tionsskador.

Orsaker till detta kan vara:

« tryckstéllen nér anslutningssladdar fors genom fons-
ter- eller dérréppningar,

» knackstallen genom felaktig fastsattning eller drag-
ning av anslutningssladden,

+ snittstéllen genom att anslutningssladden korts 6ver,

* isolationsskador genom ryck ur vagguttaget,

+ sprickor genom isolationens aldring.

Sadana skadade elanslutningskablar far inte anvandas
och ar pa grund av isolationsskadorna livsfarliga.
Kontrollera regelbundet om de elektriska anslutnings-
kablarna ar skadade.

Kontrollera att anslutningskabeln inte ar ansluten till el-
natet vid kontrollen. Elektriska anslutningskablar mas-
te motsvara tillampliga VDE- och DIN-bestammelser.
Anvand endast anslutningssladdar med méarkningen
HO5VV-F.

Enligt foreskrift ska typbeteckningen vara tryckt pa an-
slutningskabeln.

Viaxelstromsmotor

» Kontrollera att natspanningen stdmmer &verens
med spanningen pa produktens typskylt.

» Forlangningsledningar upp till 25 m langd maste ha
ett tvarsnitt pa 1,5 kvadratmillimeter.

Anslutningstyp X

Om néatanslutningskabeln till den har produkten skadas
maste den bytas ut mot en sarskild anslutningssladd
som finns hos tillverkaren eller dennes kundservice.

Anslutningar och reparationer av elektrisk utrustning
far endast utféras av behoériga elektriker.

Uppge foljande information om du har fragor:
* Motorns stromtyp

+ Uppgifter pa maskinens typskylt

* Motoruppgifter pa typskylten

12. Rengéring, underhall och lagring

A OBS!
Dra alltid ut natstickkontakten innan rengérings- och
underhallsarbeten utférs! Skaderisk till félid av elek-
trisk stot!

A OBS!
Vanta tills produkten har svalnat helt! Risk for brann-
skador!

A OBS!
Gor produkten trycklds innan rengdrings- och under-
hallsarbeten utfors! Skaderisk!

12.1 Rengoring

» Hall produkten s& damm- och smutsfri som mgjligt.
Torka av produkten med en ren trasa, eller blas ren
den med tryckluft med lagt tryck.

* Virekommenderar att produkten rengérs direkt efter
varje anvandning.

» Rengor produkten regelbundet med en fuktig trasa och
lite sapa. Anvand inga rengdrings- eller I6sningsmedel.
De skulle kunna angripa produktens plastdelar. Var
noga med att inget vatten kan ta sig in i produktens inre.

« Slang och sprutverktyg maste separeras fran kom-
pressorn fore rengdring. Kompressorn far inte ren-
g6ras med vatten, I6sningsmedel eller liknande.

12.2 Underhall av tryckbehallaren/kondensvatten
(bild 8)

A OBS!

Tappa av kondensvattnet efter varje anviandning

genom att 6ppna avtappningsskruven (11) for att

ge tryckbehallaren (4) lang hallbarhet.

Slapp forst ut tanktrycket (se 12.4.1).

Avtappningsskruven éppnas genom att den vrids moturs

(sett fran kompressorns undersida mot skruven), sa att

kondensvattnet kan rinna ut helt ur tryckbehallaren.

Stéang sedan avtappningsskruven igen (vrid medurs).

Kontrollera alltid tryckbehallaren avseende rost och

skador fore varje drift.

Kompressorn far inte anvandas med en skadad eller

rostig tryckbehallare. Om det férekommer skador, kon-

takta kundserviceverkstaden.

12.3 Sakerhetsventil (bild 2)

Séakerhetsventilen (12) ar installd pa det hogsta tillatna
trycket for tryckbehallaren. Det ar inte tillatet att juste-
ra sakerhetsventilen eller ta bort kopplingslaset (12.2)
mellan avtappningsmuttern (12.1) och dess lock (12.3).

For att sékerhetsventilen ska fungera @ndamalsenligt
maste den vridas var 30:e drifttimme, minst 3 ganger
per ar. Vrid den perforerade avtappningsmuttern (12.1)
moturs for att dppna och dra sedan ventilspindeln utat
for hand, 6ver den perforerade avtappningsmuttern
(12.1), for att dppna sakerhetsventilens utlopp.
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Ventilen slapper ut luften horbart. Satt sedan fast av-
tappningsmuttern medurs igen.

12.4 Forvaring

A OBS!

Dra ut natstickkontakten, avlufta produkten och alla
anslutna trycklufts-universalverktyg. Stang av kom-
pressorn sa att den inte kan tas i drift av obehériga.

A OBS!

Kompressorn far endast forvaras i en torr omgiv-
ning, oatkomlig for obehoriga. Luta den inte, for-
vara den staende!

12.4.1 Slappa ut 6vertrycket

Slapp ut 6vertrycket i kompressorn genom att stanga
av kompressorn och anvanda upp tryckluften som finns
kvar i tryckbehallaren, t.ex. med ett tryckluftsverktyg
pa tomgang eller med en utblaspistol.

12.5 Reservdelsbestilining

Vid bestallning av reservdelar ska foljande uppgifter
anges:

* Typ av produkt

* Produktens artikelnummer

» Produktens identifieringsnummer

+ Reservdelsnumret pa den dnskade reservdelen

12.6 Serviceinformation

Tank pa att produktens foljande delar slits naturligt
eller under bruk, eller att féljande delar anvands som
férbrukningsmaterial.

Slitdelar*: Cylinder, kolv, kolvringar

* Ingar inte obligatoriskt i leveransomfanget!

Du kan fa reservdelar och tillbehoér fran vart service-
center. For att gora detta, skanna QR-koden pa forsta-
sidan.

13. Transport (bild 1)

* Anvand transporthandtaget (1) for transporten och
kor kompressorn med det.

+ Ténk pa vikten pa kompressorn nar den lyfts (se
Tekniska specifikationer).

» Sorj for god lastsakring vid transport av kompres-
sorn i motorfordon.

14. Avfallshantering och atervinning
Anvisningar betraffande forpackningen

oy . Foérpackningsmaterialen kan ater-
%@ %‘h .é vinnas. Avfallshantera forpack-

ningar miljévanligt.

Anvisningar betriffande den tyska lagen om dist-
ribution, atertagning och miljovénlig avfallshan-
tering av elektriska och elektroniska apparater
(Elektro- und Elektronikgerategesetz - ElektroG)

Uttjanta elektriska och elektroniska appa-
E rater ska inte kastas i hushallssoporna utan
lamnas till separat insamling respektive av-

BN fallshantering!

« Uttjanta vanliga och uppladdningsbara batterier,
som inte ar fast monterade i den uttjanta apparaten,
maste tas ut utan skador fére Gverlamningen! Batte-
riers avfallshantering regleras i batterilagstiftningen.

* Innehavare respektive anvandare av elektriska och
elektroniska apparater ar enligt lagstiftning forplik-
tade till aterlamning efter apparaternas anvandning.

« Slutanvandaren ansvarar sjalv for raderingen av
de egna personuppgifterna pa den uttjanta apparat
som ska avfallshanteras!

+ Symbolen med den éverkryssade soptunnan bety-
der att uttjanta elektriska och elektroniska apparater
inte far kastas i hushallssoporna.

« Uttjanta elektriska och elektroniska apparater kan
lamnas avgiftsfritt pa foljande stallen:

- Offentligtrattsliga avfallshanterings- respektive
samlingsstallen (t.ex. kommunala atervinnings-
enheter)

- Inkopsstallen for elektriska apparater (stationara
och online), om handlare &r skyldiga att ta emot
eller frivilligt erbjuder detta.

- Man kan kostnadsfritt 1amna upp till tre uttjanta
elektriska apparater per apparattyp, med en kant-
langd pa maximalt 25 centimeter, hos tillverkaren
utan att forst kdpa en ny apparat av denne, eller
lamna dem till ett annat auktoriserat samlingsstal-
le pa narmare hall.

- Kontakta respektive kundservice for information
om tillverkarnas och distributérernas évriga, kom-
pletterande villkor for aterlamning.

+ Om tillverkaren levererar en ny elektrisk apparat
till ett privat hushall kan denne ordna med avgiftsfri
hamtning av den uttjénta elektriska apparaten, efter
forfragan fran slutanvandaren. Kontakta tillverka-
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rens kundservice angaende detta.

» Dessa uppgifter galler endast for apparater som in-
stalleras och séljs i landerna i den Europeiska uni-
onen och som omfattas av det europeiska direktivet
2012/19/EU. | lander utanfér Europeiska unionen
kan avvikande bestdammelser galla for avfallshan-
tering av uttjénta elektriska och elektroniska appa-
rater.

15. FelsOkning

Storning Mojliga orsaker

Kontrollera kabel, natstickkontakt, sékring och

Natspanning finns inte. kontaktuttag.

Undvik for lang forlangningskabel. Anvand en

Natspanning for lag. forlangningskabel med tillrackligt tradtvarsnitt.

Kompressorn gar inte

Utomhustemperatur for lag. Anvand inte i utomhustemperaturer under +5° C.

Lat motorn svalna och avhjalp ev. orsaken till

Motorn éverhettad. - )
Overhettningen.

Backventilen lacker Byt backventil.

Kontrollera tatningar, lat en fackverkstad byta ut

Tatningar trasiga. trasiga tatningar.

Kompressorn gar, dock
inget tryck.

Dra at skruven for hand.
Kontrollera tatningen pa skruven, byt ut vid
behov.

Avtappningsskruv fér kondens-
vatten (11) otat.

Slangférbindelser otéta. Kontrollera tryckluftslang och verktyg, byt ut vid

behov.
Kompressorn igang, tryck
visas pa manometern men | Snabbkoppling otét. Kontrollera snabbkopplingen, byt vid behov.
verktyget gar inte.

For lagt tryck installt pa tryckre-

gulatorn (3). Vrid upp tryckregulatorn ytterligare.
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Tuotteessa olevien symbolien selitys

Tassa kayttdoppaassa olevien symbolien tarkoituksena on kiinnittdd huomiosi mahdollisiin riskeihin. Turvallisuus-
merkit ja selitykset on ymmarrettava tarkalleen oikein. Varoitukset itsessaan eivat poista riskeja eivatka korvaa
onnettomuuksien ehkaisyyn tarvittavia toimenpiteita.

Varoitus - Lue kayttéohje vahentaaksesi loukkaantumisriskia.

Kéayta kuulosuojaimia. Melu voi aiheuttaa kuulovamman.

Kayta hengityssuojainta. Kun tydstetdan puuta ja muita materiaaleja, voi muodostua tervey-
delle haitallista pdlya. Asbestia sisaltavia materiaaleja ei saa tydstaa!

Kayté suojalaseja. Tydskentelyn aikana syntyvat kipinat tai tuotteesta sinkoilevat sirpaleet,
lastut ja poly voivat aiheuttaa sokeutumisen.

Varo kuumia pintoja

Varo sahkojannitetta

Varoitus! Tuotteessa on automatisoitu kiynnistyksen ohjaus. Al4 paasta ulkopuolisia tuot-
teen tydalueelle!

>PPOD@®D

<))

Al altista konetta sateelle. Tuotteen saa sijoittaa ja sitd saa kayttaa ja varastoida vain
kuivissa ymparistdolosuhteissa.

~

Aénitehotaso desibeleina (dB)

O

A Huomio! | Taman kayttdohjeen turvallisuuteen liittyvét kohdat on merkitty télléa merkilla.

< € Tuote vastaa voimassa olevia eurooppalaisia direktiiveja.

!‘ ‘! Tuote on sovellettavien Serbian ohjeiden mukainen.
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1. Johdanto

Valmistaja:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Arvoisa asiakas,
Toivomme sinun viihtyvan uuden tuotteesi parissa.

Huomautus:

Taman tuotteen valmistaja ei tuotevastuulain mukaan

vastaa vahingoista, joita aiheutuu talle tuotteelle tai ta-

man tuotteen kaytdn seurauksena, jos vahinkotapaus

liittyy johonkin seuraavista:

+ Epéaasianmukainen kasittely

» Kayttoohjeen laiminlydnti

» Ulkopuolisten, valtuuttamattomien henkildiden toi-
mesta tehdyt korjaukset

* Muiden kuin alkuperaisten varaosien asennus ja
vaihtaminen

+ Maéraystenvastainen kayttod

» Sahkolaitteiden rikkoutumiset laiminlyétaessa kan-
sallisia sdhkda koskevia maarayksia ja asetuksia

Huomaa:

Kayttdohje on tdman tuotteen osa. Se siséltaa tarkeita
ohjeita turvalliseen, asianmukaiseen ja taloudelliseen
tydskentelyyn tuotteella ja tietoja siita, miten valtetaan
vaaroja, saastetaan korjauskustannuksissa, ehkaistaan
seisokkeja ja parannetaan laitteen luotettavuutta ja pi-
dennetaan sen kayttoikaa. Tassa kayttdohjeessa olevien
turvallisuusohjeiden lisdksi on ehdottomasti huomioitava
tuotteen kayttoa koskevat kansalliset maaraykset.
Perehdy ennen tuotteen kayttoa kaikkiin kaytto- ja tur-
vallisuusohjeisiin. Kayta tuotetta vain kayttdohjeessa
kuvatulla tavalla ja vain maaritellyille kayttdalueille.
Sailyta kayttdéohjetta hyvin ja luovuta kaikki asiakirjat
tuotteen mukana seuraavalle kayttajalle.

2. Tuotteen kuvaus (kuva 1)

Kuljetuskahva
Painekytkin
Paineensaadin
Painesailio
Tukijalka

Pyora

Kotelon kansi
Paalle-/pois-kytkin
Painemittari

©® NSO ON=

10. Pikaliitanta
11. Kondenssiveden tyhjennysruuvi
12. Varoventtiili

3. Toimituksen sisalto

Koh- Luku- Nimike
ta maara
1x Koneen runko
6 2x Pyora
A1 2x Py6réannavan ruuvi (pyora)
A2 2x Kiinnitysmutteri (pyora)
5 1x Tukijalka
B1 1x Kiinnitysruuvi (tukijalka)
B2 1x Kiinnitysmutteri (tukijalka)
1 1x Kuljetuskahva
(o} 2x Kierretappi (kuljetuskahva)
1x Kayttajan kasikirja

Koskee tuotenumeroita 5906146901, 59061469942
ja 59061489969:

Koh- Luku- Nimike
ta maara
1x 13-osainen paineilma-lisavarus-
tesarja

4. Maaraystenmukainen kaytto

Kompressoria kaytetdan paineilman syéttdmiseksi pai-
neilmatoimisiin tydkaluihin, joita voidaan kayttaa enintaan
noin 63 I/min iimamaaralla (esim. renkaidentayttomittari,
puhalluspistoolit ja maaliruiskut). Rajoitetun ilmansyétto-
maaran vuoksi hyvin suuren ilmankulutuksen omaavien
tyokalujen kaytto ei ole mahdollista (esim. laahaushioma-
koneet, puikkohiomakoneet tai iskuruuvinvaantimet).
Kompressoria saa kayttaa vain kuivissa ja hyvin tuule-
tetuissa sisétiloissa.

Maaraystenmukaiseen kayttdon kuuluu myés turvalli-
suusohjeiden ja asennusohjeen seka kayttdohjeessa
olevien ohjeiden huomioiminen.

Tuotetta kayttavien ja huoltavien henkildiden on pereh-
dyttava ohjeisiin ja heilla on oltava tiedot mahdollisista
vaaroista.

Jos tuotteeseen tehdaan muutoksia, valmistaja ei ota
mitdan vastuuta siitd aiheutuvista vahingoista.
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Tuotetta saa kayttdaa vain valmistajan alkuperaisilla
osilla ja alkuperaisilla lisavarusteilla.

Ala kaytd mitdan sovitinpistoketta yhdessa suo-
jamaadoitettujen sahkdétydkalujen kanssa. Kun
Valmistajan maarittdmia turvallisuus-, ty6- ja huolto- pistoketta ei muunnella ja se sopii pistorasiaan,
maarayksia ja teknisissa tiedoissa annettuja mittoja on sahkoiskun vaara on pienempi.

noudatettava. b. Valta vartalon kosketusta maadoitettuihin pin-
toihin, kuten putkiin, lammittimiin, uuneihin ja
jaakaappeihin.

Sahkoiskun vaara kasvaa, kun vartalosi on
maadoitettu.

Huomaa, etta tuotteitamme ei ole tarkoitettu kaupalliseen
kayttéon, ammatin harjoittamiseen tai teolliseen kayttoon.
Takuu ei ole voimassa, jos tuotetta kaytetdan kaupalli-

seen tarkoitukseen, kasitydbammatin harjoittamiseen tai c. Pida sahkotyokalu loitolla sateesta tai kosteu-
teollisuudessa tai jossain muussa naitd vastaavassa toi- desta.

minnassa. Jos sahkétydkaluun paasee vettd, sahkdiskun vaa-
Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka ovat aiheutu- ra kasvaa.

neet kayttotarkoituksesta poikkeavasta kaytosta tai d. Al4 kiyta johtoa vadrin esim. sihkotyokalun

vaarin tapahtuvasta kaytosta. kantamiseen ja ripustamiseen, dlaka irrota
pistoketta pistorasiasta vetdamalla johdosta.

Pida johto loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravistéa reu-
noista tai likkuvista laitteen osista. Kun johto on vioit-

tunut tai kierteelld, séahkoiskun vaara on suurempi.

5. Yleiset turvallisuusohjeet

A VAROITUS Lue kaikki turvallisuusohjeet, oh-

jeet, kuvaukset ja tekniset tiedot, jotka ovat timan e. Kun kadytat sahkotyokalua ulkona, kadyta vain
sahkotyokalun ohessa. sellaista jatkojohtoa, joka on hyvéaksytty ulko-
Laiminlyénnit seuraavien ohjeiden noudattamisessa kayttoon.

voivat aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon ja/tai vakavia Ulkokayttéon hyvaksytyn jatkojohdon kayttaminen
vammoja. vahentaa sahkdiskun vaaraa.
Kaytad ulkona vain ulkokayttddn hyvaksyttya ja
Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet vastaavasti merkittya jatkojohtoa.
my6hempaa tarvetta varten. Kayta johtokelaa vain, kun se on kelattu auki.
Turvallisuusohjeissa kaytetty termi "sahkotyokalu” tarkoit- f. Jos sdhkotyokalun kayttoda kosteassa ympa-
taa verkkovirralla toimivia séahkoétydkaluja (joissa on virta- ristossa ei voi valttaa, kdyta vikavirtasuojakyt-
johto) ja akkukayttoisia sahkotyokaluja (ilman virtajohtoa). kinta, jonka laukaisuvirta on enintdan 30 mA.
Vikavirtasuojakytkimen kayttd vahentda sahkois-
Tyopaikan turvallisuus kun vaaraa.
a. Pidéa tyopaikka siistina ja hyvin valaistuna. Ihmisten turvallisuus
Epé&jéarjestys tai huono/puuttuva valaistus tydalu-

eilla voi aiheuttaa onnettomuuksia.

Al3 tydskentele sihkoétydkalulla rdjahdysvaa-
rallisessa ympaéristossa, jossa on palavia nes-
teita, kaasuja tai polyja.

Sahkotyokalut muodostavat kipindita, jotka voivat
sytyttéaa polyn tai hoyryt.

Pidéa lapset ja muut henkil6t loitolla sahkotyo-
kalusta, kun kaytat sita.

Jos olet tydskentelyn aikana epavakaassa asen-
nossa, voit menettaa sahkétydkalun hallinnan.

Sahkoturvallisuus

Sahkotyokalun liitantédpistokkeen taytyy sopia
pistorasiaan.
Pistoketta ei saa muuttaa millaan tavalla.

Ole tarkkaavainen, toimi varovaisesti ja me-
nettele jarkevasti sdhkotyokalua kdyttaessasi.
Ala kiyta sahkotyokalua, jos olet visynyt tai
jos olet huumaavien aineiden, alkoholin tai
ladkkeiden vaikutuksen alaisena.

Huomion herpaantuminen hetkeksikin sahkdtydkalua
kaytettdessa voi johtaa vakaviin vammautumisiin.
Kéyta henkilokohtaista suojavarustusta ja aina
suojalaseja.

Henkildkohtaisen suojavarustuksen, kuten pély-
naamarin, turvajalkineiden, suojakyparan tai kuulo-
suojaimien kayttd sahkotydkalulla tehtavista toista
riippuen vahentda vammautumisvaaraa.

Esté tahaton kadyttéonotto. Varmista, ettad sih-
kotyokalu on kytketty pois ennen kuin kytket
virransyoton ja/tai akun paalle,
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ennen kuin otat laitteen kateesi tai alat kantaa
sita.

Jos sahkotydkalua kantaessasi pidat sormiasi
kytkimella tai séhkotydkalu on kytkettyna paal-
le-asentoon, kun se kytketéan virransy6ttoon seu-
rauksena voi olla onnettomuuksia.

d. Poista saatotyokalut tai ruuviavaimet ennen
kuin kytket sahkotyokalun paalle.

Pydrivassa laitteen osassa oleva tydkalu tai avain
voi aiheuttaa vammoja.

e. Vilta epdanormaaleja vartalon asentoja.
Varmista, etta seisot tukevasti ja séilytat aina tasa-
painon. Nain pidat sahkotydkalun paremmin hallin-
nassa myds odottamattomissa tilanteissa.

f.  Kiyti sopivaa vaatetusta. Ala pida paallasi liian
véljia vaatteita tai koruja. Pida hiuksesi, vaat-
teesi ja kdsineesi loitolla liikkuvista osista.
Loéysét vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat jaa-
da kiinni liikkuviin osiin.

Ulkona tydskenneltaessa on suositeltavaa kayttaa
kumikasineita ja luistamattomia jalkineita.
Jos sinulla on pitkat hiukset, kayté hiusverkkoa.

g. Jos polynimu- ja -kerdyslaitteet voidaan asen-
taa, varmista, etta ne on liitetty ja niitd kayte-
taan oikein. Polyn poistoimulaitteen kaytolla voi-
daan vahentaa polysta aiheutuvia vaaroja.

h. Al4 tuudittaudu katteettomaan turvallisuuden-
tunteeseen dléka poikkea sahkotyokalujen tur-
vamaarayksista vaikka olisit jo harjaantunut
sahkotyokalun kayttaja.

Huolimattomuus laitteen kasittelyssé voi jo sekun-
nin murto-osassa johtaa vakaviin vammoihin.

Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

a. Ala ylikuormita laitetta.

Kayta tyossa sitd varten tarkoitettua sédhkotyoka-
lua. Sopivalla sahkotydkalulla tydskentelet parem-
min ja turvallisemmin ilmoitetulla tehoalueella.

b. Al4 kdyta sdhkotydkalua, jonka kytkin on vial-
linen. Sdahkotyodkalu, jota ei voi kytkea asian-
mukaisesti paalle tai pois paalta, on vaaralli-
nen ja se taytyy korjata.

c. Veda pistoke irti pistorasiasta ja/tai poista ir-
rotettava akku ennen kuin alat sdataa laitetta,
vaihtaa kayttotyokaluja tai laitat sahkotyoka-
lun pois.

Nama varotoimenpiteet estavat sahkotydkalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

d. Sailyta kayttamattomia sahkotyokaluja lasten
ulottumattomissa.
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Ala anna sellaisten henkildiden kayttda sahkotyo-
kalua, jotka eivat ole perehtyneet siihen tai jotka ei-
vat ole lukeneet naita ohjeita. Kokemattomien hen-
kildiden kaytossa sahkotyokalut ovat vaarallisia.
Kun sahkétydkalu ei ole kaytdssa, tulee sita sailyt-
taa lasten ulottumattomissa kuivassa ja suljetussa
paikassa korkealle sijoitettuna.

Hoida sdhkotyodkaluja ja kdytettavia tyokaluja
huolellisesti.

Tarkasta, etta liikkuvat osat toimivat moitteetto-
masti ja jumittumatta ja etteivat osat ole murtuneet
tai vaurioituneet niin, ettéd sahkétydkalun toiminta
vaarantuu. Korjauta vialliset osat ennen sahkotyo-
kalun kayttéa. Monien onnettomuuksien taustalla
on sahkoétydkalujen huono huolto.

Pida leikkuutyokalut terdvina ja puhtaina. Huo-
lellisesti hoidetut leikkuutydkalut, joissa on
terdvat leikkuureunat, juuttuvat vahemman ja
ovat kevyemmin ohjailtavissa.

Kayta sahkotyokalua, lisavarusteita, kdyttotyo-
kaluja jne. ndiden ohjeiden mukaisella tavalla.
Huomioi talléin tydolosuhteet ja suoritettava teh-
tava. Sahkotyodkalujen kayttd muuhun kuin niille
méaritettyihin kéyttdtarkoituksiin voi johtaa vaaral-
lisiin tilanteisiin.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina
ja oljyttomina ja rasvattomina. Sahkotyokalun
kaytto ja hallinta odottamattomissa tilanteissa ei ole
turvallista, jos kahvat ja tartuntapinnat ovat liukkaita.

Huolto

Korjauta sahkotyokalu vain patevélla ammatti-
henkildlla ja kdyttden vain alkuperiisia varaosia.
Nain varmistetaan sahkétydkalun pysyminen tur-
vallisena.

Kompressorien turvallisuusohjeet

A Huomio! Taman kompressorin kaytéssad on sah-
koiskulta ja loukkaantumis- ja palovaaralta suojautu-
misen vuoksi otettava huomioon seuraavat olennaiset
turvatoimenpiteet.

Lue ja omaksu ndma ohjeet ennen kuin alat kayttaa
tuotetta.

Turvallinen tydskentely.

1.

Pida tyokaluistasi hyvaa huolta
- Voidaksesi tydskennelld hyvin ja turvallisesti pida
kompressori puhtaana.



10.
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Noudata huoltomaarayksia.

Tarkasta sahkdtyokalun liitosjohto sdannéllisesti,
ja jos se on vaurioitunut, vaihdatuta se hyvéaksy-
tylla sédhkoasentajalla.

Tarkasta jatkojohdot sdanndllisesti ja vaihda ne,
jos ne ovat vaurioituneet.

Irrota pistoke pistorasiasta

Kun et kadytéd sahkoétydkalua, ennen huoltoa ja
vaihdettaessa tyOkaluja, kuten esim. sahanteraa,
poraa tai jyrsinta.

Tarkasta, onko sahkdtydkalussa mahdollisesti vau-
rioita

Ennen kuin sahkotyokalua kaytetdan uudelleen,
on suojalaitteiden ja lievasti vahingoittuneiden
osien moitteeton ja maaraystenmukainen toimin-
ta tarkastettava huolellisesti.

Tarkasta, etta liikkuvat osat toimivat jumittumatta
ja etteivat osat ole vaurioituneet. Kaikkien osien
on oltava oikein asennettuina ja taytettava kaikki
ehdot, jotta sdhkdtydkalun moitteeton toiminta on
varmistettu.

Hyvaksytyn ammattikorjaamon on korjattava tai
vaihdettava vaurioituneet suojalaitteet ja osat
maaraysten mukaisesti, mikali kayttdohjeessa ei
ole muuta mainittu.

Al kéayta vaaranlaisia tai vahingoittuneita liitos-
johtoja.

Huomio!

Oman turvallisuutesi takia kayta vain sellaisia li-
satarvikkeita ja lisalaitteita, jotka on mainittu kayt-
téohjeessa tai joita valmistaja suosittelee tai joista
se on ilmoittanut. Muiden kuin kayttdohjeessa tai
luettelossa suositeltujen kayttétyokalujen tai lisatar-
vikkeiden kaytto voi merkita loukkaantumisvaaraa.
Liitdntajohdon vaihtaminen

Jos liitosjohto on vahingoittunut, on vaarojen valt-
tamiseksi valmistajan tai séahkdalan ammattilai-
sen vaihdettava se. Sahkdiskun vaara.
Renkaiden tayttd

Tarkasta renkaiden paine heti niiden tayttamisen jal-
keen sopivalla painemittarilla, esim. huoltoasemalla.
Ajettavat kompressorit tydmaakaytossa
Varmista, etta kaikki letkut ja liittimet soveltuvat
kompressorin suurimmalle sallitulle tydpaineelle.
Sijoituspaikka

Sijoita kompressori vain tasaiselle alustalle.
Syéttdletkut on suositeltavaa varustaa turvakaap-
elilla (esim. terasvaijeri), jos paine on yli 7 baaria.
Valta voimakasta kuormitusta johtojarjestelmas-
sé siten, etta kaytat joustavia letkuliitantoja taitos-
kohtien estadmiseksi.

LISATURVALLISUUSOHJEET

Huomioi kyseisten paineilmatyokalujen / paineil-
malisélaitteiden kadyttdohjeet! Lisaksi on huomioita-
va seuraavat yleiset ohjeet:

Turvallisuusohjeet tydoskenneltdessa paineilman
ja puhalluspistoolien kanssa

« Varmista riittava etaisyys tuotteeseen, jonka on oltava
vahintaan 2,50 m, ja pida paineilmatydkalut / paineil-
malisalaitteet kytén aikana loitolla kompressorista.

» Kompressoripumppu ja johdot tulevat kaytdssa hy-
vin kuumiksi.

Niihin koskeminen aiheuttaa palovammoja.

* Kompressorin imema ilma on pidettdva puhtaana
muista aineista, jotka kompressoripumpussa saat-
taisivat johtaa tulipaloon tai rajahdyksiin.

« Kunirrotat letkun kytkentaa pida kadella kiinni letkun
kytkentakappaleesta. Nain valtat takaisinpain pon-
gahtavan letkun aiheuttamat loukkaantumiset.

« Kayta suojalaseja tyéskennellessasi puhalluspistoo-
lin kanssa. Sirut ja pois puhalletut osat voivat aiheut-
taa tapaturmia.

+ Kaytd suojalaseja ja hengityksensuojanaamaria
tydskennellessasi paineilmapistoolin kanssa. Polyt
ovat terveydelle haitallisia! Sirut ja pois puhalletut
osat voivat aiheuttaa tapaturmia.

+ Ala puhalla puhalluspistoolilla ihmisia kohden &léka
kayta sita paalla olevien vaatteiden puhdistamiseen.
Loukkaantumisvaara!

Ruiskutus- ja sumutuslisédlaitteiden (esim. maali-
ruiskut) kdyttoa koskevat turvallisuusohjeet:

1. Pida ruiskutuslisalaite loitolla kompressorista tay-
ton aikana, jotta nestetta ei padse kompressoriin.

2. Ala koskaan ruiskuta ruiskutuslisélaitteilla (esim.
maaliruiskut) kompressoria kohti. Kosteus voi ai-
heuttaa sahkovirtaan liittyvia vaaroja!

3. Ala kasittele maaleja tai liuotinaineita, joiden lei-
mahduspiste on alle 55 °C. Réjahdysvaara!

4. Ala 1ammitd maaleja tai liuotinaineita. R&jahdys-
vaara!

5. Terveydelle haitallisia nesteitéd kasiteltdessa on
kaytettava suojana suodatinlaitteita (hengityssuo-
jaimia). Ota huomioon myds téllaisten aineiden
valmistajien iimoittamat tiedot suojatoimenpiteista.

6. Kasiteltyjen materiaalien pakkauksissa olevia
merkintdja ja vaarallisia aineita koskevan asetuk-
sen merkint6ja on noudatettava.



Tarvittaessa on huolehdittava lisdsuojatoimenpi-
teistd, erityisesti on kaytettava soveltuvaa vaate-
tusta ja maskeja.

6. Jaannosriskit

Kone on rakennettu valmistusajankohdan parhaan

7. Tupakointi on kielletty ruiskutuksen aikana seka kaytettavissa olleen teknisen tiedon ja voimassa ole-
myds huoneessa, jossa kasitelldan maaleja tai vien turvateknisten maaraysten mukaisesti. Siita huoli-
liuotinaineita. R&jahdysvaara! Maalihéyryt ovat matta tdissa voi esiintya yksittaisia jadnndsriskeja.
my0&s herkasti syttyvia. « Sahkovirran aiheuttama vaara terveydelle, jos kay-

8. Paikalla ei saa olla tulisijoja tai avonaista valolah- tetdan epaasianmukaisia virtajohtoja.
detta eika kipindita tuottavia koneita saa kayttaa. « Liséaksi kaikista asianmukaisista toimenpiteista huo-

9. Ala sailyta alaka nauti ruokia tai juomia tydtilassa. limatta voi jaljelle jaada piilevia jaanndsriskeja.
Maalihdyryt ovat terveydelle haitallisia. « Jaannosriskeja voidaan minimoida noudattamalla

10. Tyétilan on oltava suurempi kuin 30 m? ja ruiskutuksen "turvallisuusohjeita” ja "maaraystenmukaista kayt-
ja kuivumisen aikana on ilmanvaihdon oltava riittavaa. t6a” koskevia maarayksia seka kayttoohjetta.

11. AlA ruiskuta tuulta vasten. Huomioi syttyvien tai « Valta koneen kaynnistymista vahingossa: liitettdes-
vaarallisten aineiden ruiskutuksessa aina paikalli- sa pistoketta pistorasiaan ei kayttdpainiketta saa
sen poliisiviranomaisen maaraykset. painaa. Kayta sellaista kayttotydkalua, jota suosi-

12. Ala kasittele PVC-paineletkun yhteydesséa sellai- tellaan tassa kayttdohjeessa. Nain mahdollistetaan
sia aineita kuten testibensiini, butyylialkoholi tai koneen optimaalinen suorituskyky.
metyleenikloridi. « Pida kadet loitolla tydalueelta, kun kone on kaytdssa.

13. Nama aineet hajottavat paineletkun.

14. Tydalueen on oltava erotettuna kompressorista, 7. Tekniset tiedot
jotta se ei voi altistua tydaineelle.

Verkkoliitanta 230V~ 50Hz

Painesailididen kaytto

Moottoriteho 1100 W
+ Painesailiéta kayttavan tahon on pidettava paine- Kayttétapa 81
sailid asianmukaisessa kunnossa, kaytettava ja Kompressorin kierros 2850 min-'
valvottava sitd asianmukaisesti, huolehdittava vii- luku
pymatta tarvittavista kunnossapito- ja kunnostus- Painesailién tilavuus n. 241
toista ja olosuhteiden niin vaatiessa huolehdittava
tarvittavista turvatoimenpiteista. Kayttopaine n. 8 bar

» Valvontaviranomainen voi yksittaistapauksessa jar- Teoreettinen Imuteho n. 200 I/min

jestaa tarvittavat valvontatoimenpiteet. Teoreettinen antoteho n. 63 I/min

» Painesailiota ei saa kayttaa, jos siina on puutteita,

jotka vaarantavat sen kayttajan tai ulkopuolisten Kotelointiluokka IP 30
turvallisuuden. Paino 18,3 kg

Tarkasta aina ennen painesailion kayttoa, ettei siina ole
ruostetta eika vaurioita. Kompressoria ei saa kayttaa,
jos painesailié on vaurioitunut tai ruosteinen. Jos ha-
vaitset vaurioita, ota yhteytta asiakashuoltokorjaamoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan!

Melu ja tarina

A Varoitus: Melulla voi olla vakavia vaikutuksia ter-
veyteesi. Jos koneen aiheuttama melu on yli 85 dB,
taytyy kayttaa sopivia kuulosuojaimia.

A VAROITUS! Tamé sahkotyokalu muodostaa kayton
aikana sahkomagneettisen kentédn. Tama kenttad voi
joissain olosuhteissa haitata aktiivisten tai passiivisten

ihonalaisten ladkinnallisten laitteiden toimintaa. Meluarvot

Vaka}/ie.n tai.hengclenvaarallisten"v-ammoj?n. va"a"ra.n v"é- Adinen tehotaso L, 97 dB
hentamiseksi suosittelemme, etté ihonalaisia l1aakinnal- — -

lisi laitteita kiyttavat henkildt neuvottelevat laskarinss Aénenpainetaso L, 83,4 aB
kanssa ennen kuin alkavat kayttaa sahkotydkalua. Epavarmuus K, 2,16/3dB

Sailyta turvallisuusohjeita hyvin.
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8. Purkaminen pakkauksesta

» Avaa pakkaus ja ota tuote varovasti ulos.

+ Poista pakkausmateriaali seka pakkaus- ja kuljetus-
varmistukset (jos sellaiset on).

» Tarkasta, onko toimituksen sisalto taydellinen.

» Tarkasta, onko tuotteessa tai lisdosissa kuljetusvau-
rioita. Valitukset on annettava heti toimittajan tiedok-
si. Mybhemmin tehtyja reklamaatioita ei hyvaksyta.

» Sailyta pakkausta mahdollisuuksien mukaan takuu-
ajan paattymiseen asti.

» Perehdy tuotteeseen kayttéohjeen avulla ennen sen
kayttoa.

« Kayta lisavarusteina ja kulutus- ja varaosina vain
alkuperaisia osia. Voit ostaa varaosia alueellasi toi-
mivalta alan jalleenmyyjalta.

» limoita tilauksissa tuotteen tuotenumero ja valmis-
tusvuosi.

A VAROITUS!

Tuote ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten leikki-
kaluja! Lapset eivat saa leikkia muovipussien, kal-
vojen tai pienosien kanssa! Vaarana osien joutu-
minen nieluun ja tukehtuminen!

9. Ennen kayttéonottoa

* Varmista ennen liitdntaa, ettd tyyppikilven tiedot
vastaavat verkkovirran tietoja.

» Tarkasta, ettei tuotteessa ole kuljetusvahinkoja. Il-
moita mahdollisista vaurioista heti kuljetusyrityksel-
le, joka hoiti kompressorin toimituksen.

» Kompressori on sijoitettava paineilmaa tarvitsevan
laitteen lahelle.

» Pitkid vapaasti kulkevia johtoja ja pitkia tulojohtoja
(jatkojohtoja) on valtettava.

+ Varmista, ettd imuilma on kuivaa ja polytonta.

Al3 sijoita kompressoria kosteaan tai markaan tilaan.

» Kompressoria saa kayttda vain sopivissa tiloissa
(hyva tuuletus, ymparistdn lampétila +5°C ... 40°C) .
Téassé tilassa ei saa olla pdlya, happoja, hdyryja eika
rajahtavia tai syttyvia kaasuja.

+ Kompressori soveltuu kaytettavaksi kuivissa tilois-
sa. Kaytto ei ole sallittua alueilla, joissa tydskennel-
144n roiskeveden kanssa.

+ Kompressoria saa kayttda ulkona vain lyhytaikai-
sesti, kuivissa ymparistdolosuhteissa.

» Kompressori on pidettava aina kuivana eika sité saa
jattaa téiden jalkeen ulos.

10. Rakenne ja kaytto

A HUOMIO!
Tuote on ehdottomasti asennettava taydellisesti
ennen kayttoonottoa!

Asennuksessa tarvitaan:
* 1x 17 mm, 1x 14 mm kiintoavain (ei sisally toimituk-
seen)

10.1 Pyodrien (6) asennus (kuva 5)
» Asenna mukana toimitetut pyérat (6) kuvassa esite-
tylla tavalla.

10.2 Tukijalan (5) asennus (kuva 6)
+ Asenna mukana toimitettu tukijalka (5) kuvassa esi-
tetylla tavalla.

10.3 Kuljetuskahvan (1) asennus (kuva 7)
« Asenna mukana toimitettu kuljetuskahva (1) kuvassa
esitetylla tavalla.

10.4 Verkkoliitanta

« Kompressori on varustettu suojakosketinpistokkeel-
lisella virtajohdolla. Se voidaan liittda jokaiseen suo-
jakosketinpistorasiaan 230 V~ 50 Hz, joka on suojat-
tu 16 A -sulakkeella.

* Varmista ennen kayttdonottoa, ettd verkkojannite
vastaa tyyppikilvessa ilmoitettua kayttojannitetta ja
koneen tehoa.

« Pitkat tulojohdot seka jatkojohdot, johtokelat jne. ai-
heuttavat jannitteen laskun ja voivat estaa moottorin
kaynnistymisen.

+ Alhaisissa lampdtiloissa, jotka ovat alle +5°C, moottorin
kaynnistyminen vaarantuu raskasliikkeisyyden vuoksi.

10.5 Virtakytkin (kuva 2)

« Kompressori kytketaan paalle vetamalla virtakytkin
(8) ylos. Kytke pois painamalla paalle-/pois-kytkin
(8) alas.

10.6 Paineen asetus (kuva 4)

+ Paine saadetdan painemittarissa (9) olevalla pai-
neensaatimella (3).

+ Saadetty paine voidaan ottaa pikaliittimesta (kuva 1/
kohta 10).

10.7 Painekytkimen asetus

» Painekytkin on sdadetty tehtaalla.
Paallekytkentépaine on n. 6 baaria
Sammutuspaine on n. 8 baaria
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11. Sahkoliitanta

Asennettu sahkomoottori on liitetty kayttovalmiik-
si. Liitdntd vastaa asiaankuuluvia Saksan s&hko-
tekniikan liiton (VDE) ja standardoimisliiton (DIN)
maadrayksia. Asiakkaan sahkoliitdnndn seka kay-
tetyn jatkojohdon on vastattava naitd maarayksia.

Kun tydskennelldan ruiskutus- ja sumutuslisélaitteilla
ja kun laitetta kaytetdan lyhytaikaisesti ulkona, tuote
on ehdottomasti liitettdva sellaisen vikavirtasuojakyt-
kimen kautta, jonka laukaisuvirta on enintéan 30 mA.

Viallinen sdhkéliitosjohto.
Sahkon liitosjohtoon syntyy usein eristevaurioita.

Syyna téahan voivat olla:

» Painaumakohdat, jos liitdntéjohdot viedaan ikkunoi-
den tai ovenrakojen lapi.

» Taitekohdat liitdntdjohdon ollessa vaarin kiinnitetty-
na tai ohjattuna.

+ Viiltokohdat ajettaessa liitantdjohdon ylitse.

» Eristevauriot repaistdessa irti seinapistorasiasta.

» Eristeen vanhenemisesta aiheutuvat halkeamat.

Tallaisia vahingollisia sahkoéliitosjohtoja ei saa kayttaa,
silla ne ovat eristevaurioiden vuoksi hengenvaarallisia.
Tarkasta saanndéllisesti, onko liitosjohdoissa vaurioita.
Varmista, ettei liitosjohto tarkastettaessa ole kiinni
virtaverkossa. Liitdntajohtojen on vastattava asiaan-
kuuluvia Saksan sahkoétekniikan liiton (VDE) ja stan-
dardoimisliiton (DIN) maarayksia. Kayta vain sellaisia
litosjohtoja, joissa on merkintéd HO5VV-F.

Tyyppimerkinnan painatus litosjohdossa on pakollista.

Vaihtovirtamoottori

» Varmista, ettad verkkojannite vastaa tuotteen tyyppi-
kilvessa ilmoitettua jannitetta.

» Enintdan 25 m pitkien jatkojohtojen poikkipinnan on
oltava 1,5 neliémillimetria.

Kytkentatyyppi X

Jos tdman tuotteen verkkoliitdntajohto on vioittunut, se
on vaihdettava erityiseen liitantajohtoon, joka on saa-
tavana valmistajalta tai sen asiakaspalvelusta.

Sahkovarusteiden liitdnnat ja korjaukset saa tehda vain
sahkbalan ammattilainen.

limoita tiedusteluissa seuraavat tiedot:
* Moottorin virtatyyppi

« Koneen tyyppikilven tiedot

* Moottorin tyyppikilven tiedot

12. Puhdistus, huolto ja varastointi

A HUOMIO!
Veda virtapistoke irti aina ennen puhdistus- ja huoltotdi-
den suorittamista! Loukkaantumisvaara sahkoiskuista!

A HUOMIO!
Odota, kunnes tuote on jaahtynyt taydellisesti! Palo-
vammojen vaara!

A HUOMIO!
Tuotteesta on poistettava paine aina ennen puhdistus-
ja huoltotdiden aloittamista! Loukkaantumisvaara!

12.1 Puhdistus

* Pida tuote mahdollisimman pélyttdéméana ja puhtaa-
na. Pyyhi tuote puhtaalla liinalla tai puhalla se puh-
taaksi paineilmalla alhaisella paineella.

» Suosittelemme, ettd tuote puhdistetaan heti jokai-
sen kayttokerran jalkeen.

« Puhdista tuote saanndllisesti kostealla liinalla ja vahai-
selld méaaralla suopaa. Ald kdyta puhdistus- tai liuoti-
naineita, ne saattavat vahingoittaa tuotteen muoviosia.
Pida huoli siita, ettei tuotteen sisalle voi paasta vetta.

* Letku ja ruiskutustydkalut on irrotettava kompresso-
rista ennen puhdistusta. Kompressoria ei saa puh-
distaa vedell3, liuotinaineilla tms.

12.2 Painesiilion huolto / kondenssivesi (kuva 8)
A HUOMIO!

Jotta painesailio (4) kestédisi kdytossa pitkaan, on
kondenssivesi poistettava jokaisen kayttokerran
jdlkeen avaamalla tyhjennysruuvi (11).

Pura ensin sailiopaine (katso 12.4.1).

Tyhjennysruuvi avataan kiertamalla vastapaivaan (kat-
soen ruuvia kompressorin alapuolelta), jotta kondens-
sivesi voi valua kokonaan pois painesailiosta.

Sulje tyhjennysruuvi sen jalkeen uudelleen (kierra
mydtapaivaan). Tarkasta aina ennen painesailion kayt-
164, ettei siina ole ruostetta eika vaurioita.
Kompressoria ei saa kayttaa, jos painesailié on vaurioi-
tunut tai ruosteinen. Jos havaitset vaurioita, ota yhteyt-
ta asiakashuoltokorjaamoon.
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12.3 Varoventtiili (kuva 2)

Varoventtiili (12) on saadetty painesailién korkeimpaan
sallittuun paineeseen. Varoventtiilin asetusta ei saa
muuttaa eika tyhjennysmutterin (12.1) ja sen korkin (12.3)
valissa olevaa litoksen varmistusta (12.2) saa poistaa.

Jotta varoventtiili toimii tarvittaessa oikein, sita taytyy
kayttdd 30 kayttétunnin valein, kuitenkin vahintaan
3 kuukauden valein. Avaa reiitetty tyhjennysmutteri
(12.1) kiertamalla sitéd vastapaivaan ja veda venttiilin
kara kadella rei’itetyn tyhjennysmutterin (12.1) yli ulos
avataksesi varoventtiilin purkuaukon. lima poistuu nyt
venttiilistd kuuluvasti. Kierra tyhjennysmutteri sen jal-
keen uudelleen myé6tapaivaan kiinni.

12.4 Varastointi

A HUOMIO!

Irrota virtapistoke, poista ilma tuotteesta ja kaikista
liitetyistd paineilmatyokaluista. Aseta kompressori
niin, ettei kukaan voi luvattomasti ottaa sita kayttoon.

A HUOMIO!

Sadilyta kompressoria vain kuivassa ja asiattomilta
suljetussa paikassa. Ali kallista, siilytid vain sei-
sovana!

12.4.1 Ylipaineen poistaminen

Poista ylipaine kompressorista kytkemalla kompresso-
ri pois paalta ja kuluttamalla painesailidssa viela oleva
paineilma esim. joutokdynnilla olevan paineilmatydka-
lun tai puhalluspistoolin avulla.

12.5 Varaosien tilaus

Varaosia tilattaessa on ilmoitettava seuraavat tiedot:
* Tuotteen tyyppi

+ Tuotteen tuotenumero

+ Tuotteen tunnistenumero

» Tarvittavan varaosan varaosanumero

12.6 Huoltotietoja

Huomaa, etta tdméan tuotteen seuraavat osat altistuvat
kaytdnmukaiselle ja luonnolliselle kulumiselle tai etta
seuraavia osia tarvitaan kuluvina materiaaleina.
Kuluvat osat*: Sylinteri, manta, mannanrenkaat

* eivat valttamatta sisally toimitukseen!

Varaosia ja tarvikkeita saa huoltopalvelustamme. Skan-
naa sita varten etusivulla oleva QR-koodi.

13. Kuljetus (kuva 1)

» Kayta kuljetukseen kuljetuskahvaa (1) ja siirrd komp-
ressoria sen avulla.

* Huomioi kompressoria nostaessasi sen paino (katso
Tekniset tiedot).

* Huolehdi hyvastéa kuormankiinnityksestd kompres-
soria moottoriajoneuvoissa kuljetettaessa.

14. Havittaminen ja kierratys
Pakkausta koskevat ohjeet

oy s .z Pakkausmateriaalit voidaan kier-

%@ %‘h é rattéd. Havité pakkaus ymparis-
ténsuojelumaaraysten edellytta-
malla tavalla.

Sahko- ja elektroniikkalaitteiden kéasittelya koske-
van lain (ElektroG) tiedot

E Sahko- ja elektroniikkalaitteet eivat kuulu
sekajatteisiin, vaan ne on havitettava lajitel-
N tuina!

« Kaytetyt paristot ja akut, jotka eivat ole laitteeseen
kiintedsti asennettuina, on irrotettava vahingoittu-
mattomina ennen laitteen havittamista! Niiden havit-
tamista saadellaan vastaavassa paristojen ja akku-
jen kasittelya koskevassa laissa.

+ Sahko- ja elektroniikkalaitteiden omistajan tai kayt-
tajan velvollisuutena on toimittaa laite lain mukaisel-
la tavalla kierratykseen.

* Loppukayttaja on yksin vastuussa henkilékohtaisten
tietojensa poistamisesta laitteesta!

« Yliviivattua roskalaatikkoa kuvaava symboli tarkoit-
taa, ettéd sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havit-
taa sekajatteen mukana.

« Sahko- ja elektroniikkalaitteet voidaan toimittaa ve-
loituksetta seuraaviin paikkoihin:

- Julkiset havitys- tai kerayspaikat (esim. kunnalli-
nen kierratyskeskus)

- Sahkolaitteita myyvat liikkeet (paikalliset tai ver-
kossa toimivat), jos jalleenmyyja on velvoitettu
vastaanottamaan kaytettyja laitteita tai tarjoaa
tdman palvelun vapaaehtoisesti.

- Valmistajalle tai lahialueella sijaitsevaan valtuu-
tettuun kerayspaikkaan voidaan uutta laitetta
ostamatta palauttaa maksutta enintdén kolme
samaa laitetyyppia edustavaa kaytettya sahko-
laitetta. joiden reunan pituus on enintaan 25 cm.

- Muut valmistajan ja jalleenmyyjan taydentavat
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palautusehdot saa kyseisesta asiakaspalvelusta. *« Taméa koskee vain laitteita, jotka asennetaan ja

» Jos valmistaja toimittaa uuden sahkdélaitteen yksi- myydaan Euroopan Unionin jdsenmaissa ja joihin
tyistalouteen, vanha laite voidaan samalla loppu- sovelletaan EU:n direktiivia 2012/19/EU. Euroopan
kayttajan pyynnostd noutaa ilman veloitusta. Ota Unionin ulkopuolisissa maissa kaytettyjen sahko- ja
tata varten yhteytta valmistajan asiakaspalveluun. elektroniikkalaitteiden havittdmiseen voidaan sovel-

taa naista poikkeavia ehtoja.

15. Ohjeet héirididen poistoon

Hairio Mahdolliset syyt Korjauskeinot

Sahkaojannitetta ei ole. Tarkasta johto, virtapistoke, sulake ja pistorasia.

Valta liian pitkia jatkojohtoja. Kayta jatkojohtoa,

Liian alhainen sahkojannite. | ;- i dinten halkaisija on riittéva.

Kompressori ei kay

Ulkolampdétila liian alhainen. Ala kéyta alle +5° C:een ulkolampétilassa.

Anna moottorin jaahtya ja tarvittaessa korjaa

Moottori ylikuumennut. . .
ylikuumenemisen syy.

Takaiskuventtiili vuotaa Vaihda takaiskuventtiili.

o S oo Tarkasta tiivisteet, anna alan huoltoliikkeen vaih-
_— Tiivisteet rikki. L L
Kompressori kdy, mutta taa rikkinaiset tiivisteet.
painetta ei ole.

Kondenssiveden tyhjennysruuvi | Kirista ruuvi kasin.
(11) vuotaa. Tarkasta ruuvin tiiviste, vaihda tarvittaessa.

Letkuliitokset vuotavat. Tark_asta paineilmaletku ja tydkalut, vaihda
tarvittaessa.
Kompressori kéy, paine

nakyy painemittarissa, Pikaliitanta vuotaa. Tarkasta pikakytkin, tarvittaessa vaihda.
mutta tydkalut eivat kay.

Paineensaatimella (3) on saa-

o R . Kaanna paineensaadintd enemman auki.
detty liian alhainen paine.
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Forklaring til symbolerne pa produktet

Symbolerne i denne brugsanvisning skal henlede din opmaerksomhed pa eventuelle risici. Det er vigtigt, at du for-
star sikkerhedssymbolerne og forklaringerne i forbindelse med symbolerne. Selve advarslerne afhjeelper ikke risici
og kan ikke erstatte korrekte foranstaltninger til forebyggelse af ulykker.

Advarsel - Laes brugsanvisningen for at reducere risikoen for personskader.

Brug herevaern. Stgjpavirkning kan fore til horetab.

Brug stevmaske. Nar der arbejdes med trae og andre materialer, kan der opsta sundhedsfar-
ligt stev. Asbestholdigt materiale ma ikke bearbejdes!

Brug beskyttelsesbriller. Gnister, der opstar under arbejdet, eller splinter, spaner og stev, der
springer ud af produktet, kan forarsage tab af synet.

Advarsel mod varme overflader

Advarsel mod elektrisk spaending

Advarsel! Produktet er udstyret med automatisk startstyring. Hold uvedkommende ude af
produktets arbejdsomrade!

>PPOD@®D

<))

Udseet ikke maskinen for regn. Produktet ma kun placeres, opbevares og benyttes i terre
omgivelser.

~

Angivelse af lydeffektniveau i dB

O

A PAS PA! | denne brugsanvisning er de steder, der vedrgrer sikkerheden, forsynet med dette symbol.

C € Produktet opfylder geeldende EU-direktiver.

!‘ ‘! Produktet opfylder geeldende serbiske direktiver.
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1. Indledning

Producent:

Scheppach GmbH

Gilinzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen, Tyskland

Kaere kunde
Vi gnsker dig rigtig god forngjelse og held og lykke med
arbejdet med dit nye produkt.

Bemaerk:

Iht. geeldende lov om produktansvar heefter producen-

ten af dette produkt ikke for skader, der matte opsta

pa eller i forbindelse med dette produkt som felge af:

» Forkert behandling

+ Tilsideseettelse af brugsanvisningen

+ Reparation foretaget af tredjepart og/eller af uauto-
riserede fagfolk

* Montering og udskiftning af uoriginale reservedele

» Utilsigtet brug

+ Svigt af det elektriske anlaeg som felge af tilsidesaet-
telse af de nationale elektriske forskrifter og bestem-
melser

Var opmarksom pa felgende:

Brugsanvisningen er en del af dette produkt. Den in-
deholder vigtige oplysninger om, hvordan man bruger
produktet sikkert, professionelt og gkonomisk, og hvor-
dan man undgar farer, sparer reparationsomkostnin-
ger, reducerer driftsstop og @ger produktets driftssik-
kerhed og levetid. Udover sikkerhedsbestemmelserne
i denne brugsanvisning skal de forskrifter vedr. brug af
produktet, der matte gaelde i det enkelte land (brugs-
landet), overholdes til punkt og prikke.

Inden du benytter produktet, skal du serge for at blive
fortrolig med alle betjenings- og sikkerhedsanvisninger.
Produktet ma kun benyttes som beskrevet og kun til
det tilsigtede anvendelsesformal. Opbevar brugsanvis-
ningen et sikkert sted, og hvis produktet overdrages til
tredjepart, skal alle tilhgrende dokumenter fglge med.

2. Produktbeskrivelse (fig. 1)

Transportgreb
Pressostat
Trykregulator
Trykbeholder
Fod

Hjul
Husafdaekning

Nookob =

8. Teend/Sluk-kontakt

9. Manometer

10. Hurtigkobling

11. Aftapningsskrue for kondensvand
12. Sikkerhedsventil

3. Leveringsomfang

Pos. Stk. Betegnelse
1x Maskinkrop
6 2x Hjul
A1 2x Hjulnavsskrue (hjul)
A2 2x Fastgerelsesmgatrik (hjul)
5 1x Fod
B1 1x Fastgerelsesskrue (fod)
B2 1x Fastgerelsesmgtrik (fod)
1 1x Transportgreb
C 2x Pinolskrue (transportgreb)
1x Brugsanvisning

Galder kun forartikel-nr. 5906146901, 59061469942
og 59061489969:

Pos. Stk. Betegnelse
1x Trykluftdrevet tilbeherssaet, 13
dele

4. Tilsigtet brug

Kompressoren bruges til at generere trykluft til try-
kluftdrevne veerktgjer, som kan benyttes med en luft-
maengde pa op til ca. 63 I/min. (f.eks. deekluftpumper,
udbleesningspistoler og sprgjtepistoler). Pa grund af
den begreensede lufttransportmaengde er det ikke mu-
ligt at benytte veerktejer, der bruger meget Iuft (f.eks.
svingslibere, stavslibere og slagskruemaskiner).
Kompressoren ma kun bruges i terre og godt ventilere-
de indendars rum.

Tilsigtet anvendelse omfatter ogsa overholdelse af sik-
kerhedsforskrifterne og monteringsvejledningen samt
driftsanvisningerne i brugsanvisningen.

Personer, der benytter og vedligeholder produktet, skal
veere fortrolige med dette og vaere informeret om mu-
lige farer.

Hvis der foretages aendringer ved produktet, bortfalder
producentens ansvar for deraf felgende skader.
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Produktet ma kun bruges med originale dele og origi-
nalt tilbeher fra producenten.

Producentens forskrifter vedrgrende sikkerhed, ar-
bejdsmade og vedligeholdelse samt malene, som er
angivet i de tekniske data, skal overholdes.

Veer opmeerksom pa, at vores produkter ikke er kon-
strueret til erhvervsmeessig, handveerksmeessig eller
industriel brug.

Vi fraskriver os ethvert ansvar, hvis produktet bruges
i erhvervs-, handveerks- eller industri-gjemed eller lig-
nende arbejde.

Producenten er ikke ansvarlig for skader, der matte op-
sta ved anvendelse i strid med tilsigtet brug eller forkert
betjening.

5. Generelle sikkerhedshenvisninger

A ADVARSEL Las alle sikkerhedsforskrifter og
anvisninger, illustrationer og tekniske data, der
folger med dette elvaerktaj.

Folges de fglgende instruktioner ikke ngje som beskre-
vet, kan dette fore til elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige personskader.

Opbevar alle sikkerhedsforskrifter og anvisninger
til fremtidig brug.

Udtrykket "elveerktej”, der er anvendt i sikkerhedsforskrif-
terne, henviser til lysnet-drevne elveerktgjer (med netled-
ning) og til batteridrevne elveerktgjer (uden netledning).

Arbejdspladssikkerhed

a. Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader kan fgre til
ulykker.

b. Arbejd ikke med elvaerktgjet i eksplosionsfarli-
ge omgivelser, hvor der findes brandbare va-
sker, gasser eller stov.

Elveerktaj genererer gnister, der kan anteende stov
eller dampe.

c. Hold bern og andre personer pa afstand, nar
der arbejdes med elvarktgjet.

Hvis du bliver distraheret, risikerer du at miste kon-
trollen over elveerktgjet.

Elektrisk sikkerhed
a. Elvarktgjets tilslutningsstik skal passe til stik-

kontakten.
Stikket ma ikke eendres pa nogen made.

Undlad brug af adapterstik sammen med elektrisk
jordet elvaerktgj. Usendrede stik og passende stik-
kontakter mindsker risikoen for at fa stad.

b. Undga kropskontakt med jordede overflader
som regr, varmeapparater, komfurer og keole-
skabe.

Der er gget risiko for elektrisk sted, hvis din
krop er jordforbundet.

c. Hold elvaerktajer pa afstand af regn og fugt.
Indtreengning af vand i et elvaerktgj @ger risikoen
for at fa sted.

d. Brug ikke kablet utilsigtet til at baere eller op-

hange elvarktgjet eller til at traekke stikket ud
af stikkontakten med.
Hold kablet pa afstand af varme, olie, skarpe kan-
ter eller bevaegelige dele af maskinen. Beskadige-
de eller sammenfiltrede kabler gger risikoen for at
fa sted.

e. Nar du arbejder udenders med et elvaerktgj,
ma du kun bruge forleengerkabler, som ogsa
er egnet til udendeors brug.

Brug af forleengerkabler, der er egnet til udenders
brug, reducerer risikoen for at fa elektrisk stgd.

Til udendgrs arbejde méa der kun bruges forlaen-
gerkabler, der er godkendt og mzerket hertil.

Brug kun kabeltromlen i afrullet tilstand.

f.  Hvis brug af elvaerktgjet i fugtigt milje er uund-
gaelig, skal der anvendes et fejlstramsrelae
med en udlgsningsstrom pa 30 mA eller mindre.
Brug af fejlstramsrelee mindsker risikoen for at fa
elektrisk stad.

Personers sikkerhed

a. Veer opmarksom, veer agtpagivende pa, hvad
du ger, og arbejd altid fornuftigt med elvaerk-
tojer. Brug ikke et elvaerktgj, hvis du er traet
eller pavirket af narkotika, alkohol eller medi-
kamenter.

Et gjebliks uagtsomhed, mens elveerktgjet bruges,
kan fgre til alvorlige personskader.

b. Brug personlige varnemidler og altid beskyt-

telsesbriller.
Brug af personlige veernemidler sasom stgvma-
ske, skridsikre sikkerhedssko, hjelm eller hgre-
veern, afheengigt af hvad elveerktgjet bruges til,
mindsker risikoen for personskader.

c. Undga utilsigtet ibrugtagning. Serg for, at el-
varktojet er slukket, for du tilslutter, opsamler
eller baerer det hen til stromforsyningen og/
eller batteriet.
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Hvis du holder fingeren pa kontakten, mens du
baerer elveerktgjet eller tilslutter det til stremforsy-
ningen, kan dette forarsage ulykker.

Fjern indstillingsvaerktojer eller skruenggler,
inden du tilslutter elvaerktojet.

Veerktej eller skruenggler, som matte befinde sig
i en roterende del af maskinen, kan medfere per-
sonskader.

Undga unormale kropsholdninger.

Serg for at sta sikkert, og hold altid ligeveegten. Pa
denne made kan du bedre kontrollere elveerktgjet,
hvis der opstar uventede situationer.

Brug egnet tgj. Brug ikke lgstsiddende tgj eller
smykker. Hold har, tej og handsker pa afstand
af bevaegelige dele.

Lostsiddende tgj, smykker eller langt har kan blive
viklet ind i bevaegelige dele.

Til udendgrs arbejde anbefales det at bruge gum-
mihandsker og skridsikkert fodtg;j.

Beskyt langt har under harnet.

Hvis der kan monteres stgvudsugnings- og
opsamlingsindretninger, skal man sikre sig,
at disse er tilsluttet og bruges rigtigt. Brug af
stgvudsugning kan mindske farer pga. stov.
Forlad dig ikke pa falsk sikkerhed, og over-
skrid ikke sikkerhedsreglerne for elvarktgjer,
selvom du evt. feler dig fortrolig med elvaerk-
tojet efter lengere tids brug.

Skedeslgse handlinger kan fgre til alvorlige per-
sonskader pa en brgkdel af et sekund.

Anvendelse og behandling af elvaerktgjet

Undga at overbelaste maskinen.

Til arbejdet skal man benytte det hertil beregnede
elveerktgj. Du arbejder bedre og mere sikkert med
det passende elveerktgj i det angivne effektomrade.
Brug aldrig et elvaerktej med defekt kontakt. Et
elvaerktoj, der ikke kan tandes eller slukkes,
er farligt og skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten, og/eller fjern
et udtageligt batteri, for du foretager justerin-
ger pa enheden, skifter vaerktgjsdele eller leg-
ger elvaerktojet fra dig.

Denne forholdsregel forhindrer utilsigtet start af
elvaerktgijet.

Opbevar ubenyttede elvaerktgjer utilgaengeligt
for born.

Lad ikke personer bruge elveerktgjet, som ikke er
fortrolige med det, eller som ikke har leest denne
brugsanvisning.

Elveerktgjer er farlige i haenderne pa uerfarne per-
soner.
Ubrugte elveerktgjer bar opbevares et tort sted,
der skal veere aflast, eller som befinder sig hajt
oppe; dette sted skal vaere uden for berns reekke-
vidde.

e. Elvaerktgjer og indsatsvaerktojer skal plejes

med omhu.
Kontrollér med jeevne mellemrum, om bevaegelige
dele fungerer, som de skal, og at de ikke sidder
fast, om dele er breekket eller beskadiget pa en
sadan made, at elvaerktgjets funktion er forringet.
Fa beskadigede dele repareret eller udskiftet, for
elveerktgjet tages i brug. Mange ulykker skyldes
darligt vedligeholdt elvaerktgj.

f.  Hold skarevarktojer skarpe og rene. Omhyg-
geligt plejede skarevaerktsjer med skarpe
skaerekanter szetter sig mindre hyppigt fast og
er lettere at fore.

g. Brug elvaerktej, tilbehor, indsatsvaerktgjer
osv. i henhold til disse instruktioner.

Tag hensyn til arbejdsvilkarene og den aktivitet,
der skal udferes. Brug af elveerktgj til andre formal
end de tilsigtede kan medfere farlige situationer.

h. Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri
for olie og fedt. Glatte greb og gribeflader umulig-
ger sikker betjening af og kontrol med elveerktgjet
i uforudsete situationer.

Service

a. Elvaerktgjet ma kun repareres af uddannet
fagpersonale, og der ma kun bruges originale
reservedele.

Dette sikrer, at elveerktejet ogsa fremover er sikker
at bruge.

Sikkerhedsforskrifter for kompressorer

A Pas pa! Nar denne kompressor bruges, skal fglgen-
de principielle sikkerhedsforanstaltninger overholdes
for at beskytte mod elektrisk stgd, kveestelses- og
brandfare.

Lees og folg disse forskrifter, far du bruger produktet.

Sikkert arbejde.

1.  Plej dine veerktgjer med omhu
- Hold kompressoren ren, sa arbejdet med den bli-
ver godt og sikkert.
- Folg vedligeholdelsesforskrifterne.
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- Kontrollér elvaerktgjets tilslutningsledning med 9. Det anbefales at udstyre tilfaringsslanger med et
regelmaessige mellemrum, og fa den udskiftet af sikkerhedskabel f.eks. et stalkabel ved tryk over
en anerkendt fagmand, hvis den skulle blive be- 7 bar.
skadiget. 10. Undga, at ledningssystemet udszettes for kraftige

- Kontrollér forlaengerkablerne med jeevne mellem- belastninger; dette gores ved at bruge fleksible
rum, og udskift dem, hvis de er beskadiget. slangetilslutninger for at undga knaeksteder.

2. Treek stikket ud af stikkontakten
- Narelveerktojet ikke er i brug, fer vedligeholdelse, YDERLIGERE SIKKERHEDSFORSKRIFTER
og nar veerktgjer som f.eks. savklinge, bor, fraeser

skiftes. Overhold den tilhgrende brugsanvisning for de re-
3. Kontrollér elveerktgjet for eventuelle beskadigel- spektive trykluftveaerktgjer / trykluftadaptere! Des-
ser uden skal folgende generelle anvisninger iagttages:

- For fortsat brug af elvaerktgjet skal beskyttelses-
anordninger eller let beskadigede dele undersg- Sikkerhedsforskrifter vedr. arbejde med trykluft
ges med omhu for at sikre, at de fungerer korrekt og udblasningspistoler
og som tilsigtet.

- Kontrollér, om de beveegelige dele fungerer fejlfrit » Serg for at holde tilstreekkelig afstand til produktet,
og ikke sidder i klemme, eller om dele er beska- dog mindst 2,50 m, og hold trykluftveerktejer/try-
diget. Alle dele skal veere monteret rigtigt og op- kluftadaptere pa afstand af kompressoren under drift.
fylde alle betingelser for at sikre en korrekt drift « Kompressorpumpe og ledninger bliver meget varme
af elveerktgjet. under drift.

- Beskadigede beskyttelsesanordninger og dele Bergring vil medfere forbraending.
skal repareres eller udskiftes pa et anerkendt pro- « Den Iuft, der indsuges af kompressoren, skal holdes
fessionelt veerksted, medmindre andet er angivet fri for urenheder, som ville kunne medfgre brand el-
i brugsanvisningen. ler eksplosion i kompressorpumpen.

- Brug ikke defekte eller beskadigede tilslutnings- + Nar man lgsner slangekoblingen, skal man holde
ledninger. fast i slangens koblingsstykke med handen. Pa den-

4.  PAS PA! ne made kan man undgé personskader pga. den

- For din egen sikkerheds skyld ma der kun be- tilbagespringende slange.
nyttes tilbehgr og ekstraudstyr, som er angivet * Under arbejde med trykluftpistoler skal der benyttes
i brugsanvisningen eller anbefalet eller angivet beskyttelsesbriller. Fremmedlegemer og udbleeste
af producenten. Brug af vaerktgjer eller tilbeher, dele kan let forarsage personskader.
som ikke er anbefalet i brugsanvisningen eller i » Under arbejde med trykluftpistolen skal der benyt-
kataloget, kan medfere fare for personskade for tes beskyttelsesbriller og andedrsetsvaern. Stev er
operatgren. sundhedsskadeligt! Fremmedlegemer og udblaeste

5. Udskiftning af tilslutningsledning dele kan let forarsage personskader.

- Huyis tilslutningsledningen bliver beskadiget, skal » Udblaesningspistolen méa ikke benyttes til at bleese
den udskiftes af producenten eller en autoriseret direkte mod personer eller til at rengere toj pa krop-
elektriker for at forebygge risici. Fare pga. elek- pen. Fare for personskade!
trisk stad.

6. Oppumpning af deek Sikkerhedsforskrifter ved anvendelse af sprgjte-

- Kontrollér daektrykket umiddelbart efter oppump- og sprayadaptere (f.eks. malingsprojter):
ningen ved hjeelp af egnet manometer, f.eks. pa
en tankstation. 1. Hold sprejteadapteren pa afstand af kompresso-

7.  Kompressorer til brug pa vej anvendt i bygge- ren under pafyldning for at forhindre veeske i at
pladsdrift komme i kontakt med kompressoren.

- Kontrollér, at alle slanger og armaturer er egnet il 2. Sprgjt aldrig med sprojteadapteren (f.eks. ma-
brug med kompressorens hgjst tilladte arbejdstryk. lingspragijter) i retning mod kompressoren. Fugt kan

8.  Opstillingssted medfgre elektrisk stad!

- Kompressoren ma kun opstilles pa en plan over- 3. Der ma ikke forarbejdes lak eller oplgsningsmidler

flade. med et flammepunkt under 55°C. Eksplosionsfare!
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4. Lak og oplgsningsmidler ma ikke opvarmes. Eks-
plosionsfare!

5. Huvis der forarbejdes sundhedsskadelige vaesker,
skal der benyttes filtreringsudstyr (ansigtsmasker)
som beskyttelse. Se ogsa oplysninger om beskyt-
telsesforanstaltninger fra producenterne af sadan-
ne stoffer.

6. Oplysningerne og meerkningerne jf. forordningen
vedr. farlige stoffer pa den udvendige emballage
af de forarbejdede materialer skal overholdes. Om
ngdvendigt skal der traeffes yderligere beskyttel-
sesforanstaltninger, iseer brug af passende tgj og
masker.

7. Under sprgjteprocessen og i arbejdsrummet ma
der ikke ryges. Eksplosionsfare! Ogsa malings-
dampe er let breendbare.

8. Der ma ikke forefindes eller benyttes brandkilder,
aben ild eller gnistfrembringende maskiner.

9. Mad og drikkevarer ma hverken opbevares eller
forteeres i arbejdsrummet. Malingsdampe er sund-
hedsskadelige.

10. Arbejdsrummet skal veere sterre end 30 m? og
der skal sikres tilstraekkelig luftudskiftning under
sprajtning og tarring.

11. Undga at sprejte mod vindretningen. Ved sprgijt-
ning af braendbart eller farligt sprgjtemateriale skal
man principielt felge bestemmelserne fra det lo-
kale politi.

12. | forbindelse med PVC-trykslangen ma der ikke
forarbejdes medier sasom mineralsk terpentin,
butylalkohol og methylenchlorid.

13. Disse medier gdelagger trykslangen.

14. Arbejdsomradet skal veere adskilt fra kompresso-
ren, sa denne ikke kan komme i direkte kontakt
med arbejdsmediet.

Drift af trykbeholdere

+ Nar man arbejder med en trykbeholder, skal denne
holdes i ordentlig stand, betjenes korrekt, overva-
ges, og alle ngdvendige vedligeholdelses- og re-
parationsarbejder skal udfgres uden undtagelse,
ligesom der skal treeffes de negdvendige sikker-
hedsforanstaltninger i forhold til de givhe omstaen-
digheder.

+ De tilsynshavende myndigheder kan i enkelte til-
feelde pabyde de ngdvendige overvagningsforan-
staltninger.

* En trykbeholder ma ikke benyttes, hvis den opviser
tegn pa fejl og mangler, som kan bevirke, at bruger
eller tredjepart udseette for fare.

* Inden hver brug skal trykbeholderen kontrolleres
for rust og beskadigelser. Kompressoren ma ikke
benyttes med en beskadiget eller rusten trykbehol-
der. Hvis der konstateres beskadigelser, bedes man
venligst kontakte kundeservice-veerkstedet.

/A ADVARSEL! Dette elveerktgj genererer et elektro-
magnetisk felt under driften. Dette felt kan under visse
omsteendigheder pavirke aktive eller passive medicin-
ske implantater negativt.

For at reducere faren for alvorlige eller dedelige per-
sonskader anbefales det personer med medicinske
implantater at kontakte en lsege og producenten af det
medicinske implantat, for elveerktgjet betjenes.

Opbevar sikkerhedsforskrifterne et sikkert sted.
6. Restrisici

Maskinen er bygget efter det aktuelle tekniske niveau
og de anerkendte sikkerhedstekniske regler. Alligevel
kan der opsta enkelte restrisici under driften.

» Sundhedsfare som fglge af strom, hvis der bruges
elektriske tilslutningsledninger, der ikke lever op til
geeldende regler.

» Desuden kan der forefindes ikke-abenlyse restrisici,
selv om alle foranstaltninger er truffet.

» Restrisici kan reduceres til et minimum, hvis "Sikker-
hedsforskrifterne” og "Tilsigtet Brug” samt brugsan-
visningen overholdes.

+ Undga utilsigtet igangsaetning af maskinen: Nar stik-
ket seettes i stikkontakten, ma driftsknappen ikke
veere trykket ind. Brug det veerktgj, der anbefales i
denne brugsanvisning. Derved opnar du, at maski-
nen kgrer med optimal ydeevne.

» Hold haenderne veek fra arbejdsomradet, nar maski-
nen er i drift.

7. Tekniske data

Nettilslutning 230 V~ 50 Hz
Motoreffekt 1100 W
Driftsfunktion S1
Kompressorhastighed 2850 min”'
Trykbeholdervolumen ca. 241
Driftstryk ca. 8 bar
Teo. Indsugningseffekt ca. 200 I/min
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Teo. Effektafgivelse ca. 63 I/min
Beskyttelsesgrad IP 30
Veegt 18,3 kg

Forbehold for tekniske sendringer!

Stoj og vibration

A Advarsel: Stgj kan have alvorlig indvirkning pa hel-
bredet. Hvis maskinstgjen overstiger 85 dB, skal du
benytte egnet hgreveern.

Stojkarakteristika

Lydeffektniveau L, 97 dB
Lydtryksniveau LpA 83,4 dB
Usikkerhed K 2,16/3dB

walpA

8. Udpakning

+ Abn emballagen, og tag forsigtigt produktet ud.

* Fjern emballeringsmaterialet samt emballage-/
transportsikringer (hvis saddanne findes).

+ Kontrollér, om leveringsomfanget er fuldsteendigt.

+ Kontrollér produktet og tilbehgrsdelene for trans-
portskader. Informér straks speditgren i tilfeelde af
reklamation. Senere reklamationer anerkendes ikke.

+ Opbevar sa vidt muligt emballagen frem til udlgbet
af garantiperioden.

+ Gordig fortrolig med produktet ved at laese brugsan-
visningen, for arbejdet pabegyndes.

+ Tilbehgr samt slid- og reservedele ma kun veere ori-
ginale dele. Reservedele fas i faghandlen.

» Husk, at bestillinger skal veere forsynet med artikel-
numre samt type og fremstillingsar for produktet.

A ADVARSEL!

Produktet og emballeringsmaterialet er ikke le-
getoj! Bern ma ikke lege med plastposer, folie og
smadele! Fare for slugning og kvalning!

9. Fer ibrugtagning

» Kontrollér inden tilslutningen, at dataene pa type-
skiltet stemmer overens med netdataene.

+ Kontrollér produktet for transportskader. Meld straks
evt. skader til den transportvirksomhed, som kom-
pressoren blev leveret med.

» Kompressoren skal opstilles i naerheden af forbrugeren.

* Lange luftledninger og lange forsyningsledninger
(forleengerkabler) skal undgas.

Indsugningsluften skal veere ter og stevfri.

Opstil ikke kompressoren i fugtige eller vade rum.
Kompressoren ma kun bruges i egnede rum (godt
ventileret, omgivelsestemperatur +5°C til 40°C).

I rummet ma der ikke forefindes stev, syre, dampe,
eksplosive eller braendbare gasser.

Kompressoren er egnet til brug i terre rum. Ma ikke
benyttes i omrader, hvor der arbejdes med staenk-
vand.

Kompressoren ma kun benyttes kortvarigt uden-
ders, og kun i tarre omgivelser.

Kompressoren skal altid holdes ter og ma ikke efter-
lades udenders efter arbejdet.

10. Opbygning og betjening

A PAS PA!
Sorg for, at produktet er monteret fuldstandigt for
ibrugtagning!

Til montage skal du bruge:

1x 17 mm, 1 x 14 mm gaffelnagle (medfelger ikke)

10.1 Montering af hjul (6) (fig. 5)

Monter de medfglgende hjul (6) som vist.

10.2 Montering af fod (5) (fig. 6)

Monter den medfalgende fod (5) som vist.

10.3 Montering af transportgreb (1) (fig. 7)

Monter det medfelgende transportgreb (1) som vist.

10.4 Nettilslutning

Kompressoren har en netledning med sikkerheds-
stik. Dette kan tilsluttes til en hvilken som helst sik-
kerhedsstikkontakt 230 V~ 50 Hz, som er sikret med
16 A.

Serg inden ibrugtagning for, at netspsendingen
stemmer overens med driftsspaendingen og med
maskinydelsen pa dataskiltet.

Lange forsyningsledninger og forleengerkabler, ka-
beltromler osv. forarsager spaendingsfald og kan
bevirke, at motoren ikke vil starte.

Ved lave temperaturer under +5°C kan motorstart
veere besveerliggjort pga. treeghed.

10.5 Tend/Sluk-kontakt (fig. 2)

Kompressoren teendes ved at treekke Teend/
Sluk-kontakten (8) op. Den slukkes ved at trykke
Teend/Sluk-kontakten (8) ned.
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10.6 Trykindstilling (fig. 4)

* Med trykregulatoren (3) indstiller man trykket pa
manometret (9).

» Detindstillede tryk kan aflaeses pa lynkoblingen (fig.
1/pos. 10).

10.7 Indstilling af pressostat

» Pressostaten er indstillet pa fabrikken.
Teendingstryk ca. 6 bar
Slukningstryk ca. 8 bar

11. Elektrisk tilslutning

Den installerede elektromotor er tilsluttet, sa den
er driftsklar. Tilslutningen opfylder de relevante
VDE- og DIN-bestemmelser. Elnettilslutningen hos
kunden samt den anvendte forleengerledning skal
opfylde disse forskrifter.

Nar man arbejder med sprgjte- og sprayadaptere, og
nar man bruger dem midlertidigt udenders, skal pro-
duktet tilsluttes et fejlstremsrelee med en udlgsnings-
strem pa 30 mA eller mindre.

Defekt elektrisk tilslutningsledning.
Der opstar ofte isoleringsskader pa elektriske tilslut-
ningsledninger.

Arsagerne hertil kan veere:

+ tryksteder, hvis tilslutningsledninger feres gennem
vindues- eller dgrabninger;

+ knaeksteder, nar tilslutningsledningen fastgeres el-
ler traekkes forkert;

+ skeeresteder, hvis tilslutningsledningen kares over;

+ isolationsskader, nar stikket traekkes ud af veegstik-
kontakten;

» Revner pga. zldning af isoleringen.

Sadanne beskadigede elektriske tilslutningsledninger
ma ikke anvendes og er livsfarlige pga. isoleringsska-
derne.

Elektriske tilslutningsledninger skal kontrolleres for
skader med jeevne mellemrum.

Serg for, at tilslutningsledningen ikke haenger i elnettet,
nar den kontrolleres. Elektriske tilslutningsledninger
skal opfylde de relevante VDE- og DIN-bestemmelser.
Der ma kun anvendes tilslutningsledninger med maerk-
ningen HO5VV-F.

Patryk af typebetegnelsen pa tilslutningskablet er et
krav.

Vekselstremsmotor

« Se til, at netspeendingen stemmer overens med
spaendingen pa produktets typeskilt.

« Forleengerledninger op til en leengde pa 25 m skal
have et tvaersnit pa 1,5 kvadratmillimeter.

Tilslutningstype X

Hvis nettilslutningsledningen til dette produkt bliver
beskadiget, skal den erstattes af en seerlig tilslutnings-
ledning, der fas hos producenten eller dennes kunde-
service.

Tilslutning og reparation af elektrisk udstyr ma kun
forestas af autoriserede elektrikere.

Ved forespeorgsler bedes folgende data opgivet:
* Motorens stramtype

+ Dataene pa maskinens typeskilt

+ Dataene pa motorens typeskilt

12. Renggring, vedligeholdelse og op-
bevaring

A PAS PA!

Treek netstikket ud, fer rengerings- og vedligeholdel-
sesarbejde gennemfgres! Fare for tilskadekomst som
felge af stremsted!

A PAS PA!
Vent, til produktet er kalet helt af! Fare for forbraending!

A PAS PA!

Inden enhver form for rengerings- og vedligeholdelses-
arbejde skal produktet geres tryklgs! Fare for person-
skade!

12.1 Rengering

» Hold produktet fri for stav og snavs. Ter produktet
af med en ren klud, eller blees den over med trykluft
ved lavt tryk.

» Vianbefaler, at produktet altid renggres umiddelbart
efter brug.

» Renger produktet med en fugtig klud og en smule
smgresaebe med jeevne mellemrum. Brug ikke ren-
gerings- eller oplgsningsmidler; disse kan angribe
produktets plastdele. Sgrg for, at vand ikke kan
treenge ind i produktet.

+ Slange og sprejteveerktgjer skal kobles fra kompres-
soren, inden de renggres. Kompressoren ma ikke
renggres med vand, oplgsningsmidler eller lignende.
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12.2 Vedligeholdelse af trykbeholder/kondensvand
(fig. 8)

A PAS PA!

Af hensyn til trykbeholderens (4) holdbarhed skal

man aftemme kondensvandet efter hver brug ved

at abne aftapningsskruen (11).

Forinden skal man aflaste kedeltrykket (se 12.4.1).

Aftapningsskruen abnes ved at dreje den imod urets ret-

ning (set fra undersiden afkompressoren i retning mod

skruen), sa alt kondensvandet kan Iabe fra trykbeholderen.

Luk derefter aftapningsskruen igen (ved at dreje den

i urets retning). Inden hver brug skal trykbeholderen

kontrolleres for rust og beskadigelser.

Kompressoren ma ikke benyttes med en beskadiget

eller rusten trykbeholder. Hvis der konstateres be-

skadigelser, bedes man venligst kontakte kundeser-

vice-vaerkstedet.

12.3 Sikkerhedsventil (fig. 2)

Sikkerhedsventilen (12) er indstillet til det hgjst tilladte tryk
for trykbeholderen. Det er ikke tilladt at justere sikker-
hedsventilen eller fierne forbindelsessikringen (12.2) mel-
lem aftapningsmetrikken (12.1) og dennes hzette (12.3).

For at sikkerhedsventilen skal fungere korrekt, nar det
kreeves, skal den aktiveres mindst hver 30. driftstime,
dog mindst 3 gange om aret. Man abner den perfore-
rede aftapningsmetrik (12.1) ved at dreje den mod uret
og derefter med handen treekke ventilspindlen udad
hen over den perforerede aftapningsmetrik (12.1) for
at abne sikkerhedsventilens udlgb. Ventilen lukker nu
hgrbart luft ud. Derefter speender man atter dreenmaot-
rikken fast ved at dreje den med uret.

12.4 Opbevaring

A PAS PA!

Traek netstikket ud, ventiler produktet og alle til-
sluttede trykluftvarktgjer. Sluk for kompressoren
pa en sadan made, at den ikke kan tages i drift af
uvedkommende.

A PAS PA!

Kompressoren ma kun opbevares tort og utilgan-
geligt for uvedkommende. Ma ikke kippes, ma kun
opbevares staende!

12.4.1 Aflastning af overtryk

Aflast overtrykket i kompressoren ved at slukke den og
opbruge den trykluft, der stadig findes i trykbeholde-
ren, f.eks. med et trykluftveerktgj i tomgang eller med
en udblaesningspistol.

12.5 Bestilling af reservedele

Husk at angive fglgende oplysninger, nar der bestilles
reservedele:

* Produkttype

* Produktets artikelnummer

* Produktets ID-nummer

* Nummer pa den pageeldende reservedel

12.6 Serviceinformation

Vaer opmaerksom pa, at falgende dele pa dette produkt
slides som fglge af brug eller naturligt slid, og at der er
brug for falgende dele som forbrugsmaterialer.
Sliddele*: Cylinder, stempel, stempelringe

* medfolger ikke n@dvendigvis!

Reservedele og tilbeher fas hos vores servicecenter.
Dette gores ved at scanne QR-koden pa forsiden.

13. Transport (fig. 1)

« Til transport skal man anvende transportgrebet (1)
og kare kompressoren med dette.

» Nar kompressoren lgftes, skal man veere opmaerk-
som pa dens vaegt (se tekniske data).

» Ved transport af kompressoren i kgretgjer skal man
se til, at lasten er sikret forsvarligt.

14. Bortskaffelse og genanvendelse
Oplysninger om emballage

oy . Emballeringsmaterialerne er gen-
(3
%@ @‘h é anvendelige. Emballage skal bort-

skaffes jf. geeldende miljgregler.

Oplysninger om loven om brugt elektrisk og elek-
tronisk udstyr (ElektroG)

Brugt elektrisk og elektronisk udstyr (el-

E skrot) herer ikke til husholdningsaffaldet,

men skal indsamles og/eller bortskaffes se-
parat!

« Brugte (genopladelige) batterier, der ikke er perma-
nent installeret i et brugt apparat, skal udtages i in-
takt tilstand inden aflevering! Sddanne batterier skal
bortskaffes i henhold til batteriloven.

» Ejere ogl/eller brugere af elektriske og elektroniske
apparater er juridisk forpligtet til at returnere sadan-
ne efter brug.

» Slutbrugeren er eneansvarlig for at slette sine per-
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sonlige oplysninger pa det brugte apparat, der skal - Du kan indhente yderligere tilbagetagningsbetin-

bortskaffes! gelser hos producenter og distributgrer hos dis-
+ Symbolet med den overstregede skraldespand be- ses respektive kundeservice.

tyder, at brugte elektriske og elektroniske apparater » Huvis et nyt elektrisk apparat leveres af producenten

(elskrot) ikke ma bortskaffes sammen med hushold- til en privat husstand, kan producenten foranledige,

ningsaffald. at det gamle elektriske apparat afhentes gratis efter

» Brugte elektriske og elektroniske apparater (elskrot)
kan afleveres gratis pa fglgende steder:

- Offentlige bortskaffelses- og/eller indsamlings- .
steder (f.eks. kommunale genbrugsstationer)

- Salgssteder for elektroniske apparater (fysiske
butikker og online), forudsat at forhandleren er
forpligtet til at tage sddanne apparater retur - eller
tilbyder dette frivilligt.

- Du kan gratis aflevere op til tre brugte elektriske
apparater pr. apparattype, med en maksimal kant-
leengde pa 25 centimeter, hos producenten uden
forst at skulle kebe et nyt apparat hos samme,
eller du kan aflevere sadanne apparater pa et an-
det autoriseret indsamlingssted i dit naeromrade.

anmodning fra slutbrugeren. For at ggre dette skal
du kontakte producentens kundeservice.

Disse erklaeringer geelder kun for apparater, der in-
stalleres og szlges i landene i EU, og som er un-
derlagt det europaeiske direktiv 2012/19/EU. | lande
uden for EU kan der geelde forskellige regler for
bortskaffelse af brugte elektriske og elektroniske
apparater (elskrot).

15. Fejlfinding

Fejl Mulig arsag Afhjalpning

Ingen netspeending. Kontrollér kabel, netstik, sikring og stikkontakt.

Undga for lange forleengerkabler. Benyt forleen-

Netspzending for lav. gerkabler med tilstraekkeligt ledningstvaersnit.

Kompressor vil ikke starte
Undga brug ved en udetemperatur pa under

Udetemperatur for lav.

+5°C.

Motor overophedet.

Lad motoren kgle af; afhjeelp evt. arsagen til
overophedningen.

Kompressor kerer, men
uden tryk.

Kontraventil utaet

Udskift kontraventil.

Teetninger defekte.

Kontrollér teetninger; fa defekte taetninger udskif-
tet pa et professionelt veerksted.

Aftapningsskrue for konden-
svand (11) uteet.

Efterspaend skruen med handen.
Kontrollér teetning pa skruen, udskift ved behov.

Kompressor karer, der
vises tryk pa manometer,
men veerktgjer karer ikke.

Slangeforbindelser uteette.

Kontrollér trykluftslange og vaerktgjer, udskift ved
behov.

Hurtigkobling utaet.

Kontrollér hurtigkoblingen, og udskift den ved
behov.

For lavt tryk indstillet pa trykre-
gulatoren (3).

Indstil hgjere tryk pa trykregulatoren.
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Forklaring av symbolene pa produktet

Bruken av symboler i denne handboken er ment a gjere deg oppmerksom pa potensielle risikoer. Sikkerhetssym-
bolene og forklaringene som falger med dem ma bli forstatt. Advarslene i seg selv eliminerer ingen risikoer og kan
ikke erstatte riktige ulykkesforebyggende tiltak.

Advarsel - Les brukerveiledning for a redusere risikoen for personskader.

Bruk harselsvern. Innvirkningen av stgy kan fore til harselstap.

Bruk stevvernemaske. Ved bearbeiding av tre og andre materialer, kan det oppsta helseska-
delig stav. Materiale som inneholder asbest skal ikke bearbeides!

Bruk vernebrille. Gnister som oppstar under arbeidet eller splinter, spon og stav som kom-
mer ut av produktet, kan forarsake redusert sikt.

Advarsel mot varme overflater

Advarsel mot elektrisk spenning

Advarsel! Produktet er utstyrt med en automatisert startstyring. Hold tredjeparter unna
arbeidsomradet til produktet!

> OD@®D

Maskinen skal ikke utsettes for regn. Produktet skal bare stasjoneres, lagres og drives under
terre omgivelsesforhold.

S

~

Angivelse av lydeffektnivaet i dB

O

| denne brukerveiledningen har vi markert det som angar din sikkerhet med dette tegnet.

Produktet tilsvarer de aktuelle europeiske direktivene.

> i

Produktet er i samsvar med gjeldende serbiske retningslinjer.

P>
b
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1. Innledning

Produsent:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Kjzere kunde,
vi snsker deg mye glede og lykke til ved arbeider med
ditt nye produkt.

Merknad:

Produsenten av dette produktet er i henhold til loven

om produktansvar ikke ansvarlig for skader, som opp-

star pa dette produktet eller grunnet dette produktet

ved:

* Feil behandling

» Ignorering av brukerveiledningen

» Reparasjoner fra tredjeparter, ikke autoriserte fag-
folk

» Montering og utskifting av ikke originale reservede-
ler

* |kke-tiltenkt bruk

+ Svikt i det elektriske anlegget ved ignorering av de
nasjonale elektriske forskriftene og bestemmelsene

Var oppmerksom pa felgende:

Brukerveiledningen er del av produktet. Den inneholder
viktige instruksjoner om hvordan du arbeider sikkert,
faglig korrekt og skonomisk, hvordan du unngar farer,
sparer reparasjonskostnader, reduserer nedetider og
oker paliteligheten og levetiden til produktet. I tillegg til
sikkerhetsbestemmelsene i denne brukerveiledningen
ma du absolutt overholde gjeldende forskrifter for drift
av produktet i landet ditt.

Gjer deg kjent med alle betjenings- og sikkerhetsinstruk-
sjoner for du bruker produktet. Driv produktet kun som
beskrevet og for de angitte bruksomradene. Oppbevar
brukerveiledningen pa et trygt sted og overlever alle do-
kumenter hvis du gir produktet videre til tredjepart.

2. Produktbeskrivelse (fig. 1)

Transporthandtak
Trykkbryter
Trykkregulator
Trykktank
Stettefot

Hjul

Husdeksel
Pa-/av-bryter

©NOoOOAWN =

9. Manometer

10. Hurtigkobling

11. Tappeskrue for kondensvann
12. Sikkerhetsventil

3. Leveringsomfang

Pos. Antall Betegnelse
1x Maskinkropp
6 2x Hjul
A1 2x Hjulnavskrue (hjul)
A2 2x Festemutter (hjul)
5 1x Stottefot
B1 1x Festeskrue (stattefot)
B2 1x Festemutter (stottefot)
1 1x Transporthandtak
C 2x Settskrue (transporthandtak)
1x Bruksanvisning

Gjelderforartikkelnumre 5906146901,59061469942
0g 59061489969:

Pos. Antall Betegnelse

1x Trykkluft tilbehgrssett 13 deler

4. Tiltenkt bruk

Kompressoren brukes til & generere trykkluft for trykk-
luftdrevne verktay, som kan drives med et luftvolum pa
inntil ca. 63 I/min. (f.eks. dekkfyller, utblasningspistol
og malingspistol). Pa grunn av den begrensede meng-
den transportert luft er det ikke mulig & betjene verktay
som har et svaert hoyt luftforbruk (f.eks. planslipere,
stangslipere og muttertrekkere).

Kompressoren skal bare brukes i tgrre og godt venti-
lerte rom.

Det & folge sikkerhetsinstruksjonene, montasjeanvis-
ningen og brukerveiledningen er ogsa en del av for-
skriftsmessig bruk.

Personer som bruker og vedlikeholder produktet, ma
kjenne godt til det og veere orientert om mulige farer.
Foretas det endringer pa produktet, patar ikke produ-
senten seg noe ansvar for skader som kan oppsta som
folge av dette.

Produktet bare brukes med originaldeler og originaltil-
behgr fra produsenten.
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Sikkerhets-, arbeids- og vedlikeholdsforskriftene til
produsenten og malene som er spesifisert i de tekniske
dataene, ma overholdes.

Vennligst merk at vare produkter forskriftsmessig sett
ikke ble konstruert for bruk innen handel, handverk og
industri.

Vi patar oss intet garantiansvar dersom produktet be-
nyttes innen handel, handverk eller industri, eller ved
likestilte aktiviteter.

Produsenten er ikke ansvarlig for skader, som forarsa-
kes grunnet feil bruk eller feil betjening.

5. Generelle sikkerhetsinstruksjoner

A ADVARSEL Les alle sikkerhetsinstruksjoner,
anvisninger, illustrasjoner og tekniske data, som
er vedlagt dette el-verktoyet.

Unnlatelse av & overholde de pafelgende anvisningene
kan fore til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige per-
sonskader.

Oppbevar alle sikkerhetsinstruksjoner og anvis-
ninger for framtiden.

Begrepet El-verktgy som brukes i sikkerhetsinstruksjo-
nene gjelder for stramdrevne el-verktgy (med nettka-
bel) og batteridrevne el-verktgy (uten nettkabel).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

a. Hold arbeidsomradet rent og godt belyst.
Uorden eller ubelyste arbeidsomrader kan fgre til
ulykker.

b. lkke arbeid med el-verktoyet i eksplosjonsfar-
lig omgivelse, der det befinner seg brennbare
vaesker, gass eller stov.

El-verktoy lager gnister, som kan antenne stgvet
eller dampen.

c. Hold barn og andre personer unna nar du bru-
ker el-verktoyet.

Hvis du blir distrahert, kan du miste kontrollen over
el-verktoyet.

Elektrisk sikkerhet

a. Tilkoblingspluggen til el-verktoyet ma passe
inn i stikkontakten.
Stgpselet ma pa ingen mater endres. lkke bruk
adapterplugger sammen med jordet el-verktgy.
Uendrede stgpsler og passende stikkontakter re-
duserer risikoen for elektrisk stot.

b. Unnga kroppskontakt med jordete overflater
til f.eks. ror, radiatorer, ovner og kjoleskap.
Det bestar en gkt risiko for elektrisk stat, nar
din kropp er jordet.

c. Hold el-verktoy unna regn og fuktighet.

Hvis det kommer inn vann i et el-verktay gker dette
faren for elektrisk stat.

d. lkke misbruk kabelen til & baere elektroverk-
toyet, til a henge opp eller a trekke ut stepselet
fra stikkontakten.

Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller
bevegelige apparatdeler. Skadde eller sammen-
viklede kabler gker risikoen for elektrisk stat.

e. Nar du arbeider med et el-verktgy utenders,
ma du kun bruke skjoteledninger, som ogsa er
egnet for utenders bruk.

Bruken av en forlengelseskabel som er egnet for
utenders bruk reduserer risikoen for elektrisk stat.
Utenders skal du kun benytte skjgteledninger som
er godkjent for dette og har slik merking.

Bruk kun sammenrullet kabeltrommel.

f.  Hvis det ikke er mulig & unnga drift av el-verk-
toyet i fuktig omgivelse, ma du bruke en feil-
strembryter med en utlgserstrem pa 30 mA
eller mindre.

Bruk av en feilstrembryter reduserer faren for
elektrisk stat.

Sikkerhet til personer

a. Veaer oppmerksom, pass pa hva du holder pa
med, og ga fornuftig frem ved arbeid med et
el-verktay. lkke bruk el-verktey nar du er trett
eller er pavirket av narkotika, alkohol eller
medikamenter.

Ett oyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av elek-
troverkteyet kan fare til alvorlige personskader.

b. Bruk personlig verneutstyr og alltid vernebril-

ler.
Bruk av personlig verneutstyr, som stgvmaske,
sklisikre vernesko, sikkerhetshjelm eller hersels-
vern, alt etter type og bruk av elektroverktayet,
reduserer faren for personskader.

c. Unnga utilsiktet idriftsettelse. Forsikre deg om

at el-verktoyet er slatt av, for du kobler det til
pa stremforsyningen ogleller batteriet, samt
lofter eller baerer det.
Hvis du har fingeren pa bryteren mens du beerer
elektroverktoyet eller kobler elektroverktayet til
stremforsyningen mens det er slatt pa, kan dette
fare til ulykker.
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d. Fjern innstillingsverktey eller skrungkler, for
du slar pa elektroverktoyet.

Et verktoy eller en ngkkel, som befinner seg i en
dreiende maskindel, kan fere til personskader.

e. Unnga en unormal kroppsholdning.

Serg for sikkert fotfeste og hold alltid likevekten.
Slik kan du i uventede situasjoner bedre kontrol-
lere el-verktoyet.

f.  Bruk egnede klaer. Du skal ikke benytte vide
klaer eller smykker. Serg for at har, kler og
hansker holdes unna bevegelige deler.
Lostsittende klzer, smykker eller langt har kan hek-
tes fast i bevegelige deler.

Ved arbeider utenders anbefales gummihansker
og skilsikre sko.
Langt har skal du ha i et harnett.

g. Hvis det er mulig & montere stovavtrekks- og
-oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg
om at det er tilkoblet og brukes pa riktig mate.
Bruk av et stgvavtrekk kan redusere stovrelaterte
farer.

h. Men du ma ikke fole deg for sikker, og ikke heve
deg selv over sikkerhetsreglene for el-verk-
toy, selv om du etter hyppig bruk er kjent med
el-verktoyet.

Uaktsom handling kan i lgpet av et brgkdels se-
kund fere til alvorlige personskader.

Bruk og behandling av el-verktoyet

a. Overbelast ikke apparatet.

Bruk et el-verktgy som er egnet for arbeidet som
skal utferes. Med passende el-verktay arbeider du
bedre og sikrere i det angitte effektomradet.

b. lkke bruk el-verktey, som har defekt bryter.
El-verktoy, som ikke lenger kan slas pa eller
av, er farlig og ma repareres.

c. Trekk stopselet ut av stikkontakten ogl/eller fjern
det avtakbare batteriet, for du foretar innstillin-
ger pa apparatet, skifter deler til bruksverktoyet
som brukes eller legger bort el-verktoyet.
Denne forholdsregelen hindrer utilsiktet start av
elektroverktoyet.

d. El-verktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utenfor rekkevidden til barn.

Ikke la personer bruke el-verktgyet, som ikke er
kjent med det eller ikke har lest disse anvisninge-
ne. El-verktgy er farlige, nar de brukes av uerfarne
personer.

Ubenyttede el-verktey skal lagres pa et tort, hgyt-
liggende og lukket sted, og utilgjengelig for barn.
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e.

El-verktoy og bruksverktey som brukes krever
ngye pleie.

Kontroller om bevegelige deler fungerer feilfritt og
ikke klemmer, om deler er brukket eller gdelagt,
slik at funksjonen til elektroverktgyet er redusert.
Serg for at skadde deler repareres for el-verktoyet
brukes. Mange ulykker skyldes darlig vedlikeholdt
el-verktay.

Skjeereverktey skal holdes skarpe og rene.
Korrekt pleide skjareverktoy med skarpe
skjaerekanter er mindre utsatt for fastsetting
odg lettere a fore.

El-verktoy, tilbehor, bruksverktoy osv. skal
brukes tilsvarende disse anvisningene.
Derved ma du ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfgres. Bruk av el-verktay til
andre formal enn det som regnes som tiltenkt bruk
kan fgre til farlige situasjoner.

Sorg for at handtak og handtaksflater holdes
torre, rene og fri for olje og fett. Glatte handtak
og handtaksflater tillater ikke sikker betjening og
styring av el-verktgyet i uforutsigbare situasjoner.

Service

El-verktoyet skal kun repareres av kvalifisert
fagpersonell og kun med original-reservedeler.
Dermed sikres det, at sikkerheten til el-verktayet
opprettholdes.

Sikkerhetsinstruksjoner for kompressorer

A\ Obs! For a beskytte mot elektriske stet, skade- og
brannfaren, skal man ved bruk av denne kompressoren
folge disse grunnleggende sikkerhetstiltakene.

Les og felg disse henvisningene far produktet benyttes.

Arbeide trygt.

Ta godt vare pa verkteyet ditt

Hold kompressoren ren, slik at det kan jobbes
godt og trygt.

Folg vedlikeholdsforskriftene.

Sjekk kabelen regelmessig, og la en kompetent
fagmann skifte den ut dersom det foreligger en
skade.

Sjekk skjateledningen regelmessig, og bytt den
ved skade.

Trekk alltid stopslet ut av stikkontakten

Nar el-verkteyet ikke benyttes, far vedlikehold, og
ved utskifting av verktey, f.eks. sagblad, drill, fres.



10.

Kontroller elektroverktayet for ev. skader

Fer du benytter elektroverktgyet videre, skal det
kontrolleres om verneanordningene eller deler
med sma skader fungerer plettfritt.

Sjekk om de bevegelige delene fungerer slik de
skal, at de ikke er fastklemt og om noen deler er
skadet. Samtlige deler skal veere riktig montert
og oppfylle alle kravene, for a sikre feilfri drift av
elektroverktayet.

Beskyttelsesanordninger og deler som er skadet,
ma repareres eller byttes pa fagkyndig vis av et
anerkjent verksted, med mindre noe annet er an-
fart i brukerveiledningen.

Ikke bruk stremkabler med feil eller skader.

Obs!

For din egen sikkerhets skyld skal du bare benyt-
te tilbehar og tilleggsutstyr som er fgrt opp i bru-
kerveiledningen, eventuelt som anbefales eller
oppgis av produsenten. Annen bruk enn den som
er oppfert i brukerveiledningen eller i katalogen
over anbefalt bruksverktgy eller tilbeher kan for
din egen del medfgre fare for personskader.
Skifte ut tilkoblingsledningen

Hvis tilkoblingskabelen er skadet, ma den skiftes
ut av produsenten eller en kvalifisert elektriker for
a unnga farer. Fare grunnet elektriske stet.
Pafylling av dekk

Kontroller dekktrykket umiddelbart etter pafylling med
en passende trykkmaler, f.eks. pa en bensinstasjon.
Mobile kompressorer for drift pa byggeplasser
Serg for at alle slanger og armaturer er egnet for det
maksimalt tillatte arbeidstrykket til kompressoren.
Oppstillingssted

Plasser kompressoren kun pa en jevn overflate.
Det anbefales at tilfarselsslanger ved trykk pa over
7 bar utstyres med en sikkerhetskabel f.eks. en wire.
Unnga sterke belastninger pa ledningssystemet, ved
a bruke fleksible slangetilkoblinger for & unnga knekk.

YTTERLIGERE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Folg de tilsvarende bruksanvisningene for de en-
kelte trykkluftverktayene / trykkluftinnretningene!
I tillegg ma folgende generelle henvisninger folges:

Sikkerhetsinstruksjoner for arbeider med trykkluft
og utblasningspistoler

+ Sorg for tilstrekkelig avstand fra produktet, men minst

+ Kompressorpumpen og ledningene oppnar haye
temperaturer under drift.
Bergringer farer til forbrenninger.

» Luften som suges inn av kompressoren ,ma holdes
fri for urenheter som kan fare til brann eller eksplo-
sjon i kompressoren.

« Nar du lgsner slangekoblingen, hold fast slangekob-
lingsstykket med handen. Slik unngar du personska-
der gjennom slangen som smekker tilbake.

« Bruk vernebrille nar du arbeider med utblasningspis-
tolen. Fremmedlegemer og deler som blases bort
kan lett fgre til personskader.

» Bruk vernebrille og andedrettsvern nar du arbeider
med trykkluftpistolen. Stgv er helseskadelig! Frem-
medlegemer og deler som blases bort kan lett fore
til personskader.

« lkke bruk utblasningspistolen til & blase pa personer
eller rengjore klaer pa kroppen. Fare for personska-
der!

Sikkerhetsinstruksjoner ved bruk av spreyte- og
sprayinnretninger (f.eks. malingssprut):

1. Ved pafylling ma du holde sprayinnretningen bor-
te fra kompressoren, slik at ikke vaeske kommer i
kontakt med kompressoren.

2. Du ma aldri spraye med sprayinnretningen (f.eks.
malingssprut) i retning av kompressoren. Fuktig-
het kan fore til elektriske farer!

3. Du ma ikke bearbeide lakk eller Igsningsmidler
med et flammepunkt pa mindre enn 55° C. Eksplo-
sjonsfare!

4. Lakk og lgsningsmidler skal ikke varmes opp. Ek-
splosjonsfare!

5. Hvis det bearbeides helseskadelige vaesker, er
det nedvendig med filterenheter (ansiktsmasker)
for beskyttelse. Veer ogsa oppmerksom informa-
sjonen om beskyttelsestiltakene fra produsentene
av slike stoffer.

6. Informasjonen og merkingen til forordningen om
farlige stoffer pa ytteremballasjen til de bearbeide-
de materialene ma overholdes. Om ngdvendig ma
det iverksettes ytterligere sikkerhetstiltak, spesielt
bruk av egnede klaer og masker.

7. Det er forbudt & rgyke under sproyting og i ar-
beidsrommet. Eksplosjonsfare! Ogsé& malings-
damp er lett brennbar.

8. Ovner, apent lys eller maskiner som avgir gnister
ma ikke veere til stede eller drives.

2,50 m, og hold trykkluftverktayene / trykkluftinnret- 9. Ikke oppbevar eller konsumer mat og drikke i ar-
ningene borte fra kompressoren under drift. beidsrommet. Malingsdamp er helseskadelig.
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10. Arbeidsrommet mé vaere sterre enn 30 m? og
tilstrekkelig luftutveksling ma garanteres under
sprayting og tarking.

11. Ikke sprgyt mot vinden. Fglg alltid forskriftene
til den lokale politimyndigheten nar du sproyter
brennbare eller farlige spraymaterialer.

12. lkke behandle medier som white spirit, butylalko-
hol og metylenklorid i forbindelse med PVC-trykk-
slangen.

13. Disse mediene gdelegger trykkslangen.

14. Arbeidsomradet ma veere adskilt fra kompresso-
ren, slik at denne ikke kan komme i direkte kontakt
med arbeidsmediet.

Drift av trykktanker

» Den som driver en trykktank, ma holde den i for-
skriftsmessig tilstand, drive den forskriftsmessig,
overvake den, utfere ngdvendige service- og repa-
rasjonsarbeider umiddelbart og gjennomfare sikker-
hetstiltak tilsvarende omstendighetene.

+ Tilsynsmyndigheten kan i enkelttilfeller beordre
ngdvendige overvakingstiltak.

* En trykktank skal ikke brukes hvis den har mangler
som kan sette ansatte eller tredjeparter i fare.

» Kontroller trykktanken for rust og skader for hver
drift. Kompressoren skal ikke drives med en skadet
eller rusten trykktank. Hvis du konstaterer skader,
ma du ta kontakt med kundeservice-verkstedet.

A ADVARSEL! Under driften danner dette elektro-
verktgyet et elektromagnetisk felt. Dette feltet kan
under visse omstendigheter skade aktive eller passive
medisinske implantater.

For a redusere faren for alvorlige eller dedelige farer
anbefaler vi at personer med medisinske implantater
forherer seg med legen sin eller produsenten av im-
plantatet for elektroverktayet betjenes.

Ta godt vare pa sikkerhetsinstruksjonene.
6. Resterende risikoer

Maskinen er konstruert og bygget i henhold til nyeste tek-

niske standarder og anerkjente sikkerhetstekniske regler.

Likevel kan det oppsta enkelte restfarer ved arbeidet.

» Helsefare som fglge av stream dersom det ikke be-
nyttes forskriftsmessige ledninger til stremtilkobling.

+ Dessuten kan det, pa tross av alle forholdsregler
som treffes, finnes muligheter for ikke-apenbare
resterende risikoer.

» Resterende risikoer kan minimeres dersom «Sikker-
hetsinstruksjoner» og «Tiltenkt bruk» samt bruker-
veiledningen i helhet fglges.

» Unnga tilfeldig igangsetting av maskinen: nar plug-
gen settes inn i stikkontakten ma stremknappen ikke
trykkes. Bruk verktgyet som anbefales i brukervei-
ledningen. P& denne maten oppnéar du at maskinen
gir optimal ytelse.

* Hold hendene dine unna arbeidsomradet nar mas-
kinen er i drift.

7. Tekniske data

Nettilkobling 230 V~ 50 Hz
Motorytelse 1100 W
Driftsmodus S1
Kompressorturtall 2850 min”
Trykktankvolum ca24l
Driftstrykk ca 8 bar
Teo. Oppsugingseffekt ca 200 I/min
Teo. Utgangseffekt ca. 63 I/min
Beskyttelsesart IP 30
Vekt 18,3 kg

Med forbehold om tekniske endringer!

Stoy og vibrasjon

A Advarsel: Stgy kan ha en alvorlig innvirkning pa
helsen din. Hvis maskinstgyen overstiger 85 dB, ma du
bruke et egnet hgrselsvern.

Stoyverdier

Lydeffektniva L, 97 dB
Stoyniva L, 83,4 dB
UsikkerhetK . 2,16/3dB

8. Utpakking

+ Apne emballasjen og ta produktet forsiktig ut.

* Fjern emballasjematerialet samt emballasje- og
transportsikringene (hvis der er noen).

« Sjekk at leveringsomfanget er fullstendig.

» Kontroller produktet og tilbehersdeler for trans-
portskader. Ved anmerkninger skal distributgren in-
formeres umiddelbart. Senere reklamasjoner vil ikke
bli godtatt.
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* Hvis det er mulig, ber du bevare emballasjen til ga-
rantiperioden er over.

» Gjer deg kjent med produktet ved hjelp av bruksan-
visningen fer du tar det i bruk.

» Nar det gjelder tilbeher, slitasje- og reservedeler,
skal du kun bruke originaldeler. Reservedeler far du
hos din fagforhandler.

» Ved bestillinger ma du angi vare artikkelnumre, samt
type og byggear for produktet.

A ADVARSEL!

Produkt og emballasjemateriale er ikke et leketoy!
Barn skal ikke leke med plastposer, folier og sma-
deler! Det er fare for svelging og kvelning!

9. For idriftsetting

» Fgr maskinen kobles til ma du forsikre deg om at da-
taene pa typeskiltet stemmer overens med dataene
til stroamnettet.

+ Kontroller produktet for transportskader. Meld even-
tuelle skader straks til transportselskapet som lever-
te kompressoren.

+ Kompressoren ma plasseres i neerheten av forbru-
keren.

+ Unnga lange luftledninger og lange tilfgrselslednin-
ger (skjoteledninger).

+ Luft som suges inn ma veere torr og fri for stov.

+ lkke plasser kompressoren i fuktige eller vate rom.

+ Kompressoren ma kun drives i egnede rom (godt
ventilert, omgivelsestemperatur +5°C til 40°C).

Det ma ikke veere stgv, syrer, damper, eksplosive
eller brennbare gasser i rommet.

» Kompressoren er egnet for bruk i tarre rom. Bruk
er ikke tillatt i omrader hvor det arbeides med vann-
sprut.

+ Kompressoren skal kun brukes utenders i korte pe-
rioder, ved tarre omgivelsesforhold.

» Kompressoren ma alltid holdes terr og ma ikke bli
staende ute etter arbeid.

10. Oppbygning og betjening

A OBS!
For idriftsetting ma produktet monteres komplett!

Til monteringen trenger du:
* 1x 17 mm, 1x 14 mm gaffelngkkel, (ikke inkludert i
leveringsomfanget)

10.1 Montering av hjulene (6) (fig. 5)
* Monter de vedlagte hjulene (6) som vist.

10.2 Montering av stottefoten (5) (fig. 6)
* Monter den vedlagte stattefoten (5) som vist.

10.3 Montering av transporthandtaket (1) (fig. 7)
» Monter det vedlagte transporthandtaket (1) som vist.

10.4 Nettilkobling

» Kompressoren er utstyrt med en strgmledning med
beskyttelseskontakt. Denne kan tilkobles pa hver
beskyttelseskontakt 230 V~ 50 Hz, som er sikret
med 16 A.

* For igangsetting ma du pase at nettspenningen
stemmer overens med driftsspenningen og maski-
neffekten pa typeskiltet.

» Lange tilfgrselsledninger, samt forlengelser, kabel-
tromler osv. forarsaker spenningsfall og kan hindre
motoren i a starte.

* Ved lave temperaturer under +5°C kan det veere
vanskelig a starte motoren.

10.5 Pa-/av-bryter (fig. 2)

» For a sla pa kompressoren ma du trekke pa-/av-bry-
teren (8) oppover. For a sla av trykker du pa-/av-bry-
teren (8) nedover.

10.6 Trykkinnstilling (fig. 4)

» Bruk trykkregulatoren (3) til & stille inn trykket pa
manometeret (9).

» Det innstilte trykket kan leses av pa hurtigkoblingen
(fig. 1/pos. 10).

10.7 Trykkbryterinnstilling

» Trykkbryteren er innstilt fra fabrikken.
Innkoblingstrykk ca. 6 bar
Utkoblingstrykk ca. 8 bar

11. Elektrisk tilkobling

Den installerte elektromotoren er tilkoblet og klar
for drift. Tilkoblingen tilsvarer de gjeldende VDE-
og DIN-bestemmelsene. Nettilkoblingen hos kun-
den, samt skjoteledningen som benyttes, ma vaere
i samsvar med disse forskriftene.

Ved arbeidet med sproyte- og sprayinnretninger samt
ved midlertidig bruk utenders skal produktet alltid
kobles til via en feilstrambryter med en utlgserstrem pa
30 mA eller mindre.
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Defekt elektro-tilkoblingsledning.
Det oppstar ofte skader pa isoleringen hos elektriske
tilkoblingsledninger.

Arsaker for dette kan veere:

+ Trykksteder, nar tilkoblingsledninger fgres gjennom
vinduer eller darsprekker,

» Knekkpunkt pa grunn av feil feste eller fgring av til-
koblingsledningen,

+ Grensesnitt pa grunn av at tilkoblingsledningen ble
overkjart,

» Skader pa isoleringen fordi den ble revet ut av stik-
kontakten i veggen,

» Sprekker som fglge av aldring av isoleringen.

Slike defekte el-tilkoblingsledninger ma ikke brukes og
er pa grunn av isolasjonsskadene, livsfarlig.

Kontroller den elektriske tilkoblingsledningen regelmes-
sig for skader.

Pass pa at tilkoblingsledningen ikke er koblet til stram-
nettet ved kontroll. Stremledninger skal veere i samsvar
med relevante VDE- og DIN-bestemmelser. Bruk kun
tilkoblingsledninger med merkingen HO5VV-F.

Et patrykk av typebetegnelsen pa tilkoblingskabelen er
en forskrift.

Vekselstremmotor

+ Pase at nettspenningen stemmer overens med
spenningen pa typeskiltet til produktet.

+ Skjoteledninger med opp til 25 m lengde ma ha et
tverrsnitt pa 1,5 kvadratmillimeter.

Tilkoblingstype X

Hvis nettilkoblingsledningen til dette produktet blir ska-
det, ma den erstattes av en spesiell tilkoblingsledning,
som du kan fa hos produsenten eller dens kundeservice.

Tilkoblinger og reparasjoner av det elektriske utstyret
skal kun utfgres av en elektriker.

Ved tilbakemeldinger ma du angi felgende infor-
masjon:

» strgmtype til motoren

» informasjon til maskinens typeskilt

+ informasjon til motor-typeskiltet

12. Rengjoring, vedlikehold og lagring
A OBS!

Trekk ut strampluggen for alle rengjerings- og vedlikeholds-
arbeider! Fare for personskader grunnet elektrisk stet!

A OBS!
Vent til produktet er fullstendig avkjglt! Forbrennings-
fare!

A OBS!
Produktet ma veere trykklgst fer alle rengjerings- og
vedlikeholdsarbeider! Fare for personskader!

121 Rengjoring

» Hold produktet mest mulig fritt for stev og smuss.
Terk av produktet med en ren klut eller blas ut av det
med trykkluft med lavt trykk.

« Vi anbefaler at du rengjer produktet direkte etter
hver bruk.

* Rengjer produktet regelmessig med en fuktig klut og
litt flytende sape. lkke bruk rengjerings- eller lgsnings-
midler. Disse kan angripe plastdelene til produktet.
Pass pa at det ikke kan komme vann inn i produktet.

« Slange og sproyteverktay ma kobles fra kompresso-
ren for rengjering. Kompressoren ma ikke rengjgres
med vann, Igsningsmidler eller lignende.

12.2 Vedlikehold av trykktanken/kondensvannet
(fig. 8)

A OBS!

For a sikre at trykktanken (4) er langvarig holdbar,

ma du etter hver drift tape av kondensvannet ved a

apne tappeskruen (11).

Slipp ferst ut kjeltrykket (se 12.4.1).

Tappeskruen apnes ved a vri mot urviseren (sett fra un-

dersiden til kompressoren pa skruen), slik at konden-

svannet kan renne fullstendig ut av trykktanken.

Deretter ma du igjen lukke tappeskruen (vri med ur-

viseren). Kontroller trykktanken for rust og skader for

hver drift.

Kompressoren skal ikke drives med en skadet eller

rusten trykktank. Hvis du konstaterer skader, ma du ta

kontakt med kundeservice-verkstedet.

12.3 Sikkerhetsventil (fig. 2)

Sikkerhetsventilen (12) er stilt inn pa det hoyeste tillatte
trykket for trykkbeholderen. Det er ikke tillatt & justere
sikkerhetsventilen eller & fjerne forbindelsessikringen
(12.2) mellom tappemutteren (12.1) og hetten (12.3).

Sikkerhetsventilen ma opereres hver 30. driftstime,
men minst 3 ganger i aret for at den skal fungerer riktig
ved behov. Vri den perforerte tappemutteren (12.1) mot
urviseren for & apne den og trekk deretter ventilstan-
gen for hand utover over den perforerte tappemutteren
(12.1) for & apne utlgpet til sikkerhetsventilen.
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Ventilen slipper na herbart ut luft. Trekk deretter tappe-
mutteren igjen med urviseren.

12.4 Lagring

A OBS!

Trekk ut strempluggen, luft ut produktet og alle
tilkoblede trykkluftverktey. Sla av kompressoren
slik at den ikke kan tas i drift av uvedkommende.

A OBS!

Oppbevar kompressoren kun i et tort miljo som er
utilgjengelig for uvedkommende. Ma ikke tippes,
ma kun oppbevares staende!

12.4.1 Slippe ut overtrykket

Slipp ut overtrykket i kompressoren, ved a sla av kom-
pressoren og bruke opp den gjenveerende trykkluften
i trykktanken, f.eks. med et trykkluftverktay i tomgang
eller med en utblasningspistol.

12.5 Reservedelsbestilling

Ved bestilling av reservedeler ma du angi felgende

opplysninger:

* Type produkt

* Artikkelnummer til produktet

* ldentifikasjonsnummer til produktet

* Reservedelsnummer for den ngdvendige reserve-
delen

12.6 Serviceinformasjon

Du ma passe pa, at falgende deler til dette produktet
underligger en bruksavhengig eller naturlig slitasje hhv.
felgende deler er ngdvendige som forbruksmaterialer.
Slitedeler*: Sylinder, stempel, stempelringer

* ikke absolutt inkludert i leveringsomfanget!

Reservedeler og tilbehgr far du i vart servicesenter.
Hertil ma du skanne QR-koden pa tittelsiden.

13. Transport (fig. 1)

« For & transportere, bruk transporthandtaket (1) og
bruk det til & kjgre kompressoren.

» Nar du lgfter kompressoren ma du vaere oppmerk-
som pa vekten (se tekniske data).

» Sorg for god lastsikring ved transport av kompresso-
ren i motorkjaretay.

14. Kassering og gjenvinning
Merknad om emballasjen

oy . Emballasjemateriale kan resirku-
%@ %‘h .é leres. Vennligst kast emballasje

pa en miljgvennlig mate.

Henvisninger til elektro- og elektronikkenhetslov
(ElektroG)

ﬁ Brukt elektriske og elektroniske enheter

skal ikke kastes i husholdningsavfallet,

EEEE men ma samles inn eller kasseres separat!

+ Gamle batterier eller oppladbare batterier, som ikke
er fast installert i det gamle apparatet, ma tas ut uten
at de skades for apparatet leveres inn! Kasseringen
av disse er regulert av batteriloven.

« Eieren eller brukeren av elektriske og elektroniske
apparater er forpliktet til & levere disse inn til gjen-
vinning.

« Sluttbrukeren har ansvaret for & slette personrela-
terte opplysninger fra enheten som skal kasseres!

» Symbolet med utkrysset sgppelkasse betyr at bruk-
te elektriske og elektroniske enheter ikke skal kastes
i husholdningsavfallet.

« Brukte elektroniske og elektriske enheter kan leve-
res inn gratis ved falgende steder:

- Offentlige kasserings- eller innsamlingssteder
(f.eks. kommunale miljgstasjoner).

- Utsalgssteder for elektriske apparater (stasjonae-
re eller online) dersom forhandleren er forpliktet
til & ta enhetene tilbake eller frivillig tilbyr dette.

- Du kan levere inn opptil tre gamle elektriske en-
heter per type enhet, med en maksimal kantleng-
de pa 25 centimeter, fra produsenten gratis uten
a forst kjgpe en ny enhet eller ta dem til et annet
autorisert innsamlingspunkt i ditt omrade.

- Dukan finne ut flere supplerende returbetingelser
fra produsenter og distributgrer hos de respektive
kundeservicene.

« Hvis produsenten leverer et nytt elektrisk apparat
til en privat husholdning, kan denne arrangere at
det gamle elektriske apparatet skal hentes pa fore-
spersel fra sluttbrukeren. Ta kontakt med produsen-
tens kundeservice for dette.

« Disse erklaeringene gjelder kun for enheter som er
installert og solgt i landene i EU og underlagt det
europeiske direktivet 2012/19/EU. | land utenfor EU
kan det veere avvikende bestemmelser for kassering
av brukte elektriske og elektroniske enheter.
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15. Feilhjelp

Feil

Kompressor gar ikke

Mulig arsak

Nettspenning ikke tilgjengelig.

Utbedring

Kontroller kabelen, strampluggen og stikkontak-
ten.

For lav nettspenning.

Unnga for lange skjeteledninger. Bruk en skjate-
ledning med tilstrekkelig ledertverrsnitt.

Utetemperatur for lav.

Ma ikke drives under +5° C utetemperatur.

Motor overopphetet.

La motoren avkjgles, ev. fijern arsaken for over-
oppheting.

Kompressoren gar men
uten trykk.

Tilbakeslagsventil lekker

Skift ut tilbakeslagsventil.

Tetninger gdelagt.

Kontroller tetningene og fa gdelagte tetninger bli
skiftet ut av et fagverksted.

Tappeskrue for kondensvann
(11) er utett.

Trekk til skruen for hand.
Kontroller tetningen pa skruen og skift ut om
ngdvendig.

Kompressoren gar, trykk
vises pa manometeret,

Slangeforbindelser utett.

Kontroller trykkluftslangen og verktgyene, skift ut
om ngdvendig.

Hurtigkobling utett.

Kontroller hurtigkobling, skift ut om na@dvendig.

men verktgyene gar ikke.

Stilt inn for lavt trykk pa trykkre-
gulatoren (3).

Skru opp trykkregulatoren ytterligere.
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O6sicHeHMe Ha cCMMBONUTE BbpPXy NpoayKTa

M3non3saHeTo Ha CMMBONW B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO CriefiBa Aa HAaCO4YM BHUMAHWETO By KbM EBEHTYanHU pu-
ckoBe. CumBonuTe 3a 6€30MacHOCT U 06siCHeHUsITa, KOUTO T NpUApyxasaT, TpabBa Aa 6baaT pasdpaHu TOYHO.
CamuTe npefynpexneHus He NpemMaxBaT PUCKOBETE M He MOraT [ja 3aMeHAT NpaBuHUTE MepPKX 3a NpeAoTBpa-
TSIBaHE Ha 3MONONyKU.

Mpeaynpexaexne — 3a aa cBeaeTe A0 MUHMMYM pUCKa OT HapaHsiBaHe, NPOYeTeTe PbKo-
BO/ZICTBOTO 3a eKcnnoatauus.

HoceTte 3awuTa 3a cnyxa. Bb3genicTBueTo Ha wymM MOXe oa NnpuvnHu 3ary63 Ha cnyxa.

HoceTe npennasHa macka 3a npax. Mpu o6paboTkaTa Ha AbpBECUHA U ApYyruM MaTepuanu
MOXe [ia ce CTUrHe o o6pasyBaHe Ha BpeaeH 3a 3apaBeTo npax. He Tpsabea ga ce obpa-
60TBa cbabpxaLy a3bect matepuan!

HoceTe 3awntHm ouuna. Bb3HukBawute no BpemMe Ha pa60Ta UCKPU Unun n3nutawmTte ot
npoayKTa TpeCKK, CTbProTuHU N npaxose Morat aa NnpuvynHAT 3ary6a Ha 3peHuneTo.

MpepynpexaeHne 3a ropeLym NoBbPXHOCTH

MpenynpexaeHune 3a eNeKTPUYECcKo HanpexeHune

MpepynpexaeHne! Toan npoaykT e o6opyABaH C aBTOMaTUYHO yrpaBrneHue Ha BKNoYBa-
He. [ipbXTe BbHWHNUTE Nuua Aaneye oT paboTHaTa 30Ha Ha npoaykTal

> OD@®D

He nanaraite mawwvHaTa Ha AbxA. NpoaykTbT TpAbBa Aa ce pasnonara, CbxpaHsiBa u
eKkcnnoaTvpa camo Mnpu Cyxu yCroBKs Ha OKONHaTa cpeaa.

[laHHM 3a HUBOTO Ha 3ByKOBa MoLHOCT B dB

(o
eV

A BHuma- B HacTosLLOTO pBKOBOACTBO 3a eKcnioarTauns ¢ To3n 3Hak cme 0603Ha4YMnn mectata, KomTo
Hue! 3acqaraT Bawara 6e3onacHocT.

‘ € MpoAyKTHT OTroBaps Ha NPUNOXUMUTE €BPONENCKN ANPEKTUBMN.

!‘ ;! MpoayKTBT OTroBapsi Ha NPUNOXUMUTE CPBOCKU AUPEKTUBH.
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1. YBop

Mpoussoaguten:

Scheppach GmbH

Gilinzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen, lepmaHus

YBaxaemMu KIIMeHTH,
XKenaem Bu MHOro npuaTHU MOMEHTU U ycrnexu npu
paboTaTa c Bawwus HoB NpoayKT.

YkasaHue:

CbrnacHo gencTBalLma 3akoH 3a npoAykToBaTa OTro-

BOPHOCT, MPOM3BOAUTENSAT HA TO3W NPOAYKT HE HOCK

OTFOBOPHOCT 3a LWeTW, Bb3HWKHanNW no unu nopaawu

TO3W ypea, npu:

* HenpasunHo 6opaBeHe

* HecnasBaHe Ha pbKOBOACTBOTO 3a ekcrnnoaTauus

* PeMOHTM OT HeyNbNHOMOLLEHWN CNeumanuncTu, aBs-
Ball ce TpeTu nuua

* MoHTupaHe 1 NoaMsiHa Ha He OpUrMHaNHW pesepBs-
HU YacTu

* Ynotpeba He no npegHasHavyeHue

+ lMoBpean Ha enekTpuyeckata MHcTanauus npu
Hecna3BaHe Ha npeanucaHuaTa 3a paboTa c enek-
TPUYeCTBO U pasnopenbute

WUmaite npeaBup cnegHoTo:

PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnoaTalus e CbCTaBHa YacT oT
TO31 NPoAYKT. TO CbAbPXKa BaXHN yKa3aHWA OTHOCHO
6e3onacHaTa, npaBunHaTa n MKOHomMmnyHaTa paboTa c
npoaykTa, n3bsrsaHeTo Ha ONacHOCTH, CNecTsiBaHeTo
Ha pasxoau 3a PEMOHT, HamansiBaHeTo Ha BpeMeHa-
Ta Ha NpecTo W yBenuMyaBaHeTO Ha HajexAaHocTTa
1 eKcrnnoaTauuoHHUS XUBOT Ha npoaykTa. B gonbn-
HeHVe KbM yka3aHusATa 3a 6esonacHoOCT B ToBa pb-
KOBOZACTBO 3a eKcnnoatauus, 3agbkutenHo Tpsbea
fa cnasBaTe oTHacsiLuMTe ce A0 ekcnroartauusita Ha
npoaykTa npeanucaHnsa BbB Balwara cTpaHa.

Mpean pa usnonseaTe nNpoAykTa, 3anosHanTe ce
C BCUYKM yKasaHusi 3a pabota m BesonacHocT. U3-
nonspaiite MpoaykTa CamMo KakTO € OnuMcaHo U 3a
nocovyeHnte obnactn Ha ynotpeba. CbxpaHaBanTe
PBKOBOACTBOTO 3a eKcrnfioatauusi Ha CUrypHO MSICTO
1 npepaBaiiTe BCUYKM JOKYMEHTM, KoraTto npeaasaTe
npoaykTa Ha TpeTu nuua.

2. OnucaHwue Ha npoagykTa (dwur. 1)

1.  [OpbXka 3a TpaHcnopTupaHe
2. TlpekbcBay 3a HanaraHe
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3. Perynatop Ha HansraHe
4. Cbanop HansaraHe
5. OnopeH kpak
6. Koneno

7. Kanak Ha kopnyca

8. [peBknioyBaTen 3a BkMoYBaHe / M3knoyYBaHe
9. MaHomeTbp

10. Bbp3opencTealy cbeanHUTEN

11. M3nyckaTtenHa npo6ka Ha koOHAeH3upana Boaa
12. MpepnaseH BeHTUN

3. O6em Ha pocTaBKaTa

Mos. Bpon 0O6o03HayeHue
1x Kopnyc Ha mawumHaTa
6 2x Koneno
A1 2x BvHT Ha rmaevHaTta Ha konenoto
(koneno)
A2 2x CkpenutenHa ravika (koneno)
5 1x OnopeH kpak
B1 1x CkpenuTerneH BUHT (OMopeH Kpak)
B2 1x CkpenuTenHa ranka (onopeH
Kpak)
1 1x [pbxka 3a TpaHcnopTMpaHe
C 2x BuHT c 3eHkepoBaHa rnaBa
(opbXxKa 3a TpaHcnopTUpaHe)
1x PbKoBOACTBO 3a ekcnnoatauusi

Baxwu camo 3a apTukynHu Homepa 5906146901,
59061469942 n 59061489969:

Mos. Bpon 0O6o03HavyeHune

1x KomnnekT nHeBMaTu4Hu NpuHaa-
nexHoctun 13 vactn

4. Ynotpeba no npegHa3HayeHue

KomnpecopbT cnyxu 3a cb3gaBaHe Ha CrbCTEH Bb3-
Ayx 3a paboTeLuy CbC CrbCTEH Bb3AYyX UHCTPYMEHTH,
KouTo MoraT Aa 6baaTt 3aABUKBAHU C KOIMYECTBO Ha
Bb3ayxa Ao ok. 63 I/min. (Hanp. npucnocobnexve 3a
nomnaHe Ha rymu, mMcToneT 3a NPOAyXBaHe U NUCTOo-
nert 3a 6osiguceaHe). Nopaan orpaHnyeHns oedut Ha
Bb3[yXa He € Bb3MOXHO M3NON3BaHETO Ha WHCTpY-
MEHTU, KOUTO N3NCKBAT MHOTO rofsiMa KOHCyMaL s Ha
Bb3a4yx (Hanp. BubpauunoHHa wnangmawnHa, npaea
wnandmallvHa 1 yaapeH BUHTOBEPT).
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KomnpecopbT TpsibBa ga ce ekcnroaTtupa camo B
Cyxu 1 fo6pe NPOBETPUBM NOMELLEHUS.

CbcTaBHa YacT oT ynotpebata no npegHasHayeHue e
CblLO U CNa3BaHeTo Ha ykasaHuaTa 3a 6e3onacHocT,
KaKTO U pbKOBOACTBOTO 3@ MOHTaX W ykasaHusiTa 3a
ekcnnoaTauus B pbKOBOACTBOTO 3a eKcnyoatauus.
Jlnuara, kouTto obenyxBaT M noaabpxkaT NPoaykTa,
TpsibBa Aa ca 3ano3HaTu C Hero u ga ca uHdopmMupa-
HW OTHOCHO Bb3MOXHUTE ONACHOCTW.

MpomeHuTe No npoaykTa ocBo60XAaBaT M3LUSNO NPo-
M3BOAUTENS OT OTFTOBOPHOCT 3@ Bb3HMKHANN B pe3yn-
TaT OT TOBa LeTu.

MpoOyKTLT MOXe [ia Ce M3MOon3Ba CaMo C OPUTMHAMHU
pe3epBHM YacTu U OPUTUHANHWU NPUHAANEXHOCTU Ha
npousBoauTens.

MpeanucanunaTa 3a 6e3onacHocT, paboTta u NnoaapbX-
Ka Ha NMPOWU3BOAMTENS, KAKTO U NOCOYEHUTE pa3mepu
B TexHunyeckute gaHHu, Tpabea ga 6baaT cnasBaHu.

Mons, obbpHeTe BHMMaHWe, Ye HawwuTe MNPOAYKTW
He ca KOHCTpyupaHu C npefHasHayeHue 3a Tbpros-
cka, npodecroHanHa unu npomuwneHa ynotpeba.
He noemame rapaHuus, ako NpoAyKTbT ce U3nonssa
B TbProBCKMW, 3aHaATYUACKN UM NPOMULLINEHN NPea-
NPUSTUS, KAKTO U NPU PABHOCUITHU AEAHOCTU.
Mpon3BoaUTENAT HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a LWeTw, Npu-
YMHEHW OT HenpasunHa ynotpeba vnn HenpasBwUHO
obcnyxBaHe.

5. OO6wwu ykasaHus 3a 6esonacHocCT

A NMPEAYNPEXAEHUE MpoueTeTe BCUYKM yKa3a-
HUA 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKUUUTE, uncTpa-
UMUTE M TeXHUYECKUTe AaHHU, NPeAOCTaBEeHU C
TO3M eNneKTPUYEeCKN UHCTPYMEHT.

Mponycku npu cnasBaHeTo Ha MHCTPYKLMUTE No-Aony
MoraT fja foBeaat [0 TOKOB yaap, noxap U/vnm Texku
HapaHsBaHus.

3anaseTe BCUYKU YKa3aHUs 3a 6€30MaCHOCT U UH-
CTPYKLUM 3a 6bAeLn cnpaBKu.

M3nonsBaHoTO B ykasaHuWsTa 3a GesonacHocT mno-
HATUE ,eNEeKTPUYECKM MHCTPYMEHT® ce OTHacs Ao
3axpaHBaHW OT MpexaTa eneKkTpUYeckn UHCTPYMEH-
T (c MpexoB kaben) n 4o 3axpaHBaHW C akymynaTop
enekTpu4eckn NHCTpymeHTu (6e3 mpexoB kaben).

www.scheppach.com

Be3onacHocT Ha paGOTHOTO MACTO

a. MoaabpxaiTe paGoOTHOTO CM MACTO YUCTO U
Ao6pe ocBeTeHO.

Be3nopsabkbT Unn HeocBeTeHUTe paboTHU Mec-
Ta Morart fa AosegaT [0 3Mononyku.

b. He paboTeTe C enekTpUYECKMA UHCTPYMEHT
BbB B3pMBooNnacHa cpeja, B KOSITo MMa 3ana-
MMM TEYHOCTH, Fra3oBe UNK NpaxoBe.
EnekTpuyecknTe MHCTPYMEHTU Cb3aBaT UCKPMW,
KOMTO MoraT Aa Bb3nnaMeHsT npaxa unv napure.

c. OpbXTe Aeuau Apyrv nuua ganey no BpemMe Ha
WU3NON3BaHEeTO Ha eNeKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT.
[Mpu pascenBaHe mMoxeTe Aa u3ryburte KOHTpon
BbPXY €NeKTPUYECKUs UHCTPYMEHT.

EnekTpuyecka 6e3onacHocT

a. LllencenbT Ha eneKTPUYECKUA WMHCTPYMEHT

TpAGBa Aa OTroBaps Ha KOHTaKTa.
LencenstT He 6MBa Aa ce NPOMEHS MO HUKAKbB
Ha4yvH. He nanonsearte aganTepHu Wwencenm 3a-
€0HO CbC 3a3EeMEHU ENEKTPUYECKU UHCTPYMEH-
TW. HenpomeHeH wencen u NoAX0oAsALLMN KOHTaKTH
HamansBaT pucka oT TOKOB yaap.

b. WN3bAreBante TeneceH KOHTAKT CbC 3a3eMeHMU
NOBBLPXHOCTU KaTo TPBHOU, OTONNUTENHM ype-
AW, PYPHU U XNTAAUNMHULN.

ChblyecTByBa NOBULIEH PUCK OT TOKOB yaap,
KoraTto Tanoto Bu e 3azemeHo.

c. [MaseTe enekTpU4eCKUTE MHCTPYMEHTHU OT AbXKA
v BRara.

MpoHukBaHeTO Ha BOAa B €MNEeKTPUYECKUS WH-
CTPYMEHT yBenvuyaBa pucka oT TOKOB yaap.

d. He usnonssaunTte kabena He No npegHa3Ha4e-

HUe, 3a HOCEeHe UMW 3aKayaHe Ha enekTpuye-
CKWSl MHCTPYMEHT UMK 3a U3AbpNBaHe Ha Len-
cerna oT KOHTaKTa.
Ma3seTe kabena oT ropelmHa, Macno, ocTpu pb-
6oBe MnNu ABMXELWM ce YacTu Ha ypepda. lNospe-
OEeHU Unu ycykaHu kabenu yBenuuyasat pucka oT
TOKOB yaap.

e. Korato paboTute C enekTpu4yecku WHCTpY-
MEHT Ha OTKPUTO, M3MON3BanTe CamMo YA bITKMU-
TenHu kabenu, KOUTO CbLIO Ca NOAXOAALLM 32
ynotpe6a Ha oTKpuToO.

M3nonsBaHeTo Ha noaxoasuy 3a ynotpeba Ha oT-
KPWUTO yabIKMUTENEH kaben HamansBa pucka oT
TOKOB yAap.

Ha oTkpWTO M3non3eanTe caMmo JONyCTUMU 3a TOBa
M CbOTBETHO 0603HaYEHN yABbIMKUTENHN kKabenw.
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M3nonsBanTe makapa c kaben camo B pa3amMoTaHo
CbCTOsIHUE.
KoraTtoynoTtpe6artaHaenekTpuyeckusi UHCTpPY-
MEeHTBbBBaxXHacpepaaHe moxenabbaensbe-
rHaTa, usnonssante gedeKTHOTOKOBa 3awmTa
C TOK Ha uskntoysaHe ot 30 mA unu no-manko.
M3nonsBaHeTo Ha AedeKTHOTOKOBA 3aliuTa Ha-
MansiBa pucka oT TOKOB yaap.

Be3onacHocT Ha xopaTa

BbaeTe BHUMaTenHu, o6pblyanTe BHUMaHue
Ha ToBa, KoeTo NpaBuTe, U NoAXoXAanTe pas-
YMHO KbM paboTaTa C efnekTpM4eckn UHCTpy-
MeHT. He usnonsBaite enekTpu4ecku MHCTPY-
MEHTH, ako CTe YMOPEHU Unu nop BNUsAHUETO
Ha HapKOTULU, aNKOXOon UNU MeANKaMEeHTH.
MOMeHT HeBHMMaHWe npu W3MNoN3BaHeTo Ha
enekTpUYECKN MHCTPYMEHT MOXe Aa AoBeae A0
Cepro3HUN HapaHaBaHUsI.

HoceTe nuyHM npeana3Hu cpeAcTBa U BUHArn
3alUTHU ouuna.

HoceHeTo Ha TMYHM NpeAnasHu CpeacTaa, kaTo npo-
TUBOMpaxoBa Macka, npeanasHn obyBKW, KOUTO He
ce xnbararT, npeAnasHa kacka unw 3aluTa 3a cnyxa,
criopea Buaa 1 ynotpebarta Ha erniekTpuyeckust UH-
CTPYMEHT, HamarsiBa pucka oT HapaHsBaHS.
U3GareanTe HeBONIHO BKIOYBaHe. YBepeTe
ce, Ye eNeKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT e U3KIio-
YeH, Npean Aa ro CBbpXeTe KbM eneKkTpo-
3axpaHBaHeTo u/unmu akymynaropa, npeau aa
ro B3emeTe Unu HocuTe.

AKO MpU HOCEHETO Ha enekTPUYEeCKUs WHCTPY-
MEHT AbPXUTE NPbCTa CY BbPXY NpekbcBava unm
CBbpXEeTe KbM enekTpo3axpaHBaHETO BKIOYEH
enekTpUYeckn MHCTPYMEHT, ToBa MOXe [a foBe-
e [0 310MonyKu.

OTcTpaHeTe WHCTPYMEHTUTE 3a HacTpoika
VUMK raeyHUTe KNoYoBe, NpeAmn Aa BKAYUTE
eneKTPUYeCKUA MHCTPYMEHT.

VIHCTpYMEHT Unu KoY, Hamupall, ce BbB BbpTS-
La ce yacT OT ypeaa, Moxe Aa Aosefe 40 Hapa-
HSIBaHWS.

N36arsanTe HenpaBuNHa CTOMKa Ha TANOTO.
Ocwurypete cu cTabuneH CToeX W MOCTOSHHO
naseTe paBHoBecue. Taka MOXeTe Aa KOHTponu-
paTe enekTpu4eckns UHCTPYMEHT no-aobpe npu
Heo4yakBaHW CUTyaLnn.

HoceTe noaxopsio o6nekno. He HoceTe Wwnpokn
APexy Unu ykpaiueHus. [pbxre kocata, obnekno-
TO M pbKaBULMTE CU faney OT ABMXKELLM Ce YacTu.

LUnpoku apexu, ykpalleHuss unum Abnrv Kocu mMo-
rat fa 6baat 3axBaHaTh OT ABMXELLM Ce YacTu.
Mpun paboTa Ha OTKPUTO Ce NpenopbyBa U3MON3-
BaHeTO Ha ryMeHu pbkaBuuu n oByBKY, KOUTO He
ce xnbarar.

Mpw AbNrY KocK HoceTe Mpexa 3a koca.

KoraTo moraTt aa 6bAaaT MOHTUpPaHN Npaxouns-
CMYKBalli1 U NpaxoyrnaBsliyu yCTPOWCTBA, yBe-
peTe ce, Ye Te ca CBbpP3aHU U ce U3nonssar
npaBUIHO. 3non3BaHeTo Ha NPaxon3cMyKBalLLo
YyCTPOMCTBO MOXe Aa Hamanu BpeauTe 3a 3papa-
BeTO nopaam npax.

He ce noppaBaiTe Ha chanwmsBoTo 4yBCTBO
3a 6e3onacHoCcT M He npeHebGpersanTe npa-
Bunata 3a 6e3onacHocT npu pa6ota c enek-
TPUYECKUTE WHCTPYMEHTHU, AOpM aKko cnepj
MHOroKpaTHaTa UM ynotpe6a mMucnurte 4e ru
nosHaBarte go6pe.

Heb6pexHute gencteusi moraT ga gosepat ao
TEXKWU TENeCHW NoBpPeAun B paMKuUTe Ha YacTu oT
cekyHaara.

Ynotpe6a n 6opaBeHe C eNeKTPUYECKUA UHCTPY-
MeHT

He npeTtoBapBanTe ypepa.

M3nonssante nopxoaswms 3a Bawata pa6o-
Ta enekTpuyeckn MHCTpPymeHT. C noaxopsawmns
eneKkTPUYECcKN MHCTPYMeHT paboTute no-gobpe
W NO-CUrypHO B AMana3oHa Ha paboTHUTe My xa-
paKkTEepUCTUKM.

He n3nonsBaiTe enekTPMYECKU UHCTPYMEHT,
YUWATO NpeKbCBay e noBpeaeH. Enektpuueckn
WHCTPYMEHT, KOUTO He MOXe Aa ce BKNYBa
WNU U3KIMIOYBA, € onaceH U Tpsibea ga 6bae
PEMOHTUPAH.

W3BapeTe wencena oT KOHTaKkTa u/unu usBa-
[eTe CMeHsieMUsi akymynaTtop, npeav ga us-
BbpLlIBaTe HacCTPOWKWU Mo ypeaa, Aa CMeHATe
YacTu Ha paGoOTHUA MHCTPYMEHT UNM aa ocTa-
BUTE eNIeKTPUYECKUSA MHCTPYMEHTa HacTpPaHu.
Ta3un msipka 3a 6e3onacHoCT NpeaoTBpaTsABa He-
YMWLLUMEHOTO BKMOYBAHE HA UHCTPYMEHTA.
CbxpaHsiBaWTe Heu3NONn3BaHUTe erleKTpu-
YeCKN MHCTPYMEHTU Ha HeAOCTHLMNHO 3a Aeua
MsiCTO.

He nosBonsiBaiiTe enekKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT
na 6bae “3nons3BaH oT nuua, KOMTo He ca 3anos-
HaTW C HEro UMK He ca NPOYEeNny Te3n MHCTPYKLNN.
EnekTpuyeckuTe MHCTPYMEHTM Ca ONacHW, ako ce
13non3saTt OT HEOMUTHMW N1ua.
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HeunsnonssaHuTte enekTpM4eCKU WHCTPYMEHTMU
TpsibBa Aa ce OCTaBSAT Ha CyXO, BUCOKO UK 3a-
KIO4eHO MSCTO, M3BBH obcera Ha deua.

e. [MMopAbpxanTe eneKTPUYECKUTE UHCTPYMEHTHU
M paGoOTHUA UHCTPYMEHT FPUXIINBO.
[MpoBepsiBanTe Aanu ABMXELLNTE Ce YacTh PYHK-
uuoHupaT 6e3ynpeyHo n He 3askaaT, Aanu Hama
CUyMeHn Unu Taka NoBPeAeHN YacTu, Ye Aa Ha-
pywasaT (yHKLMOHMPAHETO Ha enekTpuyeckus
MHCTPYMeHT. [loBpeaeHuTe vacTu cneaBa Aa
6baaTt peMOHTMpaHW MNpean U3MNon3BaHeTo Ha
enekTpUYecknss UHCTPyMeHT. MHoro snononyku
ca MPUYMHEHWN OT NOLWO MNOAABbPXAHN eneKkTpu-
YeCKU UHCTPYMEHTHU.

f. MNopAbpxanTe pexewnTe UHCTPYMEHTU HaTo-
YyeHu n ynctu. NpmxnuBo NnoaAbLpPKaHUTE pe-
XelMU UHCTPYMEHTHU C OCTPU pexeLun pbbose
ce 3aKNIMHBaT NO-Marnko U ce BOAAT NO-NecHo.

g. WsnonsBanTe eneKTPUMYECKUA WHCTPYMEHT,
NpPUHaANeXHOCTUTe, PaGOTHUTE MHCTPYMEH-
TU 1 T.H. CbIMacHO HaCTOALMTE UHCTPYKLUMN.
Mpu ToBa B3emanTe NoA BHUMaHWe ycrosusATa
Ha paboTa u gencTBueTo, KoeTo TpsibBa Aa ce
13BbPLIN. YNoTpebaTta Ha enekTpuYeckn MHCTPY-
MEHTM 3a pasnu4HKN OT NpeaBUAEHUTE NPUOXe-
HUSA MOXe Aa AoBee A0 ONacHu cuTyauuu.

h. Tla3seTe APBLKKUTE U TEeXHUTE MOBBLPXHOCTU
CYXW, YNCTK M 6e3 macno u rpec. XnbarasuTe
OPBXKM U TEXHUTE NMOBBPXHOCTU HE No3BonsiBaT
6e3onacHa paboTa 1 KOHTPON Ha eneKkTPUYecKns
MHCTPYMEHT B HENpeABUAEHN CUTYyaLUN.

CepBus

a. Bwb3narate pemoHTM no Bawwua enekTpu-
YeCKM UHCTPYMEHT camo Ha KBanuduumpaHu
cneuuanncTu U caMo C OPUrMHaNHU pe3epBHU
yacTm.

Taka ce rapaHTupa, 4Ye 6e3onacHocTTa Ha enek-
TPUYECKNSA MHCTPYMEHT LLe ce 3anasu.

Yka3aHus 3a 6e3onacHoCT 3a KoMnpecopuTte

A Buumanue! Mpu ynotpebarta Ha TO3M KOMMNpecop
TpabBa Aa ce cbbniogaBat cnefHUTE OCHOBHU MepKU
3a 6e30MacHOCT cpelly onacHOCT OT TOKOB yaap, Ha-
paHsiBaHe u noxap.

MpoyeTeTe 1 cbbniogaBanTe Te3n ykasaHus, npean
Aa nsnonsearte NpoaykTa.

Be3onacHa pa6oTa.

MopabpxanTe rpyxnueo Bawmnte MHCTpYMeHTH
MopgavpxanTe Bawwus komnpecop 4ucT, 3a ga
pabotute nobpe n curypHo.

Cnepgpaite npeanucaHusaTa 3a Noaapbxka.
MpoBepsiBaiiTe pefoOBHO CbeAUHUTENHUS NPo-
BOAHWK Ha €neKTPUYeCKUst UHCTPYMEHT U Npu
nospefa Bbanaraiite nogMsHaTa My Ha npuaHat
cneunanucr.

lMpoBepsaBanTe yabmkaBawmute kabenu penos-
HO 1 I CMeHsITe, ako ca NoBpeaeHM.
M3BaxpanTe Wwencena ot KOHTaKTa

KoraTo enekTpuyeckusiT UHCTPYMEHT He Ce N3Mon3-
Ba, Npeu NoaapbXKa M MPU CMsiHa Ha MHCTPYMEH-
TH, KaTO Hanp. pexeLy ANCK, CBPeAo, dpesa.
MpoBepsiBaiiTe enekTpU4Yecknss MHCTPYMEHT 3a
eBeHTyalHu nospeau

Mpeawn cneppawa ynotpeba Ha enekTpuyeckms
MHCTPYMEHT TpsibBa BHMMaTenNHo Aa ce npose-
psiBa W3PAAHOTO M NPaBUMHO (PYHKLMOHMPaHe
Ha 3alUMTHWUTE YyCTPOMCTBA UMK Ha NeKo nospe-
[eHnTe YacTu.

[MpoBepsiBaviTe ganu ABMXeLLMTE Ce YacTn PyHkK-
LMOHMPAT U3PSIAHO 1 He 3askaaT, Uiun Aanu Hama
nospeaeHn yactu. Beuuku vactu TpsibBa fa ca
MOHTUPaHW NPaBUIIHO K @ OTrOBAPAT Ha BCUYKM
ycrnoBusi, 3a Aa ce rapaHTvpa uspsigHaTa pabota
Ha eNeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT.

MoBpeneHw 3alUTHN YCTPOICTBA U YacTu Tpsib-
Ba Aa 6bAaT peMOHTUPaHW UK NOAMEHEHMN Cb-
rracHo M3NCcKBaHUSTa OT NPU3HaT creuunanusu-
paH cepBW3, OCBEH ako He € NMOCOYeHO ApYro B
PBKOBOACTBOTO 3a eKkcnnoartaums.

He wu3nonsBavite gedekTHW unu nNoBpeaeHn
CBbP3BaLLN NPOBOAHULN.

BHumaHue!

3a Bawara cobcTtBeHa 6e3onacHOCT M3Mnons-
BaliTe caMo NPUHAANEXHOCTU U AOMBAHUTENHN
ypeAau, KOUTO ca NOCOYEHN B PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoataums Unu ca npenopbYyaHn Unm noco-
YeHu OT npowmsBoauTens. YnotpebaTta Ha pas-
NWYHN OT MpenopbYaHMTe B PBKOBOACTBOTO 3a
ekcnoatauus Unu B katarnora NpUCTaBku UNn
npuHaAneXxHoCTV MOoXe Aa NpeAcTasnsBa onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe 3a Bac.

CMsiHa Ha CBbP3BaLLWs MPOBOAHMK

AKO CBBbP3BaLLMAT NPOBOAHWK Ce noBpeau, To
ToW TpsibBa Aa 6bAe CMeHeH OT Npon3BoanTens
UIN OT eNEeKTPOTEXHUK, 3a Aa ce nsberHat onac-
HocTU. ONacHOCT OT TOKOBW yaapu.
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10.

MomnaHe Ha rymu
- [MpoBepsiBaiiTe HansiraHeTo Ha Bb3ayXa B rymu-
Te HemocpeACcTBEHO crej NoMnaHeTo Ypes noa-
XOASAL, MaHOMEeTbp, Hanp. Ha 6eH3nHoCcTaHUMS.
MoaBuxHU KoMnpecopu nNpu paboTta Ha cTpou-
TenHu nnoLaaku
- Cnepete 3a TOBa, BCUYKM MapKy4n u apmatypu
[a ca nogxoasily 3a MakcuMarnHo AonyCcTUMOTO
paboTHO HansiraHe Ha komnpecopa.
MscTo Ha nocTaBsiHe
- [MocTaBaiTe KOMNpecopa camo BbpXy paBHa no-
BbPXHOCT.
Mpn Hansranus Hag 7 bar ce npenopbyBa
3axpaHBallMTe Mapkyuu fa 6baat cHabaeHu ¢
npeanaseH kaben, Hanp. ¢ TENEHO BbXe.
M3bsreanTe cunHu HaToBapBaHus B cuctemarta
oT TpbbonpoBoau, kaTo M3nonasaTe rbBKaBU
LUNaHroBM cbeanmHUTeNu, 3a fa usberHete mec-
Ta Ha orbBaHe.

OONBAHUTENHN YKA3AHUA 3A BE3OMNAC-
HOCT

Cub6niogaBaiiTe pbKoBoACTBaTa 3a ynorpeba Ha
CHOTBETHUTE MHEBMAaTUYHU MHCTPyMeHTU/nHeB-
maTtuyHm npuctaBku! Tpsbsa aa ce cnaseat u cneg-

HU

Te npeaynpegnTenHn ykasaHusa:

Yka3aHusA 3a 6e3onacHocT npu paboTa cbC Crbe-
TeH Bb3AYX M NUCTONETH 3a Bb3AYX
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YBepeTe ce, 4e MMa AOCTATbYHO Pa3CTosiHME A0
npoAaykKT, HO Hai-manko 2,50 m 1 no Bpeme Ha pa-
60Ta ApbXTe NHEBMATUYHUTE MHCTPYMEHTH/MHEB-
MaTUYHUTE NPUCTaBKM Aarey oT komnpecopa.
KomnpecopHaTta nomna n Tpbbonposoaunte goctu-
raT BUCOKM TeMnepaTypu Npu ekcnnoaTtauyms.
[lokocBaHETO UM BOAM A0 U3rapsiHUS.
3acMykBaHUST OT komMnpecopa Bb3ayx TpsibBa Aa
ce nasu YucT OT NPpUMeECH, KOUTo MoraT Aa Aoseaat
[0 NoXapu U eKCnno3nn.

Mpwn ocBo6oxaaBaHe Ha CbeMHEHNETO Ha MapkKy-
Ya OpbXTe CbeAUHUTENHUS eNeMeHT Ha MapKy4a
30paBo C pbka. Taka nsbaresare HapaHsiBaHUsA Mo-
paau oTckavallmua Hasag Mapkyu.

Mpwn paboTta ¢ nucToneT 3a Bb3AyX HoceTe npea-
nasHu ouuna. Mopagu 4vyxaum Tena v uspyxaHu
YyacTu necHo morat Aa 6baaT NpUdYNHEeHN HapaHs-
BaHUS.

Mpwn paboTta c NnHeBMATUYHUSI NUCTONET HOCeTe 3a-
LUMTHM o4mMna n pecnupatopHa mMacka.

MpaxbT e BpeaeH 3a 3gpaseto! MNMopaaum 4yxau
Tena ¥ M3gyxaHu 4YacTu necHo morat ga 6baat
NPUYUHEHU HapaHaBaHUs.

He HacouBanTe nuctoneta 3a Bb34yX KbM xopa U
He MoyMcTBanTe Apexu BbpXy Tsnoto. OnacHocT
OT HapaHsiBaHe!

YkasaHus 3a 6e30nacHOCT NpuU MU3non3BaHe Ha
npucTaBKa 3a NpbCKaHe U pa3npbCkBaHe (Hanp.
6osiaMcBaHe Ype3 NpbCKaHe):

Mpn NbnHeHe ApbXTe NpUCTaBkaTa 3a pasnpbe-
KBaHe Janey oT Komnpecopa, 3a Aa u3berHete
KOHTaKT Ha TE@YHOCTTa C Komnpecopa.

Hwukora He pasnpbckBaiiTe ¢ npucTaBkaTa 3a pas-
npbckBaHe (Hanp. 6osiaMcBaHe 4pes npbCKaHe)
no nocoka Ha komnpecopa. Bnarata moxe fga go-
Beje [10 enekTpuyeckun onacHoctu!

He o6paboTBaiiTe nakoBe Wnu pasTBoOpUTENU
C ToYka Ha 3anansaHe nopg 55° C. OnacHocT oT
ekcnnosus!

He 3arpsiBaiiTe nakose u pastBoputenu. Onac-
HOCT OT eKkcnno3usi!

Ako ce obpaboTBaT BpeJHU 3a 3paBeTo TEYHO-
CTn, HeobxoAnMM ca punTpmpaLLm ypeam (Mackm
3a nuue) 3a 3awmuTa. Cvbnogasarite CbLo 1 ga-
AeHnTe Yype3 Mepku 3a 6€30MacHOCT ykazaHWs OT
nNpou3BOANTENNTE Ha TakMBa BELLECTBA.

TpsibBa Oa ce cnasBaT yka3aHUATa U MapKUpOBKM-
Te Ha Hapen6aTa 3a onacHv BeLecTBa, NOCTaBEHN
BbPXY BbHLUHaTa onakoBka Ha obpaboTBaHnTe Ma-
Tepuanu. MNpu HeobxogumocT TpsbBa Aa ce npea-
npuemar AOMbIHUTENHN 3aLUTHU MepPKK, 0COBEHO
i@ ce HOCM NoAXOAALLO 0BneKkno 1 Macku.

Mo Bpeme Ha npoueca Ha npbckaHe 1 B paboTHO-
TO nometleHve He 6uea ga ce nywu. OnacHocT
oT ekcnno3usi! CbLyo 1 n3napexHuaTa Ha 6oute ca
necHo 3ananumu.

He 6uBa aa ma, cbOTB. Aa ce M3Non3BaT orHuLa,
OTKPWUT NNaMbK MY Cb34aBalLM UCKPU MaLLVHW.
He cbxpaHsaBaiTe n He ynotpebsBanTe xpaHu n
HanuTkn B paboTHOTO NomelleHne. Nanaperusta
Ha 6ouTe ca BpeAHu 3a 34paBeTo.

PaboTHOTO nomeleHne TpsibBa ga e no-ronsamo
ot 30 m*® n TpsbBa Aa e ocurypeHa foctatbyHa
LMpKynauns Ha Bb3ayxa npu nNpbCKaHeTo U us-
CbXBaHeTO.

He npbckanTe cpewy BATbpa. Mo npasuno npu
pasnpbCcKBaHe Ha 3ananumu, CbOTB. ONACHU Ma-
Tepuanu cbbniogaBanTe pasnopenbute Ha MecT-
HWUTE NONULEeNCKN OpraHu.
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12. Mpwn HanopeH mapkyy oT MNBL, He obpaboTBanTe
cpeam kato nakos 6eH3uH, ByTunankoxon n me-
TUNeHxnopua.

13. Tesun cpeau paspyLluiaBaT HaNnopHUS MapKyu.

14. PaboTHaTa 30Ha TpsibBa ga 6bae otaeneHa ot
KoMmnpecopa, Taka Ye Aa He MOXe Aa Bnu3a B
NpsiKk KOHTaKT ¢ paboTHWA dnyua.

EkcnnoaTtauusa Ha cbAoBe noA HansiraHe

+ KonTo ekcnnoatupa cba noj HansiraHe, Tpsibsa aa
ro noAabpxa B U3PAAHO CbCTOSIHME, Aa 0 KOH-
Tponupa, Aa n3BbpLuBa HeobxoanmuTe paboTun no
noaapbXka M PEMOHT He3abaBHO M Aa U3NbIHS-
Ba YCNoBMATa CbrnacHo HeobxoaMmMuTe Mepku 3a
6e3onacHocrT.

* Hap3opHWTe opraHu MoraT B OTAENHM cnyyau aa
n3unckaTt KOHTPOITHU MEPKH.

+ Cbp nop HansaraHe He 6uBa fa ce ekcnnoartumpa,
ako nokassa AiedekT, Upe3 KOWTO ce 3acTpallasaT
paboTewunTe nnu TpeTn nNuua.

* [peaun Bcsaka ekcnnoaTauus npoBepsiBanTecb-
[a noj HansiraHe 3a pbXxaa v nospeaun. Komnpe-
copbT He 6uBa Aa ce ekcnnoatupa c NoBpeneH
unu pbxgacan cbA nop HansraHe. AKo ycTaHo-
BUTe noBpeau, Monsi o6bpHeTe ce KbM CepBU3HaA
paboTunHuua.

A NPEOYNPEXOEHUE! Mo Bpeme Ha ekcnoara-
LUMsi TO3U eneKkTPUYecKM MHCTPYMEHT cb3aaBa enek-
TpoMarHutHo none. MNpu onpegenexHn ycnoesus ToBa
none Moxe Aa Hapylmn pyHKLUMOHMPAHETO Ha aKTUB-
HW UNW NaCUBHU MEAULMHCKM UMNNAHTH.

3a ga ce Hamanu onacHoCTTa OT CEPUO3HN UMM CMBPTO-
HOCHW HapaHsiBaHusi, MpernopbyYBaMe Ha nvua ¢ Meau-
LMHCKM UMNNaHTU Ja ce KOHCYNTUpaT CbC CBOS Nekap
N C NPOU3BOAMUTENS HA MEAULMHCKUS UMMNNaHT, npeau
eneKTPUYECKUST UHCTPYMEHT Aa 6bae M3non3BaH.

CbxpaHsaBanTe gobpe Te3n ykasaHus 3a 6e3onac-
HOCT.

6. OcTaTb4HM pUckKoBe

MalunHaTa e KOHCTpyMpaHa CbrnacHO HUBOTO Ha pas-

BMTUE HA TEXHMKATa U MPU3HaTMTE NpaBuna Ha TeEXHU-

ka Ha 6e3onacHocT. Bbnpeku ToBa, npu paboTa morat

@ Bb3HUKHAT OTAENHM OCTaTbYHW PUCKOBE.

+ 3acTpawaBaHe Ha 34paBeTo NMopaau TOK Mpu u3-
nonasaHe Ha HempaBWIHW eNekTPUYeckn CBbp3Ba-
LY MPOBOAHULIN.
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+ OcBeH TOBa, BBLMPEKN BCUYKM B3ETW NpeanasHu
MepKU, MoraT [ja CbLUeCTBYBaAT HESIBHU OCTaTb4YyHU
puckose.

+ OcTaTbyHUTE pUckoBe MoraT Aa 6baaT Hamanexu,
ako 6baaTt cnasBaHu rmaBu ,YKasaHus 3a 6e3onac-
HocT" 1 ,YnoTpeba no npegHasHavyeHue", KakTo u
PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba KkaTo usano.

« [NpepoTBpaTtsBaiTe criyYanHun BKIIOYBAHMSA Ha Ma-
LUMHaTa: Npy NocTaBsiHe Ha Lerncena B KOHTaKTa
nyckoBuaT 6yTOH He 6MBa Aa e HaTucHat. M3nons-
BalTe MHCTPYMEHTa, NpenopbyaH B TOBa PbKOBOA-
CTBO 3a ekcnnoatauus. Taka nocturate ontuman-
Ha npounsBoaMTenHoCT Ha BawaTta mawuHa.

» [pbxTe pblUeTe cu Aarney oT paboTHaTa 30Ha, KO-
rato MalimHaTa pabotu.

7. TexHUYeCKu AaHHMU

MpucbeaunHaBaHe KbM 230V~ 50Hz
MpexaTa

MollHOCT Ha aBuratens 1100 W
Pexwum Ha paboTa S1
O60opoTn Ha Komnpe- 2850 min”'
copa

O6em Ha cbaa noa oKk 24 |
HansraHe

PaboTHo HansraHe ok 8 bar
Teo. MOLWHOCT Ha BCMYyK- ok 200 I/min
BaHe

Teo. NaxogHa MoLLHOCT oK. 63 I/min
Tun 3awmTa IP 30
Terno 18,3 kg

3anasBa ce npaBoOTO Ha TeXHUYEeCKn I'IpOMeHI/I!

Lym n BuGpauum

A MpepynpexpaeHue: LLymMbT MOXe fa oKkaxe cepu-
03HM Bb3JAeNCTBUSA Bbpxy Baweto 3gpaBe. Ako wy-
MbT Ha MawunHUTe npesuwasa 85 dB, mons HoceTe
noaxodsiua sawmuta 3a cnyxa.

XapaKTepUCTUKKN Ha Wwyma

HunBo Ha 3BykoBa MowHocT L, 97 dB
HvBO Ha 3BYKOBO HansiraHe LpA 83,4 dB
HeonpegeneHoct K 2,16/3dB

walpA

BG 243




8. PasonakoBaHe

+ OTBOpeTe onakoBkaTa M BHUMATENHO u3BajeTe
npoaykTa.

+ OTcTpaHeTe ONakoBbYHMS MaTepuarn, kKakTo 1 ona-
KOBBYHUTE U TpaHCMOPTHUTE npeanasuTenu (ako
1nma TakuBa).

» [poBepeTe Aanv o6emMbT Ha JOCTaBKaTa € MbreH.

+ [llpoBepeTe npoaykTa W NpUHAANEXHOCTUTE 3a
nospeamn oT TpaHcnopTupaHeto. lNpu peknamaummn
[OCTaBYMKBLT TpsibBa Aa 6bae yBegomeH He3abas-
Ho. Mo-kbCHM peknamauun He ce Npu3Hasar.

+ [lo Bb3MOXHOCT 3anaseTe onakoBkaTa 4o M3Tu4a-
He Ha rapaHLMOHHUS CPOK.

+ [lpeawn ynoTtpeba ce 3ano3HanTe C nNpoaykTa no-
CpeAcTBOM PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoartaums.

+ 3a NpuHaanexHOCTU, KaKTO 3a U3HOCBALUM ce U
pe3epBHU YacTW, M3NON3BaiTe camo OpUrMHanHu
Yactu. Pe3epBHuM YacTn moxeTe fa cu HabaBuTe OT
Bawwwus cneumanusmpaH Tbprosed.

+ [pu nopbYKkM NocoyBanTe HaLLIMSA HOMEP Ha apTu-
Kyn, KakTo W TUNa 1 roavHaTa Ha NPOM3BOACTBO Ha
npoaykTa.

A NPEAYNPEXOEHUE!

MpoAyKTHLT M ONaKkoBBLYHUAT MaTepuan He ca ur-
pauka 3a geua! [leua He 6uBa Aa UrpasAT ¢ nnacTMma-
coBM TOp6UUKK, honuo n apebHu yactu! Cobuiect-
ByBa ONacHOCT OT NornbliaHe v 3agyluaBaHe!

9. Tpeau nyckaHe B ekcnnoarauus

+ [Mpenu cBbp3BaHeTO Ce yBepeTe, Ye AaHHUTE Bbp-
Xy cupmenata Tabenka cbBnagat C AaHHUTE Ha
mpexara.

+ [posepeTe npoaykTa 3a TpaHCMOPTHU wWweTu. He-
3abaBHO cbobLeTe Ha TpaHCNopTHaTa KoMNaHus,
¢ KosiTo € 6un focTaBeH KOMNPECOoP®bT, 3a KakBUTO
v pae wetw.

+ [MocTtaBsHeTo Ha KOMNpecopa TpsbBa Aa ce n3BbP-
wu B 6nn3ocT fo KOHcymaTtopa.

* [bnrv BBL3AYXONPOBOAM W AbATM NPOBOAHULIM
(yabvmxutenHu kabenw) Tpsabsa Aa ce n3barear.

+ CnepeTe 3a ToBa, 3aCMyKBaHUAT Bb3AyX fAa € CyX
N YucT.

* He nocraBsiTe komnpecopa BbB BAaXHO UK MO-
KpO nometleHue.

» KomnpecopbT TpsibBa Aa ce ekcnnoatupa camo
B NOAXOAAWMN NoMelleHns (4obpe BeHTUNMpaHu,
okonHa Temnepatypa +5°C no 40°C).
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B nomeweHneTo He 6MBa Aa uMa npaxose, Kuce-
TNVHWU, UW3MapeHusi, eKCMIO3UBHU UNU 3ananumu
rasose.

+ KomnpecopsT e noaxoasy 3a ynotpeba B cyxu no-
MelleHus. B obnacTn, B konto ce paboTu ¢ NpbCKu
BoAaa, ynotpebaTa He e gonycTuma.

+ KomnpecopbT MOxXe fa ce M3nonsBa Ha OTKPUTO
caMo 3a KpaTko BpeMe Mpu CyXu yCIOBUsi Ha OKOM-
HaTa cpefa.

* KomnpecopbT TpsibBa BMHaru ga ce nogabpxa cyx
1 [ja He Ce OCTaBs HAaBbH cnej paboTa.

10. KoHcTpyKuusa n obenyxBaHe

A BHUMAHUE!
Mpean nyckaHeTo B ekcnrnoatauusa 3agblkuten-
Ho crnob6eTe HanbNHO NpoAykTa!

3a MOHTaxa ce HyxaaeTe OT:
¢ 1x 17 mm, 1x 14 mm rae4yeH koY, (He e BKIIIOYEH B
obema Ha fjocTtaBkaTa)

10.1 MoHTax Ha konenara (6) (Pwr. 5)
* MoHTupaiiTe npunoxeHuTe konena (6), kakTo e no-
KasaHo.

10.2 MoHTax Ha onopHus kpak (5) (Pwr. 6)
* MoHTupaliTe NpUNoXeHNs onopeH kpak (5), kakTo
e rnokasaHo.

10.3 MoHTax Ha ApbXKaTa 3a TpaHcnopTupaHe (1)
(Pur. 7)
* MoHTupaiiTe npunoxeHata onopHa Apbxka (1),
KaKTo e nokasaHo.

10.4 MpucbeanHsaBaHe KbM MpexaTa

* KomnpecopbT e 060opyaBaH C MPeXoB MPOBOAHMK
c wencen Tun Wyko. Tot moxe ga 6bae cBbp3aH
KBbM BCekun KoHTakT Tvn LWyko 230 V~ 50 Hz, konto
e obesonaceH c 16 A.

+ [pean nyckaHe B ekcrnnoaTtauusi BHUMaBaiite 3a
TOBa, MPEXOBOTO HanpexeHue aa cbBnaga c pa-
B6OTHOTO HanpexeHWe U MOLLHOCTTa Ha MalunHaTa
BBbPXY TUNoBaTa Tabenka.

* [bnru 3axpaHBally NPOBOAHMULM, KaKTO U yabIXa-
BaLL¥ NPOBOAHMULIM, Makapw ¢ kabenw u T.H., npu4m-
HABaT craj Ha HamnpexeHueTo n MoraT Aa nonpe-
YaT Ha nycka Ha aBuratens.

* [lpu Huckn TemnepaTypw nog +5°C nyckbT Ha ABM-
ratens e 3aacTpalleH OT TPYAHO ABUXEHMeE.
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10.5 MpeBkntoYBaTen 3a BKNOYBaHe/U3KnoYBaHe
(Pwur. 2)

+ 3a BKkIoYBaHe Ha komnpecopa npesknoYBaTensaT
3a BKMoYBaHe/usknioyBaHe (8) ce naterns Harope.
3a u3knoyBaHe NpesktoYBaTeNsT 3a BkoYBaHe/
n3knoysaHe (8) ce HaTucka Hagony.

10.6 HacTpoika Ha HansiraHeTo (Pwur. 4)

+ C perynatopa Ha HansraHeTo (3) ce HacTpoiiBa Ha-
naraHeTo npu maHomeTbpa (9).

* HacTtpoeHoTo HansraHe Moxe fAa ce oTBexpa oT
6bp3ogencTBawmns cbeanHuten (dur. 1/Mos. 10).

10.7 HacTpoika Ha npeKkbcBayva 3a HanAraHeTo

+ [pekbcBaybT 3a HansraHe e HacTpoeH habpuyHo.
HansraHe Ha BkntoyBaHe ok. 6 bar
HansiraHe Ha u3kno4BaHe ok. 8 bar

11. EnekTpuyecko cBbp3BaHe

MoHTMpPaHUAT eneKkTpoABUraTen e CBbp3aH B ro-
TOBHOCT 3a ekcnnoaTtauus. CBbp3BaHeTo oTroBa-
pA Ha npunoxumute pasnopendbu Ha VDE u DIN.
MpexoBoTo cBbp3BaHe OT CTpaHa Ha KIMeHTa,
KaKTO U M3NON3BaHUAT yAbMxaBaly kaben, TpsabBa
Aa OTroBapsAT Ha Te3n nNpeAnUcaHUs.

Mpwn paboTa ¢ npucTaBkMTe 3a NPbCKaHe U pasnpbC-
KBaHe, KakTo U NPy BPEMEHHO U3MON3BaHe Ha OTKPU-
TO, NPOAYKTHT 3aAbixuTenHo Tpsibea aa ce cBbpxe
KBbM 3allMTEH NPeKbCcBay 3a yTEeYeH TOK C TOK Ha 13-
kntoyBaHe oT 30 mA nnu no-manbk.

I'Iospe.qu CBbp3Baly efieKTpu4eckn npoBOAHMUK.
Mo CBbp3BalluUTE eNekKTpu4ecKn nNpoBogHNLUMN YEeCTO
BBb3HMKBAT NoBpean B n3onauuata.

MpwnynHm 3a ToBa morat ga 6baar:

+ Touyku Ha nNpuTUCKaHe, KoraTo CBbp3BaLLUTE NPO-
BOJHULM Ca NpokapaHu npes npouenu Ha Npo3op-
LM Unu BpaTwy,

+ Touku Ha NperbBaHe Nopaau HenpaBUIHO 3akpen-
BaHe UNn NpokapBaHe Ha CBbP3BaLLMs NPOBOAHUK,

+ MecTta Ha npepsi3BaHe nopagu nperasBaHe Ha
CBbp3BaLLUs NPOBOAHMK,

* noBpeau B u3onauusita nopaau AbpnaHe oT CTeH-
HUSI KOHTaKT,

+ [lykHaTWHW Nopaamn cTapeeHe Ha n3onauusTa.
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TakuBa AedeKTHM CBbp3BalM EnNeKTpuYeckn npo-
BOAHUUM He BMBa ga ce u3nonssaT U Nopaau nospe-
[eHaTa n3onauusi ca onacHu 3a xusorTa.

PenoBHO npoBepsiBaiiTe 3a noBpeau CBbp3BaLuUTe
€neKTPUYECKM NPOBOAHULN.

BHumaBaiiTe 3a ToBa, Npu NpoBepkaTa CBbpP3BaLUMAT
NPOBOAHUK Oa He € CBbp3aH KbM enekTpuyeckaTa
Mpexa. CBbp3BallMTe €NeKkTPUYEcKM MNpOBOSHMLM
TpsibBa Aa OTroBapsiT Ha NPUMOXUMUTE pasnopenbu
Ha VDE wn DIN. N3nons3BaiTe caMmo cBbp3BaLiu npo-
BOAHMUM ¢ 0603Ha4YeHne HO5VV-F.

OTneyaTBaHe Ha TUNoBOTO o06O3HAYeHUe BBPXY
cBbp3BaLLma kaben e 3aabMKUTENHO NpeanucaHue.

[ABuraten Ha NPOMeHNUB TOK

* YBepeTe Ce, Ye MPEXOBOTO HanpexeHne cbBnaaa
C HanpexXeHUeTo, NOCOYEHO Ha TunoBaTta Tabenka
Ha npoaykTa.

* YabnxaBawuTe NpOBOAHULM C AbIKMHA A0 25 m
TpsibBa ga ca ¢ HanpeyHo ceveHue oT 1,5 kBagpaT-
HU MUnMMeTpa.

Bup Ha cBBbp3BaHeTo X

AKO MPOBOAHMKBT 3a CBbP3BAHE KbM MpexaTa Ha
TO3M NpoAyKT 6bAe noBpeaeH, To To TpsibBa Aa 6bae
NoAMEHEH CbC cneuuaneH CbeauMHWUTENEH MPOBOA-
HWK, KONTO MOXe Aa ce AOCTaBU OT MPOWU3BOAMTENS
WNK OT HeroBaTa cepBu3Ha cryx6a.

CBbp3BaHUs U PEMOHTM MO ENeKTPUYeckoTo o6opya-
BaHe MoraT fja Ce U3BbpLUBAT Camo OT eNTeKTPOTEXHMUK.

Mpu 3anuTBaHMs, Mons Mnoco4BaiTe crefHUTe
AaHHU:

« Tun ToK Ha gBuratens

» [aHHu oT TUNoBaTa Tabenka Ha ypeaa

« [aHHu oT TUnoBata Tabenka Ha ABuratens

12. NMouncTBaHe, NnoaApbKKA U CbXpa-
HeHune

A BHUMAHMUE!

Mpeau BcskakBu paboTn NO NOYUCTBAHE U NOAAPBXK-
ka m3gbpnBanTe mpexoBus wencen! OnacHocT oT
HapaHsiBaHe OoT TOKoBW yaapu!

A BHUMAHMUE!

M3vakante npodyKkTbT Aa ce oxnaau gokpan! Onac-
HOCT OT nsrapsiHe!
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A BHUMAHUE!

Mpenam BcsikakBu paboTu MO NOYUCTBAHE W NMOAAPBXK-
Ka HansiraHeTo TpsiGBa Aa ce uM3nycHe oT npoaykTal
OnacHocT oT HapaHsBaHe!

121 TMouucTtBaHe

+ lMopabpxanTe NpoAykTa BB3MOXHO HaW-4MCT OT
npax u 3ambpcaBaHusA. M3bbpcBanTe npoaykTa
C YucTa Kbpna Unu ro NpoayxBanTe CbC CrbCTeH
Bb3AYX NOA HUCKO HamnsraHe.

+ [MpenopbyBame Aa noyucTBaTte NpoaykTa BeAHara
cnep Bcska ynotpeba.

+ [louyncTtBanTe NpoaykTa peAoBHO C BMaxHa Kbpna
1 Manko Mek canyH. He nanonasaiite nouncreaiym
npenapaTtu unu pastsoputenu; Te 6uxa mornu aa
passagaTt nnactTMacoBuUTe YacTu Ha npoaykTa. BHu-
MaBaiiTe 3a ToBa, Ja He MOXe Aa nonagHe BoAa
BbB BTPELIHOCTTAa Ha NpoAyKTa.

+ [lpean noynctBaHe MapKy4ybT U WHCTPYMEHTUTE
3a npbckaHe TpsibBa Aa 6bAaT OTAENEHU OT KOM-
npecopa. KomnpecopsT He 6uBa fa ce nouncrea ¢
BOJa, pa3TBOPUTENN N NoA06HN.

12.2 MoaapbKKa HAa cbAa noA HansiraHe/KOHAEH3Un-
pana Bopa (Pwur. 8)

A BHUMAHME!

3a npoabnKUTenHa rogHoOCT Ha cbAa NoA Hansra-

He (4) cnep Bcsika ekcnnoaTauus KOHAEeH3upanarta

BoAa TPsIGBa Aa ce M3nycka Ypes oTBapsAHe Ha U3-

nyckaTenHaTa npo6ka (11).

Mpeau ToBa M3nycHeTe HansraHeTo oT cbaa (BMXTe

12.41).

ManyckaTenHaTta npo6ka ce oTBaps Ype3 BbpTeHe 06-

paTHO Ha YaCcoBHWKOBaTa CTpernka (nornes oT foNHa-

Ta CTpaHa Ha KoMMpecopa KbM BMHTa), 3a Aa MOXe

KOHAEH3UpanaTa BoAa Aa U3Teye HambiHO OT cbAa

noA HansraHe.

Cnep ToBa OTHOBO 3aTBOpPETE M3nyckaTenHaTta npo6-

Ka (BbpTeHe No YacoBHMKOBaTa cTpernka). Mpeau Bes-

Ka ekcrnnoaTauus npoBepsiBanTe cbha nof HansraHe

3a pbXxAa v nospeau.

KomnpecopbT He 6uBa fa ce ekcnnoatupa ¢ noBpeneH

U pbxasican cbA nof HansraHe. AKo ycTaHoBUTE Mo-

Bpeau, Monsi 06 bpHeTe ce kbM cepBU3Ha paboTunHuua.

12.3 Mpepna3seH BeHTUN (Pur. 2)

MpepnasHuAT BeHTUN (12) € HacTPOeH Ha MakcMmanHo
[0MNyCTUMOTO HansiraHe Ha cbAa nof HansraHe. He e
[ONYCTUMO perynvpaHe Ha npeanasHus BEHTUN unu
cBansiHe Ha cBbp3Bawus npegnasuten (12.2) mexay
ravikata 3a uanyckaHe (12.1) n HeiiHaTa kanadka (12.3).
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3a ga dyHKUMOHWpa npeanasHus BEHTUN NPaBUHO
B Criyyal Ha Hyxpga, Ton TpsibBa ga ce 3agencrtsa
Ha Bcekn 30 paboTHM 4aca, HO Hal-manko 3 NbTU
rognwHo. 3a oTBapsiHe 3aBbpTeTe nepdopupaHata
ranka 3a nsnyckaHe (12.1) o6paTtHO Ha YacOBHUKOBa-
Ta cTpenka v crnej ToBa usabpnaiTe HaBbH Ha pbka
cTebnoTo Ha knanaHa npes3 nepdopvpaHaTta raika 3a
n3nyckaHe (12.1), 3a ga oTBopuTe M3xoga Ha npeg-
nasHust BeHTUn. BeHTunbT usnycka Bb3gyxa 3ByYHO.
Cnep ToBa OTHOBO 3aTerHeTte ramkaTa 3a usnyckaHe
Nno nocoka Ha YacoBHMKOBaTa CTperka.

12.4 CbxpaHeHue

A BHUMAHMUE!

N3pbpnaitTe MpexoBus wWwencen, uanycHete Bb3-
Ayxa oT NpoAyKTa U BCUYKU CBbpP3aHU MHeBMa-
TUYHM UMHCTPyMeHTU. WU3knioyeTe Komnpecopa
Taka, 4Ye TOM Aa He Moxe Aa 6bae NycHaT B eKc-
nnoartauus oT HeyN'bJIHOMOLLEHU NULia.

A BHUMAHMUE!

CbxpaHsiBalTe KOMNpecopa caMo B CyXy U HepocC-
TbMNHW 3a HeynbNHOMOLEeHM nuua mecTta. He ro
o6pblyanTe, CbXxpaHABanWTe caMo UsnpaBeH!

12.4.1 U3anyckaHe Ha CBpbXHanAraHeTo

M3nycHeTe HanaraHeTo B komnpecopa, KaTo U3KIo-
YnTe KOMMpecopa U n3pasxoaBaTe BCe Olle Hanuu-
HUSA B CbAa Mo HamnsraHe CrbCTeH Bb3AyX, Hamp. ¢
NHeBMaTUYeH UHCTPYMEHT Ha NpaseH XoA4 Unu ¢ nNpo-
AyXxBall nucToner.

12.5 MNopbuBaHe Ha pe3epBHU YacTHU

Mpu nopbYBaHe Ha pe3epBHM YacTu TpsabBa Aa ce no-

coyaTt crefHUTe faHHu:

« Tun Ha npoAykTa

* ApTuKyneH HoMep Ha NPoAyKTa

* V[eHT. HoMep Ha npoaykTa

* Homep Ha pe3epBHa 4acT Ha HeobxoaumaTta pe-
3epBHa YacT

12.6 CepBu3sHa MHdopmaumsa

TpsibBa ga ce uma npeasua, Ye crnegHUTE YacTu Ha
TO3M NpoAyKT ca 06eKT Ha M3HOCBaHe Nopaau U3HOC-
BaHe UNu Ha ecTECTBEHO M3HOCBaHe, Pecn. cnegHuTe
yacTu ca Heob6xoAMMM KaTo KOHCYMaTUBW.
Bbp3onsHocBalym ce YacTu*: umnuHapu, bytana, 6y-
TanHW NpbCTEeHU

* He ca BKIIOYEHM 3aAbIKUTENHO B o6ema Ha Joc-
TaBkarta!
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PesepBHWUTE 4acTu U NPUHAANEXHOCTUTE ce npeana-
raT B HallMsi CEPBU3EH LEHTBbP. 3a LienTa ckaHupaiTe
QR kofa Ha 3arnaeHaTa cTpaHuua.

13. TpaHcnopTtupaHe (Pwur. 1)

+ 3a TpaHcnopTupaHe u3nonsBanTe ApbXkaTa 3a
TpaHcnopTupaHe (1) 1 No TO31 Ha4YUH TpaHCNopPTU-
paiTe Komnpecopa.

+ KoraTo noBaurate komnpecopa, o6bpHeTe BHUMa-
HWe Ha TernoTo My (BMX TEXHUYECKUTE AaHHN).

+ [pu TpaHcnopTupaHe Ha Komnpecopa B MOTOPHMW
NpeBO3HN CPeACcTBa ce norpuxeTe 3a O6POTO yk-
penBaHe Ha ToBapa.

14. U3xBBbpnsiHe u peunknupaHe
YkasaHusa 3a onakoBKaTa

OnakoBbYyHUTE MaTepuanu Mo-
A (2
%@ @ﬂ é rat Aa ce peuuknupart. Mons, ns-
XBbprieTe onakoBkaTa no npmpo-
[ocbobpaseH HaumH.

Yka3zaHuA 3a 3akoHa 3a eNeKTPMYecKoTO U enek-
TpoHHOTO o6opyaBaHe (ElektroG)

CTapoTo enekTpU4eCcKo 1 eNIeKTPOHHO 060-

pyABaHe He Tpsa6Ba Aa ce M3XBbpnsA 3aefd-

HO c GuTOoBUTE OTNaAbuM, a TpAGBa Aa ce

cb6upa n n3xBbLPNA pasaenHo!

+ CrapuTte 6atepuv 1 akymynatopu, KOUTO He ca He-
NoABMXHO MOHTUPaHW B cTapus ypea, TpsibBa Aa
6baaT 3BaaeHu npeaun npefasaHe 6e3 Aa ce pas-
pywasaT! TAXHOTO U3XBBLPIISIHE € pernamMmeHTUpaHo
oT 3akoHa 3a 6aTepunTe U akymynaTtopure.

+ CobcTBEHULMTE, pecr. NnonaBaTenuTe Ha enekTpu-
4YecKo U eneKTPOHHO obopyaBaHe ca 3aKOHOBO 3a-
AbIKEHW Aa M BbpHaT cneq ynotpeba.

* KpaiHuat notpebuten e oTroBopeH 3a M3TpuBa-
HETO Ha NMYHWUTE MY AAHHW OT CTapus ypep, KOnTo
TpsibBa Aa 6bae n3xebpneH!

+ CuMBONBLT Ha 3ayepkHaTa koga Ha Kornena o3Ha-
YaBa, Ye OTnaabLUUTE OT eNeKTPUYECKOTO U enek-
TPOHHOTO o6opyaBaHe He TpsibBa Aa ce M3XBbPNAT
3aefiHo ¢ 6UTOBMTE OTNAAbLUM.

+ Enektpuueckoto u enekTpoHHOTO o6GopyaBaHe
MoXe Aa ce npefasa 6e3nnaTHo Ha cnegHUTe Mec-
Ta:

- My6nuyHn cvbupatenHun nyHKTOBE (Hanpumep
[BOPOBE Ha 06LMHCKM crpaam)
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- MarasuHn 3a npogax6ba Ha enekTPOHHU ypeaun
(dbun3nyeckun n oHNamH), Npn ycnosme Ye Tbpro-
BUMTE Ca ANbXHU Aa rv B3emaT obpaTHO unn
npeanarat ToBa B3eMaHe J0OpPOBOIIHO.

- MoxeTe fa npepageTe [0 TPU CTapu enekTpu-
Yecku ypena OT BCEKM TUM yped C MakcumanHa
ObiKUHa Ha pbba oT 25 caHTumeTpa 6e3 pa
KynyBaTe HOB ypej OT Npou3BoAWTenNs, unu aa
v npegageTe B Apyr oTopusnpaH cbbupaTtenex
NYHKT BbB BalUWs paiioH.

- 3a ponbHUTENHUTE YCNOBUSA 3a BpbluaHe Ha
npoussoanTenu Ha aucTpubyTopu ce obbpHe-
Te KbM CbOTBETHUS LieHTbP 3a obcnyxBaHe Ha
KINEHTU.

AKO HOBUSIT €NeKTpUYecku ypea ce 4OCTaBsA OT Npo-

M3BOAWTENSI HA YAaCTHO AOMAaKWHCTBO, TON MOXe

fa opraHusupa 6e3nnatHoO M3BO3BaHe Ha cTapusi

eneKkTpuyeckn ypen npu nouckeaHe OT KpaitHWs
noTpebuten. 3a uenTa ce cBbpXeTe C oTaena 3a
obcnyxBaHe Ha KIIMEHTU Ha NpoM3BoAUTENS.

ToBa ce oTHaca camo 3a ypeauTe, KOUTO Ce WH-

cTanupaT u npopasaT B EBponeiickusa cblo3 1 ca

npeameTt Ha esponenckata AupektuBa 2012/19/

EC. B cTpaHu ussbH EBponelickusi cblo3 morat aa

ce npunarat pasnuyHu pasnopenbu 3a n3xBbpns-

He Ha oTnaAbLUMTe OT eNEeKTPUYECKO U eNEKTPOHHO

obopyaBaHe.
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15. OTcTpaHsAABaHe Ha HEM3NPaBHOCTU

HeunsnpaBHocT

KomnpecopbT He paboTtu

Bb3moxHa npuynHa

Hsima MpexoBo HanpexeHue.

OTcTpaHsaBaHe

MposepeTe kabena, MpexoBus LWwencern, npea-
nasutens u KoOHTaKTa.

TB'bp,CLE HUCKO MPEXO0BO Ha-
npexeHue.

MN3Barsante TBbpAe AbNATY YABIIKUTENHWN Kabe-
nu. MsnonseanTte yabrxuteneH kaben ¢ gocra-
TBHYHO rOMSIMO HaNpeyYyHo CeYeHue Ha xunara.

TB'bp,CLE HUCKa BbHLUHA TeMne-
paTtypa.

He ekcnnoaTtupaiiTe npu BbHLIWIHA TemMnepaTypa
noa +5° C.

[OBuratensaT nperpsiea.

OcrtaBeTe ABuraTtens ga u3ctuHe, npu Hy>XXaa
OTCTpaHeTe Npu4nHaTa 3a nperpaBaHeTo.

KomnpecopbT paboTtu, HO
HsIMa HansiraHe.

HexepmeTuyeH Bb3BpaTeH
BEHTUN

CMeHeTe Bb3BpaTHUSI BEHTUI.

MoBpeneHu ynnbTHEHUA.

MpoBepeTe ynnbTHEHNSATA, Bb3NOXKETE CMsHA
Ha NoBpeAeHUTe YNIbTHEHUS B cneunanmanpan
cepsus.

ManyckaTenHaTta npo6ka Ha
KOHZeH3upana Boaa Hexepme-
TnyHa (11).

MpuTerHeTe BMHTa Ha pbka.
MpoBepeTe ynnbTHEHNETO BbPXY BUHTA, NPy
HyX/Aa cMeHeTe.

KomnpecopbT paboTu, Ha
MaHoMeTbpa ce Nnokasea

HansiraHe, HO UHCTPYMEH-
TUTe He paboTAT.

HexepmMeTuyHM cbeanHeHus
Ha Mapky4yuTe.

I'IpoaepeTe NMHEBMATUYHNA MapKy4 n MHCTpY-
MEHTUTE, NpU HyXXaa CMeHeTe.

HexepmeTnyHa 6bp3a Bpb3ka.

MpoBsepeTe 6bp3arta Bpb3Kka, NpU Hyx4a cMe-
HeTe.

HactpoeHo TBbpAe HUCKO
HansiraHe Ha perynatopa Ha
Hansraxe (3).

HaBwuiiTe noBeye perynatopa Ha HansiraHe.
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E¢nynon Twv cupfoAwv TTadvw GTO TTPOIOV

H xprion cupBoéAwv a1o Tapdv eyxelpidio £xel OKOTTO va ETTIGTATEI TNV TTPOCOXT 00G O€ EVOEXOUEVOUG KIVOUVOUG.
Ta oUpBoAa acgaleiag kal ol ENyrOEIg TTOU Ta TUVOdEUOUVY TIPETTEI va KaTavooUuvTal TTARpwG. O TTpogidoTroINaElg
auTég kaB' eautég dev amooofolv Toug KIvOUVOUG Kal Ogv UTTOKABIOTOUV TN AfYn CwoTWV PETPWVY TTPOANWNG
ATUXNHATWV.

Mpoeidotoinon - MNa Tov TTepIopioud Tou KIvoUvou Tpaupatiauou, diaBdaoTe TiIg Odnyieg
xprong.

Popdre TpooTagia akong. H emidpaon Tou BopUPou evOEXETAI va TIPOKAAEDEI ATTWAEID
AKONAG.

Popate pdoka MpooTaciag atmd okévn. Katd tnv emegepyacia E0AoU kal GAAwY UAIKWV
ptTopei va pokUyel okdvn emIRAABAG yia TNV uyeia. Agv ETITPETTETAI N ETTEEEPYATiA UNIKWV
TTOU TTEPIEXOUV apiavTo!

PopdTe TPOoTATEUTIKG YuaAid. O1 oTTIVBApEG TTOu TTapdyovTal Katd Tnv epyaadia i Ta Bpal-
gparta, Ta TPIoViSIa Kal 0l OKOVEG TTOU £E£PXOVTAI OTTO TO TIPOIGV PTTOPOUV VO TTPOKAAETOUV
amwAeia TG dpaong.

MpoeidoTroinan yia KAUTEG ETTIQAVEIEG

Mpoeidotoinan yia nAeKTPIKA TAoN

Mpoeidotroinon! To Tpoidv gival eEOTTAIOUEVO pE £va auTOPATO oUCTNHA EAEYXOU Evapéng
Aeimoupyiag. KpatdaTte TpiToug pakpid atod Tnv TTEPIOXA Epyaciag Tou TpoidvTog!

> OD@®D

?I’ Mn ekBéTeTe TO unydvnua oe Bpoxn. To TPoidv emMTPETETAI VA £yKaBioTaTal, atroOnkeveTal
Kal AEIToupyei povo o€ Enpég ouvOnkeg TepIBAAAOvVTOG.

AAAwonN TNG oTABUNG NXNTIKAG 10XU0G o€ dB

(o
eV

211G TTapouaeg Odnyieg XpAong EXoupe TOTTOBETATEI Ta TTAPAKATW cUUBOAC OTa Gnueia TToU

Al
A Npocoxi! agopolv TNV ao@AAEId 0ag.

C € To TTpoidv cuppoPPWVETAl PE TIG IoXUoUCEG EupwTraikég Odnyieg.

! ! To TTpoidv CUPPOPPWVETAI PE TIG I0XU0UTEG OEPPRIKEG 0dNYiEG.
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1. Eicaywyn

KaTooKeuaoTAG:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Ag16TipE TTEAATN,

0ag euxOpaaTe TTOAAA euxapioTnon Kal KOAA emITUXia
KOTA TNV €£pyacia oag Pe TO VEO TTPOIOV TTOU OTTOKTH-
oarTe.

Ymwodeign:

O KOTaOKEUAOTAG auTOU TOU TTPOIGVTOG eV euBUvETaI

oUpQwva pe Tov IoXUovTa vopo Trepi euBivng yia TTpo-

i6vTa, yia {nuiég TTou TTpokaAolvTal G€ ) aTTé auTé To

TIPOIOV OTIG EEAG TTEPITITWOEIG:

*  aKATAAANAN peTOxEipION

* TapdBAeyn Twv 0dnylwv Xpnong

* ETMOKEUEG ATTO TPITOUG, MN £§0UCI0BOTNUEVOUG TE-
XVIKoUg

* XPAON HN YVACIWY GVTAAAOKTIKWY

e un evoedelypévn xpron

* BA&Beg TNG NAEKTPIKAG EYKATAOTAONG O€ TTEPITITW-
on ToPARAEYNS TWV NAEKTPIKWY KAVOVWYV KAl KAVO-
VIOUWV

Mpooégre Ta €§nG:

O1 0dnyieg xpnong amoteAolv avaTTOOTIACTO UEPOG
auTtoU Tou TTPOIdVTOG. MePIEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEI-
€€IG yIa va ePYBETTE PE TO TIPOIOV PE QOPAAEID, OW-
OT@ Kal OIKOVOUIKA Kal yia va aTToQeUyeTE KIVOUVOUG,
va €€oIKOVOpEiTE £€00a ETTIOKEUNG, VA PEIWVETE TOUG
XPOVOUG €KTOG dIOBETINOTNTAG Kal va au§aveTe TNV
aglomioTia kai Tn didpkela (WG Tou TTPoidvTog. Emmi-
TPOOOETA OTOUG KAVOVEG OOPaAEiag OTIG TTAPOUTES
odnyieg xpriong, TPETEl va AapBAveTe OTTWOBATTOTE
uTTéWn 0ag TIG dIATAgEIg TTOU I0XUOUV OTN XWPa Gag
Y10 Tn AEITOUPYia TOU TTPOIGVTOG.

Mpiv TN xpAon Tou TTPoi6VTOG €CoIKEIWBEITE pE OAEG
TIG UTTOOEIEEIG XEIPIGPOU Kal aog@aAgiag. XpnaiyoTrol-
€iTe TO TTPOIGV pOVOV OTTWG TTEPIYPAPETAI KAl YIO TOUG
ava@epopevoug Topeig Xpriong. PUAGETe e aogpaAeia
TIG 08nYieg XPONG KA1 O€ TTEPITTTWON PETARIBaong Tou
TPOIGVTOG TTAPAdWOTE padi kail OAa Ta Eyypaga.

2. Meprypaen Tou mpoidvrog (Eik. 1)

1. NAaPn yetagopdg
2. AiakéTTng TTiEong
3. PuBuioTtAg ieong

Aoxeio TTieong

MéApa otAPIENG

Tpoxo6g

Ké&Auppa mepiBAfpaTog

AI0KOTITNG EVEPYOTTOINONG/ ATTEVEPYOTTOINONG

9. Mavéuetpo

10. Tayxuouvdeouog

11. Ta&ma amoaTpdyyiong yia To VEPS CUNTIUKVWONG
12. BaABida acpaAeiog

© N O

3. MNapadotéo UAIKO

Oéon MNooo6- Ovopacia
™mra
1x Koppdg ToU punxavipatog
6 2X Tpoxog
A1 2x Bida TTARuvNng (Tpoxou)
A2 2X MNagiudad otepéwang (Tpoxou)
5 1x MNéApa otipIgng
B1 1x Bida oTepéwong (TréAparog
oTPEIENg)
B2 1x Magiuad otepéwong (TEAPATOG
aTipIgNg)
1 1x AaBA yeTapopdg
C 2x Aképain Bida (Aapng petago-
pag)
1x Odnyieg xpriong

lox0e1 pévo yia Toug apiBuoug eidoug 5906146901,
59061469942 ka1 59061489969:

©éon MNoooé- Ovouaoia
™mra
1x 2ET ageTOUAp TTETTIEGUEVOU aépa
13 Tep.

4. Evdedeiypévn xpon

O GUNTTIEGTAG XPNOIYEUE! VIO TNV TTOPAYWYT) TIETTIECPE-
VOU 0€pa yIa epyaAEia TTETTIEOUEVOU 0€PA TTOU JTTOPOUV
va A€IToupynoouv Pe TToooTnTa aépa £wg Tep. 63 I/min
(T1.X. TTIOTOAI POUCKWHATOG EAACTIKWY, TTIGTON QUOH-
parog kai maToA Bagng). Adyw Tng TTepIopICHEVNG TTO-
poxng aépa dev gival EQIKTA N AeIToupyia epyareiwy pe
TOAU uWwnAn katavaAwon aépa (TT.X. TTaAYIKO TpIBEio,
agoviko TpIREio XEIPOG Kal KPOUOTIKS KAEIDI).

O OUpPTTIEGTAG ETITPETTETAI VA AEITOUPYEI HOVO O€E &n-
poUG KAl KAAG agPICOPEVOUG ECWTEPIKOUG XWPOUG.
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2tnv evoedelypévn Xpron ePTTITITEl €TTioNG N TAPNON b. Mnv gpydleore pe 10 NAEKTPIKO gpyaAeio o€
TwV UTTodEIEWV ao@aleiag KaBWwg Kal Twv 0dnylwv duvnTika ekpnipyo mwepiBdaAAov 6Tou Bpioko-
guvappoAGYNong Kal Twv UTTodEifewv AeIToupyiag oTig VTl KaUOIUO Uypd, aépla 1] OKOVEG.

odnyieg xpriong. Ta nAekTpIKG epyaAeia TTapdyouv OTIVOAPES Ol
‘Oaool xpnoipotrololv Kail cuvTnPoUV TO TTPOIOV TTPETTEI OTT0i0lI HTTOPOUV va TTPOKAAETOUV avAQAEEn TNG
va gival €0IKEIWPEVOI PE AUTO KAl VA €XOUV EVNHEPW- OKOVNG } TWV ATHWV.

O¢i yia Toug evOEXOUEVOUG KIVOUVOUG. c. Kard tn xpnon Tou nAekTpikoU epyaAgiou kpa-
O1 TPOTTOTTOINCEIG OTO TTPOIdV aTTOKAEioUV KABE euBU- TATE HaKPIG TTaIdId Kol GAAa dTopa.

VN TOU KOTAOKEUAOTH KOBWG Kal kaBe eubuvn yia 60€g 2 TTEPITITWON EKTPOTIAG MTTOPEI VO XAOCETE TOV
¢nuI€g TTpokUWouV atrd auTég. €Ney X0 TOU NAEKTPIKOU pyaAeiou.

H Aeiroupyia Tou TTpoidvTOG ETITPETTETAI HOVO PE YVATIA
e€apTAPATA KAl YVACIO a§ETOUGP aTTd TOV KATOOKEUAOTH.
Mpétrel va TnpoUvTal ol Kavoviopoi acg@aleiag, epyaai-
ag Kal GUVTAPNONG TOU KATOOKEUAOTH KaBwWG Kal o1 dia- a. To @ig ouvdeong Tou NAEKTPIKOU gpyalAgiou
OTAOEIG TTOU AVAPEPOVTAI OTA TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKA. TPETTEI Va TaIPIAdel oTNV Tpida.

Agv emITPETTETAI KAVEVOG €£IDOUG TPOTTOTTOINGN TOU
®1G. Mn XpNOIPOTIOIEITE PIG TIPOCAPUOYNAG ME NAE-
KTPIKG epyaleia TTou diaBETouV TIpoaTacia péow

Aoc@dAeia Xpriong NAeKTPIKOU peUATOG

Nd&Bete uTTOWN OTI TO TTPOIGVTA YOG KAVOVIKG BEV £XOUV
oxedlaoTei yia eyTrOpIKn, PBIOTEXVIKA 1 Blounxavikn

xpAon. yeiwong. Ta pyn TpoTroTroiNuéva QIG Kal Ol KaTaA-
Aev avalapBdavoupe kapia €uBdvn av To TTPOIGV Xpn- AnAeg TTpideg peIWVOUV TOV KivOUVO NAEKTPOTIAN-
agigoTroinOei ag ePTIOPIKEG, BIOTEXVIKEG ) BIOUNXAVIKEG giag.

ETTIXEIPNOEIG KABWG KAl OE TTAPOUOIEG dPATTNPIOTNTEG. b. ATOQEUYETE TNV ETTAPH TOU OCWHATOG ME YEI-

O KaTaOKEUOOTAG BEV EUBUVETAI YIa CNUIEG, TTOU £€XOUV
TTPOKANBEi aTTd pn evdedelypévn xpron A Aavbaouévo

WHEVEG EMIQPAVEIEG OTTWG 08 CWANVEG, Bepua-
VTIKG CWHATA, NAEKTPIKEG KOUTiVEG Kal YuyEia.

XEIPIOYO. ‘OTav T0 CWHA OAG Eival YEIWHPEVO, UTTAPXEI OU-
Enuévog Kivduvog amé nAekTpomrAngia.
5. Tevikég utrodeieig aopaleiag c. AlaTnpeite Ta NAEKTPIKG EpYaAEia HAKPIG OTrd

Bpoxn n vypacia.
A NPOEIAOMNOIHEZH AiaBdoTte 6Aeg TIG UTTOdEi- H dicioduon vepou o€ €va nAexTpIKS epyaleio au-
ge1g ao@aAeiag kal TIG 0dNYiEG, TIG ATTEIKOVITEIG KAl gavel Tov Kivdouvo nAekTpoTtAngiag.
TO TEXVIKG XOPOAKTNPICTIKA TTOU TTOPEXOVTAI UE TO d. Mnv KakopeTOXEIPiedTe TO KAAWdIo yia va
NAEKTPIKO gEpyaAeio oag. HETAPEPETE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO | va TO KPE-
A6 Tapaleiyeig oTnV TAPNON TwV akOAouBwv odn- MATE N YIA VA PAIPEITE TO QIG ATTO TNV TPIda.
yIWv evOéxeTal va TTPokAnBei nAekTpotAngia, ewTtid Kpatdte 10 KAAWDIO pakpid atmmd BepudTnTa, Add!,
Kal/f) coBapoi TPAUPaATIONOI. aIXuNPEG aKpéG 1 KIvoUpeva PEPN TNG OUOKEU-

n¢. Ta KaAwdia TTou €xouv UTTOOTEl {nuId 1) €ival
DuAagre 6Aeg TIg UTTOSEi§EIS aoPaAeiag Kal TIG 08n- pTTepdepéva augdvouv Tov Kiviuvo nAeKTPOTTAN-
Yi€g yia yeAAOVTIKA XpAON. giag.
O 6pog «nNAeKTPIKO €pyaAeio» TTOU XPNOIPOTIOIEITAI e. Ortav gpyddeoTe pe £€va NAEKTPIKO epyaAeio o€
oTIG uTTodEigelg aog@aleiag apopd NAEKTPIKA epyaleia AVOIKTO XWPO, XPNOIMOTIOIEITE HOVO KAAWDIA
TToU AeitoupyoUv pe pelpa dIKTUOU (UE KAAWDIO peU- EMEKTAONG TA OTTOIA €ival KAl auTd KAaTdAAnAa
paTog dIKTUOU) Kal NAEKTPIKA epyaAeia TTou AeiToup- Yia XPion o€ e§wTEPIKOUG XWPOUG.
yoUv pe eTTava@opTI{OUEVEG PTTATAPIEG (XWPIG KOAW- H xpAon kaAwdiou emmékTaong kat@AAnAou yia
810 pelpaTtog SIKTUOU). XPAOoN o€ EEWTEPIKOUG XWPOUG UEIWVEI TOV KivOU-
VO NAeKTPOTTANSiaG.
Y€ e§WTEPIKOUG XWPOUG VA XPNOIYOTIOIEITE KAAW-
B10 ETTEKTOONG TTOU Eival EYKEKPINEVO Kal KATAAAN-

Ac@dAsia xwpou epyaciag

a. Alatnpeite TNV TEPIOXN Epyacioag kabapn Kail

KAAd @wTIOHEVN.
Amé akaTaoTagia f pun QWTICPEVEG TTEPIOXEG EP-
yagoiag ptropei va mpokAnBoUv atuxfuara.

Aa TTIONUOCPEVO YIa QUTH TN XPAON.
Na xpnoipotroleite pTTaAavTédeg pévov apou éxe-
TE EETUAIEI TTARPWG TO KAAWDIO.
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Av dev ptropei va atro@euy0ei n AeiToupyia Tou
NAEKTPIKOU gpyaleiou og TepIBAAAov pe uypa-
oia, XpnoipoTroltiTe éva peAé TpooTACiag aTrd
pevpa dlappong pue pevpa evepyorroinong 30
mA | MIKPOTEPO.

H xpnon evog peAé rpooTaciag atmod pevpa diap-
PONG PEIWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANGiaG.

Ac@dAgia aTOPHWYV

MpéTrel va €i0TE TTPOCEKTIKOI, VO TTPOCEXETE TI
KAVETE KAl VO XPNOINOTTOIEITE CUVEDH KATA TV
epyacia pe éva nAekTpIkO gpyalgio. Mnv xpn-
OIpOTIOIEiTE KaVEVA NAEKTPIKO gpyaAgio oTav
€i0TE KOUPOAOHEVOI | UTTO TNV ETTHPEIA VAPKW-
TIKWV, OIVOTTVEUHATOG /| QAPHAKWY.

Mia oTiyur) ammpooegiag katd Tn xprion Tou nAe-
KTPIKOU epyaAeiou ptropei va odnyroel oe oofa-
poUG TPaUNATIOPOUG.

®Dopdrte aTtopiké £§oTTAIONS6 TTpoOTACIiAg Kal
TAVTA TTPOCTATEUTIKA YUOAID.

H xprion atopikoU e€oTTAIcpoU TTpooTagiag, 6TTwg
HAOKAG KATA TNG OKOVNG, avTIOAIoONTIKWY uTTodn-
HATWV 00QAAEIOG, TTPOCTATEUTIKOU KPAVOUG 1 Pé-
OwV TTPOCTACIAG OKOAG, avaAoya Pe To €i00g Kal
N XPNon Tou NAEKTPIKOU EPYOAEIOU, UEIWVEI TOV
KivOUVO TPAUUOTIOHWV.

Atro@eUyeTe TNV akoUola Béon o€ AsiToupyia.
Na BeBaiwveoTe OTI TO NAEKTPIKO gpPyaAEio
€ival ATTEVEPYOTTOINMEVO TIPIV TO OUVOECETE
oTnVv TpoPodoagia peUpATOG KaI/lfj OUVSETETE
TNV ETAVAQOPTIJOPEVN UTTATOPIO, TO TTAPETE
oTA XEPIO 0OG ] TO METAPEPETE.

Av kaTd TN PETaQOPG TOU NAeKTPIKOU €pyaAeiou
€XETE TO DAXTUAO GTOV OIOKOTITN ) OV CUVOECETE
TO epyaAeio aTnv Tpopodoaia pelpATOG EVW Eival
EVEPYOTTOINUEVO, PTTOPET va TTPOKANBOUV aTuxn-
para.

AtropakpuUveTe gpyaleia pUBpiong i kKA&1did
BISWHATOG TIPIV EVEPYOTTOINCTETE TO NAEKTPIKO
egpyaAeio.

‘Eva epyaheio i kA&Idi To oTroio BpiokeTal o€ éva
TIEPIOTPEPOPUEVO PEPOG TNG OUOKEUNG WTTOPEI va
TIPOKAAECEI TPAUPATIOMOUG.

Atro@eUyete oToladATTOTE Q@UOIKN OTAON
CWHATOG.

DpovrTigeTe yia ao@alf oTAPIEN oTa TTEdIA 0AG Kal
dlaTnpeite TAvTa TNV 100ppoTTia oag. Me autdv
TOV TPOTIO UTTOPEITE va EAEYXETE KOAUTEPO TO NAE-
KTPIKO EPYAAEIO OE YN AVOUEVOUEVEG KATAOTACEIG.

®opdTe KAaTAAANAO pouxioué. Mn @opdTte @apdid
pouxa i koopnuara. Kpardre Ta paAAid, Ta pou-
X0 Kal Ta YAVTIA 00G HOKPIA aTr6 KIVOUMEVD PEPN.
Ta poUxa pe @apdid EQAPUOYH, TO KOOUAKATA 1
Ta pHakpid paAAiG ptropei va maoTolv atmod Kivou-
peva pépn.

Y TEPITTTWON UTTAIBPIWY EPYATIWV CUVICTWVTAI
AaoTixévia yavTia Kal avTioAloBnTIKG uTTodnuaTa.
Av Ta paAAIG oag gival pokpId, opaTe £va dixTu
HOAAIWV.

Av ptTopouv va eykatacTabouv oTo TTPOoiodv di-
arageig avappoPnong Kal cUAAOYNRG TNG OKO-
vng, BeBaiwOeiTe OTI auTég gival ouvdedepéveg
Kal Xpnoigotrolouvral owoTd. H xprion piag di-
4TagNG avappoéPnang okOVNG PTTOPET VA PEIWOEL
TOUG KIVOUVOUG aTré Tn oKovn.

Mnv éxete weudn aiocbnon Tng ac@dAgiag Kai
HNV OWPN@PATE TOUG KAVOVEG 0T @AAEIOG YIa NAE-
KTPIKG EpyaAEia, akOMa Kal AV £XETE £SOIKEIW-
0¢€i pe To NAEKTPIKG EPYAAEio HETA ATTO ETTAVEI-
Anupévn xpAon Tou.

O1 ampdoeKTOl XEIPIOWOi UTTopoUV o€ KAGoua-
Ta TOU OEUTEPOAETITOU va eTIPEPOUV ooBapolg
TPAUMATIONOUG.

Xpron Kal HETAXEIPION TOU NAEKTPIKOU EpyaAEiou

Mnv UTTEPQOPTWVETE TN CUCKEUNR.
XPNOIUOTIOIEITE YIO TNV EPYOTia 0OG TO NAEKTPIKO £P-
yaAeio TTou TTpoopideTal yia auTh. Me To KaTdAAnAo
NAEKTPIKG €pyaAeio epyddeoTe KOAUTEPO KOl OOQPA-
AéaTepa atnv TTPORAETTOPEVN TTEPIOXT] 10XUOG.

Mn XpNOI1UOTTOINCETE TTOTE NAEKTPIKO EPYAAEio
TOU OTToiou O 310KOTITNG TTapouaoidadel BAGRN.
‘Eva nAekTpIKO £pyaAEio TTou Sev PTTOPEi TTAE-
ov va gvepyotroinBei | va amevepyotroinodei,
€ival EMIKiVOUVO Kal TIPETTEI VA ETTICKEVAOTEI.
A@aipéoTe TO QIG a6 TNV Tpila Kai/f agaipé-
OTE TNV AQAIPOUHPEVN ETTAVAPOPTIZOPEVN PTTA-
TOpia, PIV TIPAYHOTOTTOINCETE pUBpiCEIG OTN
ouoKeun, aAAGgeTe epyaleio epyaoiag n apn-
OETE OTNV AKPN TO NAEKTPIKO EpyaAEio.

AuTS TO PETPO TTIPOPUAAENG OTTOTPETTEI TNV ABEAN-
TN €KKivnOon Tou NAEKTPIKOU epyaAgiou.
QuAdooeTe HAKPIA ATTO TTAISIA Ta NAEKTPIKA
epyaAgia TTou v XPNOIUOTTOIEITE.

Mnv a@rveTe va xpnoiyoTrolei TO NAEKTPIKO £pya-
Aeio kavéva aTopo TTou dev gival £EOIKEIWPEVO PE
auTd ) dev €xel dlaBAoelg TIg TTapoUaeg odnyieg.
Ta nAekTpIk@ epyaleia givar emikivdouva, 6Tav xpn-
olgoTToloUvTal OTTO ATTEIpa ATOMA.
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Ta un XpnoiyotroloUueva NAEKTPIKG epyaAeia TTpé-
TEl va atroTiBevTal o€ éva péPog gnpod, oe Béan
Trou gival YnAd A KAEIdwpévn, yakpid atré Taidid.
PpovTileTe OXOAAOTIKA Ta NAEKTPIKG EpyaAEia
Kal To EpyaAgio epyaciag.

EAEyxeTe av Ta KIvATd pépn AeiIToupyolv dyoya
XWPIG va koAAoUv, av uttdpyouv e€apTrhparta Tou
€xouv omdoel | €Xouv UTTOOTEl {nNUIG TETOIO TTOU
va eTTnpeddeTal n AeIToupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. AvaBETETE TIPIV TN XPROTN TOU NAEKTPIKOU
epyaAgiou TNV ETIOKEUR Twv €§aPTNUATWY TTOU
£XOUV UTTOOTEI ¢NMIG. MOAAG aTuXApATA EXOUV TNV
aiTia TOUG 0€ KaKOoUVTNPNUEVA NAEKTPIKG €pya-
Agia.

AlaTnpeite Ta epyaAeia KOTTAG AIXUNPA KAl Ka-
Bapd. Ta TTPOOCEKTIKA QPOVTIOHEVA EPYOAEgia
KOTTG HE KOQPTEPEG QIXMEG £XOUV UIKPOTEPN
TdoN Y10 COAVWUA Kal €ival EUKOAGTEPO VA Ka-
8odnynéouv.

XpnoipoTtrolgiTe To NAEKTPIKS epyaAeio, Ta age-
ooudp, Ta epyaAeia epyaciag KA. cUupwva
HE TIG TTapoUCES 0dnyieg.

NapBavere emmiong uTéwn TIG CUVORKEG epyaaiag
KOl TNV €pyaoia TTou TTPOKEITAI VO eKTEAEOTEL. H
XPNON NAEKTPIKWY EPYAAEIWV YIO EQAPUOYEG AA-
Aeg amrd TIG TTPORAETTOUEVEG PTTOPET va 0ONYRAOEI
O€ ETTIKIVOUVEG KATOOTACEIG.

Kpatdre T1ig AaBég Kal TIG EMIQPAVEIEG KPATAH-
HaTOG OTEYVEG, KaBapég kal amaAAayuéveg
atwd Aadia kai ypdoa. O oAigbnpég Aapég kai
EMPAVEIEG KPATAPATOG dEV ETITPETTOUV ACPAAR
XEIPIOPO Kal EAeYXO TOU NAEKTPIKOU epyaleiou o€
ATTPOPBAETITEG KATAOTATEIG.

ZépPig

AvVaBETETE TNV EMIOKEUN TOU NAEKTPIKOU €p-
yYaAgiou pévo o€ MIOTOTOINPEVO EIBIKEUPEVO
TTPOCWTITIKO KAl MOVO HE YVAOIN AVTAAAAKTIKA.
Me autév Tov TpoTTO dlao@aAileTe OTI dev Ba di-
akuBeuTei N ao@AAEIa TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou.

Aoc@dAgia KATA TV Epyacia.

PpovTileTe pe emMpéAEIa Ta Epyaleia oag
AlaTtnpeite TOV UPTTIECTA KABap?, yia va epyade-
OTE KAAG Kal PE aoPAAEIa.

TnpeiTe TOUG KAvovIouoUG CUVTHPNONG.
EAéyxeTe TOKTIKG TO KAAWDIO OUVOEONG TOU NAe-
KTPIKOU EpyaAgiou, Kal o€ TTEPITTITWAN {NUIGG ava-
0€0Te TNV AVTIKATAGTACH TOU OTTO TTIOTOTTOINUE-
VO Kal EEIBIKEUPEVO TEXVIKO.

EAEyxeTE TOKTIKG TA KOAWDIO ETTEKTACNG KAI AVTI-
KOBIOTATE TOUG AV €XOUV UTTOOTEI CNUIG.
A@aipeite To QIg a6 TNV TPia

g TEPITITWON UN XPNOIPOTTIOINONG TOU NAEKTPI-
KoU epyaAeiou, TTPIV T OUVTAPNON Kal KAT& TV
aAAayn epyaAeiwv OTTWG T.X. AeTTidag TTpiovioy,
TpUuTTAVIOU, KOTTTIKOU @PELaG.

EAEyETe TO NAEKTPIKO EpYAAEio yIa TUXOV CnpIEG
Mpiv TNV Tepaitépw XPAon Tou NAEKTPIKOU EpYaAEi-
OU TTPETTEI VA EETACTOUV TIPOCEKTIKA OI TIPOO TATEU-
TIKEG BIOTAEEIG A} Ta péPN TTOU £XOUV EAAPPEG CNMIEG,
yla Tnv dyoyn Kai evoedelypévn AeiItoupyia Toug.
EAéygTe 611 Aeitoupyolv aTmmpdOKOTITA Kal dev
KOAAAvE Ta kivoUpeva Pépn, | av UTTApXouV e§ap-
TAMATa TTou €xouv utrooTei {nuid. OAa Ta egap-
TAMATA TIPETTEI Va €ival OCWOTA €YKATEGTNUEVA
KOl va eKTTANPWVOUV OAEG TIG TTPOoUTTOBETEIG VIO
va e€ao@aAileTal n arpOOKOTITN AEITOUpyia Tou
nNAeKTPIKOU epyaleiou.

MpooTaTEUTIKEG DIATALEIG KOl EEAPTHANATA TTOU £XOUV
UTTOOTEl ¢NMIG TIPETTEI VO ETTIOKEUACTOUV 1 va avTI-
KaTaoTabouv OTIwG TTPORAETTETAI, ATTO €vVa avVaYVW-
pIOPEVO Kal €CEIDIKEUNEVO TuVEPYEiO, EQOTOV DeV
aAvAPEPETAI KATI DIAPOPETIKG OTIG 0dNYieg XPAoNG.
Mn xpnoipotroigite KaAwdia oUvdeONG TTOU TTa-
pouaiagouv BAGRN A ¢nuid.

Mpoooxn!

MNa mn dikA cag aoc@AaAgia, XPNOIUOTIOIEITE HOVO
agegoudp Kal TTPOCBETEG CUOKEUEG TTOU Opido-
vTal aTo gyxelpidio Odnyiwv xpAong A Ta otroia
OuVvIOTA 1) opidel 0 kaTaokeuaoTAG. H xprion ep-
yaAeiwv epyaciag i aeagoudp S1aPOPETIKWY atd

Y1modeigeig aocpaleiag yio CUMTTIECTEG auTa TTOU CUVIOTWVTAI OTIG 0dnyieg Xpnong A
OTOV KATAAOYO UTTOPEI VO OUVETTAYETAl KivOUvVOo
A Mpoooxn! Kard tn xprion autoU TOU CUUTTIESTHA TPAUUATIOPOU OOG.

TPETTEl va TNPEiTe Ta €§AG Baaikd péTpa ao@aleiag, 5.  AvTikatdoTaon Tou kaAwdiou ouvdeong

yla TTpooTagia atd Kivduvo nAekTpoTrAngiag, Tpaupa- - Ed&v éxer umrooTei ¢nuid 10 KaAWdIO oUVdEDNG,
TIOMOU Kal TTUPKayIdG. TIPETTEl VO AVTIKATAOTABE] OTTO TOV KOATAOKEU-
AlaBdaoTe kKal AaBeTe UTTOWN 0OG AUTEG TIG UTTOBEIGEIG, aoTA | amod €10IKeUPEVO NAEKTPOAGYO, WOTE va
TIPIV XPNOIUOTIOICETE TO TIPOIGV. atmo@euxBouv Tuxov kivduvol. Kivduvog amd

nAekTpoTTANgia.
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6. TMAApwon eAaaTIKWV
- EAéyxete TnVv mieon eAaoTikoU auEéOCWG PETG TNV
TAAPWON, XPNOIUOTIOIWVTAG £Va KATAAANAO pa-
VOUETPO, T.X. O€ £€va TIPATAPIO KAUGIUWV.

7. OJIkG PETOPEPOUEVOI CUNTTIECTEG GE AgIToupyia

epyoTagiou

- [MpooéxeTe WoTe OAOI Ol EUKAUTITOI CWAAVES Kal
Ta €§apTAMATA OUVOEDNG TTOU XPNOIPOTIOIoUVTal
va gival KAaTAAANAa yia TNV avwTaTn ETTITPETONE-
VN TTiECN TOU CUPTTIECTH.

8. ©O¢fon eykardoTaong

- EykaToOTAOTE TOV CUUTTIECTA TTAVW O€E WIO OpPI-
COVTIO ETTIPAVEIQ.

9. XemepimTwon méoewv Tavw atd Ta 7 bar guvi-
oTaTal va eEOTTAICETE TOUG EUKAUTITOUG CWAAVEG
TPOPOdOCiag Pe €va OXOIVi ao@aAEiag, T.x. ME
£€va OUPUOTOCXOIVO.

10. ATTOQeUYETE TIG EVTOVEG KATATIOVAOEIS OTO OU-
OTNUO YPOUHWY, XPNOIYOTIOIWVTAG EUKAMTITEG
OUVOETEIG EUKAUTITWY CWARVWY, YIO va atro@el-
YETE BETEIG TOOKIONATOG.

MPOZOETEZ YNOAEIZEIZ AZQAAEIAZ

AapBdvere uTown ocag TIG avrioToixeg Odnyiegg
XPAONG TWV €EKAOCTOTE EPYAAEiWV TTEMIECHEVOU
aépa / TTPOCAPTNHEVWY CUOKEUWV TTETTIECHEVOU
aépa! Mpémel emmAéov va AapBdvovTal uTtéyn ol Tra-
POKATW YEVIKEG UTTODEIEEIG:

Ymodeigeig ao@alegiag yia TNV gpyocia PE TTETTIE-
OMEVO aépa Kal TTIOTOAIN QUOHHATOG

* [pooéxeTe yia emapk amdoTaon amd 10 TPOIoV,
waT600 TOuAdy. 2,50 m, Kol KPATATE POKPIG aTTd
TOV QUUTTIECTA Ta epyaleia Temegpévou aépa / Tig
TIPOCOPTNHEVEG OUOKEUEG TTETTIEGPEVOU A€Pa KOTA
Tn di1dpkela TG AgIToupyiag Toug.

* H avtAia oupTrieoTh Kal ol aywyoi Bdvouv o€ uyn-
A Beppokpaaia kaTa TN AciToupyia.

Ol eTTaQEG PE QUTA TO OTOIXEIA ETTIPEPOUV EyKAUATA.

+ O aépag TToU avapPoPATal aTrd TOV GUUTTIECTH TTPE-
el va diatnpeital amaAAaypévog até TTPoapitelg
OUCIWV TTOU PTTOPOUV OTNV AVTAIQ CUMTTIECTH va
ETMPEPOUV QWTIEG ) EKPAGEIG.

+ Katd 10 dvorypa tng olvdeong €UKOUTITOU CwAARva
KPOTATE OTABEPG PE TO XEPI TO €§APTNUO OUVOEONG
oToV eUKANTITO OwANva. ‘ETOI OTTOQEUYETE TPAUPOTI-
OpOoUG aTTé TUXOV TTAGTAYIOHA TOU EUKAPTITOU CWARVA.

* Katd 11G epyacieg pe mMOTOAI QUOAPATOG QOPATE
TIPOOTATEUTIKA YUQAIG.

YTapyel moavoTnTa TTPOKANONG TPAUPATIOUWY aTrd
&éva oWPATA KAl CWHATA TTOU TTapagUpovTal atrd To
puonpa.

* QopdTte TPOCTATEUTIKA YUOAId KOl JAOKA TTIPOCTO-
giag TNG avaTTvong KaTd TIG EPYOCIEG PME TO TTIGTOAI
Temeopévou aépa. O1 okoveg eival emBAaBeig yia
TNV uyeia! Ymdpxel moavoTnTa MpdkAnong Tpaupa-
TICPHWYV aTT6 {Eva OWHATA KAl CWHATA TTOU TTapacy-
povTal atod To pUONUA.

* Mn @uodTe pe TO TIOTOAI QUONPATOG TTPOG GTOUA
f pouxiopd TTou €xel popebei oTo cwpa. Kivduvog
TpaupaTiopou!

Ymodeielg ao@aleiag KaTd Tn XpRon mTPoocaApTn-
MEVWV COUOKEUWV WPeKAOUOU TUTTOU Tridaka i Ae-
TTWV OTAYOVISiWV (Tr.X. YEKATHOU XPWHATWV):

1. Kartd tnv mAApwaon, KpaTdrte TNV TpoocapTnuévn
OUOKEUN WEKAOHPOU POKPIG aTTd TOV CUMTTIECTH,
yia va unv €pBel uypd o€ ETTAPN PE TOV CUPTTIEDT.

2. T1oT€ PNV WeKAJETE PE TNV TTPOCAPTNHEVN CUOKEUR
Wekaopou (TT.X. Wekaopou XpwHATwWY) TTPOG TNV
kateubuvon Tou cupTrieaTh. H uypacia pmropei va
TIPOKAAEDEI KIVOUVOUG atrd TO NAEKTPIKG pevpal

3.  Mn xpnoipoTrolgite pe Tov eEOTTAIOUO BagEg 1y dia-
AUTIKG pE onpeio avapAegng pIKpOTEPO Twv 55 °C.
Kivduvog ékpngng!

4. Mn Oeppaivete Bagég kal diaAuTikd. Kivduvog
ékpngng!

5. Av pe Tov €€omrAIopd xpnoipotroioUvTal Uypd ETTI-
BAaBA yia Tnv uyeia, amaiTouvTal yia TTPOCTATIa
OUOKEUEG QIATPOPIONOTOG (UAOKEG TTPOCWITTOU).
Emiong AapBdavete utrdyn cag Kai TIG TTAnPo®o-
pieg yla péTpa TTPOCTACIAG TTOU ava@épovTal aTo
TOUG KOTAOKEUOOTEG TETOIWV OUTIWV.

6. [Mpémel va AayBdvete uTTOWYN OAG T GTOIXEID KAl
Ta CAMATA TTOU UTTAPXOUV TTAVW OTIG EEWTEPIKEG
OuoKeuaoieg Twv eTTegepyadduevwy UNIKWY. Av
Xpelagetal péTel va AapBdvete TpdabeTa péTpa
TPOOTACIAG, KAl IBIAITEPWG VA POPATE KATAAANAO
POUXIOHO Kal HAOKEG.

7. Katd tn didpkela Tng diadikaoiag Wyekaopou Ka-
Bwg KOl OTOV XWPO epyaciag dev eMTPETTETAI TO
kamviopa. Kivduvog ékpnéng! Akdua kai o1 avadu-
MIAOEIG TWV XPWHATWY Eival EVPAEKTEG.

8. Agv emTpPETTETAI VO UTTAPXOUV ) va XPNCIUOTIOI0U-
vTal TAKIO KOl E0TIEG HAYEIPEUATOG, YUUVA @ASYa
A NXAVAPATA TTOU TTAPAYoUV OTTIVORPEG.

9. Aev emTpémreTal N QUAAEN A KATavaAwaon TPoQi-
MWV KAl TTOTWV GTOV XWpPo epyaaiag. Oravabupid-
OEIG TWV XpWHATWY eival eTIBAABEIG yia TNV uyeia.
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10. O xwpog epyaciag TPETTEN va gival eyaAUTEPOG
atmd 30 m® kai TTPETTEl va Slao@aAifeTal ETTAPKAG
evaAAayn Tou aépa KaTd TOV WEKAOHO Kal TO OTE-
yvwpa.

11. Mnv wekdadete avTiBeta oTov Avepo. Katd Tov
wekaoud ava@AeSipwy f eTIKIVOUVWY  UAIKWV
AapBaveTe OTTWOOATIOTE UTTOYWN OAG TOUG KAVOVI-
OPOUG TWV TOTTIKWY OGTUVOUIKWY aPXWV.

12. Mn xpnoiyoTtroleite og ouvduaopud pe Tov eUKa-
uTITO owARVa Trieong amé PVC péoa 6TTwg VEQTI,
BouTtuAikr) aAkodAn kai peBuAevoxAwpidio.

13. AuTd Ta HEOO KOTAOTPEPOUV TOV EUKAUTITO CWAR-
va Trieong.

14. H mepioxn epyaciag TPETTEl va gival dlaxwplopé-
VN aTT6 TOV CUUTTIESTH, WOTE AUTOG Va PNV PTTOPET
va €pBel o€ ueon eTTagr) Pe To UAIKO Epyaaiag.

AeiToupyia Soxeiwv Tieang

* OTmroiog xpnoiyoTrolei doxeio TTieang TPETTEI va TO
d1aTnpPEi 0€ KAVOVIKN KATAoTaON, Va TO XPNOIKOTIOI-
€i KAVOVIKA, va TO ETTITNPEI, VO TIPAYUATOTTOIE XW-
pig kKaBuaTépnan TIG avaykaieg epyaaieg a€pPIg Kal
ETMIOKEUWY, Kal va AapBavel Ta atraitolpeva péTpa
ao@aieiag avaAoya Pe TIG EKAOTOTE TTEPIOTATEIG.

* O1 apx£g eTTOTITEIOG HTTOPOUV OE HEPMOVWUEVEG TTE-
PITITWOEIG VO B1aTAgouV atraliToUheva PETPA ETTI-
mMenong.

* ‘Eva doxeio mieong dev eMTPETTETAI VO XPNOIPO-
TTOIEITAI AV TTapouCIddel EAAEIYEIG ATTO TIG OTTOIEG
uTTopei va €600V o€ Kivouvo o1 aTTaaX0AOUHEVOI
i TpiTa ATONA.

* EAéyxeTe 1O doxeio Tieong yia okoupld Kal {nuIEG
TpIvV atmod KGBe Asitoupyia. Aev emTpETTETAI N AEI-
TOUpYia TOU GUNTTIECTA PE DOXEIO TTiETNG TTOU €XEI
UTTOOTEl {NUIA 1 £XEI OKOUPIA. Z€ TTEPITITWON TTOU
d1aTmoTWOETE CNUIEG, aTreuBuvBEeiTE OTO oUVEPYEiO
€§UTTNPETNONG TTEAATWV.

A NMPOEIAOMNOIHZIH! Autd 10 NAEKTPIKO £pyaAEio
Tapdyel éva nAektpopayvnTiké Tedio katd Tn d1Gp-
Kela TNG AeIToupyiag Tou. AuTO TO TTESIO UTTO OPICUEVEG
TIEPIOTACEIG UTTOPEI VO ETTNPEGCEI EVEPYE A TTABNTIKA
1aTPIKG EPPUTELATA.

MNa va peioeTe Tov Kivduvo coBapwv ) Bavatngo-
PWV TPAUUATIOPWY, OUVIOTOUPE O€ GTOPA HE 1aTPIKA
geu@uTElpaTa va cgupBouAedovTal TO YIOTPO TOUG Kal
TOV KATOOKEUAATH TOU IATPIKOU EYQUTEUUATOG, TTPIV TO
XEIPIOPO TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

DUAGETE TTPOOEKTIKA TIG UTTODEI§EIG doPaAsiag.

6. YmoAeirépevol kivduvol

To pnxdvnua eival KOTAOKEUAOUEVO CUPPWVA PE TNV
TeAeuTaia Aégn Tng TeXvoAoyiag Kai ye Baon Toug ava-
YVWPIOUEVOUG TEXVIKOUG Kavoveg acpaAeiag. Katda tnv

epyaoia evdéxetal TTapOAa auTd va TTapouciacTouv

MEMOVWHEVOI UTTOAEITTOEVOI KiVOUVOL.

« Kivduvog yia Tnv uyeia atmmd nAEKTPIKO peUPa O€ TTE-
PITTWOoN XpAong akaTAAANAWY KaAwdiwv NAEKTPI-
KNG oUvdEDNG.

* Mapd 6Aeg TIG TTPOPUAGEEIG TTOU €XOUV An@OEi ev-
QEXETAI TTEPAV AUTWV VA UTTAPXOUV PN TTIPOQPAVEIG
UTTOAEITTOUEVOI KivOUVOl.

« O1 utroAeITTéuevol Kivduvol ITTopouv va eAaxIOTO-
TroInBoUv 6Tav TnpouvTal ol «YTodEigelg aopaAei-
ag» kal n «Evdedelypévn xprion» kabwg kal o1 0dn-
Yieg XxpAong otnv oAdTNTA TOUG.

* AmogeUyete aBEANTN BEon o€ AsiToupyia TOU pnxa-
VAHATOG: KATG TNV €I00YWYH TOU QIg oTnV TIpida dev
EMTPETTETAI VA Eival TTATNUEVO TO UTTOUTOV A€ITOUP-
yiag. XpnoIYoTIoIEiTE TO €PYOAEiO TTOU OUVICTATAI
oTig TTapolaoeg Odnyieg xprong. ‘ETol amoAapBavere
TAvTa TN YE€YIoTn amédoan atd To PNXavnud oag.

* Kpatdre 1a xépia 00g HOAKPIG aTrd TNV TTEPIOXN EP-
yaaiag, 6Tav gival o€ Asitoupyia 1o pnxavnua.

7. TeXVIKG XOPAKTNPIOTIKA

2Uvdeon pelpaTog 230 V~ 50 Hz
loxUg KivnTApa 1100 W
TpoTOG AgIToupyiag S1
ApiBudg oTpOPWV CU- 2850 min”'
MTTIEDTA

‘Oykog doxeiou Tieong Tep. 24 |
Mieon Aeimoupyiag Tep. 8 bar
Oewp. loxlg avappoen- mep. 200 I/min
ong

Oewp. 10XUG £§6O0U ep. 63 I/min
BaBuo6g mpooTaciag IP 30
Bdpog 18,3 kg

Me TnVv em@UAAEN TEXVIKWY TPOTTOTTOINTEWV!

O06puBog kal kpadaopoi

A Mpogidotroinon: O B6pufog uTropei va €xel coBa-
PEG ETTITITWOEIG OTNV Uyeia aag. Av o 86pufog Tou pn-
xavAuatog utrepBaivel Ta 85 dB, va opdre katdAAnAn
TIPOCTACIO OKONG.
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XapakTnpioTikEG TIHEG BopUBou

Z168pn NXNTIKAG 1I0X00g L, 97 dB
Z160un NXNTIKAG Trieong LpA 83,4 dB
ABeBaidTnTa K 2,16/3dB

‘walpA

8. Amoouokeuaoia

* Avoigte Tn cuokeuaoia Kal aQaAIPESTE TTPOCEKTIKA
TO TTPOIOV.

* AmopaKpUVETE Ta UAIKG CUOKEUOTIag KaBWg Kail Ta
a0@aANIOTIKE OUOKEUOOTiag Kal HETAPOPAS (poooV
UTTEPXOUV).

* EA€y&re €dv eival TTARpeG TO TTapadoTEo UAIKO.

+ EAéy&Te TO TIPOIGV Kal Ta agegoudp yia TUXOV CnUIEG
KATa TN PETAQOpPAd. Xe TEPITTITWON agiwong TPETTEl
va €150T1roINBei dueca o peTagopéag. MetayevéoTe-
peg aglwaelg dev avayvwpidovTal.

* QuAd&Te TN ouokeuagoia KaTd To duvatd PEXPI TN
Aign Tng eyyunong.

« [piv Tn XpAon, eCoIKEIWOEITE PE TO TTPOIOV pE TN Bo-
ABeIa Twv 0dNYIWV XPAONG.

* Tia ageooudp, avaAwaoipa kal avTaAAakTIKA, Xpnol-
yotrolgite pévo yvAaoia egaptApata. AvTaAAaKTIKA
JTTOpEITE va Ta TTpounBeuTEiTeE aTmd TO TOTTIKO OAG
€EIDIKEUPEVO KATAOTNUA.

+ Kartd 11g TapayyeAieg avagépeTe Tov aplBuo eidoug
TOU TIPOIOGVTOG KABWG Kal Tov TUTTO KAl TO €TOG Ka-
TAOKEUNG TOU.

A TMPOEIAOMNOIHZH!

To wpoidv Kal Ta UAIKG cuoKeuaoiag Sev gival Traidi-
Ka Taixvidia! Ta Taidid dev emTpémeTan va Taiouv
HE TTAAOTIKEG OAKOUAEG, MEUBPAVEG KaI HIKPG eap-
TAMarta! YIrdpxel Kivduvog Katdtroong Kai acg@ugiag!

9. Mpiv Tn Bé0n o€ Aeitoupyia

+ BeBaiwBeite piv atmmd Tn ouvdeon OTI GUPPWVOUV
Ta oTOIXEIO OTNV TTIVAKida TUTTOU UE TO OTOIXEIQ TOU
SIKTUOU TpOQYOodOUiag.

+ EAéy&re TO TPOidV yia nuieg amd Tn peETAPOPA.
Avagépete TUXOV {nuieg GUETA OTN METAPOPIKA
ETAIPEID TTOU TTAPEBWOE TOV CUMTTIEDTH.

* H eykardoTtaon TOU CUNTTIECTH TTPETTEI VA YiVEl KO-
VTG aTov €€OTTAIONG KATAvVAAWONG TOU aépa.

* [pémel va amo@elyeTe peydAou pAKoug aywyoug
aépa Kal peydAou pAKoug KaAwdia Tpopodoaiag
(KaAWDBIO ETTEKTAONG).

* [pooéxeTe 0 avappoPoUpEVOG aépag va eival Enpodg
Kal atraAAaypévog ato okovn.

* Mnv eyKOTAOTACETE TOV CUMTTIECTH OE XWPO UE
uypaacia A vepd.

* H AeiToupyia TOU CUPTTIECTH ETTITPETTETOI HOVO OE
KaTadAAnAoug xwpoug (kaAd aegpi{duevoug, Bepuo-
kpaaoia mepiBaAAovTtog +5 °C €wg 40 °C).
2TOV XWPO OEV ETTITPETTETAI VA UTTAPXOUV OKOVEG,
o&éa, aTuoi, EKPNKTIKA i EUPAEKTA QépIa.

* O oupmmeoTAG gival KATAAANAOG yia xprion o€ &n-
pPoUG XWPOUG. Aev ETTITPETTETAI N XPHON OF TTEPIOXES
O6TT0U YiveTal Xprion wekagdopevou vepou.

* O OupTTIECTAG EMITPETIETAI VA XPNOIMOTIOIEITAI OE
£EWTEPIKOUG XWPOUG POVO aUVTONA, O€ ENPEG aUV-
Orkeg TepIBAAAOVTOG.

* O oupTeoTAG TTPETTEI Va OlOTNPEITAI TTAVTA OTEYVOG
Kal Oev ETTITPETTETAI VA TTAPAPEVEI O€ UTTAIBPIO XWPO
JeTE TNV epyaaia.

10. ToroBéTnoN Kal XEIPIOCHOG

A NMPOZOXH!
Mpiv amd Tn 8éon o€ AsiToupyia, OTTWOBATTOTE OU-
VOpHOAOYAOTE TTARPWG TO TTPOIGV!

MNa tnv eykatdoTaon XpeIAgeoTe:
* yepHAVIKA KA£IBIG 1x 17 mm, 1x 14 mm, (dev TepI-
AapuBavovTal oTo TTaPadoTEO UAIKG)

10.1 Eykatdortaon Twv Tpoxwyv (6) (Eik. 5)
* EykataoTtAoTe TOUG TrApeEXOPEVOUG Tpoxoug (6)
OTTWG deiX Vel N EIkOva.

10.2 EykartdoTtaon tou méAparog otipigng (5) (Eik. 6)
* EykataoctioTe 1O TTapexouevo méApa oTtipigng (5)
OTTWG deiX Vel N EIKOVA.

10.3 EykardoTaon Tng Aapng petagopdg (1) (Eik. 7)
« EykartaoTtioTe TNV Tapexdpevn AaBn petagpopdg (1)
OTTwg deix Vel n eIkOva.

10.4 ZOvdeon pedpaTog

* O oupTmeoaTAg d1abéTel éva kKaAwdio pelpaTog Oi-
KTUOU pE @IG GOUKO. AUTO TO QIG PTTOPET va oUVOEDET
og otroladnToTe TTPifa gouko 230 V~ 50 Hz Tou
TTpooTATEUETAI HE aa@dAeia 16 A.

» [piv Tn Béon o€ AeiToupyia, BeBalwBeite 6TI n Tdon
OIKTUOU PEUPOTOG CUUQWVEI PE TNV TAON AEITOUpPYi-
ag Kal TNV IGXU TOU PNXAVAMATOG TTOU ava@EpETal
aTnV TVaAKida oToIXEIWV.

* Ta peydAou prkoug KaAwdia Tpo@odoaiag, Kabwg
KO ETTEKTACEIG, HTTAAAVTECEG KATT.
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TpoKaAoUV TITWON TAONG Kal PTTOPEi va ePTrodi-
oouv TNV évapén Aeitoupyiag Tou KivnTApa.

+ Y& xapnAég Beppokpacieg KATw atmod Toug +5 °C n
évapén Aeiroupyiag Tou KivnTApa KIvOUveUEl aTTo
duokoAia Kivnong.

10.5 AIak6TITNG €veEpyoTroinoNng/ aTrEVEPyoOTTOin-
ong (Eik. 2)

+ MNa va evepyoTTOINOETE TOV CGUPTTIECTH TPaBngTe
TPOG Ta TTAvw Tov OIaKATITN £VEPYOTTOiNONG/ aTTE-
vepyotroinong (8). Ma va Tov aTTeEVEPYOTTOINOETE,
TMETTE TOV SIAKOTITN EVEPYOTTOINGNG / ATTEVEPYOTTOI-
nong (8) Tpog Ta KATW.

10.6 PUOpion mieong (Eik. 4)

* Me tov puBuioTA Tieong (3) puBpideTal n TTieon TTou
@aiveTal 0To HavOUETPO (9).

* H Ajwn Tng pubpiopévng Trieong eival €QIKTA péow
Tou Tayxuouvdéapou (Eik. 1/6éon 10).

10.7 PUOpion 310KOTITN TTiEong

* O JIaKATITNG TTiEONG £XEI PUBUIOTEI ATTO TO EPYOCTATIO.
Mieon evepyotroinong tep. 6 bar
Mieon amevepyoTtroinong ep. 8 bar

11. HAekTpIKN 00VSeon

O eyKATEOTNUEVOG NAEKTPOKIVNTAPAG £XEI OUVOE-
Bei woTe va gival éroipog yla Asitoupyia. H olv-
8e0n CUPMOPPWVETAI PE TIG IoXU0OUTEG SlaTagelg
VDE kai DIN. H ouv8eon o1o nAekTPIKO SikTUO ATTO
TNV MAEUPA TOU TTEAGTN KABWG KAl TO KAAWSI0 ETTE-
KTAONG TTOU XPNOIYOTTOIEITAI TIPETTEI VO CUHMOpP-
PWVOVTaI HE OUTEG TIG TTPOSIaYPAPEG.

Katd Tnv epyocia Pe TTPOCAPTNHEVEG CUOKEUEG We-
KOOMOU, €iTe TIOOKA €iTE AETITWV OTAYOVIDiWY, KABWG
KOl yia TNV TTPOCWPIVH XPAOoN € UTTaiBplo xwpo, To
TIPOIOV TTPETTEI ATTOPAITATA VO CUVOEETAI HECW EVOG
peAé TTpooTaciag amd pelua dIAPPONG TO OTTOI0 EXEI
ovouaaoTIké peupa evepyotroinang 30 mA A pikpdTEPO.

Znpié o1o KaAwd10 NAeKTPIKAG oUVdETNG.
210 KaAWSIa gUvOETNG CUX VA TIPOKUTITOUV {NUIEG OTN
poévwon.

O1 OXETIKEG QUTIEG PTTOPEI Va gival:

* onueia mieong, 6tav KaAwdIa oUVOEONG TTEPVOUV
yéoa atod didkeva TTapabupou i TéPTAG,

* onueia ToakiopyaTog Adyw akatdAAnAng otepéwang
i d1€Aeuang Tou kKaAwdiou oUvdeong,

* onueia Kowiyatog Adyw OiéAeuang TpoxAAATWY
AVTIKEIYEVWY TTAVW aTré To KaAwdio ouvdeang,

* {nui€g oTn povwan Adyw TpafRyHaTog Tou KAAWDI-
ou aTtoé Tnv Tpida,

° PWYHEG AGYw yrpavong NG Hovwong.

KaAwdia nAekTpIkAG oUVOEONG HE TETOIEG {nUIEG dev
EMTPETTETAI VA XPNTINOTTOINB0UV Kal Adyw Twv {NUIWV
oTnN goévwaon atroteAolv Kivouvo yia Tn {wn.

EAéyxeTe TAKTIKG Ta KAAWSIa NAEKTPIKAG oUvdeong yia
TUXOV CNMIEG.

MpooéxeTe WOTE KATA TOV €AEYXO TO KAAWDIO CUVOE-
ong va pnv eival ouvdedepévo 01O BiKTUO PEUPATOG.
Ta kaAwdia gUvOEDTNG TIPETTEI VA CUPMOPPUIVOVTAI UE
TIG 10XUouoeg diaTagelg VDE kai DIN. Xpnoiyotroigite
povo kaAwdia ouvdeong pe anpavon HO5VV-F.

Eival utroxpewTiké va gival TuTTwuévn n ovopaacia T0-
TTOU TTAVW OTO KaAWSI0 oUVOEDNG.

Motép evaAAaoodpevou peluaTog

* BeBaiwBeite 611 N TdoN Tou NAeKTPIKOU JIKTUOU TaAU-
TiCeTal ue TNV TAON TTOU avayPAPETAl OTNV TTIIVAKISA
TUTTOU TOU TTPOIOVTOG.

* To KaAwdIa ETTEKTACNG HAKOUG EWG 25 m TTPETTEl val
€xouv diatopn 1,5 TETpaywvikou X1IAI0aToU.

Tpoémog oUvdeang X

Av uTTOOTEI {NUIG TO KAAWSIO PEUPATOG AUTOU TOU TTPO-
i6vTOG, TO KOAWDIO TIPETTEI VA AVTIKATOOTABET aTrd £va
€101k6 KaAwdlo olvdeong To oTroio €ival dlabéoipo aTrd
TOV KATAOKEUAOTH i TO 0€pPIg Tou.

YuvO£oEIg Kal ETTIOKEUEG TOU NAEKTPIKOU €EOTTAIOUOU
EMTPETTETAI va yivovTal uévo atrd €IOIKEUPEVO nAe-
KTPOASYO.

Ze TEPITITWON EPWTATEWY, AVAPEPETE TA EAG OTOI-
Xeia:

* TUTTOG PEUPATOG TOU KIVNTHPO

* ZTOIXEiQ TNG TTIVAKiI®AG TUTTOU TOU PNXAVANATOG

* XTOIXEiO TNG TTIVOKIBAG TUTTOU TOU KIVNTAPQ

12. KaBapiopog, ouvtipnon Kal o1ro-
0nkeuon

A NPOZOXH!

Mpiv amd omoiadAmoTe epyacia kaBapioyol Kal gu-
VTAPNONG ATTOCUVOEETE TO PIG PEUPATOANWIAG ATTO TNV
mpica! Kivduvog Tpaupatiopol atd nAektpotrAngia!l
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A NMPOZOXH!
Mepipévete péxpl va KpUWaoel TTARPWG To TTPOI6V! Kiv-
duvog gykalparog!

A MPOZOXH!

Mpiv amd omoladATioTe epyacia kabapiouou Kal ou-
vTAPNONG TTPETTEI va aTTaAAGEETE TO TIPOidV aTré Tricon!
Kivduvog Tpaupartiopod!

121 KoBapiopog

* AlaTnpeite T0 TPOiIdV 600 TO duvaTdV TTI0 ATTAAAAy-
pévo aTT6 oKOVN KAl aKaBapoieg. ZKOUTTIOTE TO TTPO-
i6v pe éva kaBapd TTavi | QUONETE TO PE TTETTIECPEVO
aépa XaunAng Trieong.

+ YuvioToUME va KaBapideTe TO TIPOIOV APECTWG PETA
aTTé KGO Xprion.

* KaoBapilete T0 TTPOidV TaKTIKA e Eva eAa@pd uypd
Travi kal Aiyo paAaké oatolvi. Mn xpnoigoTrolei-
TE KaBapIoTIKG 1 dIaAuTIKG, yiati Ba ptropolocav
va TTpooBaAouv Ta TTAACTIKG PEPN TOU TTPOIOVTOG.
MpooéxeTe va punv PTTOPET va E1I0XWPNOEl VEPS OTO
ECWTEPIKG TOU TTPOIOVTOG.

* O eUKaPTITOG OWARVAG Kal Ta gpyaAgia wekaouou
TIPETTEl VO aTTOOUVOEBOUV TIPpIV TOV KaBapIopd Tou
oupTTieoTh. O GUPTTIEOTAG deV ETITPETTETAI VA KOBa-
pigeTal pe vepd, SIOAUTIKA KATT.

12.2 ZuvTtApnon Tou doxeiou mieang/ Nepd ouutru-
kvwong (Eik. 8)
A NMPOZOXH!
Ma va diatnpeiTal CUVEXWG N KAAR KATAoTAO TOU
doxeiou mwieong (4) wPETEl META aTTO KABE AgiTOoUp-
yia va adeidlete To vepd oupTTUKVWONG Avoiyo-
VTag TNV TATTa atmooTpdyyiong (11).
Mponyoupévwg eAeuBepwoTe TNV Tieon pedepBoudp
aépa (BA. 12.4.1).
H 18T ammooTpdyyIiong avoiyel he TTEPICTPOPR TNG
aploTePOOTPOPa (OTTWG PaiveTal atd TNV KATW TTAEU-
P& TOU CUMTTIESTH TTPOG TN Bida), WOTE va YTTopEi va
TP€EEl OGN0 TO vepSd ouUPTTUKVWONG €Ew atrd To doxeio
Tieong.
Katémiv kAgiote TaAI TNV TATTQ amrooTPAyYIong (TTeEpI-
oTPEPOVTAG TN degidoTpoPa). EAEyxeTE TO do)Eio TTie-
ang Yo OKOUpPIA Kal {nuI€G TTpIv aTTé KABE AeiToupyia.
Aev emTPETTETAI N AEITOUPYIO TOU CUNTTIEDTH| YE BOXEIO
TTiEaNG TTou £Xel UTTOOTEN {NUIG 1 €XEI OKOUPIE. € TTE-
PITTITWON TTOU JIATTNIOTWOETE {NUIEG, aTreuBuvBeiTe OTO
guvepyeio EUTTNPETNONG TTEAOTWV.

12.3 BaABida aogalciag (Eik. 2)

H BaABida aogaheiag (12) éxel pubuioTEi OTNV Avw-
TOTN EMTPETTOPEVN TTiEON TOou doxeiou Trieong. Agv
emTPETETAI va aAAGgeTe TN puBuIon Tng BaABidag
ac@aAegiag ) va aQalpéoeTe TNV ac@aAeia ouvdeaong
(12.2) av@peoa oto TTagIuad! e§6dou (12.1) kal TO Ka-
Ak Tou (12.3).

MNa va Aeitoupyroel owoTd n BaABida acgaleiag oe
TEPITITWON avAyKNG, TIPETTEl VA EVEPYOTTOIEITAI KABE
30 wpeg Asitoupyiag kal TOUAGXIOTOV 3 QOPEG TO ETOG.
MepiotpéwTe TO diATPNTO TrAgIPAdI £€6d0U (12.1) api-
OTEPOCTPOPA YIA VA AVOIgEl KAl KATOTTIV TPABAETE UE TO
XépI T0 0TéAEXOG TNG BaABidag Tdvw atéd 1o diIdTpNnTO
Tagipadl €60ou (12.1) TTpog Ta £€Ew, yIa VO OVOIgETE
Tnv €§odo Tng BaABidag aopaAeiag. ToTe n BaABida
EMTPETTEI TNV £§000 AEPA PE XAPAKTNPIOTIKO AX0. Ka-
TOTIV 0QigTe TTAAI TO TTAgINADI £€6D0OU TTEPIOTPEPOVTAG
T0 BeCI6OTPOPQ.

12.4 Atmo6nkeuon

A NPOZOXH!

ATTOOUV3£0TE TO QIG PEUMATOANWIAG ATT6 TNV TIPi-
Ja kol €§aEPWOTE TO TPOIOV Kal 6Ad Ta ouvdede-
Méva gpyaleia TETIECUEVOU aépa. ETAPATAOTE TN
A€ITOUPYiO TOU CUMTTIECTA ME TPOTTO WOTE VA UNV
pTropei va TeBei o AeiToupyia atrd pn e§ouciodo-
TNUéva dTopa.

A NPOZOXH!

H @UAagn Tou CUPTTIECTA TTPETTEI VA YIVETOI OE TTE-
piBAaAAov §npod o6mou dev éxouv TpooRacn avap-
MOSIa dTopa. Mnv £XETE TOV CUUTTIECTH UTTO Ywvid,
Vo TOV QUAAOOETE TTAVTA O€ 6pBia Béon!

12.4.1 EKTOVWON TNG UTTEPTTiEONG

EkTOVWOTE TNV UTTEPTTIEON ATTG TOV CUMTTIECTH OTTE-
VEPYOTTOIWVTAG TOV GUUTTIEGTH KAl KATAVOAWVOVTAG
TOV TTETTIECUEVO QEPA TTOU TTAPAMEVEI OTO DOXEIO TTiE-
ang, T.X. XPNOIMOTIOIWVTAG £va EPYAAEio TTETTIECPEVOU
aépa g€ AeIToupyia Xwpig opTio ) éva ToTOA QUOR-
parog.

12.5 NapayyeAia avTaAAAKTIKWV

Katd tnv mmapayyeAia avTaAAaKTIKWYV TTPETTEl va do-

BoUv ol TTapakdTw TTANPOPOPIEG:

* TUTTOG TOU TTPOIGVTOG

* ApiBudg €idoug Tou TTPOidvVTOg

* AvayvwpIioTIKOG apiBudg Tou TTPoidVTOG

¢ ApIBuo6G avTaAAaKTIKOU TOU OTTAITOUPEVOU aVTaA-
AakTIKOU
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12.6 MAnpogopisg oépPig

Mpétel va €xeTe uTTOWN O0Og OTI € AUTO TO TTPOIGV TA
TTaPOKATW £§aPTANATA UTTOKEIVTAI O€ POOPd avaioya
ue TN XpAon A uaikAi Bopd, dnA. Ta TTapakdTw egap-
TAMATA XPEIGdovTal WG avaAwaiya.

Avaiwaoipa*: KiAivdpog, éuolo, ehatripia epoAou

* dev mepIAapBavovTal aTTapaiTnTa 0TO TTAPAdOTED UAIKG!

AVTOAAOKTIKG KOl a§ECOUGP PTTOPEITE VO TTPOUNBEUTEI-
TE aTo TO KEVTPO OEPPRIG TNG ETAIPEING pag. MNa Tov oko-
6 aUTOV, CaPWOTE ToV KwdIkd QR oTn oeAida TiTAOU.

13. Meragpopd (Eik. 1)

* [ Tn yeTa@opd xpnoiyoTroleite TN AaBn yeTapopdg
(1) KaI HETAKIVEITE JE AUTAV TOV GUUTTIECTH.

+ Katd Tnv aviywaon Tou cupTTieaTr AauBaveTe utro-
yn 10 BAapog Tou (BA. TeXVIKE XaPaAKTNPIOTIKA).

* Katd Tn yeTag@opd Tou CUNTTIECTH HEOO O€ OXAuATA,
@POVTICETE yIa KOAR ao@AAION TOU POPTiOU.

14. ATTéppIyn Kal avakKUKAwWOoN
Y1modeigeig yia Tn ouokevaoia

oy o < Ta uMNik@ ouokeuaoiag gival ava-
%& @‘h é KUKAGWOIa.  MapakaAoUpe  va
QATTOPPIYETE TN OUCKEUACIa ME
TPOTTO QIAIKO TTPOG TO TTEPIBAAAOV.

Y1odeigelg OXETIKA NE TO VOUO TTEPi NAEKTPIKOU Kal
nAekTpovikou e§ommAiouou (ElektroG)

Ta amofAnTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
E €EOTMAIOPOU Sev TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI
OTA OIKIOKA aTroppigpaTa, dAAd va CUAAE-

— yovTal i} va atroppitmrTovTal {EXwpioTd!

+ Ol XpPNOIYOTIOINUEVEG UTTATOPIEG 1 ETTAVAPOPTIZO-
MEVEG PTTOTOPIEG TTOU DEV ival OTABEP EYKATEDTN-
uéveg oTnV TTaAaI& CUCKEUN, TIPETTEI TIPIV TNV TTAPA-
800N TNG va agaipolvTal XwpPig va KaTaoTpagpouv!
H amoéppiypn Toug pubuigeTal atmd Tov VOUO OXETIKA
JE PTTATAPIEG.

+ O1 1D10KTATEG | XPAOTEG TTAAaIOU NAEKTPIKOU Kal
nNAeKTPOVIKOU €EOTTAICHOU uTTOXpEOUVTAl QTTd TN
vopoBeaia va Tov eMOTPEPOUV PETA TO TEAOG TNG
WPEAIPNG CWAG Tou.

+ O 1eNIKOG XPAOTNG PEPEI 0 iB10G TNV €uBUVN yIa TN
dlaypa@n Twv TTPOCWTTIKWY dedoPévwy Tou atd
TNV TTPOG aTTOPPIYN TTAAAIA CUOKEUR!

* To oUuBoAo diaypaupévou KAdoU aTToPPIUUATWY
anuaivel 0TI Ta arORANTA NAEKTPIKOU KA1 NAEKTPOVI-
KoU €€OTTAIOPOU deV ETITPETIETAI VO ATTOPPITITOVTAI
oTa OIKIOKG GTTOPPIPHATA.

* Ta amopAnTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAI-
opoU pTropouv va TTapadidovTal Xwpig XpEwan aTIg
€€NG Béocig:

- Anpdoieg Béoeig amoéppIiPng ) GUAAOYAG (TT.X. BE-
OEIG TTOU £X0UV OPICEl Ol SNMPOTIKEG APXEG)

- Znueia TTWANONG NAEKTPIKOU €EoTTAIoPOU (giTe
QUOIKG KaTaoTAPATaA €iTe online) epdaov ol EuTro-
pol €xouv TNV uTroxpéwon TTapaAafig Toug A
TIPOCQEPOUV AUTH TNV UTTNPETia €BEAOVTIKA.

- ‘Ewg Tpeig maAai€g NAEKTPIKEG OUOKEUEG avd
€i00G OUOKEUNG, ME MAKOG OKPAG €wg 25 ekaTo-
OTWV WTTOPEITE VA TIG TTAPASWOETE OTOV KATA-
OKEUAOTH, XWPIG XPEwan Kal XwpPig TTponyoupE-
vn ayopd vEog OUOKEUNG, A VA TIG TTAPAdWOETE
ae dAAn eGouaiodoTtnuévn B€on GUAAOYNG.

- MNepaitépw oupTmAnpwpaTiKOUG 6pOoUg TTapala-
BrG TOU KATAOKEUAOTH Kal TOU JIAVOUED PTTOPEITE
va TTAnpo@opnOeite atd TO EKACTOTE TUAKA €U~
TTNPETNONG TTEAATWV.

e Xg TeEPITTWON TTAPAdOONG MIAG VEAG NAEKTPIKAG
OUOKEUAG OTTO TOV KATAOKEUAOTH O€ pia 1O1WTIKA
oIKia, aUTOG PTTOPEI va PPOVTIOEI yia Tn OWPEAV TTa-
paAaBn TnG TTaAaIdg NAEKTPIKAG CUOKEUNG, KATOTTIV
¢ATNONG o116 TOV TEAIKO XPAROTN. MNa TOV OKOTTO AuTo
ETTIKOIVWVAOTE PE TO TUAPA £EUTTNPETNONG TTEAATWV
TOU KOTOOKEUAOTH.

* AuTtég o1 BnAWaEIG 1I0XUOUV POVO Yia e§OTTAIoNS TToU
eykaBioTaTal kal TTWAETal o€ XWPEeG TNG Eupwrai-
KAG Evwong kai utrokeiTal atnv Eupwtraikr Odnyia
2012/19/EE. Ze xwpeg k106G Eupwmaikng ‘Evwong
UTTOPEl va 1GXU0UV BIaPOPETIKEG DIATAEEIG yIa TNV
ammoppIyn aTToBAATWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
e€oTTAIopOU.
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15. AvTigeTwTrion wPoRAnuaTwWY

MNpo6BAnpa

O oupTTeaTAG Oev Acl-
TOoUupyEi

Evdexopevn aitia

Agv utrdpxel Taon dikTUou
pelaToG.

METpO aVvTINETWTTIONG

EAéyETe TO KOAWDIO, TO PIG pEUPATOANYIAG, TNV
ao@aAeia kal TNV TIpia.

H 1d0n dikTUoU peUATOG Eival
uTTEPROAIKG XaUNAR.

ATTO@eUYETE TO HEYAAOU PAKOUG KAAWSIa ETTE-
KTaONG. XPNOIUOTIOIEITE KAAWDIO ETTEKTAONG PE
ETTAPKN JIATOPA aywywV.

H eCwTtepikn Beppokpaaia eival
uTTEPROAIKG XaUNAR.

Mn xpnoiyoTroigite Tov E0TTAIONS O€ £§WTEPIKA
Bepuokpaacia pikpdTEPN atd +5° C.

O KivnTApag utrepBepuaiveTal.

AQAOTE TOV KIVNTAPA VO KPUWGEL, av XpelddeTal
eCaAeiyTe TNV QITia TNG UTTEPBEPUAVONG.

O oupTTIEOTAG AEITOUPYEI,
aAAG dev uttapxel TTieon.

Mn oteyavi BaABida avTeTmi-
aTPOYrG

AvTiKaTaoTAOTE TN BaABida avTETIOTPOPNAG.

‘EXOUV KaTaoTPAPEi OTEYAVO-
TTOINTIKA.

EAéyETe Ta oTEYAVOTIOINTIKA, AvaBéoTe o€
€EEIDIKEUPEVO OUVEPYEIO TNV AVTIKATACTACN TWV
OTEYAVOTTOINTIKWY TTOU £XOUV UTTOOTEI {nuId.

Mn oteyavi Tama amooTpayyi-
Ong YIa TO VEPO GUUTTUKVWGONG

(1).

2@igTe oUPTTANPWATIKA TN Bida PE TO XEPI.
EA£yETe TO oTEYAvVOTTOINTIKO TTAVW OTN Bida,
QAVTIKATOOTAOTE TO AV XPEIGdeTal.

O oupTTIEGTAG AEITOUPYEI,
ey@avigeTal Tiean oTO
HOVOUETPO, WATOOO TA

Mn oTeyavég OTEYAVOTTOINTEIG
€UKAUTITOU CWARva.

EAéyETe kal av xpelddeTal avTIKATAOTAOTE TOV
€UKAUTITO CWARVA TTETTIECUEVOU G€PQ Kal TO
epyaAeia.

Mn oTeyavédg TaxuoUvOeoUOoG.

EAéyETe TOV TOXUOUVOETHO, vV XPEIAETAI AVTIKA-
TOOTACTE TOV.

epyaAeia dev AeiToupyouv.

‘Exel puBuIOTEI TTOAU XOUNAR
TTieon oTov puBUIOTA TTiEaNG

©F

AvoigTe KI GAAo Tov puBpIoTA TTiEONG.
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Explicatia simbolurilor de pe produs

Utilizarea simbolurilor din acest manual trebuie sa va atraga atentia asupra posibilelor riscuri. Simbolurile de secu-
ritate si declaratiile, care le insotesc, trebuie intelese exact. Avertizarile in sine nu indeparteaza riscurile si nu pot
inlocui masurile corecte pentru prevenirea accidentelor.

Avertizare - Pentru reducerea riscului de vatamare, cititi manualul de utilizare.

Purtati casti antifonice. Influenta zgomotului poate provoca pierderea auzului.

Purtati o masca anti-praf. La prelucrarea lemnului si a altor materiale se poate produce praf
nociv pentru sanatate. Nu este permisa prelucrarea materialului care contine azbest!

Purtati ochelari de protectie. Scanteile generate in timpul lucrului sau aschiile care sar din
produs, spanurile si praful emanat pot cauza pierderea vederii.

Avertizare cu privire la suprafetele fierbint

Avertizare cu privire la tensiune electrica

Avertizare! Produsul este echipat cu un sistem automat de comandé de pornire. Tineti per-
soanele terte departe de zona de lucru a produsului!

>PPOD@®D

<))

Nu expuneti masina la ploaie. Stationarea, depozitarea si exploatarea produsului sunt permi-
se numai in conditii de mediu uscate.

~

Indicarea nivelului puterii acustice in dB

O

in acest manual de utilizare, am marcat cu acest simbol pasajele care privesc siguranta dum-

iel
A Atentie! neavoastra.

< € Produsul este conform cu directivele europene aplicabile.

!‘ ‘! Produsul este conform cu directivele sarbe aplicabile.
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1. Introducere

Producator:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Stimate client,
Va dorim sa aveti multe satisfactii si mult succes in lu-
crul cu noul dumneavoastra produs.

Indicatie:

Conform legii privind garantarea produselor, produca-

torul acestui produs nu raspunde pentru deteriorarile

aparute la acest produs sau din cauza acestui produs

in caz de:

* Manevrare improprie

* nerespectare a manualului de exploatare

* Reparatii executate de terte persoane, specialisti
neautorizati

* Montare si schimbare a altor piese de schimb decéat
cele originale

+ Utilizare neconforma cu destinatia

«+ lesire din functiune a instalatiei electrice in caz de
nerespectare a prescriptiilor electrice si dispozitiilor

Acordati atentie:

Manualul de utilizare face parte integranta din acest pro-
dus. Acesta contine indicatii importante privind modul
de lucru sigur, in conformitate cu prescriptiile si econo-
mic cu produsul si cum sa evitati pericolele, sa economi-
siti costuri de reparatie, sa micsorati timpii de iesire din
functiune si sa mariti fiabilitatea si durata de serviciu a
produsului. Suplimentar fata de dispozitiile de siguranta
din aceste instructiuni de operare trebuie sa respectati
fn mod obligatoriu prescriptiile in vigoare referitoare la
exploatarea produsului din tara dumneavoastra.
Familiarizati-va cu toate instructiunile de functionare si
de siguranta fnainte de a utiliza produsul. Folositi pro-
dusul numai asa cum este descris si pentru domeniile
de utilizare specificate. Pastrati manualul de utilizare
intr-un loc sigur si predati toate documentele atunci
cand predati produsul unor terte persoane.

2. Descrierea produsului (Fig. 1)

Maner de transport
intrerupétor de presiune
Regulator presiune

Vas de presiune
Picior-suport

g h 0N~

Roata

Capacul carcasei

Comutator de pornire / oprire

9. Manometru

10. Cuplaj rapid

11. Surub de golire pentru apa de condens
12. Supapa de siguranta

® N o

3. Pachetul de livrare

Poz. Numar Denumire
1x Corpul masinii
6 2x Roata
A1 2x Surub butuc roata (roata)
A2 2x Piulita de fixare (roata)
5 1x Picior-suport
B1 1x Surub de fixare (picior-suport)
B2 1x Piulita de fixare (picior-suport)
1 1x Maner de transport
C 2x Surub fara cap (maner de trans-
port)
1x Manual de exploatare

Se aplica numai pentru articolele cu numerele
5906146901, 59061469942 si 59061489969:

Poz. Numéar Denumire
1x Set de accesorii aer comprimat
din 13 piese

4. Utilizarea conforma cu destinatia

Compresorul serveste la producerea de aer comprimat
pentru unelte actionate cu aer comprimat, care pot fi
actionate cu o cantitate de aer de pana la 63 I/min. (de
ex. dispozitiv de umflare anvelope, pistol de suflare si
pistol de vopsire). Din cauza limitarii debitului de aer
nu este posibila exploatarea uneltelor, care prezinta un
consum foarte mare de aer (de ex. masina de slefuit
orbitala, slefuitor cu tija si surubelnita electrica).
Exploatarea compresorului este permisa numai in spa-
tii interioare uscate si bine aerisite.

Din utilizarea conforma cu destinatia face parte si res-
pectarea indicatiilor de securitate, precum si a manu-
alului de montaj si a indicatiilor de operare din instruc-
tiunile de operare.
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Persoanele care opereaza si intretin produsul trebuie
sa fie familiarizate cu acesta si informate cu privire la
posibilele pericole.

Modificarile aduse produsului exclud complet orice
responsabilitate din partea producatorului si orice da-
une rezultate.

Produsul poate fi utilizat numai cu piese si accesorii
originale ale producatorului.

Prescriptiile de securitate, de lucru si de intretinere
curenta emise de producator, precum si dimensiunile
indicate in Date tehnice trebuie sa fie respectate.

Va rugam sa aveti in vedere ca produsele noastre nu
au fost construite avand ca destinatie exploatarea pro-
fesionala sau industriala.

Nu preluam garantia daca produsul este utilizat in re-
gim profesional sau industrial, precum si la activitati la
fel de solicitante.

Producatorul nu fsi asuma nici o raspundere pentru
avariile cauzate de utilizarea neconforma cu destinatia
sau pentru manevrarea gresita.

5. Indicatii generale de securitate

A AVERTIZARE Cititi toate indicatiile de securita-
te, instructiunile, ilustratiile si datele tehnice, cu
care este prevazuta aceasta unealta electrica.

Deficientele la respectarea urmatoarelor instructiuni pot
provoca electrocutarea, incendiul si/sau vatamari grele.

Pastrati toate indicatiile de securitate si instructiu-
nile pentru utilizarea viitoare.

Notiunea de unealta electrica, utilizata in indicatiile de
securitate, face referire la uneltele electrice actionate
prin retea (cu cablu pentru retea) si la uneltele electrice
actionate prin acumulatori (fara cablu pentru retea).

Securitatea postului de lucru

a. Mentineti locul de munca curat si bine iluminat.
Dezordinea si zonele de lucru neluminate pot ca-
uza accidente.

b. Nulucrati cu scula electrica in medii cu pericol
de explozie in care se gasesc lichide, gaze sau
pulberi inflamabile.

Sculele electrice produc scantei care pot sa aprin-
da pulberile sau vaporii.

c. Tineti la distanta copiii si alte persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice.

Tn cazul devierii puteti pierde controlul asupra scu-
lei electrice.
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Securitatea electrica

a. Figa de conectare a sculei electrice trebuie sa

se potriveasca in priza.
Fisa nu trebuie in niciun caz modificata. Nu utili-
zati nicio fisd a adaptorului impreuna cu sculele
electrice cu pamantare de protectie. Figsele nemo-
dificate si prizele potrivite diminueaza riscul unui
electrosoc.

b. Evitati contactul corporal cu suprafetele impa-
mantate cum ar fi tevile, sistemele de incalzire,
plitele si frigiderele.

Exista un risc crescut de electrocutare daca
corpul va este pamantat.

c. Mentineti sculele electrice la distanta de ploa-
ie sau umezeala.

Patrunderea apei intr-o scula electrica creste ris-
cul de electrocutare.

d. Nufolositi in mod gresit cablul pentru a purta,

acrosa scula electrica sau pentru a scoate figa
din priza.
Tineti cablul la departare de caldura, ulei, muchii
ascutite sau componentele mobile ale aparatului.
Cablurile deteriorate sau incélcite cresc riscul de
electrocutare.

e. Daca lucrati cu o scula electrica in aer liber,
utilizati numai cablul de prelungire care este
adecvat si pentru zona exterioara.

Utilizarea unui cablu prelungitor adecvat pentru
zona exterioara diminueaza riscul de electrocu-
tare.

Tn aer liber utilizati numai cablul prelungitor avizat
in acest scop si marcat corespunzator.

Utilizati tamburul de cablu numai in stare derulata.

f. Daca utilizarea sculei electrice intr-o zona cu
umiditate nu poate fi evitata, utilizati un comu-
tator de protectie pentru curentivagabonzi cu
un curent de declansare de 30 mA sau mai mic.
Utilizarea unui comutator de protectie pentru cu-
renti vagabonzi diminueaza riscul de electrocutare.

Securitatea persoanelor

a. Fiti atenti la ceea ce faceti si lucrati rational
cu o scula electrica. Nu utilizati scula electrica
daca sunteti obosit sau sub influenta droguri-
lor, alcoolului sau medicamentelor.

Un moment de neatentie la utilizarea sculei electri-
ce poate provoca cele mai serioase vatamari.

b. Purtati intotdeauna echipament personal de
protectie si ochelari de protectie.
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Purtarea de echipamentul personal de protectie
precum masca contra prafului, incaltamintea de
siguranta rezistenta la alunecare, casca de pro-
tectie sau castile antifonice, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice diminueaza riscul de
vatamari.

Evitati o punere in functiune involuntara. Asi-
gurati-va ca scula electrica este oprita inainte
de conectarea la alimentarea cu curent si/sau
la acumulator, preluarea sau transportarea
acesteia.

Daca la cararea sculei electrice aveti degetul pe
comutator sau daca conectati scula electrica in
pozitia pornit la alimentarea electrica, acest lucru
poate cauza accidente.

inldturati sculele electrice sau cheia pentru
suruburi inainte de a cupla scula electrica.

O unealta sau cheie care se afla in partea rotativa
a aparatului poate cauza vatamari.

Evitati o pozitie anormala a corpului.
Asigurati-va o pozitie stabila si mentineti in per-
manenta echilibrul. Astfel puteti controla mai bine
scula electrica in situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau bijuterii. Mentineti la
distanta parul, imbracamintea si manusile de
componentele mobile.

Imbr&camintea larg, bijuteriile sau parul lung pot
fi prinse de piesele mobile.

La efectuarea lucrarilor in aer liber, se recoman-
da a se purta manusi de cauciuc si incaltdminte
antiderapanta.

Daca aveti par lung, purtati o plasa pentru par.
Daca pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, asigurati-va ca acestea
sunt conectate si corect utilizate. Utilizarea
unei aspirari a prafului poate diminua pericolele
determinate de praf.

Nu va bazati pe o falsa siguranta si nu incalcati
regulamentele de siguranta pentru scule elec-
trice, chiar daca sunteti familiarizat cu scula
electrica dupa multiple utilizari.

Actionarea neglijenta poate conduce in interval de
fractiuni de secunde la vatamari grave.

Utilizarea si intretinerea sculelor electrice

Nu suprasolicitati aparatul.

Utilizati scula electrica adecvata pentru lucrul
dumneavoastra. Cu scula electrica potrivita lucrati
mai bine si mai sigur in domeniul de putere indicat.

e.

Nu utilizati scule electrice cu comutator defect.
O scula electrica care nu mai poate fi pornita
sau oprita este periculoasa si trebuie reparata.
Scoateti fisa din priza si/ sau indepartati un
acumulator detasabil inainte de a efectua se-
tari ale aparatului, de a schimba piesele sculei
de lucru sau de a depune scula electrica in afa-
ra zonei de lucru.

Aceasta masura de precautie previne pornirea in-
voluntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice neutilizate in afara
razei de actiune a copiilor.

Nu permiteti utilizarea sculei electrice de nicio
persoana care nu este familiarizata cu acesta sau
care nu a citit aceste instructiuni. Sculele electrice
sunt periculoase daca sunt utilizate de catre per-
soane neexperimentate.

Sculele electrice nefolosite trebuie sa fie depozi-
tate intr-un loc uscat, la inaltime sau intr-un loc
inchis, in afara razei de actiune a copiilor.
intretineti sculele electrice si unealta de lucru
cu atentie.

Controlati daca componentele mobile functioneaza
ireprosabil si daca nu prind, daca piesele sunt rupte
sau deteriorate, daca functionarea sculei electrice
este afectata. Dispuneti repararea pieselor deteriora-
te inainte de utilizarea sculei electrice. Multe acciden-
te sunt cauzate de sculele electrice prost intretinute.
Mentineti sculele de taiere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie si avand
muchii de taiere ascutite se intepenesc mai
putin si sunt usor de dirijat.

Utilizati scula electrica, accesoriile, sculele de
lucru etc. corespunzator acestor instructiuni.
Totodata luati in considerare conditiile de lucru si
activitatea de executat. Utilizarea de scule electri-
ce pentru alte aplicatii decat cele prevazute poate
sa conduca la situatii periculoase.

Pastrati manerele si suprafetele manerului
uscate, curate, fara urme de ulei si unsoare.
Méanerele si suprafetele manerului alunecoase nu
permit o operare sigura si controlul sculei electrice
n situatii neprevazute.

Service

Dispuneti repararea sculei dumneavoastra elec-
trice numai de catre personal de specialitate
calificat si numai cu piese de schimb originale.
Astfel va asigurati ca este pastrata siguranta scu-
lei electrice.
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Indicatii de securitate pentru compresoare

A Atentie! La folosirea acestui compresor, se vor res-
pecta urmatoarele masuri principale de siguranta si
protectie impotriva electrocutarii, vatamarii corporale
si incendiului.

Cititi si respectati aceste indicatii Tnainte de utilizarea
produsului.

Lucrul in siguranta.

1. Ingrijiti atent uneltele dumneavoastra

- Mentineti compresorul curat, pentru a lucra bine
si sigur.

- Urmati prevederile de intretinere curenta.

- Verificati periodic conductorul de racord al sculei
electrice si solicitati inlocuirea acestuia de catre
un specialist autorizat, daca a suferit deteriorari.

- Controlati regulat cablurile prelungitoare si inlo-
cuiti-le cand sunt deteriorate.

2. Trageti fisa din priza

- In caz de nefolosire a sculei electrice, inainte de
intretinerea curenta si la schimbarea sculelor ca
de ex. panza de ferastrau, burghie, freze.

3. \Verificati daca scula electrica prezinta eventuale
deteriorari

- nainte de utilizarea in continuare a sculei elec-
trice, verificati riguros functionarea impecabila si
conforma cu destinatia a dispozitivelor de protec-
tie sau a componentelor usor deteriorate.

- Verificati daca piesele mobile functioneaza im-
pecabil, nu se blocheaza sau daca exista piese
deteriorate. Toate piesele trebuie sa fie montate
corect si sa indeplineasca toate conditiile pentru
a asigura functionarea impecabila a sculei elec-
trice.

- Dispozitivele de protectie si piesele deteriorate
trebuie sa fie reparate sau inlocuite corespunza-
tor intr-un atelier de specialitate autorizat, daca in
manualul de exploatare nu este indicat altceva.

- Nu utilizati conductori de racord defectuosi sau
deteriorati.

4.  Atentie!

- Pentru propria dumneavoastra siguranta, utilizati
numai accesoriile si aparatele suplimentare care
sunt indicate in manualul de exploatare sau care
sunt recomandate sau specificate de producator.
Folosirea altor unelte de lucru sau accesorii decat
cele recomandate in manualul de exploatare sau
in catalog poate reprezenta un pericol de vatama-
re pentru dumneavoastra.
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5.  Schimbarea cablului de racordare
- Daca cablul de racordare este deteriorat, aces-
ta trebuie sa fie inlocuit de producétor sau de un
specialist electrician, pentru a evita pericolele.
Pericol de electrocutare.
6. Umflarea pneurilor
- Controlati presiunea in pneuri imediat dupa um-
flare printr-un manometru adecvat, de ex., de la o
statie de alimentare cu combustibil.

7.  Compresoare mobile in regim de santier

- Fiti atenti ca toate furtunurile si armaturile sunt
adecvate pentru presiunea de lucru maxima ad-
misa a compresorului.

8. Loc de instalare

- Instalati compresorul pe o suprafata plana.

9. Serecomanda ca furtunurile de alimentare sa fie
dotate cu un cablu de siguranta, de ex., un cablu
de sarma, in cazul presiunilor de peste 7 bar.

10. Evitati solicitarile puternice pe sistemul de con-
ducte prin utilizarea racordurilor flexibile de fur-
tun, pentru a evita puncte de indoire.

INDICATII DE SECURITATE SUPLIMENTARE

Respectati manualele de exploatare corespunza-
toare ale sculelor cu aer comprimat/ aparatelor
atasate frontal cu aer comprimat respective! Se vor
respecta suplimentar urmatoarele indicatii generale:

Indicatii de securitate pentru lucru cu aer compri-
mat si pistoale pentru suflare

» Acordati atentie unei distante suficiente fatd de
produs, insa minim 2,50 m si tineti la distanta de
compresor sculele cu aer comprimat/ capetele de
aparate cu aer comprimat pe parcursul functionarii.

» Pompa de condensare si conducte ating in functio-
nare temperaturi ridicate.

Atingerile conduc la arsuri.

» Aerul aspirat de compresor trebuie mentinut liber de
amestecuri care pot conduce la incendii sau explozii
in pompa de condensare.

+ Tineti strans piesa cuplajului furtunului cu mana la
desfacerea cuplajului furtunului. Astfel evitati vata-
marile datorate furtunului care loveste rapid.

+ Purtati ochelari de protectie la lucru cu pistoale pen-
tru suflare. Corpurile straine si piesele aruncate prin
suflare pot cauza usor vatamari.

« Tn timpul lucrarilor cu pistolul cu aer comprimat
purtati ochelari de protectie si masca de protectie
respiratorie.
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Pulberile sunt nocive pentru sanatate! Corpurile
straine si piesele aruncate prin suflare pot cauza
usor vatamari.

Cu pistolul pentru suflare nu suflati asupra persoa-
nelor si nu curatati imbracamintea de pe corp. Peri-
col de vatamare!

Indicatii de securitate la utilizarea aparatelor ata-
sate frontal de stropit si pulverizat (de ex. aparate
de stropit cu vopsea):

10.

1.

12.

26

La umplere, tineti la distanta de compresor apara-
tul atasat frontal de pulverizat, astfel incat lichidul
sa nu intre in contact compresorul.

Nu pulverizati niciodata cu aparate atasate frontal
de pulverizat (de ex. aparate de stropit cu vopsea)
in directia compresorului. Umiditatea poate provo-
ca pericole de natura electrica!

Nu prelucrati vopseluri sau diluanti cu un punct de
aprindere mai mic de 55° C. Pericol de explozie!
Nu incalziti vopselurile si diluantii. Pericol de ex-
plozie!

Daca se prelucreaza lichide daunatoare pentru
sanatate, sunt necesare aparate de filtrare pentru
protectie (masti de fatd). Respectati si indicatiile
producatorului acestor substante cu privire la ma-
surile de protectie.

Informatiile si marcajele aplicate pe ambalajele
materialelor prelucrate, conform ordonantei pri-
vind substantele periculoase, trebuie respectate.
Daca este necesar, trebuie luate masuri suplimen-
tare de protectie, in special purtarea unor haine si
masti adecvate.

n timpul procesului de stropire precum si in spatiul
de lucru nu este permis fumatul. Pericol de explo-
zie! Si vaporii de vopsea sunt usor inflamabili.
Semineurile, lumina deschisa sau masinile care
genereaza scantei nu trebuie sa fie prezente resp.
sa fie exploatate.

Nu se vor pastra si consuma alimente si bauturi in
spatiul de lucru. Vaporii de vopsea sunt daunatori
pentru sanatate.

Spatiul de lucru trebuie sa fie mai mare de 30 m*
si trebuie sa fie asigurat suficient schimb de aer la
stropire si uscare.

Nu stropiti contra vantului. in principiu la stropirea
cu substante pulverizate inflamabile resp, pericu-
loase, respectati prevederile politiei locale.

Nu prelucrati in combinatie cu furtunul de presiune
din PVC niciun mediu ca spirt alb, alcool butilic si
clorura de metilen.
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13.
14.

Aceste medii distrug furtunul de presiune.

Zona de lucru trebuie sa fie separata de compre-
sor , astfel incat acesta sa nu poata intra direct in
contact cu mediul de lucru.

Exploatarea vaselor de presiune

A
za

Cine exploateaza un vas de presiune, trebuie sa il
primeasca intr-o stare corespunzatoare, sa 1l ex-
ploateze regulamentar, sa il monitorizeze, sa efec-
tueze lucrarile de mentenanta si intretinere nece-
sare si sa adopte masuri de siguranta necesare
conform circumstantelor.

Autoritatile de supraveghere pot dispune masurile
de supraveghere necesare in caz individual.

Un vas de presiune nu trebuie sa fie exploatat, da-
ca prezinta deficiente, prin care angajatii sau tertii
sunt pusi in pericol.

Controlati vasul de presiune inaintea fiecarei functi-
onari cu privire la rugina si deteriorari. Compresorul
nu trebuie sa fie exploatat cu un vas de presiune
deteriorat sau ruginit. Daca constatati deteriorari,
atunci va rugam sa va adresati catre atelierul de
servicii pentru clienti.

AVERTIZARE! Aceasta scula electrica generea-
pe parcursul functionarii un camp electromagnetic.

Acest camp poate in anumite imprejurari sa influenteze
negativ implanturile medicale active sau pasive.
Pentru a micsora pericolul unor vatamari grave sau
mortale, recomandam persoanelor cu implanturi me-
dicale sa consulte medicul si producatorul implantului
medical Tnainte de a folosi scula electrica.

Pastrati in siguranta indicatiile de securitate.

6.

Riscuri reziduale

Masina este construita dupa standarde tehnice de ac-
tualitate si reguli tehnice de securitate recunoscute.
Cu toate acestea, in timpul lucrului pot aparea riscuri
reziduale.

Pericol pentru sanatate datorita curentului in caz de
utilizare a unor cabluri electrice de racord necores-
punzatoare.

in plus, exista riscuri reziduale care nu sunt evidente,
chiar daca se intreprind toate masurile preventive.
Riscurile reziduale pot fi reduse la minimum daca
sunt respectate ,Indicatiile de securitate” si ,Utiliza-
rea prevazutd”, precum si manualul de exploatare in
ansamblu.
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+ Evitati punerea in functiune accidentala a masinii: la
introducerea fisei in priza este interzisa apasarea bu-
tonului de functionare. Utilizati unealta care este re-
comandata in acest manual de exploatare. Astfel veti
obtine performante optime a masinii dumneavoastra.

+ Cand masina este in functiune, tineti mainile la dis-
tanta de zona de lucru.

7. Date tehnice

Racordul la reteaua elec- 230 V~ 50Hz
trica

Puterea motorului 1100 W
Regim de functionare S1
Turatia compresorului 2850 min'
Volumul vasului de pre- aprox. 24 |
siune

Presiune de functionare aprox. 8 bar

Valoare teoretica Putere
de aspirare

aprox. 200 I/min

Valoare teoretica Putere .
aprox. 63 I/min

debitata
Tip de protectie IP 30
Masa 18,3 kg

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice!

Zgomot si vibratie

A Avertizare: Zgomotul poate avea efecte agravante
asupra sanatatii dumneavoastra. Daca zgomotul masi-
nii depaseste 85 dB, va rugam sa purtati casti antifo-
nice adecvate.

Valorile caracteristice de zgomot

Nivelul puterii acustice L, 97 dB
Nivelul presiunii acustice L, 83,4 dB
Factor de insecuritate Kwa,pA 2,16/3dB

8. Dezambalarea

» Deschideti ambalajul si scoateti cu precautie pro-
dusul.

+ TInlaturati materialul de ambalat, precum si siguran-
tele de ambalare si de transport (daca exista).

+ Verificati daca pachetul de livrare este complet.

» Verificati daca produsul si accesoriile prezinta dete-
riorari de la transport.

n caz de reclamatii trebuie contactata imediat firma
de transport. Reclamatiile ulterioare nu sunt admise.

» Daca este posibil, pastrati ambalajul pana la expira-
rea perioadei de garantie.

+ Tnainte de exploatare, familiarizati-vé cu produsul
prin intermediul manualului de exploatare.

« Tn cazul accesoriilor, precum si a pieselor de uzura
si de schimb, utilizati numai piese originale. Piesele
de schimb se gasesc la reprezentantul comercial.

+ In caz de comenzi, indicati numarul articolului, pre-
cum si tipul si anul fabricatiei produsului.

A AVERTIZARE!

Produsul si materialul de ambalare nu sunt jucarii
pentru copii! Copiii nu au voie sa se joace cu sacii
din plastic, foliile si piesele mici! Exista pericol de
inghitire si sufocare!

9. Inainte de punerea in functiune

« Asigurati-va Tnainte de conectare ca datele inscrise
pe placuta de fabricatie coincid cu datele retelei.

» Verificati daca produsul nu a suferit deteriorari de la
transport. Raportati imediat eventuale daune com-
paniei de transport, cu care a fost livrat compresorul.

« Instalarea compresorului trebuie sa aiba loc in apro-
pierea consumatorului.

» Conductele de aer lungi si conductele de alimentare
(cablu prelungitor) trebuie sa fie evitate.

« Fiti atenti la aerul aspirat uscat si fara praf.

* Nu instalati compresorul in spatiu umed sau ud.

« Compresorul trebuie sa fie exploatat numai in spa-
tii adecvate (bine ventilate, temperatura ambianta
+5°C pana la 40°C).

Tn spatiu nu este permis s& se afle niciun praf, acizi,
vapori, gaze explozive sau inflamabile.

+ Compresorul este adecvat pentru exploatarea in
spatii uscate. In zone, in care se lucreazé cu apé
pulverizata, nu este admisa exploatarea.

* Folosirea compresorului este permisa numai pentru
scurt timp, In conditii ambiante uscate, intr-un spatiu
exterior.

* Compresorul trebuie sa fie mentinut in permanenta
uscat si nu este permis ca el sa ramana in aer liber
dupa lucru.
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10. Structura si operarea

A ATENTIE!
Este esential sa asamblati complet produsul inain-
te de punerea in functiune!

Pentru montaj aveti nevoie de:
* 1x 17 mm, 1x cheie fixa 14 mm, (nu este inclusa in
pachetul de livrare)

10.1 Montajul rotilor (6) (fig. 5)
* Montati rotile atasate (6) asa cum este reprezentat.

10.2 Montajul piciorului-suport (5) (fig. 6)
» Montati piciorul-suport atasat (5) asa cum este re-
prezentat.

10.3 Montajul manerului de transport (1) (fig. 7)
* Montati méanerul de transport atasat (1) asa cum
este reprezentat.

10.4 Racordul la reteaua electrica

« Compresorul este echipat cu un cablu de conectare
la retea cu stecher cu contact de protectie. Acesta
poate fi conectat la fiecare priza cu contact de pro-
tectie 230 V~ 50 Hz, care este asigurata cu 16 A.

+ Aveti in vedere Tnainte de punerea in functiune, ca
tensiunea de retea sa coincida cu tensiunea de lu-
cru si cu puterea masinii pe placuta cu date.

+ Cablurile de alimentare lungi precum si prelungirile,
tamburul de cablu etc. cauzeaza cadere de tensiune
si pot impiedica pornirea motorului.

« In cazul temperaturilor joase sub +5°C este periclita-
ta pornirea motorului prin rigiditate.

10.5 intrerupator Pornire/Oprire (Fig. 2)

* Pentru pornirea compresorului, intrerupatorul de
pornire/oprire (8) este tras in sus. Pentru deconec-
tare, intrerupatorul de pornire/oprire (8) este apasat
in jos.

10.6 Reglajul presiunii (fig. 4)

+ Curegulatorul de presiune (3), presiunea se reglea-
za la manometru (9).

» Presiunea reglata poate fi preluata de la cuplajul ra-
pid (fig. 1/poz. 10).

10.7 Setare presostat

« Intrerupétorul presiunii este setat din fabrica.
Presiune de pornire aprox. 6 bar
Presiune de oprire aprox. 8 bar

11. Bransamentul electric

Motorul electric instalat este racordat pregatit de
functionare. Racordul corespunde dispozitiilor in
vigoare ale asociatiilor profesionale si din normele
DIN. Racordul la reteaua electrica pus la dispozitie
de client, precum si cablul prelungitor utilizat, tre-
buie sa corespunda acestor prescriptii.

Atunci cand se lucreaza cu accesorii de pulverizare si
stropire si pentru utilizarea temporara in aer liber, pro-
dusul trebuie sa fie conectat printr-un intrerupéator de
curent rezidual cu un curent de declansare de 30 mA
sau mai putin.

Conductori de legéatura electrici deteriorati.
La conductorii de legatura electrici apar in mod frec-
vent deteriorari ale izolatiei.

Cauzele pentru aceasta pot fi:

* Puncte de apasare, daca conductorii de legatura
sunt dirijati prin ferestre sau deschideri de usa

* Puncte de frangere, din cauza fixarii sau ghidarii im-
proprii a conductorului de legatura,

» Puncte de tdiere cauzate de trecerea cu vehicule
peste conductorii de legatura,

» Deteriorari ale izolatiei cauzate de smulgerea din
priza de perete,

« Fisuri cauzate de invechirea izolatjei.

Utilizarea conductorilor de legatura electrici care pre-
zinta asemenea deteriorari nu este permisa, ei prezen-
tand pericol de moarte din cauza deteriorarii izolatiei.
Verificati regulat la conductorii de legatura electrici
daca prezinta deteriorari.

Aveti in vedere ca, la verificare, conductorul de lega-
tura sa nu stea suspendat de reteaua electrica. Con-
ductorii de legatura electrici trebuie sa corespunda dis-
pozitiilor in vigoare ale asociatiilor profesionale si din
normele DIN. Utilizati numai conductori de legatura cu
identificatorul HO5VV-F.

Este prescris ca notatia tipului sa fie imprimata pe ca-
blul de conexiune.

Motorul de curent alternativ

* Aveti in vedere Tnainte de punerea in functiune, ca
tensiunea de retea sa coincida cu tensiunea de pe
placuta cu date.

+ Cablurile prelungitoare pana la o lungime de 25 m
trebuie sa aiba o sectiune de 1,5 milimetri patrati.
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Tipul racordului X

Tn cazul in care conducta de racord la reteaua electrica
a acestui produs este deteriorata, aceasta trebuie in-
locuit cu un cablu special de racordare, care se poate
obtine de la producator sau de la serviciul de asistenta
pentru clienti.

Racordurile si reparatiile la echipamentul electric pot fi
efectuate numai de cétre un electrician calificat.

In cazul solicitérilor de informatii va rugam sa in-
dicati urmatoarele date:

+ Tipul de curent al motorului

» Datele de pe placuta de fabricatie a masinii

+ Datele de pe placuta de fabricatie a motorului

12. Curatarea, intretinerea curenta si de-
pozitarea

A ATENTIE!

inainte de efectuarea tuturor lucrarilor de curatare si
de intretinere curenta, scoateti fisa de retea! Pericol de
vatamare prin caderi de tensiune!

A ATENTIE!
Asteptati pana cand produsul este racit complet! Peri-
col de provocare a arsurilor!

A ATENTIE!

inaintea tuturor lucrarilor de curatare si intretinere
curenta aparatul trebuie depresurizat! Pericol de va-
tamare!

12.1 Curatarea

 Feriti produsul, cat de mult posibil, de praf sau mize-
rie. Frecati produsul cu o laveta curata sau suflati cu
aer comprimat la presiune scazuta.

* Va recomandam sa curatati produsul imediat dupa
fiecare utilizare.

+ Curatati regulat produsul dupa fiecare folosire cu o
laveta umeda si putin sapun de lubrifiere. Nu folo-
siti agenti de curatare sau solventi; acestia ar putea
ataca partile din plastic ale produsului. Asigurati-va
ca nu poate patrunde apa in interiorul produsului.

» Furtunul si uneltele de stropit trebuie sa fie sepa-
rate Tnaintea curatarii compresorului. Compresorul
nu trebuie sa fie curatat cu apa, diluant sau similar.

12.2 intreginerea curenta a vasului de presiune/apei
de condens (fig. 8)
A ATENTIE!
Pentru durabilitatea continua a vasului de presiu-
ne (4) trebuie scursa apa de condens dupa fiecare
functionare prin deschiderea surubului de golire
(11).
Eliberati mai intai presiunea cazanului (vezi 12.4.1).
Surubul de golire este deschis prin rotirea in sens an-
tiorar (directie de vizualizare dinspre partea inferioara
a compresorului la surub), astfel apa de condens se
poate scurge din vasul de presiune.
nchideti apoi din nou surubul de golire (rotire in sens
orar). Controlati vasul de presiune inaintea fiecarei
functionari cu privire la rugina si deteriorari.
Compresorul nu trebuie sa fie exploatat cu un vas de
presiune deteriorat sau ruginit. Daca constatati deteri-
orari, atunci va rugam sa va adresati catre atelierul de
servicii pentru clienti.

12.3 Supapa de siguranta (fig. 2)

Supapa de siguranta (12) este reglata pe presiunea
maxima admisa a vasului de presiune. Nu este admisi-
bila corectarea supapei de siguranta sau indepartarea
sigurantei conexiunii (12.2) dintre piulita de evacuare
(12.1) si capacul acesteia (12.3).

Pentru ca supapa de siguranta sa functioneze corect
in caz de nevoie, aceasta trebuie actionata anual, la
fiecare 30 de ore de functionare, de min. 3 ori. Pentru
deschidere, rotiti piulita de evacuare perforata (12.1) in
sens antiorar si apoi trageti spre exterior tija supapei
de deasupra piulitei de evacuare perforata (12.1), pen-
tru a deschide evacuarea supapei de siguranta. Supa-
pa evacueaza acum aer in mod clar. Apoi strangeti din
nou ferm piulita de evacuare in sens orar.

12.4 Depozitare

A\ ATENTIE!

Scoateti fisa de retea, ventilati produsul si toate
sculele cu aer comprimat conectate. Asezati com-
presorul astfel incat acesta sa nu poata fi pus in
functiune de persoane neautorizate.

A ATENTIE!

Péastrati compresorul numai in mediu ambiant us-
cat si inaccesibil pentru persoane neautorizate. A
nu se bascula, se va pastra numai in picioare!
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12.4.1 Eliberarea suprapresiunii

Eliberati suprapresiunea din compresor, prin oprirea
compresorului si consumarea aerului comprimat exis-
tent in vasul de presiune, de ex. cu o scula cu aer com-
primat in mers in gol sau cu un pistol pentru suflare.

12.5 Comanda pentru piese de schimb

La comanda pentru piese de schimb, trebuie furnizate

urmatoarele informatii:

» Tipul produsului

* Numarul de articol al produsului

+ Numarul de identificare al produsului

* Numarul piesei de schimb al piesei de schimb ne-
cesare

12.6 Informatii cu privire la service

Trebuie mentionat faptul ca, in cazul acestui produs,
urmatoarele piese sunt supuse uzurii in conformitate
cu utilizarea prevazuta sau uzurii naturale, respectiv
ca urmatoarele componente sunt necesare drept con-
sumabile.

Piese de uzura*: Cilindrii, pistoane, inele de piston

* nu este inclus in mod obligatoriu in pachetul de li-
vrare!

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la centrul
nostru de service. In acest scop scanati codul QR de
pe pagina de titlu.

13. Transport (fig. 1)

« Utilizati la transport manerul de transport (1) si de-
plasati cu acesta compresorul.

* Aveti in vedere la ridicarea compresorului masa
acestuia (a se vedea datele tehnice).

+ La transportul compresorului in autovehicule asigu-
rati o securizare buna a incarcaturii.

14. Eliminarea ca deseu si revalorificarea
Indicatii referitoare la ambalaj
. Materialele de ambalare sunt reci-

@ %‘h .é clabile. Va rugam sa eliminati am-

balajele ca deseu, in mod ecologic.

Indicatii referitoare la Legea privind echipamente-
le electrice si electronice (ElektroG)

Echipamentele uzate electrice si electroni-

E ce nu reprezinta gunoi menajer si trebuie
colectate separat, respectiv eliminate ca
deseul!

« Bateriile sau acumulatorii uzati care nu sunt incor-
porati in aparatul uzat trebuie indepartati fara a fi
distrusi inainte de predarea acestora! Eliminarea ca
deseu a acestora este reglementata de Legea pri-
vind bateriile.

« Detinatorii, respectiv utilizatorii echipamentelor
electrice si electronice sunt obligati prin lege sa le
returneze dupa folosire.

« Utilizatorul final este personal responsabil de ster-
gerea datelor sale cu caracter personal din echipa-
mentul uzat care trebuie eliminat ca deseu!

« Simbolul pubelei de gunoi barate cu doua linii in
forma de X inseamna ca echipamentele electrice
si electronice nu pot fi aruncate la gunoiul menajer.

« Echipamentele electrice si electronice pot fi predate
gratuit la urmatoarele puncte:

- Puncte publice de eliminare ca deseu, respectiv
de colectare (de ex. unitati administrative locale)

- Puncte de vanzare ale echipamentelor electroni-
ce (fizice sau online), in cazul in care distribuito-
rii sunt obligati s primeasca produsele spre a fi
colectate sau daca ofera in mod voluntar acest
serviciu.

- Puteti preda gratuit catre producator, fara a fi
necesara achizitionarea in prealabil a unui echi-
pament nou, sau catre un alt punct de colectare
autorizat din apropierea dvs. pana la trei echipa-
mente electrice uzate din fiecare tip de echipa-
ment, cu o lungime lateralda de maximum 25 de
centimetri.

- Puteti afla care sunt conditiile suplimentare de
colectare ale producatorului si distribuitorului la
serviciul de asistenta a clientilor respectiv.

+ Tn cazul in care un producétor livreaza un echipa-
ment electronic nou catre o gospodarie privata,
echipamentul electric uzat va fi colectat gratuit, la
cererea utilizatorului final. Tn acest scop, contactati
serviciul de asistenta a clientilor al producatorului.

» Acestea se aplica doar pentru aparatele care sunt
instalate si achizitionate in tarile Uniunii Europene si
care sunt supuse Directivei Europene 2012/19/UE.
Este posibil ca in tarile din afara Uniunii Europene
sa se aplice alte dispozitii pentru eliminarea ca de-
seu a echipamentelor electrice si electronice uzate.
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15. Remedierea avariilor

Defectiune

Compresorul nu functio-
neaza.

Cauza posibila

Tensiunea de retea nu este
prezenta.

Remediere

Verificati cablul, fisa de retea, siguranta si priza.

Tensiunea de retea este prea
joasa.

Evitati cablul prelungitor prea lung. Utilizati cablu
prelungitor cu sectiune suficienta a conductorului.

Temperatura exterioara este
prea joasa.

Nu exploatati sub temperatura exterioara de +5°

Motorul se supraincalzeste.

Lasati motorul s& se raceasca, dacé este cazul,
nlaturati cauza supraincalzirii.

Compresorul functionea-
za, insa fara presiune.

Supapa de retinere neetansa

Tnlocuiti supapa de retinere.

Garnituri defecte.

Verificati garniturile, dispuneti inlocuirea garnituri-
lor defecte la un atelier de specialitate.

Surub de golire pentru apa de
condens (11) neetans.

Stréngeti surubul cu méana.
Verificati garnitura la surub, daca este cazul
nlocuiti.

Compresorul functionea-
z3, presiunea este afisata
pe manometru, insa unel-
tele nu functioneaza.

Legaturi cablu neetansa.

Verificati furtunul de aer comprimat si uneltele,
daca este cazul inlocuiti.

Cuplaj rapid neetans.

Verificati cuplajul rapid si, dupa caz, inlocuitj-I.

Presiunea prea mica setata la
regulatorul de presiune (3).

Rotiti mai departe regulatorul de presiune.
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Objasnjenje simbola na proizvodu

Koris¢enje simbola u ovom priru€niku treba da Vam skrene paznju na moguce rizike. Bezbednosni simboli i
objasnjenja, koja ih prate, moraju da se taéno razumeju. Upozorenja sama po sebi ne otklanjaju rizike i ne mogu da
zamene pravilne mere za spre€avanje nezgoda.

Upozorenje - U cilju smanjenja rizika od povreda procitajte uputstvo za upotrebu.

Nosite Stitnike za usi. Dejstvo buke moZe da dovede do gubitka sluha.

Nosite masku za zastitu od praSine. Prilikom obrade drveta i drugih materijala moze da
nastane prasina Stetna po zdravlje. Materijal koji sadrzi azbest ne sme da se obraduje!

Nosite zastitne naoc€are. Varnice koje nastaju u toku rada ili krhotine, opiljci i prasina koji
izlaze iz proizvoda, mogu da dovedu do gubitka vida.

Upozorenje na vruée povrsine

Upozorenje na elektri¢ni napon

Upozorenje! Proizvod je opremljen automatizovanim upravljanjem kretanjem. Drzite tre¢a
lica dalje od radnog podrucja proizvoda!

>PPOD@®D

Masinu ne izlaZite kisi. Proizvod sme da se postavlja, skladisti i koristi samo pod suvim
uslovima okoline.

<))

~

Podatak o nivou zvuéne snage u dB

O

A Paznja! U ovom uputstvu za upotrebu smo mesta koja se odnose na sigurnost oznacili ovim simbolom.

Proizvod odgovara vazecim evropskim direktivama.

Proizvod odgovara vazec¢im srpskim direktivama.

Py N
b> m
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1. Uvod

Proizvodac:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupce,
Zelimo Vam puno zadovoljstva i uspeha u radu sa Va-
$im novim proizvodom.

Napomena:

Proizvodac ovog proizvoda, u skladu sa vaze¢im zako-

nom o odgovornosti za proizvod, ne odgovara za Stetu

koja nastane na ovom proizvodu ili usled ovog proizvo-

da u slucaju:

* Nestruénog rukovanja

* Nepridrzavanje uputstva za upotrebu

» Popravki od strane trecih lica, neovlas¢enih struénih
lica

» Ugradnje i zamene neoriginalnih rezervnih delova

* Nenamenske upotrebe

» Otkazi elektricne instalacije usled nepostovanja na-
cionalnih propisa o elektri¢nim instalacijama i drugih
propisa

Vodite ra¢una:

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog proizvoda.
Ono sadrzi vazne informacije u vezi sa bezbednim,
stru¢nim i ekonomi€nim radom sa ovim proizvodom, na-
¢inima sprecavanja opasnosti, ustede troSkova poprav-
ke, skraéenjem vremena stajanja, pouzdano$éu i vekom
trajanja proizvoda. Pored bezbednosnih propisa iz ovog
uputstva za upotrebu morate se obavezno pridrzavati
propisa za rad proizvoda koji vaze u vasoj drzavi.

Pre upotrebe proizvoda upoznajte se sa svim uputstvi-
ma za upotrebu i bezbednost. Koristite proizvod samo
onako kako je opisano i samo za navedene oblasti pri-
mene. Dobro €uvajte uputstvo za upotrebu i prilikom
predaje proizvoda tre¢em licu urucite svu njegovu do-
kumentaciju.

2. Opis proizvoda (sl. 1)

Transportna rucica
Prekida¢ za pritisak
Regulator pritiska
Posuda pod pritiskom
Stajna noga

Tocdak

Poklopac uredaja

Nookob =

8. Prekidac za uklj./isklj.

9. Manometar

10. Brza spojnica

11. Zavrtanj za ispustanje kondenzovane vode
12. Sigurnosni ventil

3. Opseg isporuke

Poz. Koli¢i- Oznaka
na
1x Telo masine
6 2x Tocak
A1 2x Zavrtanj za glav€inu tocka (tocak)
A2 2x Navrtka za pri¢vrséivanje (tocak)
5 1x Stajna noga
B1 1x Priévrsni zavrtanj (stajna noga)
B2 1x Navrtka za pri¢vrs¢ivanje (stajna
noga)
1 1x Transportna rucica
C 2x Zavrtanj bez glave (transportna
rucka)
1x Uputstvo za rukovanje

Vazi samo za brojeve artikla 5906146901,
59061469942 i 59061489969:

Poz. Koli¢i- Oznaka
na
1x Set pribora za komprimovani

vazduh, 13-delni

4. Namenska upotreba

Kompresor sluzi za generisanje komprimovanog
vazduha za pneumatske alate, koji mogu da rade sa
koli¢inom vazduha do oko 63 I/min. (npr. inflator za
gume, pistolj za oduvavanje i pistolj za lakiranje). Usled
ograni¢ene koli€ine transportovanog vazduha nije mo-
guce pogoniti alate, koji imaju vrlo visoku potro$nju
vazduha (npr. vibraciona brusilica, $tapna brusilica i
udarna brusilica).

Kompresor sme da se koristi samo u suvim i dobro ven-
tiliranim zatvorenim prostorijama.

U namensku upotrebu spada i po$tovanje sigurnosnih
napomena, kao i uputstva za montazu i instrukcija za
upotrebu navedenih u uputstva za rad.
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Osobe koje koriste proizvod i odrzavaju ga moraju biti
upoznate sa njim i moraju biti informisane o moguéim
opasnostima.

Proizvoda¢ se oslobada bilo kakve odgovornosti usled
izmena na proizvodu i Stete koja na osnovu toga nastane.
Proizvod sme da se koristi samo sa originalnim delo-
vima i originalnom dodatnom opremom proizvodaca.
Obavezno je posStovati propise proizvodaca vezane za
bezbednost, rad i odrzavanje, kao i dimenzije koje su
navedene u odeljku Tehni¢ki podaci.

Molimo vas da imate u vidu da naSi proizvodi nisu na-
menski konstruisani za profesionalnu, zanatsku ili in-
dustrijsku upotrebu.

Ne preuzimamo odgovornost ukoliko se proizvod ko-
risti u profesionalnim, zanatskim ili industrijskim kao i
srodnim delatnostima.

Proizvodac ne snosi odgovornost za Stetu koja je prouzroko-
vana nenamenskom upotrebom ili pogre$nim rukovanjem.

5. Opste sigurnosne napomene

A UPOZORENJE Proéitajte sve sigurnosne napo-
mene, instrukcije, ilustracije i tehnicke podatke
prilozene uz ovaj elektri¢ni alat.

Propusti u po$tovanju sigurnosnih napomena i uputsta-
va mogu imati za posledicu elektriéni udar, pozar i/ili
teSke telesne povrede.

Cuvajte sve sigurnosne napomene i uputstva za
buduce potrebe.

Pojam elektri¢ni alat upotrebljen u sigurnosnim napo-
menama odnosi se na elektri¢ne alate koji se napajaju
iz elektricne mreze (sa mreznim kablom) i elektricne
alate koji rade na punjive baterije (bez mreznog kabla).

Bezbednost na radnom mestu

a. Podrucje u kojem radite drzite cistim i dobro
osvetljenim.

Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

b. Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugro-
zenoj od eksplozija, u kojoj se nalaze zapaljive
tecnosti, plinovi ili prasine.

Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
praSinu ili isparenja.

c. Prilikom koris¢enja elektricnog alata drzite
podalje decu i druge osobe.

Odvraéanje paznje moze za posledicu imati gubi-
tak kontrole nad elektri¢nim alatom.

Elektricna bezbednost

a. Utika¢ za prikljucak elektri¢nog alata mora od-

govarati odgovarajucoj uti€nici.
Nije dozvoljeno obavljati nikakve izmene na utika-
¢u. Ne upotrebljavajte utikaCke adaptere zajedno
s elektri¢nim alatom s uzemljenom zastitom. Ne-
izmenjeni utikadi i odgovarajuce uti€nice smanjuju
opasnost od strujnog udara.

b. lzbegavajte telesni dodir s uzemljenim povr-
Sinama, kao $to su cevi, grejna tela, Sporeti i
hladnjaci.

Postoji pove¢ana opasnost od strujnog udara
ukoliko ste u dodiru s uzemljenim telima.

c. Drzite elektricne alate podalje od kise ili viage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opa-
snost od strujnog udara.

d. Ne koristite kabl da biste elektri¢ni alat nosili,
vesali ili utika¢ izvlacili iz uticnice.

Drzite kabl daleko od izvora toplote, ulja, ostrih ivi-
ca i pokretnih delova uredaja. Ostec¢eni ili zamrse-
ni kablovi pove¢avaju opasnost od strujnog udara.

e. Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
koristite samo produzne kablove koji su name-
njeni i za upotrebu u otvorenim podruéjima.
Upotreba produznog kabla koji je pogodan za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.
Na otvorenom koristite samo u tu svrhu odobrene i
odgovarajuée oznacene produzne kablove.
Koristite bubanj za kabl samo u odmotanom stanju.

f.  Akoradselektricnimalatomuvlaznimpodrugji-
ma nije moguce izbeci, koristite zastitnu sklop-
ku sa strujom aktiviranja od 30 mA ili manjom.
Upotreba zastitne sklopke smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Bezbednost osoba

a. Budite pazljivi, vodite racuna sta radite i ophodi-
te se razumno tokom rada s elektri¢nim alatom.
Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat ako ste umorni
ili pod uticajem droge, alkohola ili lekova.
Trenutak nepaznje kod upotrebe elektricnog alata
moze voditi do ozbiljnih telesnih povreda.

b. Nosite li€nu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare.
NoSenje licne zastitne opreme, kao §to su maska
za zastitu od praSine, zastitna obuc¢a sa zastitom
od proklizavanja, zastitni Slem ili $titnici za usi, u
zavisnosti od vrste i nacina primene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od telesnih povreda.
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Sprecite nenamerno stavljanje alata u pogon.
Uverite se da je elektricni alat iskljuéen pre
nego Sto ga podignete, nosite ili prikljucite u
struju i/ili akumulator.

Nesrec¢e mogu biti neizbezne ako prilikom no$enja
elektricnog alata drzite prst na prekidacu ili pak
ukljuc¢en elektri¢ni alat priklju€ujete u struju.
Uklonite alat za podesavanje ili kljuéeve za
zavrtnje pre nego $to ukljuéite elektri¢ni alat.
Alat ili klju¢ koji se nalazi u delu uredaja koji se
okrec¢e moze izazvati telesne povrede.
Izbegavajte abnormalne polozaje tela.
Pobrinite se da sigurno stojite i da u svako doba odr-
Zavate ravnotezu. Tako ¢ete u neocekivanim situa-
cijama imati bolju kontrolu nad elektri€nim alatom.
Nosite odgovaraju¢u odec¢u. Ne nosite Siroku
odecu ili nakit. Drzite kosu, odecu i rukavice
podalje od pokretnih delova.

Siroka odec¢a, nakit ili duga kosa mogu biti zahva-
éeni delovima koji se okrecu.

Kod radova na otvorenom preporucuju se gumene
rukavice i obuc¢a koja se ne kliza.

Ako imate dugacku kosu nosite mrezu za kosu.
Ako je moguce montirati uredaje za usis i hva-
tanje prasine, osigurajte da su oni pravilno pri-
kljuceni te da se koriste u skladu s njihovom
namenom. Upotreba uredaja za usisavanje prasi-
ne moze smanijiti opasnosti uzrokovane prasinom.
Nemojte sebi da dajete lazan osecaj bezbed-
nosti i nemojte da zanemarujete bezbedno-
sna pravila za elektricne alate, ¢ak i kada ste
upoznati sa elektri€nim alatom nakon cestog
koriscéenja.

Nepazljivo postupanje deliéu sekunde moze iza-
zvati ozbiljne povrede.

Upotreba i rukovanje elektriénim alatom

Ne preopterecujte uredaj.

Za rad upotrebljavajte odgovarajuci elektri¢ni alat.
Upotrebom odgovaraju¢eg elektricnog alata bi-
Cete precizniji i bezbedniji pri radu u odredenom
opsegu snage.

Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat €iji prekidac
je neispravan. Elektri¢ni alat koji viSe ne moze
mora se popraviti.

lzvucite utikaé¢ iz uti¢nice i/ili izvadite odvojiv
akumulator, pre nego Sto preduzmete podesa-
vanja na uredaju, zamenite delove prikljuénog
alata ili odlozite elektri¢ni alat.

Ove mere opreza spre€avaju nenamerno pustanje
u rad elektriénog alata.

d. Elektriéne alate koje ne koristite ¢uvajte van
domasaja dece.

Ne dozvolite da elektri¢ni alat koriste osobe koje
nisu upoznate sa ili procitale ova uputstva. Elek-
tri€ni alati su opasni ako ih koriste osobe koje ne-
maiju iskustvo u rukovanju sa njima.

Elektriéne uredaje koji nisu u upotrebi drzite van
dometa dece i Cuvajte na suvom, visokom i zatvo-
renom mestu.

e. Brizljivo odrzavajte elektri¢ne alate i nastavke

za alat.
Proverite da li pokretni delovi besprekorno funkci-
onisu i da ne zapinju pri njihovom obrtanju, ali i to,
jesu li polomljeni ili usled loma o$tecéeni, kako ne bi
doslo do ostecenja funkcije elektri¢nog alata. Po-
pravite oSte¢ene delove pre nego $to po€nete da
koristite elektri€ni uredaj. Uzrok mnogih nesre¢a
su loSe odrzavani elektriéni alati.

f. Alate za rezanje odrzavajte naostrenim i ¢&i-
stim. Pazljivo odrzavani alati za rezanje sa oS-
trim reznim ivicama manje zapinju i lakSe se
obréu.

g. Upotrebljavajte elektri¢ni alat, pribor, alate za

umetanje, itd. prema datim uputstvima.
Pored toga, vodite racuna o uslovima rada i poslu
koji treba da uradite. Upotreba elektri¢nih alata u
druge svrhe koje nisu u skladu s propisanom na-
menom moZe izazvati opasne situacije.

h. Vodite raéuna da su rucke i rukohvati suvi, ¢i-
sti i da na njima nema tragova ulja i masti. Kili-
zave rucke i povrSine za hvatanje ne dozvoljavaju
bezbedno rukovanje i kontrolu nad elektri¢nim ala-
tom u nepredvidenim situacijama.

Servisiranje

a. Dozvolite da vas elektri¢ni alat popravlja samo
kvalifikovano struéno osoblje i da pri tom kori-
sti samo originalne rezervne delove.

Tako ¢ete obezbediti da sigurnost elektricnog ala-
ta ostane sacuvana.

Sigurnosne napomene za kompresore

A Paznja! Pre upotrebe ovog kompresora postova-
ti sledece osnovne bezbednosne mere za zaStitu od
elektricnog udara, opasnosti od povreda i pozara.

Pre koris¢enja proizvoda procitajte i pridrzavajte se
ovih napomena.
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Bezbedan rad. 8. Mesto postavljanja
- Postavite kompresor samo na ravnoj povrsini.
1. PaZljivo odrZzavaijte alat 9. Preporucuje se da se dovodna creva pri pritisci-
- Odrzavajte kompresor ¢istim, da biste radili dobro ma od preko 7 bara opreme sigurnosnim kablom,
i bezbedno. npr. ¢eliénim uzetom.
- Sledite propise za odrzavanje. 10. Sprecite jaka opterec¢enja na sistem vodova, tako
- Redovno kontroliSite priklju¢ni vod elektri¢nog Sto koristite savitljive priklju¢ke za crevo, kako bi-
alata i u slu€aju osteéenja dajte da ga zameni ste sprecili pojavu mesta savijanja.

ovlaséeno struéno lice.
- Redovno kontroliSite produzne vodove i zamenite DODATNE SIGURNOSNE NAPOMENE
ih ako su osteceni.

2. lzvadite utikac iz uti¢nice Vodite racuna o odgovaraju¢im uputstvima za ru-
- Kod neupotrebljavanja elektri¢nog alata, pre odr- kovanje generatorima komprimovanog vazduha/
Zavanja i zamene alata kao npr. lista testere, bur- uredajima za snabdevanje komprimovanim vazdu-
gije, glodalice. hom! Pored toga, voditi racuna o sledeéim opstim na-
3. Proverite elektri¢ni alat na moguc¢a os$tecenja pomenama:
- Pre dalje upotrebe elektricnog alata zastitni ureda-
jiili blago osteceni delovi moraju se pazljivo da se Sigurnosne napomene za rad sa komprimovanim
provere na besprekorno i namensko funkcionisanje. vazduhom i pistoljima za oduvavanje
- Proverite da li pokretni delovi besprekorno funkci-
onisu i da ne zapinju ili nisu o$te¢eni. Svi delovi » Vodite racuna o dovoljnom rastojanju od proizvoda,
moraju da budu pravilno montirani i da ispunjava- koje treba da bude najmanje 2,50 m, i udaljite se od
ju sve uslove kako bi bio obezbeden besprekoran pneumatskih alata / uredaja za snabdevanje kompri-
rad elektricnog alata. movanim vazduhom dok kompresor radi.
- Ostecene zastitne naprave i delovi moraju biti * Pumpa kompresora i vodovi tokom rada dostizu vi-
struéno popravljeni ili zamenjeni od strane ovla- soke temperature.
S¢ene specijalizovane radionice osim ukoliko u se Dodiri dovode do opekotina.
uputstvu za rad ne navodi drugacije. * Vazduh usisan od strane kompresora mora da se
- Ne koristite oSte¢ene ili neispravne kablove za drzi slobodnim od bilo kakvih dodataka, koji u pumpi
struju. kompresora mogu dovesti do pozara ili eksplozija.
4.  Paznja! » Prilikom odvijanja spojnice creva rukom &vrsto drzi-
- Radi sopstvene bezbednosti koristite samo pribor te spojni element creva. Tako ¢ete sprediti povrede
i dodatne uredaje koji su navedeni u uputstvu za usled creva koje se brzo kre¢e unazad.
rad ili od strane proizvodac¢a. Upotreba drugih » Prilikom radova sa pistoljem za oduvavanje nosite
umetnih alata i drugog pribora od onih koji se na- zastitne naocare. Usled stranih tela i oduvanih delo-
vode u uputstvu za rad moze za vas da predstav- va lako moze doéi do povreda.
lja opasnost od povreda. * Nosite zastitne nao¢are i masku za zastitu disajnih
5.  Zamena prikljuénog v oda organa prilikom radova sa pneumatskim pistoljem.
- Ako je priklju€ni vod ostecen, isti se mora zame- PraSine su Stetne po zdravlje! Usled stranih tela i
niti od strane proizvodaca ili kvalifikovanog elek- oduvanih delova lako moZze doc¢i do povreda.
tricara, kako bi se izbegle opasnosti. Opasnost « Pistolj za oduvavanje nemojte usmeravati prema lju-
usled strujnih udara. dima ili ¢istiti odec¢u na telu. Opasnost od povreda!
6. Naduvavanje guma
- Pomoéu prikladnog manometra prekontroliSite Sigurnosne napomene za koriSéenje uredaja za pr-
pritisak u gumama neposredno posle naduvava- skanje i rasprsivanje (npr. uredaja za rasprsivanje
nja, npr. na benzinskoj pumpi. boje):
7.  Kompresori za voznju po drumu u radu na gra-
dilistu 1. Kada punite uredaj za rasprsivanje boje udaljite se
- Obratite paznju na to da li su sva creva i armature od kompresora da te¢nost ne bi dosla u dodir sa
pogodne za maksimalno dozvoljeni radni pritisak kompresorom.
kompresora.
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2. Nemojte nikada da vrSite rasprsivanje uredajima
za rasprsivanje (npr. uredajima za rasprSivanje
boje) u smeru kompresora. Vlaga moZe da dovede
do opasnosti od elektri¢ne struje!

3. Ne obradivati lakove ili rastvarace sa tackom pa-
lienja manjom od 55° C. Opasnost od eksplozije!

4. Ne zagrevati lakove i rastvarace. Opasnost od ek-
splozije!

5. Ako se preraduju te¢nosti Stetne po zdravlje, za
zastitu su potrebni filterski uredaji (maske za lice).
Vodite rauna i o podacima o merama zastite koje
su naveli proizvodadi takvih materijala.

6. Moraju da se poStuju podaci i oznake uredbe o
opasnim materijama postavljeni na materijalima
nanesenim na pakovanjima. Po potrebi se mora-
ju preduzeti dodatne mere zastite, a posebno se
mora nositi prikladna odeca i maske.

7. U toku postupka prskanja, kao i u radnoj prostoriji,
ne sme da se pusi. Opasnost od eksplozije! Ispa-
renja boja takode su lako zapaljiva.

8. Ne smeju postojati odn. ne smeju da rade Zarista,
otvoreno svetlo ili masine koje bacaju varnice.

9. Ne Cuvati ili konzumirati jela i pi¢a u radnoj prosto-
riji. Isparenja boja su Stetna po zdravlje.

10. Radna prostorija mora da bude ve¢a od 30 m? i
mora da bude omoguéena dovoljna razmena
vazduha prilikom prskanja i susSenja.

11. Ne prskati u vetar. Prilikom prskanja zapaljivih
odn. opasnih materijala za prskanje obavezno po-
Stovati propise lokalnih policijskih organa.

12. U kombinaciji sa PVC crevom za rad pod pritiskom
nemojte preradivati sredstva poput benzina za te-
stiranje, butil alkohol i metilen hlorid.

13. Ovi medijumi razaraju crevo za rad pod pritiskom.

14. Radno podrucje mora biti odvojeno od kompreso-
ra tako da se isklju¢i moguénost da dode u direk-
tan kontakt sa radnim medijumom.

Rad sa posudama pod pritiskom

* Ko radi sa posudom pod pritiskom, mora da je odr-
Zava u propisanom stanju, da je propisno upotre-
bljava, nadzire, neizostavno preduzme neophodne
radove servisiranja i popravke i preduzme mere
bezbednosti u zavisnosti od situacije.

* U konkretnom slu¢aju, nadzorni organi mogu da na-
rede sprovodenje potrebnih mera nadzora.

» Posuda pod pritiskom ne sme da radi, ako ima ne-
dostatke, zbog kojih u opasnost mogu do¢i zapo-
sleni ili tre¢a lica.

» KontroliSite posudu pod pritiskom pre svakog ra-
da u pogledu rde i oSte¢enja. Kompresor ne sme
da radi sa oSteéenom ili zardalom posudom pod
pritiskom. Ako utvrdite oSte¢enja, obratite se ser-
visu za kupce.

A UPOZORENUJE! Ovaj elektri¢ni alat u toku pogona
stvara elektromagnetno polje. Ovo polje pod odrede-
nim okolnostima moze da negativno uti¢e na aktivne ili
pasivne implantate.

Da bi se smanjila opasnost od ozbiljnih ili smrtonosnih
povreda, preporu¢ujemo osobama sa medicinskim im-
plantatima da konsultuju svog lekara i proizvoda¢a me-
dicinskog implantata, pre rukovanja elektri¢nim alatom.

Dobro €uvajte sigurnosne napomene.
6. Preostalirizici

Masina je konstruisana u skladu sa najnovijim dosti-
gnuc¢ima tehnike i prema priznatim sigurnosno-tehnic-
kim propisima. Medutim, i pored toga se tokom rada
mogu pojaviti pojedini preostali rizici.

» Opasnost po zdravlje usled strujnog udara kod pri-
mene nepropisnih elektriénih priklju¢nih kablova.

« Osim toga, uprkos svim preduzetim merama predo-
stroznosti, moze doéi i do preostalih opasnosti koje
nisu ocigledne.

* Preostali rizici se mogu svesti na minimum ukoliko
se postuju ,Bezbednosne napomene® i ,Namenska
upotreba®, kao i uputstvo za upotrebu u celini.

* lzbegavajte iznenadno pustanje u rad masine: kod
umetanja utikaa u uti€nicu dugme za paljenje ne
sme biti pritisnuto. Upotrebljavajte alat koji se prepo-
ruéuje u ovom uputstvu za upotrebu. Tako ¢ete osi-
gurati da ¢e vaSa masina ostvariti optimalan ucinak.

* Ruke drzite dalje od podrucja obrade kada je masina
u upotrebi.

7. Tehnicki podaci

Priklju€ivanje na struju 230 V~ 50 Hz
Snaga motora 1100 W
RezZim rada S1
Broj obrtaja kompresora 2850 min”
Zapremina posude pod oko 24 |
pritiskom

Radni pritisak oko 8 bara
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Teor. Usisna snaga oko 200 I/min
Teor. Izlazna snaga oko 63 I/min
Vrsta zastite IP 30
Tezina 18,3 kg

Zadrzana su sva prava na tehnicke izmene!

Buka i vibracije

A Upozorenje: Buka moZe ozbiljno narusiti vase
zdravlje. Nosite odgovarajuée Stitnike za usi ako nivo
buke pri radu masine prevazilazi 85 dB.

Vrednosti izlaganja buci

Nivo zvucne snage L, 97 dB
Nivo zvuénog pritiska L, 83,4 dB
Nesigurnost K 2,16/3dB

walpA

8. Raspakivanje

» Otvorite pakovanje i oprezno izvadite proizvod.

» Uklonite materijal za pakovanje, kao i osigurace pa-
kovanja/ i transportne osigurace (ako postoje).

+ Proverite da li je opseg isporuke potpun.

* Proverite proizvod i delove opreme u pogledu tran-
sportnih oStec¢enja. Kod nedostataka odmah obezbe-
diti dostavljaca. Kasnije reklamacije se ne priznaju.

« Ako je moguce, sacuvajte pakovanje do isteka ga-
rantnog roka.

* Pre upotrebe se upoznajte sa proizvodom pomocu
uputstva za upotrebu.

» Koristite samo originalnu dodatnu opremu kao i ori-
ginalne potrosne i rezervne delove. Rezervne delove
mozete nabaviti kod Vaseg specijalizovanog prodavca.

» Prilikom narucivanja navedite naSe brojeve artikla
kao i tip i godinu proizvodnje proizvoda.

/A UPOZORENUJE!

Proizvod i materijal za pakovanje nisu igracke za
decu! Deca ne smeju da se igraju plasticnim ke-
sama, folijama i sitnim delovima! Postoji opasnost
od gutanja i gusenja!

9. Pre pustanja u rad

» Pre prikljucivanja se uverite da podaci na tipskoj plo-
¢Cici odgovaraju podacima strujne mreze.

» Proverite proizvod u pogledu transportnih ostece-
nja. Eventualna oSte¢enja odmah prijavite prevo-
znickom preduzecu koje je isporucilo kompresor.

+ Kompresor mora da se postavi u blizini potro$aca.

« Trebaizbegavati dugacke vazdu$ne vodove i dugac-
ke dovode (produzni kabl).

» Vodite raéuna da vazduh usisavanja bude suv i bez
prasine.

* Nemojte postavljati kompresor u vlaznoj ili mokroj
prostoriji.

* Kompresor sme da radi samo u prikladnim prosto-
rijama (dobra ventilacija, temperatura okoline od
+5°C do 40°C).

U prostoriji ne smeju da se nalaze nikakve praSine,
kiseline , isparenja, eksplozivni ili zapaljivi gasovi.

« Kompresor je pogodan za primenu u suvim prostori-
jama. U podrugjima, u kojima se radi sa prskaju¢om
vodom, nije dozvoljena primena.

+ Kompresor sme samo kratkotrajno da se koristi u
suvim uslovima na otvorenom prostoru.

« Kompresor uvek mora ostati suv i nakon rada ne
sme da ostaje na otvorenom prostoru.

10. Montaza i rukovanje

A PAZNJA!
Pre stavljanja u pogon, proizvod obavezno monti-
rati u potpunosti!

Za montazu Vam je potrebno:
* 1x 17 mm, 1x 14 mm viljuskasti klju¢ (nije sadrzan u
opsegu isporuke)

10.1 Montaza tockova (6) (sl. 5)
« Montirajte prilozene tockove (6) kao $to je prikazano.

10.2 Montaza stajne noge (5) (sl. 6)
* Montirajte priloZzenu stajnu nogu (5) kao $to je pri-
kazano.

10.3 Montaza transportne rucke (1) (sl. 7)
» Montirajte priloZeni transportni rukohvat (1) kao $to
je prikazano.

10.4 Priklju¢ivanje na struju

« Kompresor je opremljen mreznim vodom sa utika-
¢em sa zastitnim kontaktom. Ovaj uredaj moze da
se prikljuci na svaku uti¢nicu sa zastitnim kontaktom
230 V ~ / 50 Hz, koja je osigurana osigura¢em od
16 A.

* Pre pustanja u rad proverite da li mrezni napon od-
govara radnom naponu i snazi masine navedenoj na
plocici sa podacima uredaja.
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+ Dugacki dovodni vodovi, tre produzni kablovi, ka-
blovski bubnjevi, itd. prouzrokuju pad napona i mogu
da sprec¢e pokretanje motora.

 Pri niskim temperaturama od ispod +5°C pokretanje
motora je ugroZeno zbog teskog okretanja.

10.5 Prekida€ za uklj./isklj. (sl. 2)

* Za uklju€ivanje kompresora, prekida¢ za ukljuciva-
njelisklju¢ivanje (8) se povlaci nagore. Za iskljuci-
vanje se prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje (8)
pritisne prema dole.

10.6 PodeSavanje pritiska (sl. 4)

* Pomocu regulatora pritiska (3) se pode$ava pritisak
na manometru (9).

+ PodeS$eni pritisak moze da se pogleda na brzoj spoj-
nici (sl. 1/poz. 10).

10.7 Podesavanje pritisnog prekidaca
* Presostat je fabricki podeSen.
Pritisak ukljucivanja oko 6 bara
Pritisak isklju¢ivanja oko 8 bara

11. Elektri¢ni prikljucak

Instalirani elektriéni motor fabricki je prikljucen.
Priklju¢ak je uskladen s relevantnim propisima
VDE i DIN. Mrezni priklju¢ak na mestu upotrebe,
kao i produzni kabl koji ¢e se koristiti moraju da
budu u skladu sa ovim propisima.

Pri radovima sa uredajima za prskanje i rasprSivanje,
kao i kod privremene upotrebe proizvoda na otvore-
nom prostoru obavezno prikljuciti zastitnu sklopku za
struju kvara sa strujom aktiviranja od 30 mA ili manjom.

Ostecen elektri¢ni prikljuéni vod.
Na elektriénim prikljuénim kablovima ¢€esto nastaju
oStecenja izolacije.

Uzroci za ovo mogu biti:

+ Spljostena mesta na priklju¢nim vodovima kada se
provode kroz zazor otvorenog prozora ili otvorenih
vrata,

* Prelomi usled nepravilnog pri¢vrsc¢ivanja ili vodenja
prikljuénog kabla,

» Posekotine usled prelazenja preko prikljuénog ka-
bla,

+ Ostecenja izolacije usled naglog izvlacenja kabla iz
zidne uti¢nice,

» Pukotine uslovljene starenjem izolacije.

Tako ostecene elektri¢ne prikljuéne kablove nije do-
zvoljeno koristiti, jer zbog oSte¢enja na izolacionom
omotacu mogu da budu opasni po Zivot.

Redovno proveravajte prikljuéne kablove na moguca
ostecenja.

Prilikom provere osigurajte da kabl nije priklju¢en na
elektricnu mrezu. Elektri¢ni prikljuni kablovi moraju
biti u skladu s relevantnim propisima VDE i DIN. Ko-
ristite samo priklju¢ne vodove sa oznakom HO5VV-F.
Na prikljuénom kablu mora biti utisnuta oznaka sa ti-
pom kabla.

Motor naizmenicne struje

« Vodite racuna da mrezni napon odgovara naponu na
tipskoj plogici proizvoda.

* Produzni kablovi duzine do 25 m moraju biti poprec¢-
nog preseka od 1,5 kvadratnih milimetara.

Vrsta priklju¢ka X

Ako se kabl za napajanje ovog proizvoda oSteti, isti
se mora zameniti posebnim priklju¢nim vodom koji se
moze nabaviti kod proizvodaca ili u njegovom servisu.

Priklju€ivanja i popravke elektricne opreme sme da vrsi
samo kvalifikovani elektri¢ar.

Kod pitanja molimo imajte spremne sledec¢e po-
datke:

« Tip struje motora

» Podatke sa tipske plo€ice masine

» Podaci sa tipske plo¢ice motora

12. Ciséenje, odrzavanje i skladistenje

A PAZNJA!
Pre svih radova na ¢iS¢enju i odrZavanju izvucite mrez-
ni utika¢! Opasnost od povreda usled strujnih udara!

A PAZNJA!
Cekajte dok se proizvod potpuno ne ohladi! Opasnost
od opekotina!

A PAZNJA!
Pre svih radova na ¢iSéenju i odrzavanju ispustite priti-
sak iz proizvoda! Opasnost od povreda!

12.1 Ciséenje

» Odrzavajte proizvod $to je moguce Cistijim od pra-
Sine i prljavstine. ObriSite proizvod €istom krpom ili
ga izduvajte komprimovanim vazduhom pod niskim
pritiskom.
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* Preporu¢ujemo da proizvod Cistite neposredno po-
sle svakog kori$c¢enja.

* Redovno Cistite proizvod sa vlaznom krpom i sa
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti sredstva za
¢iScéenje ili rastvarace, jer bi mogli da ostete plas-
ti€éne delove proizvoda. Vodite racuna da u unutras-
njost proizvoda ne prodre voda.

» Crevo i alati za prskanje pre ¢iS¢enja moraju da se
odvoje od kompresora. Kompresor ne sme da se Ci-
sti vodom, rastvaracima ili ne¢im sli¢nim.

12.2 Odrzavanje posude pod pritiskom/ kondenzo-
vane vode (sl. 8)

A PAZNJA!

Za dug zivotni vek posude pod pritiskom (4) posle

svakog rada treba ispustiti kondenzovanu vodu

otvaranjem zavrtnja za ispustanje (11).

Pre toga rasteretite pritisak kotla (vidi 12.4.1).

Zavrtanj za ispustanje se otvara okretanjem u smeru

suprotnom od kazaljke na satu (gledano od donje strane

kompresora prema zavrtnju), kako bi kondenzovana voda

mogla da kompletno istekne iz posude pod pritiskom.

Posle toga ponovo zatvorite zavrtanj za ispustanje (okre-

tanje u smeru kazaljke na satu). KontroliSite posudu pod

pritiskom pre svakog rada u pogledu rde i oSte¢enja.

Kompresor ne sme da radi sa oSte¢enom ili zardalom

posudom pod pritiskom. Ako utvrdite oSteéenja, obrati-

te se servisu za kupce.

12.3 Sigurnosni ventil (sl. 2)

Sigurnosni ventil (12) je podeSen na maksimalno do-
zvoljeni pritisak posude pod pritiskom. Nije dozvolje-
no da se sigurnosni ventil podeSava ili da se uklanja
spojni osigura¢ (12.2) izmedu ispusne navrtke (12.1) i
njenog poklopca (12.3).

Da bi sigurnosni ventil u slu¢aju potrebe pravilno funk-
cionisao, mora da se aktivira na svakih 30 radnih sati, a
najmanje 3 puta godi$nje. Okrecéite perforiranu izduvnu
navrtku (12.1) suprotno smeru kretanja kazaljke na satu
da biste je otvorili, a zatim Sipku ventila rukom izvuci-
te van preko perforirane izduvne navrtke (12.1) da bi
se otvorio izlaz sigurnosni ventila. Ventil ¢ujno ispusta
vazduh. Zatim ponovo ¢évrsto zategnite izduvnu navrtku
okretanjem u smeru kretanja kazaljke na satu.

12.4 Skladistenje

A PAZNJA!

lzvucite mrezni utikaé, odzracite proizvod i sve pri-
kljuéene pneumatske alate. Parkirajte kompresor
tako da neovlaséena lica ne mogu da ga puste u rad.

A PAZNJA!

Kompresor ¢uvati samo na suvom mestu na koje
neovlaséena lica nemaju pristup. Nemojte naginja-
ti, skladistiti samo u stoje¢em polozaju!

12.4.1 Ispustanje prevelikog pritiska

Ispustite preveliki pritisak u kompresoru, tako $to isklju-
Cite kompresor i potroSite komprimovani vazduh pre-
ostao u posudi pod pritiskom, npr. pomoéu pneumat-
skog alata u praznom hodu ili pitoljem za izduvavanje.

12.5 Poruéivanje rezervnih delova

Prilikom porucivanja rezervnih delova treba navesti
sledece podatke:

* Tip proizvoda

+ Broj artikla proizvoda

« Ident. broj proizvoda

« Broj potrebnog rezervnog dela

12.6 Informacije o servisu

Imajte u vidu da su sledeéi delovi ovog proizvoda pod-
lozni habanju usled upotrebe ili prirodnom habanju,
odn. da se sledeci delovi koriste kao potroSni materijal.
Potrosni delovi*: Cilindri, klipovi, klipni prstenovi

* nije obavezno sadrzano u opsegu isporuke!

Rezervne delove i dodatnu opremu mozete nabaviti u
naSem servisnom centru. Potrebno je da skenirate QR
kod na naslovnoj strani.

13. Transport (sl. 1)

« Za transport koristite transportni rukohvat (1) i tako
pomerajte kompresor.

» Prilikom podizanja, vodite racuna o tezini kompreso-
ra (pogledajte pod Tehni¢ki podaci).

* U slucaju transporta kompresora u motornim vozili-
ma se pobrinite za dobro osiguranje tovara.

14. Odlaganje na otpad i reciklaza
Napomene o pakovanju
Materijali za pakovanje se mogu

()
@ @‘h .é reciklirati. OdloZite pakovanje na

ekoloski prihvatljiv nagin.
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Napomene o zakonu za elektricne i elektronske
uredaje (ElektroG)

Ef Korisceni elektricni i elektronski uredaji ne
spadaju u kuéni otpad, ve¢ se moraju odvo-
HEEE jeno prikupljati i odlagati na otpad!

» Kori$¢ene baterije i punjive baterije koje nisu fiksno
ugradene u uredaj, pre predaje se moraju nede-
struktivno ukloniti! Njihovo odlaganje na otpad je
regulisano Zakonom o baterijama.

« Vlasnici, odn. korisnici elektricnih i elektronskih
aparata su po zakonu u obavezi da ih vrate nakon
njihove upotrebe.

» Krajnji korisnik snosi sopstvenu odgovornost za bri-
sanje podataka o li¢nosti sa koriS¢enog uredaja koji
se odlazZe na otpad!

* Simbol sa precrtanom kantom za smece znaci da
se elektricni i elektronski uredaji ne smeju odlagati
preko ku¢nog otpada.

» Elektriéni i elektronski uredaji se mogu besplatno
predati na slede¢im mestima:

- Legalne javne lokacije za odlaganje, odn. priku-
pljanje otpada (npr. dvori$ta komunalnih objekata)

15. Pomo¢ za otklanjanje smetnji

Smetnja Mogugéi uzrok

Nema mreznog napona.

- Prodajna mesta elektri¢nih uredaja (stacionarna
i onlajn), ukoliko su prodavci u obavezi da ih pri-
hvate nazad ili tu uslugu pruzaju dobrovoljno.

- Mozete po tipu uredaja besplatno da vratite do
tri koriS¢ena elektricna uredaja sa maksimalnom
duzinom ivica od 25 centimetara, a da pritom ne
morate prethodno da kupite novi uredaj od proi-
zvodaca ili da ga odnesete na drugo ovlas¢eno
mesto za prikupljanje u vasoj blizini.

- Informacije o ostalim dopunskim uslovima pro-
izvodaca i distributera u vezi povracaja mozete
dobiti od odgovarajuce korisnicke sluzbe.

Ukoliko proizvoda¢ isporucuje privatnom domacin-

stvu novi elektri¢ni uredaj, on na zahtev krajnjeg ko-

risnika mozZe da organizuje besplatno preuzimanje

kori§¢enog elektri¢nog uredaja. U tu svrhu stupite u

kontakt sa korisni¢kom sluzbom proizvodaca.

Ove izjave vaze samo za uredaje koji se instaliraju

i prodaju u zemljama Evropske unije i koji podlezu

Evropskoj direktivi 2012/19/EZ. U zemljama van

Evropske unije se mogu primenjivati drugagiji propi-

si za odlaganje kori§¢enih elektri¢nih i elektronskih

uredaja na otpad.

Uputstva za spre¢avanje

Proveriti kabl, mrezni utika¢, osigurag i uti¢nicu.

Mrezni napon je prenizak.

Izbegavajte preduge produzne kablove. Koristite
produzni kabl sa dovoljnim popre¢nim presekom Zila.

Kompresor ne radi Spoljna temperatura je

preniska.

Ne koristiti na spoljnoj temperaturi nizoj od +5° C.

Motor je pregrejan.

Ostaviti motor da se ohladi i po potrebi otkloniti
uzrok pregrevanja.

Nepovratni ventil propusta

Zameniti nepovratni ventil.

- Zaptivke su neispravne.
Kompresor radi, ali nema

Proverite zaptivke, o$te¢ene zaptivke treba da
zameni servis.

pritiska.
Zavrtanj za ispustanje
kondenzovane vode (11)
propusta.

Rukom dotegnuti zavrtan;.
Proveriti i po potrebi zameniti zaptivku zavrtnja.

Spojevi creva propustaju.

Proverite i po potrebi zamenite crevo za rad pod
pritiskom i alate.

Kompresor radi, na
manometru se prikazuje Brza spojnica propusta.

Proveriti brzu spojnicu, po potrebi je zameniti.

pritisak, ali alati ne rade.
PodeSen prenizak pritisak na
regulatoru pritiska (3).

Dodatno odvrnite regulator pritiska.
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Uriin Gizerindeki sembollerin agiklamasi

Bu kilavuzda kullanilan semboller ile olasi riskler konusunda dikkatinizi gekmek amaglanmaktadir. Glivenlik sem-
bolleri ve bu sembolleri tamamlayan agiklamalar eksiksiz olarak anlasiimalidir. Uyarilar, risklerin giderilmesi igin
yeterli degildir ve kazalardan korunmaya yonelik alinmasi gereken dogru tedbirlerin yerine gegmez.

Uyari - Yaralanma riskinin azaltiimasi icin igletme talimatini okuyun.

Bir koruyucu kulaklik kullanin. Girlltu etkisi isitme kaybina neden olabilir.

Bir toz koruma maskesi kullanin. Ahsap ve diger materyallerin islenmesinde sagliga zararl
toz olugabilir. Asbest iceren materyal islenmemelidir!

Bir koruyucu gozltk kullanin. Calisma sirasinda olusan kivilcim ya da Urlinden ¢ikan kiymik,
talas ve tozlar goris kaybi etkisi yaratabilir.

Sicak ylzeylere karsi uyari

Elektrik gerilime karsi uyari

Uyari! Cihaz otomatik bir baslatma kumandasi ile donatiimistir. Ugilincii sahislari (riiniin
calisma alanindan uzak tutun!

> OD@®D

<))

Makineyi yagmura maruz birakmayin. Uriin sadece kuru ortam kosullari altinda yerlestirilebi-
lir, depolanabilir ve isletilebilir.

~

dB olarak ses glicu dizeyi bilgisi

O

A Dikkat! Bu isletme talimatinda glivenliginiz ile ilgili noktalari bu isaret ile vurguladik.

C € Uriin Avrupa'da gegerli ydnetmeliklere uygundur.

!‘ ‘! Uriin Sirbistan'daki gegerli yénetmeliklere uygundur.
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1. Girig

Uretici:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

ithalatgi:

Ankara Civata Hirdavat Baglanti Elemanlari ithalat
ihracat Sanayi ve Ticaret A.S.

Macun Mahallesi 250. Cadde No:26
Yenimahalle/Ankara/Turkiye

Sayin Miisterimiz,
Bu yeni Grlinu iyi gtinlerde kullanmanizi dileriz.

Bilgi:

Bu Urundn Ureticisi, gegerli Griin sorumluluk yasasi

uyarinca uriin Gzerinde veya Urtintn kullanimina bagl

olarak asagidaki nedenlerden 6turii olusan hasarlar

icin sorumluluk kabul etmemektedir:

+ Usullne aykiri kullanim

+ Isletim kilavuzunun dikkate alinmamasi

+ Uglincl sahislar ve yetkisiz kigiler tarafindan yapi-
lan onarimlar

* Montaj ve degisim sirasinda orijinal olmayan yedek
pargalarin kullaniimasi

* Amacina aykiri kullanim

» Ulusal elektrik dlzenlemelerine ve yodnetmeliklerine
uyulmamasindan dolay: elektrik tesisinin arizalanmasi.

Dikkate almaniz gerekenler:

Kullanim kilavuzu bu Grindn bir parcasidir. Kullanim
kilavuzu, Grln ile giivenli, dogru ve ekonomik ¢alisma-
lar yapmanin yani sira tehlikelerin énlenmesi, onarim
masraflarindan tasarruf edilmesi, ariza surelerinin
kisaltiimasi ve Grlintiin uzun 6murli kullaniimasina yo-
nelik énemli bilgiler icermektedir. Bu kullanim kilavu-
zunun guvenlik uyarilarina ek olarak, tlkenizde trinin
kullanimi ile ilgili yonetmelikleri de mutlaka dikkate alin.
Uriind kullanmadan énce tiim kullanim ve giivenlik tali-
matlari hakkinda bilgi edinin. Uriinii sadece tarif edildi-
gi sekilde ve belirtilen uygulama alanlari igin ¢ahstirin.
Kullanim kilavuzunu iyi saklayin ve Griind tglinci sahis-
lara devrederken tim belgeleri teslim edin.

2. Uriin agiklamasi (Res. 1)

1.  Tasima tutamagi
2. Basing salteri
3. Basing regulatéri

Basing kabi

Ayak

Tekerlek

Govde kapagi

Agma/Kapama salteri

9. Manometre

10. Hizli baglanti elemani

11. Yogusma suyu i¢in bosaltma tapasi
12. Emniyet valfi

© N O

3. Teslimat kapsami

Poz. Adet Tanim
1x Makine gbvdesi
6 2x Tekerlek
A1 2x Tekerlek gébegi vidasi (tekerlek)
A2 2x Tespitleme somunlari (tekerlek)
5 1x Ayak
B1 1x Tespitleme somunlari (ayak)
B2 1x Tespitleme somunlari (ayak)
1 1x Tasima tutamagi
Cc 2x Bassiz vida (tasima tutamag)
1x Isletim kilavuzu

Sadece 5906146901, 59061469942 ve 59061489969
iiriin numaralari igin gegerlidir:

Poz. Adet Tanim
1x Basingh hava aksesuar seti 13
parcall

4. Amacina uygun kullanim

Kompresor, yakl. 63 I/dak ile isletilebilen, basingli hava
ile calistirilan aletler (6rn. lastik sisirici, temizlik taban-
casl ve boyama tabancasi) i¢in basingl hava lretmeye
yaramaktadir. Sinirl hava sevk miktari nedeniyle ¢ok
yuksek hava tliketimi olan aletlerin (6rn. titresimli zim-
para makinesi, cubuklu zimpara ve darbeli anahtar)
galistinimasi mumkdin degildir.

Kompresdr sadece kuru ve havalandirmasi iyi kapali
ortamlarda isletilebilir.

Amacina uygun kullanima, giivenlik uyarilarinin, mon-
taj talimatinin ve isletim talimatindaki isletim uyarilari-
nin dikkate alinmasi da dahildir.
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Uriiniin kullaniminda ve bakiminda gobrev alan kisiler,
Urtin hakkinda bilgi sahibi olmali ve olasi tehlikeler ile
ilgili egitim almis olmahdir. a. Elektrikli aletin baglanti figi prize tam oturma-
Uriinde yapilan degisiklikler ve bu nedenle ortaya ¢ika- hdir.

ran hasarlar Ureticinin sorumlulugunda degildir. Fis kesinlikle degistiriimemelidir. Topraklamal
Uriin, sadece dreticinin orijinal pargalari ve orijinal ak- elektrikli aletler ile birlikte kesinlikle adaptor fisler
sesuarlari ile kullanilabilir. kullanmayin. Degistirilmemis fisler ve uygun priz-
Ureticinin giivenlik, galisma ve bakim talimatlarina ya ler, elektrik garpma riskini azaltir.

da teknik verilerde belirtilen dl¢llere uyulmahdir. b. Boru, kalorifer, soba ve buzdolabi gibi toprak-
lanmig ylizeylere viicudunuzun temas etme-
sinden kaginin.

Elektrik giivenligi

Latfen drdnlerimizin ticari, zanaatkar ya da endustriyel
kullanim igin tasarlanmadigini dikkate alin. Viicudunuz topraklandigi takdirde ciddi elekt-
Uriin ticari, zanaatkar ya da endistri isletmelerinde ya rik carpma tehlikesi ortaya cikar.

da es deger eylemlerde kullanilirsa garanti hizmeti Ust- c. Elektrikli aletleri yagmura ve 1slanmaya karsi
lenmiyoruz. koruyun.

Uretici, talimatlara uygun olmayan kullanimdan veya Suyun elektrikli alete girmesi, elektrik carpma ris-
hatali kullanim seklinden kaynaklanan hasarlardan so- kini yukseltir.

rumlu tutulmaz. d. Kabloyu, elektrikli aleti tagimak, asmak veya
fisi prizden ¢cekmek gibi amaci diginda isler
icin kullanmayin.

Kabloyu 1s1, yag, keskin kenarlar veya cihazin ha-
A UYARI Bu elektrikli alet iizerinde bulunan tiim reketli pargalarindan uzak tutun. Hasarli veya do-
glivenlik uyarilarini, talimatlari, resimleri ve teknik lasik kablolar, elektrik garpma riskini artirir.
verileri okuyun. e. Elektrikli aletile agik havada galisirken sadece
Takip eden talimatlarin dikkate alinmamasi elektrik acik havaya uygun uzatma kablosu kullanin.
carpmasina, yangina ve/veya agir yaralanmalara yol Agik havaya uygun uzatma kablosu kullanildigi
acabilir. takdirde elektrik carpma riski azalr.

Acik alanlardaki caligmalarda, sadece bunun igin
onayli ve uygun isaretli uzatma kablolari kullanin.

5. Genel giivenlik aciklamalari

Daha sonra bagvurmak lizere tiim giivenlik agikla-
malarini ve talimatlarini saklayin. Kablo tamburunu, sadece Uuzerindeki kablo bosal-
Guvenlik uyarilarinda kullanilan elektrikli alet terimi, tilmis durumdayken kullanin.

elektrikle calisan (elektrik kablosu ile) elektrikli aletleri f.  Elektrikli aletin nemli bir ortamda ¢alistiriima-
ve aku ile (elektrik kablosu olmadan) ¢alisan elektrikli s1 kaginilmazsa, 30 mA veya daha diisiik bir
aletleri kapsamaktadir. acma akimina sahip bir kagak akim devre ke-
sicisi kullanin.

Kagak akim rélesi kullaniimasi elektrik ¢arpma
riskini azaltir.

Caligma yeri giivenligi

a. Caligsma alaninizi temiz tutun ve yeterince ay-
dinlatin. insanlarin giivenligi
Diizensizlik veya aydinlatiimamis calisma yerleri

kazalara sebep olabilir.

Elektrikli alet ile, yanici sivilar, gazlar veya
tozlarin mevcut oldugu patlayici ortamlarda
calismayin.

Elektrikli aletler, toz veya buharlari tutusturabile-
cek kivilcimlar uretir.

Elektrikli aleti kullanirken gocuklari ve diger
insanlari aletten uzak tutun.

Dikkatinizin dagilmasi durumunda elektrikli alet
Uzerindeki kontrollinuizi yitirebilirsiniz.

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve elekt-
rikli alet ile calisirken mantikli hareket edin. Yor-
gunsaniz veya uyusturucu, alkol veya ilag etkisi
altindaysaniz elektrikli aleti kullanmayin.
Elektrikli aleti kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Kisisel koruyucu donanim ve daima bir koru-
yucu gozliik takin.

Elektrikli aletin turGine ve kullanimina gére toz
maskesi, kaymay!i 6nleyici koruyucu ayakkabilar,
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koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi kisisel
koruyucu donanim kullaniimasi, yaralanma riskini
azaltir.

c. Aletin kontrol dig! igletime girmesini 6nleyin.

Elektrikli aleti elektrik beslemesine ve/veya
akllye baglamadan, aleti tutmadan veya tasi-
madan o6nce aletin kapal oldugundan emin
olun.
Elektrikli aleti tagima sirasinda parmaginiz salte-
re denk gelirse veya elektrikli aleti agik haldeyken
elektrik beslemesine bagladiginiz takdirde kazalar
meydana gelebilir.

d. Elektrikli aleti calistirmadan 6nce ayar aletle-
rini veya somun anahtarlarini ortadan kaldirin.
Cihazin donen parcasinda bulunan takim veya
anahtarlar yaralanmalara neden olabilir.

e. Vicudunuz anormal sekilde durmamalidir.
Glvenli bir durus saglayin ve her daim dengede
durun. Bu sekilde elektrikli aleti beklenmeyen du-
rumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

f.  Uygun kiyafet giyin. Bol kiyafet veya taki kul-
lanmayin. Saglarinizi, kiyafetinizi ve eldivenle-
rinizi hareketli parcalardan uzak tutun.

Bol kiyafetler, takilar veya uzun saclar, hareketli
pargalara kapilabilir.

Acik havada galisma durumunda kauguk eldiven
ve kaymaz ayakkabi kullanimi tavsiye edilir.
Saglariniz uzunsa bir sag filesi kullanin.

g. Toz emme ve toplama lniteleri monte edildigi
takdirde, bunlarin baglanmig oldugundan ve
dogru kullanildigindan emin olun. Toz emme
Unitesi, toza bagli riskleri azaltabilir.

h. Elektrikli aleti uzun siiredir kullaniyor olsaniz
bile giivenligi elden birakmayin ve elektrikli
aletin giivenlik kurallarini ihmal etmeyin.
Dikkatsizlik nedeniyle saniyeler icerisinde agir ya-
ralanmalar meydana gelebilir.

Elektrikli aletin kullanimi ve alet ile ¢calisma

a. Cihaza asin yiiklenmeyin.

Calismaniza uygun elektrikli aleti kullanin. Uygun
elektrikli alet ile, belirtilen gii¢ araliginda daha iyi
ve daha glivenli sekilde caligabilirsiniz.

b. $Qalteri arizali olan elektrikli aleti kullanmayin.
Acilip kapatilamayan elektrikli alet tehlikelidir
ve onarilmasi gerekir.

c. Cihaz ayarlarini yapmadan, elektrikli alet par-
calarini degistirmeden veya elektrikli aleti rafa
kaldirmadan once fisi prizden cekin ve/veya
cikarilabilir akiiyii gikarin.
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Bu tedbir, elektrikli aletin kontrolsiiz sekilde ¢alig-
masini énler.

Kullanilmayan elektrikli aletleri gocuklarin eri-
semeyecegi sekilde muhafaza edin.

Elektrikli aletin kullanimini bilmeyen veya bu tali-
matlari okumamis kisilere aleti kullandirtmayin.
Elektrikli aletler, deneyimsiz kisiler tarafindan kul-
lanildiklar takdirde tehlikelidir.

Kullaniimayan elektrikli aletler, ¢cocuklarin ulasa-
mayacaklari ylksek veya kilitli kuru yerde muha-
faza edilmelidir.

Elektrikli aletlerin ve kullanilan diger aletlerin
bakimini 6zenli sekilde yapin.

Hareketli pargalarin sorunsuz bir sekilde calisip
calismadigini ve sikismadigini, elektrikli aletin
fonksiyonu zarar gérmeyecek sekilde parcalarin
kirilmis veya hasar gérmus olup olmadigini kontrol
edin. Elektrikli aleti kullanmadan énce hasar gor-
mus parcalari onarimini saglayin. Birgok kazanin
sebebi, bakimi iyi yapilmamis elektrikli aletlerdir.
Kesici takimlarin her zaman keskin ve temiz ol-
masini saglayin. Bakimi diizenli yapilan keskin
agizli kesme takimlari daha az sikisir ve kont-
rol edilmesi daha kolaydir.

Elektrikli aleti, uygulama takimlari, kullanilan di-
ger aletleri bu talimatlara uygun sekilde kullanin.
Kullanimda g¢alisma kosullarini ve uygulanacak
islemi dikkate alin. Elektrikli aletler dngoérilen uy-
gulamalar haricinde kullanildidi takdirde tehlikeli
durumlar meydana gelebilir.

Tutma yerlerini ve tutma yiizeylerinin her zaman
kuru, temiz ve yag ve gresten arindiriimis olma-
sini saglayin. Kaygan tutma yerleri ve tutma yiizey-
leri, elektrikli aletin gtivenli kullanimini ve éngoriile-
meyen durumlarda kontrol edilebilmesini engeller.

Servis

a.

Elektrikli aletin sadece gerekli yeterlilige sa-
hip uzman personel tarafindan ve sadece ori-
jinal yedek pargalarla onarilmasini saglayin.
Bu sekilde elektrikli aletin guivenligini elde tutmus
olursunuz.

Kompresorler icin gilivenlik talimatlari

A Dikkat! Bu kompresoérin kullanimi sirasinda elektrik
g¢arpmasina, yaralanma ve yangin tehlikesine karsi ko-
runma saglamak i¢in asagida belirtilen temel glivenlik
tedbirleri dikkate alinmahdir.

Uriind kullanmadan énce bu bilgileri okuyun ve dikkate alin.



Giivenli caligma.

Kurulum yeri
Kompresoriu sadece diiz ylizeyde kurun.

Takimlarin temizligini ve bakimini 6zenle yapin 9. 7 bar degerini gecen basinglarda, besleme hor-
Daha iyi ve glivenli galismak igin kompresorinu- tumlarinin érn. gelik halat gibi bir giivenlik kablo-
zU temiz tutun. su ile donatiimasi énerilir.

Bakim talimatlarina uyun. 10. Buikllme noktalarinin olusmasini énlemek igin

Diizenli olarak elektrik aletin kablosunu kontrol
edin ve hasarli olmasi durumunda kablonun yet-

esnek hortum baglantilari kullanarak hat sistemi-
ne asiri yuklenilmesini énleyin.

kin bir uzman tarafindan yenilenmesini saglayin.

- Uzatma kablolarini diizenli olarak kontrol edin ve

hasarli olmasi durumunda degistirin.
2. Elektrik fisini elektrik prizinden ayirin

- Elektrikli alet kullanilmayacagdi zaman, bakim 6n-
cesi ve drnegin testere bigagi, matkap, freze gibi
takimlarin degistiriimesi sirasinda.

3.  Elektrikli aleti olasi hasarlara yonelik kontrol edin

- Elektrikli alet kullanilmaya devam edilmeden
once, koruma tertibatlari veya hafif hasarli parca-
lar kusursuz ve talimatlara uygun galisma sekline .
yonelik muayene ve kontrol edilmelidir.

- Hareketli pargalarin kusursuz isledigini ve sikis-
madigini ya da pargalarin hasarl olup olmadigini .
kontrol edin. Elektrikli aletin kusursuz isletiminin sek sicakliklara ulasmaktadir.
saglanmasi icin tim parcalar dogru takil ve tim Temas edilmesi durumunda yanmalar meydana ge-
kosullar yerine getiriliyor olmalidir. lir.

- Hasarl koruma tertibatlari ve pargalar, kullanma « Kompresor tarafindan emilen hava kompresér pom-
kilavuzunda farkli bir bilgi verilmedigi slirece yet- pasinin iginde yangin veya patlamalara neden olabi-
kili uzman atdlye tarafindan onarilmalidir veya len katki maddelerden korunmalidir.

iLAVE GUVENLIK UYARILARI

ilgili basingh hava aletlerinin / basingh hava ek ci-
hazlarinin igletim kilavuzlarini dikkate alin! Ayrica
asagidaki genel bilgiler dikkate alinmalidir:

Basingli hava ve hava tabancasi ile calismaya ilis-
kin giivenlik uyarilari

Uriine yeterli mesafe, min. 2,50 m olmasina dikkat
edin ve basingh hava aletlerini / basingl hava ek ci-
hazlarini igletim sirasinda kompresérden uzak tutun.
Kompresor pompasi ve hatlar isletim sirasinda yik-

degistiriimelidir. * Hortum baglantisi ¢ézuldiglne, hortumun baglanti

- Hatali veya hasarli baglanti kablolari kullanmayin. parcasi, elle tutulmalidir. Béylece geri yaylanan hor-

4. Dikkat! tumdan kaynaklanan yaralanmalari 6nleyebilirsiniz.
- Kendi glvenliginiz igin sadece isletim kilavuzun- * Hava tabancasi ile yapilan islemlerde koruyucu géz-

da belirtilmis veya Uretici tarafindan onerilmis
veya belirtilmis aksesuarlar ve ek cihazlar kul-
lanin. Isletim kilavuzu veya katalog icerisinde .
Onerilen aletler ve aksesuarlardan farkl alet ve
aksesuar kullanimi, sizin igin yaralanma tehlikesi

Iik kullanin. Yabanci cisimler ve firlatilan pargalar
kolayca yaralanmalar meydana gelebilir.

Basingl hava tabancasi ile yapilan galismalarda
koruyucu goézlik ve koruyucu solunum maskesi kul-
lanin. Tozlar saghga zararlidir! Yabanci cisimler ve

teskil edebilir. firlatilan pargalar kolayca yaralanmalar meydana
5. Baglanti hattinin degistiriimesi gelebilir.
- Baglanti hatti hasar gorirse, tehlikelerin énlen- * Hava tabancasini kisilere tutmayin veya viicuttaki

mesi igin Uretici veya elektrik uzmani tarafindan
degistiriimelidir. Elektrik carpmasi nedeniyle teh-
like. Enjeksiyon ve piiskiirtme ek cihazlarinin (6rn. boya
6. Lastiklerin doldurulmasi enjeksiyonu) kullaniminda giivenlik bilgileri:
- Dolumdan hemen sonra lastik basincini uygun

giysileri temizlemeyin. Yaralanma tehlikesi!

bir manometre ile 6rn. bir benzin istasyonunda
kontrol edin.

Insaat isletiminde yolda siiriilebilir kompresérler
Tim hortum ve vanalarin, kompresor igin izin ve-
rilen en yiiksek ¢alisma basinci i¢in uygun olma-
sina dikkat edin.

Dolum isleminde higbir sivinin kompresor ile te-
mas etmemesi igin puskurtme ek cihazini komp-
resérden uzak tutun.

Puskulrtme ek cihazlar (6rn. boya enjeksiyonu) ile
kesinlikle kompresor yéninde puskirtme yapma-
yin. Nem, elektriksel tehlikelere neden olabilir!
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10.

1.

12.

13.
14.

55° C degerinden diisiik parlama noktasina sahip
boyalar veya ¢6ziici maddeler ile gcalismayin. Pat-
lama tehlikesi!

Boya ve ¢6ziicl maddeleri isitmayin. Patlama teh-
likesi!

Sagliga zararli sivilarin islenmesi durumunda ko-
ruma amagli filtre cihazlar (ylz maskeleri) gerek-
lidir. Ayrica bu malzemelerin Ureticileri tarafindan
verilen koruyucu énlemleri de dikkate alin.
islenmis malzemelerin dis ambalajlarinda bulunan
tehlikeli madde yonetmeligi ile ilgili bilgiler ve isa-
retlere dikkat edilmelidir. Gerekirse, ek koruyucu
onlemler alinmali, 6zellikle uygun giysiler ve mas-
keler kullaniimalidir.

Plskurtme islemi sirasinda ve galisma alaninda
sigara icilmesi yasaktir. Patlama tehlikesi! Boya
buharlari da kolayca yanabilir.

Yangin yerleri, acik isiklar veya kivilcim Ureten
makineler mevcut olmamali veya isletiimemelidir.
Yiyecek ve icecekleri calisma odasinda sakla-
mayin veya tiketmeyin. Boya buharlar sagliga
zararhdir.

Calisma odasi 30 m*® alanindan buyuk olmali ve
puskurtme ile kurutma sirasinda yeterli hava akisi
mevcut olmalidir.

Ruzgara karsi puskuirtmeyin. Yanici veya tehlikeli
maddelerin puskurtilmesinde genel olarak yerel
polisin direktifleri dikkate alinmalidir.

PVC basing hortumu ile baglantili olarak beyaz alkol,
btil alkol ve metilen klorir gibi maddeler islemeyin.
Bu maddeler basing hortumuna zarar verir.
Calisma alani dogrudan calisma araci ile temas et-
meyecek sekilde kompresdrden ayriimis olmalidir.

Basing kaplarinin igletilmesi
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Basing kabi igleten kisi, basing kabini usuliine uy-
gun durumda olmasini ve isletiimesini saglamali,
denetlemeli, gerekli servis ve bakim ¢alismalarini
geciktirmeden yaptirmali ve gerekirse gerekli gu-
venlik dnlemlerini almaktan sorumludur.
Denetleyici kurum miinferit durumlarda gerekli de-
netleyici tedbirler talep edebilir.

Basing kabi, kusurlu olmasi, galisanlar veya tguncu
kisiler icin tehlike teskil etmesi durumunda ¢alisti-
rilmamalidir.

Her igletim dncesinde basing kabini pas ve hasa-
ra dair kontrol edin. Kompresoér, hasarh veya pas-
Ii basing kabi ile isletiimemelidir. Hasarlarin tespit
edilmesi durumunda litfen misteri hizmetleri ser-
visine bagvurun.

A UYARI! Bu elektrikli alet, galigmasi sirasinda elekt-
romanyetik alan olusturuyor. Bu elektromanyetik alan,
belirli durumlarda aktif veya pasif tibbi implantlari
olumsuz etkileyebilir.

Ciddi ve 6limcul yaralanma tehlikesini azaltmak ama-
ciyla, tibbi implant tasiyan kisilerin, elektrikli aleti kul-
lanmadan 6nce doktora veya tibbi implant Ureticisine
danismalarini éneriyoruz.

Giivenlik uyarilarini iyi muhafaza edin.

6. Artik riskler

Makine, en son teknolojiye gore ve gegerli glivenlik ku-
rallari dikkate alinarak Uretilmistir. Ancak yine de ¢alis-
ma sirasinda artik riskler olusabilir.

Usuliine uygun olmayan elektrik baglanti kablolari-
nin kullaniimasi halinde akim nedeniyle saglik riski
s6z konusudur.

Ayrica alinan tum tedbirlere ragmen 6ngérilemeyen
artik riskler mevcut olabilir.

Artik riskler, glivenlik agiklamalari ve Amacina uy-
gun kullanim bélimleri ve isletim kilavuzunun tama-
mi dikkate alindiginda en aza indirgenebilir.
Makinenin rastgele isletime alinmalarini 6nleyin:
Fisin elektrik prizine sokulmasi sirasinda galisma
digmesine basiimamalidir. Bu igletim kilavuzunda
Onerilen takimi kullanin. Bu sekilde makinenizden
en iyi performansi elde edersiniz.

Makine calistiginda ellerinizi calisma alanindan
uzak tutun.

7. Teknik veriler

Sebeke baglantisi 230 V~ 50 Hz
Motor glict 1100 W
Calisma modu S1
Kompresdr devir sayisi 2850 min”
Basing kabi hacmi yakl. 24 |
isletim basinci yakl. 8 bar
Teor. Emis glici yakl. 200 I/dak
Teor. Cikis guici yakl. 63 I/dak

Koruma tiirt

IP 30 uyarinca olgilen
ses emisyonuna iligskin
bilgi

Agirhik

18,3 kg

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!



Giiriilti ve titresim

A Uyarr: Giriltt, saghginizi son derece olumsuz et-
kileyebilir. Makine gurultisu 85 dB’yl asarsa, lltfen
uygun bir koruyucu kulaklik kullanin.

Karakteristik ses degerleri

Ses glicl seviyesi L, 97 dB
Ses basinci seviyesi LpA 83,4 dB
Hata payi K, ., 2,16/3dB

8. Ambalajdan ¢ikarma

* Ambalaji acin ve urini dikkatlice disari ¢ikarin.

* Ambalaj malzemesini, ambalaj ve tagima emniyetle-
rini gikarin (varsa).

» Teslimat kapsaminin eksiksiz oldugunu kontrol edin.

» Uriin ve aksesuar pargalarinda tagima hasari bu-
lunmadigini kontrol edin. Sikayet olmasi durumunda
derhal tedarikgi bilgilendirilmelidir. Daha sonra yapi-
lan sikayetler kabul edilmemektedir.

* Ambalaji, miimkinse garanti slresinin sonuna ka-
dar saklayin.

» Kullanimdan énce igletim kilavuzunu okuyarak trin
hakkinda bilgi edinin.

+ Aksesuar, asinma ve yedek pargalarinda sadece
orijinal parcalar kullanin. Yedek pargalarini bayiniz-
den temin edebilirsiniz.

» Sipariglerinizde her zaman urlin numarasini ile Gra-
nin tip ve yapim yiliniz belirtin.

A UYARI!

Uriin ve ambalaj malzemesi, ¢ocuklar igin uygun
degildir! Cocuklar; plastik torbalar, folyolar ve kii-
ciik pargalar ile oynamamalidir! Yutma ve bogulma
tehlikesi s6z konusudur!

9. Igletime almadan énce

+ Baglanti 6ncesinde tip etiketi lizerindeki verilerin se-
beke verileri ile ayni oldugundan emin olun.

+ Urlinii tasima hasarlarina dair kontrol edin. Olasi
hasarlari, kompresoriin eden tasima sirketine der-
hal bildirin.

* Kompresorin kurulumu tlketicinin yakininda yapil-
malidir.

* Uzun hava hatlari ve besleme hatlari (uzatma kablo-
lari) kullaniimamalidir.

+ Emme havasinin kuru ve tozsuz olmasina dikkat
edin.

* Kompresoéri nemli veya islak odalarda kurmayin.

» Kompresoér sadece uygun odalarda (iyi havalandiri-
lan, ortam sicakhdi +5°C ile 40°C aras) isletilebilir.
Odada toz, asit, buhar, patlayici ve yanici gazlar bu-
lunmamalidir.

« Kompresor kuru odalardaki kullanim igin uygundur.
Puskirtme suyu ile galigilan alanlarda kullanimi ya-
saktir.

« Kompresor acik havadaki kuru ortam kosullarinda
cok kisa bir siire isletilebilir.

* Kompresor her zaman kuru olmali ve galisma sonra-
sinda acik havada kalmamalidir.

10. Testerenin kurulumu ve kullanimi

A DIKKAT!
isletime almadan énce iiriinii mutlaka komple mon-
te edin!

Montaj igin sunlar gereklidir:
¢ 1x 17 mm, 1x 14 mm acgik agizli anahtar, (teslimat
kapsamina dahil degildir)

10.1 Tekerleklerin (6) montaji (Res. 5)
« Birlikte verilen tekerlekleri (6) gosterildigi gibi takin.

10.2 Ayak montaji (5) (Res. 6)
« Birlikte verilen ayagi (5) gosterildigi gibi takin.

10.3 Tasima tutamaginin montaji (1) (Res. 7)
« Birlikte verilen tagima tutamagini (1) gosterildigi gibi
takin.

10.4 Sebeke baglantisi

* Kompresor emniyet tapali sebeke hatti ile donatili-
dir. Bu her 230 V ~ 50 Hz arasi ve 16 A ile emniyete
alinmig olan her koruyucu temas prizine takilabilir.

+ Igletime alma igleminden énce, sebeke geriliminin
isletim gerilimi ve veri levhasindaki makine gucd ile
uyustugundan emin olun.

* Uzun besleme hatlari, uzatma kablolari, kablo tam-
burlari vs. gerilimin digsmesine neden olur ve moto-
run calismaya baglamasini engelleyebilir.

« +5°C altindaki dislk sicakliklarda, motorun calig-
maya baslamasi, zor olabilir.

10.5 Agma ve kapatma salteri (Res. 2)

« Kompresori galistirmak igin agma/kapama salterini
(8) yukari dogru cekin. Kapatmak igin agma/kapama
salterini (8) asag! dogru bastirin.
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10.6 Basing ayari (Res. 4)

* Basing regulatéri (3) ile basing, manometrede (9)
ayarlanir.

* Ayarlanan basing, hizli baglanti elemanindan (Res.
1/Poz. 10) ¢ikarilabilir.

10.7 Basing salteri ayar

* Basing salteri fabrika tarafindan ayarlanmistir.
Agilma basinci yakl. 6 bar
Kapatma basinci yakl. 8 bar

11. Elektrik baglantisi

Takili elektro motor igletime hazir bir sekilde bag-
hdir. Baglanti ilgili VDE ve DIN kurallarina uygun-
dur. Miisteri tarafindan yapilan sebeke baglantisi
ya da kullanilan uzatma hatti bu talimatlara uygun
olmalidir.

Enjeksiyon ve puskirtme ek cihazlari ile yapilan galis-
malarda ve agik havadaki gegici kullanim durumunda
cihaz mutlaka 30 mA’lik ya da daha az bir devreye gir-
me akimina sahip hatali akim koruma salteri Gzerinden
baglanmalidir.

Hasarh elektrik baglanti kablosu.
Elektrikli baglanti kablolarinda siklikla izolasyon hasar-
lari olusur.

Bunun olasi nedenleri:

« Baglanti kablolarinin pencere veya kapilardan geg-
mesi nedeniyle olusan baskilar,

» Baglanti kablosunun dogru désenmemesi veya sa-
bitlenmemesi nedeniyle bikilmesi,

+ Baglanti kablosuna basilmasi nedeniyle olusan ke-
silmeler,

» Duvar prizinden zorla gekme nedeniyle olusan izo-
lasyon hasarlari,

+ izolasyonun eskimesine bagli catlaklar.

Bu gibi hasarli elektrik baglanti kablolari kullaniimama-
lidir ve izolasyon hasarlari nedeniyle 61im tehlikesi s6z
konusudur.

Elektrik baglanti kablolarinda diizenli olarak hasar
kontrolli yapin.

Kontrol sirasinda baglanti kablosunun sebekeye bag-
Il olmamasina dikkat edin. Elektrik baglanti kablolari
gecerli VDE ve DIN yénetmeliklerine uygun olmalidir.
Sadece HO5VV-F kodlu baglanti kablolari kullanin.
Baglanti kablosunda tip kodu baskisinin bulunmasi
zorunludur.

Alternatif akimh motor

« Sebeke geriliminin Grln tip etiketinde belirtilen geri-
lim ile ayni olmasina dikkat edin.

* 25m’ye kadar olan uzatma kablolari 1,5 milimetreka-
re kesitli olmalidir.

Baglant: tiiri X

Bu Urinlin sebeke baglanti hatti hasarliysa, Uretici
veya musteri hizmetlerinden temin edilebilen 6zel bir
baglanti hatti ile degistirilmelidir.

Elektrik donanimindaki baglanti ve onarim ¢alismalari
sadece bir uzman elektrik personeli tarafindan yapila-
bilir.

Sorularinizin olmasi durumunda liitfen agagidaki
bilgileri verin:

* Motorun akim tirt

* Makine tip etiketinin verileri

« Motor tip etiketinin verileri

12. Temizlik, bakim ve depolama

A DIKKAT!

Tum temizlik ve bakim galismalarindan 6nce elektrik
fisini cekin! Elektrik garpmasi nedeniyle yaralanma
tehlikesi!

A DIKKAT!
Uriin tamamen soguyana kadar bekleyin! Yanma teh-
likesi!

A DIKKAT!
TUm temizlik ve bakim calismalarindan énce Urln ba-
singsiz duruma getirilmelidir! Yaralanma tehlikesi!

121 Temizlik

+ Uriinii tozdan ve kirden miimkiin oldugu kadar temiz
tutun. UriinG temiz bir bezle silin ya da diisiik basing
durumunda basingli hava ile Gfleyin.

+ Urini her kullanim sonrasinda dogrudan temizlen-
mesini éneriyoruz.

+ Uriinii diizenli olarak nemli bezle ve biraz yumusak
sabun ile temizleyin. Temizlik ya da ¢bzelti maddesi
kullanmayin; bunlar Griinin plastik pargalarina zarar
verebilir. Urtiniin igine su girmediginden emin olun.

* Hortum ve puskurtme aletleri temizlenmeden 6nce
kompresoérden ayrilmalidir. Kompresor, su, ¢dzicu-
ler v.b. ile temizlenmemelidir.
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12.2 Basing kabinin bakimi/ Yogusma suyu (Res. 8)
A DIKKAT!

Basing kabinin (4) siirekli kullanilabilmesi igin, her
igletim sonrasinda yogusma suyu bosaltma tapa-
sinin (11) agilmasi ile bosaltiimalidir.

Once kazan basincini bosaltin (bkz. 12.4.1).

Bosaltma tapasi, yogusma suyunun tamamen basing
kabindan akabilmesi i¢in saat yoninin tersine acilir
(kompresor alt tarafindan civataya olan bakis yoni).
Bosaltma tapasini tekrar kapatin (saat yoniinde cevi-
rin). Her isletim dncesinde basing kabini pas ve hasara
dair kontrol edin.

Kompresor, hasarli veya pasli basing kabi ile isletiime-
melidir. Hasarlarin tespit edilmesi durumunda litfen
musteri hizmetleri servisine bagvurun.

12.3 Emniyet valfi (Res. 2)

Emniyet valfi (12), basing kabinin izin verilen en yik-
sek basing degerine ayarlanmistir. Emniyet valfi aya-
rinin degistiriimesi veya bosaltma somunu (12.1) ile
bashgi (12.3) arasindaki baglanti emniyetinin (12.2)
cikariimasi yasaktir.

Gerektiginde emniyet valfinin dogru galismasi icin valf
yilda en az 3 defa olmak Uzere her 30 calisma saa-
tinde bir etkinlestiriimelidir. Agmak i¢in delikli bosaltma
somununu (12.1) saat dénme yoninin tersi yoninde
cevirin ve ardindan emniyet valfinin ¢ikisini agmak igin
delikli bosaltma somunu (12.1) Gzerindeki valf kolunu
elle disari dogru gekin. Valf duyulur sekilde hava bosal-
tiyor. Ardindan bosaltma somununu tekrar saat dénme
yoénlnde gevirerek sikistirin.

12.4 Depolama

A DIKKAT!

Elektrik figini g¢ekin, lrini ve tiim bagh basingh
hava aletlerinin havasini tahliye edin. Kompreso-
ri, yetkisiz kisiler tarafindan galistirnimayacak bir
yer birakin.

A DIKKAT!

Kompresorii sadece kuru ve yetkisi olmayan kisi-
lerin erigmeyecegi ortamda saklayin. Devirmeyin,
sadece dik olarak saklayin!

12.4.1 Asiri basincin tahliye edilmesi
Kompresordeki basinci, kompresori kapatarak ve érn.
bir basingli hava aletini veya temizlik tabancasini bosta
calistirarak, basing kabinda kalan basingli havayi kul-
lanarak bosaltin.

12.5 Yedek parca siparisi

Yedek parga siparisinde su bilgiler verilmelidir:

+ Uriin tipi

+ Uriiniin Griin numarasi

«+ Uriiniin tanim numarasi

» Gerekli yedek parganin yedek pargca numarasi

12.6 Servis bilgileri

Uriiniin asagidaki pargalarinin kullanima veya dogal
surece bagh olarak asinmaya tabi oldugu veya asagi-
daki parcalarin sarf malzemeleri olarak gerekli oldugu
dikkate alinmahdir.

Asinma pargalari*: Silindir, piston, piston segmanlari

* Teslimat kapsamina dahil olmayabilir!

Yedek pargalar ve aksesuarlari servis merkezimizden
temin edebilirsiniz. Bunun igin kapak sayfasindaki QR
kodunu tarayin.

13. Tasima (Res. 1)

« Kompresorl hareket ettirmek igin tagima tutamagini
(1) kullanin.

+ Kompresorl kaldirirken agirhgina dikkat edin, (bkz.
teknik veriler).

« Kompresoérl motorlu tagitlarla tagirken yikin iyi bir
sekilde sabitlendiginden emin olun.

14. imha ve yeniden degerlendirme
Ambalaj ile ilgili bilgiler

o5y o < Ambalaj malzemeleri geri dénus-
%@ @ﬂn é turdlebilir 6zelliktedir. Litfen am-
balajlari gevreye uygun bir sekilde

tasfiye edin.

Elektrikli ve elektronik cihaz yasasina (ElektroG)
iligkin bilgiler

ﬁ Elektrikli ve elektronik eski cihazlar evsel
atiklara ait degildir, ayr1 olarak toplanmal
EEEm veya tasfiye edilmelidir!

« Eski cihazda sabit olmayan eski batarya veya aki-
ler, verilmeden 6nce ¢ikariimaldir! Bunlar batarya
yasasina gore tasfiye edilir.

« Elektrikli ve elektronik cihaz sahipleri veya kullani-
cilari, bunlari kullandiktan sonra yasal olarak iade
etmekle yukimladur.

» Eski cihazdaki kisisel verilerinin tasfiye icin silinme-

294|TR www.scheppach.com



sinden son kullanici sorumludur!

Uzerinde carpi olan ¢op kutusu sembolii, elektrikli

ve elektronik cihazlarin ev ¢éplne atilmayacagina

isaret eder.

Elektrikli ve elektronik eski cihazlar asagidaki yerle-

re Ucretsiz olarak teslim edilebilir:

- Kamusal tasfiye veya toplama yerleri (6rn. bele-
diye santiyeleri)

- Saticilarin bunlari génilli olarak geri almak veya
sunmakla ylkimli olmasi kosuluyla, elektronik ci-
hazlara yonelik satis noktalari (sabit ve ¢evrim igi).

- Cihaz basina, kenar uzunlugu maksimum 25 santi-
metre olan yaklasik ¢ eski elektronik cihazi, 6nce-
sinde yeni bir cihaz satin almadan veya bdlgeniz-
deki bagka bir yetkili toplama yerine gétirmeden
Ureticiye Ucretsiz olarak teslim edebilirsiniz.

15. Ariza giderme

Arniza

Kompresor galismiyor

Olasi sebep

Sebeke gerilimi yok.

- Ureticinin ve saticinin diger ek iade alma kosulla-
rint ilgili misteri hizmetlerinden 6grenebilirsiniz.

« Uretici tarafindan ézel bir eve yeni bir elektronik ci-

hazin teslim edilmesi durumunda, son kullanicinin
talebi Uzerine eski elektronik cihazin Ucretsiz olarak
teslim alinmasini saglayabilir. Bu konu ile ilgili Greti-
cinin misteri hizmetleri ile iletisime gegin.

Bu beyanlar sadece Avrupa Birligi tlkelerinde kurulu
olan ve satilan ve 2012/19/AB Avrupa Yonetmeligine
tabi olan cihazlar igin gegerlidir. Avrupa Birligi disin-
daki Ulkelerde, elektronik ve elektrikli eski cihazlarin
tasfiye islemi i¢in farkli diizenlemeler gegerli olabilir.

Yardim

Kablo, elektrik fisi, sigorta ve prizi kontrol edin.

Sebeke gerilimi dusik.

Cok uzun uzatma kablolari kullanmayin. Yeterli
enine kesitli uzatma kablosu kullanin.

Dis ortam sicakhgi diisUk.

+5°C dis sicakhgin altinda calistirmayin.

Motor asiri 1sindi.

Motoru sogumaya birakin, gerekirse asiri isinma
nedenini giderin.

Kompresor caligiyor,
ancak basing yok.

Cekvalf sizdiryor

Cekvalfi degistirin.

Contalar bozuk.

Contalari kontrol edin, bozuk contalari yetkili
serviste degistirtin.

Yogusma suyu (11) igin bosalt-
ma tapasi sizdiriyor.

Civatayi elle sikin.
Civata Uzerindeki contayi kontrol edin, gerekirse
degistirin.

Kompresor caligiyor,
basing manometrede
gosteriliyor ancak aletler
calismiyor.

Hortum baglantisinda sizinti
var.

Basingli hava hortumu ve aletleri kontrol edin,
gerekirse degistirin.

Hizli kaplinde sizinti var.

Hizli kaplini kontrol edin, gerekirse degistirin.

Basing regulatoriinde (3) cok
dislk basing ayarl.

Basing regiilatérini daha fazla agin.
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schypch €

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, 89335 Ichenhausen

EU-KonformitéitserkIéirung Der hier beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiilit die Vorschriften der

- .. iy N Richtlinie 2011/65/EU des Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni

Ubersetzung der Onglnalkonformltatserklarung 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elek-

tro- und Elektronikgeraten. *

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Pro-

dukt mit den geltenden Richtlinien und Normen (ibereinstimmt. Technische Unterlagen verfiigbar bei: **

Artikelnummer*** ‘ Artikelbezeichnung: Kompressor HC250, HC300, HC300x, Marke****

EU Declaration of conformity The object of the declaration described here fulfils the regulations of the direc-

T ati fth iginal Decl ti £ tive 2011/65/EU of the European Parliament and Council from 8th June 2011,
ransia |9n O € original Declaration o on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and

Conformlty electronic equipment. *

We declare under our sole responsibility that the product described here com- Technical documentation available at: **
plies with the applicable directives and standards.

Item number*** ‘ Item designation: Compressor HC250, HC300, HC300x, Brand****
Déclaration UE de conform |té L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations

. . . " de la directive 2011/65/EU du Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011
Traduction de la déclaration de conformité visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la fabrication des
origina|e appareils électriques et électroniques. *

Dossier technique auprés de: **
Nous déclarons, sous notre propre responsabilité, que le produit décrit ici
est conforme aux directives et normes en vigueur.
Référence *** ‘ Désignation de ’article: Compresseur HC250, HC300, HC300Xx, Marque
Dichiarazione di conformita UE L'oggetto della dichiarazione, qui descritto, soddisfa le disposizioni della Diretti-

. L . . s . va 2011/65/UE del Parlamento Europeo e del Consiglio dell’8 giugno 2011, sul-
Traduzione della dichiarazione di conformita originale |5 restrizione nel'utilizzo di determinate sostanze pericolose negli apparecchi

elettrici ed elettronici. *
Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto qui de-

scritto & conforme alle direttive e alle norme vigenti. Documentazione tecnica disponibile presso: **

Gaminio numeris *** ‘ Nome articolo: Compressore HC250, HC300, HC300x, Marchio ****

EU-conformiteitsverklarin Het hier beschreven onderwerp van deze verklaring voldoet aan de voorschriften
. L g o . van richtlijn 2011/65/EU van het Europese Parlement en de Raad van 8 juni

Vertallng van de orlglnele conformlteltsverklarlng 2011 omtrent de beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in

elektrische en elektronische apparaten. *

Wij verklaren onder eigen verantwoordelijkheid dat het hier beschreven pro-

duct voldoet aan de geldende richtlijnen en normen. Technische documentatie verkrijgbaar bij: **

Artikelnummer *** ‘ Artikelnaam: Compressor HC250, HC300, HC300x, Merk ****

Declaracién de conformidad U E El objeto de la declaracién aqui descrito cumple las disposiciones de la Directiva

. ” . . 2011/65/UE del Parlamento Europeo y el Consejo del 8 de junio de 2011 sobre
Traduccion de la Declaracion de conformidad Ongmal restricciones a la utilizacion de determinadas sustancias peligrosas en aparatos

. . » . eléctricos y electronicos. *
Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto aqui

descrito cumple las directivas y normas aplicables. Documentacion técnica disponible en: **

NUm. de articulo*** ‘ Denominacién del articulo: Compresor HC250, HC300, HC300x, Marca****

Declaragéo de conformidade UE O objeto da declaragdo aqui descrito cumpre com as normas da Diretiva

~ ~ . . 2011/65/UE do Parlamento Europeu e do Conselho de 8 de junho de 2011
Tradug,ao da deCIaraGaO de conformidade or|g|nal relativamente a restrigdo da utilizagdo de determinadas substancias perigosas
em equipamentos elétricos e eletrénicos. *

Declaramos, a nossa exclusiva responsabilidade, que o produto aqui descri-

to estd em conformidade com as diretivas e normas aplicaveis. Documentos técnicos disponiveis junto de: **

Numero de artigo*** ‘ Designagéao do artigo: Compressor HC250, HC300, HC300x, Marca****

EU prohlé§eni o Shodé Zde popsany predmét prohlaseni spliiuje predpisy smérnice 2011/65/EU Evrop-
. L - . v ského parlamentu a Rady ze dne 8. ¢ervna 2011 pro omezeni pouzivani ur¢itych

Pfeklad orlglnalmho prOhlasem o shodé nebezpeénych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich. *

Prohlasujeme na svou vyluénou odpovédnost, Ze zde popsany vyrobek od- Technické podklady k dispozici u: **
povida platnym smérnicim a normam.

Cislo vyrobku*** ‘ Nazev vyrobku: Kompresor HC250, HC300, HC300x, Znacka****

E ) Vv h| A ni Zh Tu opisany predmet vyhléseni'a je v sulade s predpismi smernice Eurépskeho
u y ase . e o oc!e . parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. jina 2011 o obmedzeni pouZivania urgitych

Preklad orlglnalneho Vyhlasema o0 zhode nebezped&nych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach. *

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze tu popisany vyrobok je v stlade s Technické podklady s k dispozicii na: **
platnymi smernicami a normami.

Cislo vyrobku *** ‘ Oznacenie vyrobku: Kompresor HC250, HC300, HC300x, Znacka ****

EU megfe|e|6ség| ny"atkozat A nyilatkozat itt megnevezett targya teljesiti az Eurépai Parlament és Tanécs 2011.
. P . s junius 8-i, egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben

Az eredeti megfelelGségi nyilatkozat forditasa val6 alkalmazasanak korlatozasardl sz6l6 2011/65/EU iranyelvének elirasait, *

Sajat kizarélagos felelésséglinkre kijelentjiik, hogy az itt ismertetett termék A miiszaki dokumentacio elérhets: **
megfelel az érvényes iranyelveknek és szabvanyoknak.

Cikkszam *** ‘ Termék megnevezése: Kompresszor HC250, HC300 / HC300x Marka ****

www.scheppach.com
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Dek|aracja zgodnos’ci UE Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z wymogami
A . . . o dyrektywy 2011/65/UE Parlamentu Europejskiego i Rady z 8 czerwca 2011 r.
Ttumaczenie oryginalnej deklaracji zgodnosci w sprawie ograniczenia stosowania niektérych niebezpiecznych substanciji w
sprzecie elektrycznym i elektronicznym. *
Oswiadczamy na wtasng odpowiedzialno$¢, ze opisany tutaj produkt jest
zgodny z obowigzujgcymi dyrektywami i normami. Dokumentacja techniczna dostepna na stronie: **
Numer artykutu *** ‘ Nazwa artykutu: Kompresor - HC250, HC300 / HC300x Marka ****
EU izjava o sukladnosti Ovdje opisani predmet Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Europskog
. . . . parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. o ograni¢enju uporabe odredenih opasnih
P“JeVOd O”glnalne izjave 0 sukladnosti tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi. *

Na svoju odgovornost izjavljujemo da je ovdje opisan proizvod uskladen s Tehnicka dokumentacija dostupna je na: **
vaZe¢im direktivama i normama.

Broj artikla*** ‘ Naziv artikla: Kompresor - HC250, HC300 / HC300x Marka****

EU izjava o skladnosti Tukaj opisani predmet izjave izpolnjuje predpise Direktive 2011/65/EU Evrop-
.. . . skega parlamenta in Sveta z dne 8. junij 2011 za omejevanje uporabe dolo¢enih

Prevod orlglnalne izjave o skladnosti nevarnih snovi v elektri¢nih in elektronskih napravah. *

S polno odgovornostjo izjavljamo, da je tukaj opisani izdelek v skladu z ve- Tehni&ni dokumenti so na voljo pri: **
ljavnimi smernicami in standardi.

Stevilka izdelka *** ‘ Opis izdelka: Kompresor- HC250, HC300 / HC300x Znamka ****

EL Vastavusdeklal’atsioon Deklaratsiooni objektiks olev s_i_in kirjeldatud ese vastab Euroopa Parlamendi ja
. . . Cex ndukogu direktiivile 2011/65/EU kuupdevaga 8. juuni 2011 teatud ohtlike ainete

Vastavusdeklaratsiooni orlglnaall tolge kasutamispiirangu kohta elektri- ja elektroonikaseadmetes. *

Me deklareerimine ainuisikuliselt vastutades, et siin kirjeldatud toode Uhtib Tehnilised dokumendid on saadaval: **
esitatud direktiivide ja normidega.

Artiklinumber *** ‘ Art nimetus: Kompressor - HC250, HC300 / HC300x Kaubamark ****

EB at|t|kt|es dek|aracija Cia apradytas deklaracijos objektas atitinka 2011 m. birzelio 8 d. Europos Parla-
il gs . .. . mento ir Tarybos direktyvos 2011/65/ES dél tam tikry pavojingy medZiagy nau-

Atitikties dek|araCIJ05 orlglnalo vertimas dojimo elektros ir elektroningje jrangoje apribojimo reikalavimus. *

Prisiimdami isskirting atsakomybe deklaruojame, kad &ia aprasytas gami- Techninius dokumentus galima gauti i§: **
nys atitinka galiojancias direktyvas ir standartus.

Gaminio numeris *** ‘ inio p ini Kompresorius - HC250, HC300 / HC300x Prekés Zenklas ****

ES atbilsﬁbas deklarécija Seit aprakstitais deklaracijas priek$mets atbilst Eiropas Parlamenta un Eiropas
fge =i P = . . Padomes 2011. gada 8. janija Direktivas 2011/65/ES noteikumiem par noteiktu

Orlglnalas atbilstibas dEKIaraC“aS tU|k0]UmS bistamo vielu izmanto$anas ierobezo$anu elektriskajas un elektroniskajas ie-

ricés. *

Més, uznemoties pilnu atbildibu, pazinojam, ka Seit aprakstitais razojums

atbilst spéka eso$ajam direktivam un standartiem. Tehniska lieta ir pieejama pie: **

Preces numurs *** ‘ Preces apziméjums: Kompresors - HC250, HC300 / HC300x Pre¢zime ****

EU-f6rsékran om 6verensst5mme|se Foremalet for forsakran som beskrivs har 6verensstammer med bestammelser-

2 o — N I . na i Europaparlamentets och radets direktiv 2011/65/EU av den 8 juni 2011 om

Oversattmng frén forsékran om éverensstdmmelse i begrénsning av anvandningen av vissa farliga @mnen i elektriska och elektro-

original niska produkter. *

Vi férklarar under eget ansvar att produkten som beskrivs har 6verensstam- Teknisk dokumentation tillgénglig hos: **
mer med gallande riktlinjer och standarder.

Artikelnummer *** ‘ Artikelbeteckning: Kompressor - HC250, HC300 / HC300x Mérke ****

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Tassa kuvattu vakuutuksen kohde tayttaa tiettyjen vaarallisten aineiden kaytén
. . rajoittamisesta sahko- ja elektroniikkalaitteissa 8. kesdkuuta 2011 annetun Eu-

Alkuperalsen vaatimustenmukaisuusvakuutuksen roopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2011/65/EU maaraykset. *

kéannds

Tekniset asiakirjat saatavana: **
Vakuutamme omalla vastuullamme, etté tassa kuvattu tuote tayttaa voimas-
sa olevien direktiivien ja standardien maaraykset.

Tuotenro *** ‘ Tuotenimike: Kompressori - HC250, HC300 / HC300x Merkki ****

EU-overensstemmelseserklaaring Genstanden for den her beskrevne erklzering overholder bestemmelserne i
.. Europa-Parlamentets og Radets direktiv 2011/65/EU af 8. juni 2011 vedr. be-

Overszettelse af den orlglnale greensning af brugen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr. *

overensstemmelseserklaering
Tekniske dokumenter findes pa: **

Vi erkleerer under eget ansvar, at det her beskrevne produkt overholder de geel-
dende direktiver og standarder.

Artikelnummer *** ‘ Art.-betegnelse: Kompressor - HC250, HC300 / HC300x Maerke ****

EU-samsvarserklarin Gjenstand for erkleeringen beskrevet her oppfyller forskriftene til direktiv
. 9 . 2011/65/EU fra Europa-Parlamentet og Radet av 8. juni 2011 om begrensning av

Oversettelse av den opprlnnellge bruken av bestemte farlige stoffer i elektronikk og elektronisk utstyr. *

samsvarserkleeringen
Tekniske dokumenter tilgjengelig hos: **

Vi erkleerer med eneansvar at produktet som er beskrevet her er i samsvar
med gjeldende direktiver og standarder.

Artikkelnummer *** Art.betegnelse: Kompressor - HC250, HC300 / HC300x Merke ****

www.scheppach.com
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EC ﬂeKnapauMﬂ 3a CbOTBEeTCTBUE OnucaHusT npeameT B Aeknapaunsita oTroBapsi Ha pasnopeabute Ha [upek-

TuBa 2011/65/EC Ha EBponeiickusi napnameHT un Ha CbBeTta oT 8 toHn 2011 .
Q_Eg?:éq,l_ngOM%MrMHanHaTa Aeknapauus Ha OTHOCHO OTPaHU4EHNETO Ha ynoTpebaTa Ha OnpeaeneHn onacHu BellecTsa B

eneKTPUYECKOTO U eNnekTpoHHOTO o6opyaBaHe. *
BG Hwne AeKnapupame Ha CBOS OTTOBOPHOCT, Y€ ONUCaHUAT TYK NPOAYKT OTro-
BapA Ha NpUNOXUMUTE QUPEKTUBU U CTAHAAPTU.

TexHuyeckaTa fOKyMEHTaALMWSA ce NpeAocTass oT: **

KatanoxeH Homep *** | O603HayeHue Ha apTukyna: Komnpecop - HC250, HC300 / HC300x ‘ Mapka ****

Aﬁ)\wcn O'Ullllép(PwOI’IC EE To avTikeipevo TNG TapoUoag SHAWONG, TO OTTOI0 TTEPIYPAPETAI EDW, EKTTANPW-
. . . , Vel TIg S1atdeig Tng Odnyiag 2011/65/EE Tou Eupwraikou KoivoBouAiou kai Tou

M,ETG(PPGUH QTT0 TO TTPWTOTUTIO TNG 5ﬂ)\w0ﬂ§ Oup- ZupBouhiou Tng 8ng louviou 2011 OXETIKA PE TOV TTEPIOPITHO TNG XPAONG OPIOUE-

Hopewang VWV ETTIKIVOUVWY OUCIWV O€ NAEKTPIKO Kal NAEKTPOVIKO £EOTTAIONO. *

(¢80 AnAdwvoupe pe aTToKAEIOTIKA Hag euBUvn 6TI TO TIPOIGV TTou Treplypd@eTal
aT0 Tapov BPioKeTal OE GUPHOPPWON HE TIG I0XUoUsES OBNyieg kai MPS- O 1exvikdg PaKeAOG sival BIaBETINOG aTn BETN: **

TuTa.
ApIBUOG €idoug *** ‘ Ovopaoia €id.: ZupmeoTiig - HC250, HC300 / HC300x ‘ Mapka ****
Declaratie de conformitate UE Obiectul declaratiei descris aici indeplineste prescriptiile directivei 2011/65/UE a
’ - . . Parlamentului European si a Consiliului din 8 lunie 2011 asupra limitarii utilizarii
Traducere a dedarat,'e' de conformitate ongmale anumitor substante periculoase in aparatele electrice si electronice. *
|={eo 1 Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris aici coincide cu direc-
tivele si normele in vigoare. Documentatie tehnica disponibila la: **
Numar articol *** ‘ Notatie art.: Compresor - HC250, HC300 / HC300x Marca ****
izi & i Ovde opisani predmet ove izjave ispunjava odredbe Direktive 2011/65/EU Evro-
1ZJava o usaglasenosti

pskog parlamenta i Saveta od 8. juna 2011. godine o ograni¢enju upotrebe

Prevod onglnalne izjave o uskladenosti odredenih opasnih materija u elektri¢noj i elektronskoj opremi.*

RS Izjavljujemo na naSu isklju¢ivu odgovornost da je ovde opisani proizvod usk-

laden sa primenljivim smernicama i standardima. Tehnicka dokumentacija dostupna kod: **

Broj artikla *** ‘ Oznaka proizvoda: Kompresor - HC250, HC300 / HC300x Brend ****

Isbu uygunluk beyaninin diizenlendigi burada adi gegen (riin, Avrupa Parlamen-
A?.uygunIUK beyanl PR tosu’nun ve 8 Haziran 2011 tarihli Konsey’in elektrik ve elektronik cihazlarda belirli
Orijinal uygunluk beyaninin gevirisi tehlikeli maddelerin sinirlandirimasina iliskin 2011/65/AT sayili direktifini yerine

Burada agiklanan driiniin gegerli yonetmeliklere ve standartlara uygun oldu-  getirmektedir. *
TR gunu tamamen kendi sorumlulugumuz altinda beyan ediyoruz.

Teknik belgeler surada mevcuttur: **

Uriin numarasi *** Uriin Tanim: Kompresér - HC250, HC300 / HC300x Marka ****
5906146901 / 59061469942 / 59061489969 / 5806112984 / 5906146904 / 59061469969 SCHEPPACH
** 2011/65/EU* 2006/42/EG 2000/14/EG; 2005/88/EG
Georg Kohler 2014/30/EV ] Annex1v Noise:
i [] 2016/1628/EU measured L,, = 95.2 dB
Glinzburger Str. 69 -
2014/29/EU guaranteed L, = 97 dB
D-89335 Ichenhausen
I:l 2014/35/EU l:l Annex V
l:l 2004/22/EG Notified Body: Annex Vi
2014/68/EU i .
89/686/EWG_96/58/EG Notfied Body No- Notified Body:
L - Certificate No.: TUV SUD Industrie Service GmbH,
I:l 90/396/EWG Westendstrasse 199,

80686 Munchen, Deutschland
Notified Body No.: 0036

.V, Simon Schunk / ] 2016/1628/EU Emission No.:
Division Manager Product Center

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 1012-1:2010; EN |EC 61000-6-1:2019; EN IEC 61000-6-3:2021; EN IEC 55014-1:2021;
Ichenhausen, 19.09.2025 EN IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN 61000-3-3:2013/A2:2021

www.scheppach.com




Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewéhrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile trégt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyer loses its rights of claim due to such defects are invalidat-
ed. We guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any
machine part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts
not manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the
new parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Garantie FR

Les défauts visibles doivent étre signalés au plus tard 8 jours aprés la réception de la marchandise, sans quoi I'acheteur perd tout droit au dédommagement.
Nous garantissons nos machines, dans la mesure ou elles sont utilisées de fagon conforme, pendant la durée Iégale de garantie a compter de la réception,
sachant que nous remplagons gratuitement toute piéce de la machine devenue inutilisable du fait d’un défaut de matiére ou d’'usinage durant cette période.
Toutes les piéces que nous ne fabriquons pas nous-mémes ne sont garanties que si nous avons la possibilité d’'un recours en garantie auprés des fournis-
seurs respectifs. Les frais de main d’ceuvre occasionnés par le remplacement des piéces sont a la charge de I'acquéreur. Tous droits a rédhibition et toutes
prétentions a une remise ainsi que tous autres droits 8 dommages et intéréts sont exclus

Garanzia IT

Vizi evidenti vanno segnalati entro 8 giorni dalla ricezione della merce, altrimenti decadono tutti i diritti delliacquirente inerenti a vizi del genere. Appurato un
impiego corretto da parte delliacquirente, garantiamo per le nostre macchine per tutto il periodo legale di garanzia a decorrere dalla consegna in maniera
tale che sostituiamo gratuitamente qualsiasi componente che entro tale periodo presenti dei vizi di materiale o di fabbricazione tali da renderlo inutilizzabile.
Per componenti non fabbricati da noi garantiamo solo nella misura nella quale noi stessi possiamo rivendicare diritti a garanzia nei confronti dei nostri
fornitori. Le spese per il montaggio dei componenti nuovi sono a carico delliacquirente. Sono escluse pretese di risoluzione per vizi, di riduzione o ulteriori
pretese di risarcimento danni.

Garantie NL

Zichtbare gebreken moeten binnen de 8 dagen na ontvangst van de goederen worden gemeld, zo niet verliest de verkoper elke aanspraak op grond van
deze gebreken. Onze machines worden geleverd met een garantie voor de duur van de wettelijke garantietermijn. Deze termijn gaat in vanaf het moment
dat de koper de machine ontvangt. De garantie houdt in dat wij elk onderdeel van de machine dat binnen de garantietermijn aantoonbaar onbruikbaar
wordt als gevolg van materiaal- of productiefouten, kosteloos vervangen. De garantie vervalt echter bij verkeerd gebruik of verkeerde behandeling van de
machine. Voor onderdelen die wij niet zelf produceren, geven wij enkel de garantie die wij zelf krijgen van de oorspronkelijke leverancier. De kosten voor
de montage van nieuwe onderdelen vallen ten laste van de koper. Eisen tot het aanbrengen van veranderingen of het toestaan van een korting en overige
schadeloosstellingsclaims zijn uitgesloten.

Garantia ES

Los defectos evidentes deberan ser notificados dentro de 8 dias después de haber recibido la mercancia, de lo contrario el comprador pierde todos los
derechos sobre tales defectos. Garantizamos nuestras maquinas en caso de manipulacion correcta durante el plazo de garantia legal a partir de la entrega.
Sustituiremos gratuitamente toda pieza de la maquina que dentro de este plazo se torne intil a causa de fallas de material o de fabricacion. Las piezas
que no son fabricadas por nosotros mismos seran garantizadas hasta el punto que nos corresponda garantia del suministrador anterior. Los costes por la
colocacion de piezas nuevas recaen sobre el comprador. Estan excluidos derechos por modificaciones, aminoraciones y otros derechos de indemnizacion
por dafios y perjuicios.

Garantia PT

Para este aparelho concedemos garantia de 24 meses. A garantia cobre exclusivamente defeitos de matérial ou de fabricagdo. Pecas avariadas sao subs-
tituidas gratuitamente. cabe ao cliente efetuar a substituicdo. Assumimos a garantia unicamente de pegas genuinas. N&o ha direito & garantia no caso de:
pecas de desgaste, danos de transporte, danos causados pelo manejo indevido ou pela desatencéo as instrugdes de servigo, falhas da instalagéo elétrica
por inobservangia das normas relativas a electricidade. Além disso, a garantia s6 poderé ser reinvidicada para aparelhos que ndo tenham sido consertados
por lerceiros. O cartdo de garantia sé vale em conexdo com a fatura.
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewahrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kéufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Zaruka CZ

Viditelné vady jsou poukazatelné béhem 8 dni od obdrzeni zboZi, jinak ztraci zakaznik vS§echny naroky tykajici se takovychto vad. Poskytujeme zaruku na
nase stroje, s kterymi je spravné zachazeno, na dobu zakonnné zaruéni lhaty zainajici od doru€eni tak, Ze bezplatné vyménime kazdou ¢ast stroje, ktera
se béhem této doby muZe stat prokazatelné nepouzitelnou nasledkem materialové ¢i vyrobni vady. Na dily, které sami neopravujeme, poskytujeme zaruku
pouze v rozsahu , v némz nam pfislusi narok na zarucni pInéni vuci subdodavateli. Naklady na instalaci nového dilu nese zakaznik. Narok na vyménu zbozi,
na slevu a jiné naroky na odskodnéni jsou vylou¢ené.

Zaruka SK

Zrejmé vady musia byt predstavené v priebehu 8 dni po obdrzani tovaru, ina¢ zakaznik strati vSetky naroky tykajlce sa takejto vady. Ponikame zaruku na
nase aparaty, ktoré st spravne pouzivané po¢as zakonného terminu zaruky tak, Ze bezplatne vymenime kazdu ¢ast aparatu, ktora sa v priebehu tohto ¢asu
moze stat dokazatelne nefunkénou dosledkom materialnej &i vyrobnej vady. Na ¢asti ktoré sami nevyrabame, poskytujeme zaruku iba v rozsahu, v ktorom
nam prislusi narok na zaruéné plnénie k subdodavatelovi. Za trovy tykajuce sa inStalacie novej suciastky je zodpovedny zékaznik. Narok na vymenu tovara,
na zlavu a iné naroky na nahradenie $kody su vylucené.

Szavatossag HU

A nyilvanvalé hibakat ki kell jelenteni szamitott 8 napon bellil az aruk, kiilénben a vevé elveszti minden igényt az ilyen hibak. Kinalunk garanciat a gépeinket
a megfeleld kezelés id6tartamanak hallgatélagos garancia a szallitas idépontjat oly médon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen id6 alatt észlelheté a
sorban anyag-vagy gyartasi legyen hidbavalo, ingyen. Az alkatrészeket, hogy nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciat, hiszen jogosultak jotallasi
igények beszallitokkal szemben. A kéltségek beillesztése az Uj részek a vevének. Atalakitasa és csokkentése kovetelések és egyéb kartéritési igények ki
vannak zarva.

Gwarancja PL

Wszelkie uszkodzenia muszg by¢ zgtaszane w przeciggu 8 dni od daty otrzymania towaru, w przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa. Gwa-
rantujemy, ze w czasie trwania gwarancji wymienimy wszelkie cze$ci maszyny, ktére okazg sie niesprawne na skutek wad materiatu z jakiego zostaty
wykonane lub btedéw w produkcji bez dodatkowych optat pod warunkiem, ze maszyna bedzie obstugiwana zgodnie z zaleceniami. W odniesieniu do czesci
nie produkowanych przez nas, gwarancja obowigzuje tylko w przypadku naszych dostawcéw. Koszty instalacji nowych czeéci sg ponoszone przez klienta.
Odszkodowania wynikte z uszkodzen maszyny oraz redukcje ceny zakupu maszyny w ramach reklamacji nie bedg rozpatrywane.

Garancija HR

Vidljive Stete se moraju prijaviti u roku od 8 dana od primitka robe U suprotnom slu€aju kupac gubi pravo na reklamaciju. Mi jam¢imo za nase strojeve u
slu€aju ispravnog postupanja tijekom perioda zakonskog jamstva tako $to zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazano postane neupotrebljiv
uslijed neispravnog materijala ili greSaka u proizvodnji u tom vremenskom periodu Za dijelove koje mi nismo proizveli jam¢imo samo ukoliko imamo pravo
na reklamaciju prema dobavlja¢ima TroSkove za ugradnju novih dijelova snosi kupac Molbe za smanjenjem cijene kao i sve druge reklamacije zbog Steta
su iskljuene.

[eETENIIERS]]

Ocitne pomanjkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izgubi kupec vse pravice do garancije zaradi tak$nih pomanj-
kljivosti. Za naSe naprave dajemo garancijo ob pravilni uporabi za ¢as zakonsko dolo¢enega roka garancije od predaje in sicer na tak§en nacin, da vsak
del naprave brezpla¢no nadomestimo, za katerega bi se v tem roku izkazalo, da je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, ki jih
sami ne izdelujemo, jam¢imo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podjetij. Stro$ki za vstavljanje novih delov nosi kupec. Zahteve za spreminjanje
in zmanj$anje ter ostale zahteve za nadomestilo $kode so izklju¢ene.
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewahrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Garantii EE

limselgetest vigadest tuleb teatada 8 péeva jooksul parast kauba kattesaamist, vastasel juhul kaotab ostja kdik digused garantiile nimetatud vigade
tottu. Oige késitsemise korral anname oma masinatele garantii seadusega ettenahtud ajaks alates kauba Gileandmisest nii, et vahetame tasuta valja kdik
masina osad, mis nimetatud aja jooksul peaks muutuma kasutuskdlbmatuks materjali- v&i tootmisvea téttu. Osade eest, mida me ise ei tooda, anname
garantii vaid selles osas, mis tarnija on meile garanteerinud. Uute osade paigaldamise kulud kannab ostja. Muutmis- ja amortisatsiooninduded ning muud
kahjutasunduded vélistatakse.

[eETERIIENAY

Acimredzami defekti ir japazino 8 dienu laika no preces sanemsanas. Pretéja gadijuma pircéja tiesibas pieprasit atlidzibu par $adiem defektiem ir spéka
neeso$as. Més dodam garantiju savam iekartam, ja pircéjs pret tam atbilstosi izturas garantijas laikd. Més apnemamies bez maksas piegadat jebkuru
rezerves dalu, kas iesp&jams kluvusi nelietojama bojatu materialu vai razo$anas defektu dé| $aja laika perioda. Attieciba uz rezerves dalam, kuras nav
misu raZotas, més garantéjam tikai gadijuma, ja mums ir garantija no saviem piegadatajiem. Jauno detalu uzstadiSanas izmaksas ir jauznemas pircéjam.
Pirkuma atcel$ana vai pirkuma cenas samazinasana, ka arf jebkuras citas prasibas par bojajumu atlidzina$anu netiek izskattas.

[eETERIIENNE

Dél akivaizdziai matomy defekty turi bati informuota per 8 dienas nuo jrenginio gavimo momento. Kitu atveju pirkéjo teisé reiksti pretenzijg dél $iy defekty
yra negaliojanti. Savo jrenginiams mes garantuojame jstatymo nustatyta pilng aptarnavima garantinio laikotarpio metu, jei yra laikomasi gamintojo-vartotojo
susitarimo ir mes pazadame nemokamai pakeisti bet kurias masinos dalis, sugedusias dél blogos medziagos ar gamyklinio broko. Mes neatsakome uz dalis,
pagamintas ne masy ir jasy gautas i$ kito tiekéjo. Naujy daliy montavimo kastai yra pirkéjo atsakomybé. Pirkimo nutraukimas ar pirkimo kainos sumazini-
mas, kaip ir bet kurios kitos pretenzijos dél nuostoliy nebus patenkinamos.

Garanti SE

Med denna maskin féljer en 24 manaders garanti. Garantin tacker endast material- och konstruktionsfel. Defekta delar ersétts utan omkostningar, men kun-
den star for installationen. Var garanti tacker endast orginal-delar. Ansprak pa garanti 6religger inte for: garantin tacker ej, transportskador, skador orsakade
av felaktig behandling och da skotselforeskrifter inte beaktats. Vidare kan garantikrav endast stéllas for maskiner som inte har reparerats av tredje part.

Takuu FI

limeisista puutteista tulee ilmoittaa kahdeksan paivan kuluessa tavaran vastaanottamisesta. Muutoin ostaja ei voi vaatia korvausta ko. puutteista. Annamme
takuun oikein kasitellyille koneillemme lakisaateiseksi takuuajaksi tavaran luovutuksesta alkaen siten, ettd vaihdamme korvauksetta minka tahansa ko-
neenosan, joka osoittautuu tdman ajan kuluessa kayttokelvottomaksi raaka-aine- tai valmistusvirheesté johtuen. Osille, joita emme valmista itse, annamme
takuun vain mikali osien toimittaja on antanut niista takuun meille. Uusien osien asennuskustannukset maksaa ostaja. Purku- ja vahennysvaatimukset ja
muut vahingonkorvausvaatimukset eivét tule kysymykseen.

Garanti DK

Abenlyse fejl og mangler skal anmeldes senest 8 dage efter modtagelsen afvaren; ellers mister kaberen alle garantikrav i forbindelse med sadanne fejl og
mangler. Vi yder garanti pa vores maskiner, hvis disse handteres korrekt, i hele den lovpligtige garantiperiode fra leveringsdatoen at regne i det omfang, at
vi gratis udskifter enhver maskindel, der beviseligt er ubrugelig som fglge af materiale- eller produktionsfejl. For dele, som vi ikke selv fremstiller, yder vi kun
garanti i det omfang, at vi kan rejse garantikrav over for underleverandererne. Keberen oppebaerer omkostningerne i forbindelse med montering af nye dele.
Omstillings- og reduktionskrav samt andre erstatningskrav er udelukket.

Garanti NO

Apenbare mangler skal meldes innen 8 dager etter at varen er mottatt, ellers taper kunden samtlige krav pga slik mangel. Vi gir garanti for at vare maskiner
ved riktig behandling under den rettslige garantitidens varighet, fra overlevering, pa den maten at vi erstatter kostnadsfritt hver maskindel, som innen denne
tiden paviselig er ubrukbar som felge av material- eller produksjonsfeil. For deler som vi ikke produserer selv, yter vi garanti kun i den utstrekning som
garantikrav mot underleverander tilkommer oss. Kjeperen baerer kostnadene ved montering av nye deler. Endrings- og verditapskrav og gvrige skadeer-
statningskrav er utelukkede.
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der K&ufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewahrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kéufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

rapaHuus BG

O‘-ieBM[J,HVI HegocTatbum TpH6Ba Aa ﬁb,an AoKNnaaBaHW B paMKuTe Ha 8 AHW OT Nofy4aBaHeTo Ha CTOKKU, B NPOTUBEH cnyqaﬁ KynyBaybT I'y6l/| BCAKakBu
npeTeHuMn 3a Taknea /:led)eKTM. I'Ipe,qnarame rapaHuMa Ha HawuTe MalWwuHU C NPaBUIHOTO fie4eHne Ha CpoKa Ha ,qu;ICTBMe Ha KOCBeHa rapaHuus ot
Aartarta Ha AoCTaBKa Mo TakbB HA4YMH, Ye HUe 3aMeHU BCAKa YacT B paMKUTe Ha ToBa BpeMe OTKpuBa B €JUH pej B MmaTepuana unun MGpaﬁOTKaTa TpﬂﬁBa
Aa Gbﬂ,e 6e3none3Ho, 6eannatHo. 3a 4acTu, KOUTO HMEe He Ce NMpou3BexXaaT, HMWe NpaBuM Camo KaTo rapaHuusa, Kato UMamMme npaBo Ha rapaHUNOHHKU
NCKOBE cpelly AocTaByuum. Pasxoqme 3a BMbKBaHe Ha HOBM 4acCTW Ha KynyBauva. I'Ipe06pasyBaHe W HamansiBaHe B3eMaHus U Opyru uckoeete 3a
obe3lleTeHus, ca U3KNIYEeHN.

Ocigledni nedostaci se moraju prijaviti u roku od 8 dana nakon prijema robe, u suprotnom kupac gubi sva prava u pogledu takvih nedostataka. Za nase masi-
ne dajemo garanciju tokom trajanja zakonskog garantnog roka od datuma primopredaje, pod uslovom da se sa njima pravilno rukuje, na taj na¢in besplatno
vr§imo zamenu svakog dela masine koji tokom tog perioda postane neupotrebljiv usled greSke u materijalu ili proizvodnji. Za delove koje ne proizvodimo
sami, dajemo garanciju samo u okviru ostvarivanja garantnih prava koja dobijamo od poddobavlja¢a. Troskove za ugradnju novih delova snosi kupac. Pravo
na zamenu i umanjenje i drugi zahtevi za nadoknadu $tete su iskljuceni.

Defecte evidente trebuie sa fie raportate in termen de 8 zile de la primirea de bunuri, altfel cumparatorul pierde toate cererile pentru astfel de defecte. Oferim
o garantie de pe masinile noastre cu un tratament adecvat pe durata unei garantii implicite de la data de livrare in asa fel incat vom inlocui fiecare parte in
acel moment detectabil intr-un rand in material sau manopera ar fi inutil, gratuit. Pentru partile care nu ne produc, vom face doar o astfel de garantie, asa
cum avem dreptul la pretentii de garantie impotriva furnizorilor. Costurile pentru introducerea de piese noi la cumpérétor. Conversie si reducerea creante
si alte cererile de despagubire sunt excluse.

gyyunon GR

Ep@aviyv EAATTWHATWY TTOU TTPETTEN VO KOIVOTIOIOUVTAI EVTOG 8 NUEPWY aTTrd TNV TTapaAdBn Twv EUTTOPEUPATWY. AlOQOPETIKE, Ta dIKalWPaTa buyeris TnG
agiwang Adyw TéToIwY EAATTWHATWY aKUPWBEL. EyyuduaoTe yia TIg unxavég pag o€ TepimTwon KatdAAnAn BepaTreia yia 1o XpOvo TNG €K TOU VOUOU TTEPIO-
dou eyyUnong até Ty Tapadoan pe TETOI0 TPOTTO WOTE VA AVTIKATACTAOEI OTTOI03ATIOTE HEPOG SwPEGV unxavh Tou atodedelypéva Ba axpnaTeuTei Adyw
eAATTWUPATIKOU UAIKOU 1} EAATTWHATA TNG KATAOKEUNG PéCT O€ TETOIO XPOVIKN TTEPind0. OTov apopd Ta THAPATA TTOU eV £XOUV KATAOKEUAOTEI aTTO EUAG
€XOUNE POVO EYYUATOI EQOTOV £XOUNE TO DIKAIWHA VA TIG A&INTEIG EYYUNONG EVavT TwV TTPOUNBeUTWY. Ta £60da yia TNV EYKATACTACN TWV VEWV TUNPATWY
Ba mpéel va Bapuvouv Tov ayopaoTr. Mpétmel va atmokAeietal n akipwaon Tng TWANONG f N pEiwoN TG TIHAG ayopdg, KaBwg kal oTToleadATTOTE GAAEG
agiwaeig yia amonyiwan. H Aemida pioviol gival avaAwaoipo €idog kal eaipolvTal pnTd amd Kapia eyyunon.

Garanti TR

Apagcik kusurlari mallarin alinmasindan 8 giin iginde bildiriimesi gerekir, aksi takdirde alici bu kusurlari igin tim talepler kaybeder. Biz Ucretsiz, yararsiz
olmalidir malzeme veya is¢ilik Ust Uste saptanabilir bu sure iginde her bir pargca takmadan boyle bir sekilde teslim tarihinden itibaren zimni garanti siiresine
uygun tedavi ile makinelerde bir garanti veriyoruz. Biz tedarikgiler karsi garanti talepleri hakk olarak kendimizi iiretmek degil bu parga igin, biz, sadece
teminat olun. Aliciya yeni pargalarin yerlestirilmesi i¢in maliyetleri. Donlisiim ve azaltma iddialari ve diger tazminat talepleri dahil degildir.
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